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DE Sägebogen | extra hoch
EN Jigsaw Frame | extra deep type
FR Scie | extra haute
ES Arco de sierra | extra alto

Art.:2073

DE Feinschnitt-Zugsäge | 265 mm
ENRapid Pull Saw |265 mm
FR Scie japonaise coupe fine | 265 mm
ES Sierra de mango rápida | 265 mm

Art.:50350

DE Sägeblatt | für Art. 50350
ENSaw Blade | for BGS 50350
FR Lame de scie | pour art. 50350
ES Hoja de sierra | para BGS 50350

Art.:50350-1

DE Metallsägeblätter | HSS flexibel | 13 x 300 mm |
10-tlg.

ENHacksaw Blades | HSS | 13 x 300 mm | 10 pcs.
FR Lames de scies à métau | HSS flexible | 13x 300

mm | 10 pièces
ES Hojas de sierra para metal | HSS flexible | 13x 300

mm | 10 piezas

Art.:2061

DE Aluminium-Sägebogen | inkl. HSS-Sägeblatt |
300 mm

EN Aluminium Hacksaw Frame | incl. HSS saw Blade |
300 mm

FR Scie àmétaux aluminium | avec lame de scie HSS |
300 mm

ES Arco de sierra de aluminio | incl. hoja de sierra HSS
| 300 mm

Art.:2081

DE Sägebogen | inkl. HSS-Sägeblatt | 300 mm
ENHacksaw Frame | incl. HSS saw Blade | 300 mm
FR Scie àmétaux | avec lame de scie HSS |300 mm
ES Arco de sierra| incl. hoja de sierra HSS | 300 mm

Art.:2077

DE Kunststoff-Sägebogen | 150 mm
ENPlastic Hacksaw | 150mm
FR Scie matière synthétique | 150mm
ES Arco de sierra de plástico | 150mm

Art.:2064

DE Aluminium-Sägebogen | 150mm
EN Aluminium Hacksaw Frame | 150 mm
FR Scie àmétaux aluminium | 150 mm
ES Arco de sierra de aluminio | 150mm

Art.:2083

DE Ersatz-Schneidrad | für 8341
ENReplacement Cutter | for 8341
FRMolette de coupe tube de rechange | pour art 8341
ES Cuchilla de repuesto | para BGS 8341

Art.:8341-1

DE Schneidrad für Auspuff-Rohrabschneider Art. 8344
ENPipe Blade for Tube Cutter BGS 8344
FRMolette pour coupe tuyau d‘échappement, art.

8344
ES Cuchilla de repuesto para corta tubos BGS 8344

Art.:8344-1

DE Handwerkzeuge |
Sägen / Sägeblätter

EN Hand Tools | Saws /
Saw Blades

FR Outillage à mains |
Scies / Lames de scie

ES Herramientas
manuales | Sierras /
hojas de sierra

DE Profi-Bogensäge | extra schwer | inkl. HSS-
Sägeblatt | 300mm

ENHacksaw Frame | extra heavy duty | incl. HSSsaw
Blade | 300 mm

FR Scie professionnelle | extra lourde | avec lame de
scie HSS | 300 mm

ES Arco de sierra Expert | extra pesado | incl. hoja de
sierra HSS | 300 mm

Art.:2079

DE Entgrater
ENDeburring Tool
FR Ébavureur
ES Eliminador de rebabas

Art.:8328

DE Ersatzklinge für Art. 8328
ENSpare Blade for BGS 8328
FR Lame de rechange pour art. 8328
ES Cuchilla de recambio para BGS 8328

Art.:8329

DE Rohr-Entgrater
ENPipe Reamer
FR Ébavurer de tuyau
ES Desbarbador de tubos

Art.:8732

DE Ersatzklinge für Profi-Rohrschneider für Art. 1819
ENReplacement Blade for Professional Pipe Cutter |

for BGS 1819
FR Lame de rechange pour pince coupe-tube

professionnel art. 1819
ES Cuchilla de recambio para corta tubos profesional |

para BGS 1819

Art.:1819-1
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DE Installationsschlüssel-Satz | für WC-Sitz | 4-tlg.
EN Installation Wrench | for WC seat | 4 pcs.
FR Jeu de clés d’installation | pour lunette de WC | 4

pièces
ES Juego de llaves de instalación | 4 piezas

Art.:9599

DE Sanitär-Kreuzschlüssel
ENSanitary Cross Wrench
FR Cléen croix pour ouverture de porte de locaux

techniques
ES Llave en cruz, sanitarios

Art.:8448

DE Sanitärschlüssel | mit Schiebestück M10 | SW 17
x 19 mm

ENSanitary Wrench | with Sliding part M10 | 17 x 19
mm

FR Clé sanitaire | avec coulisse M10 | 17 x 19mm
ES Llave para sanitarios | con deslizante M10 | 17x 19

mm

Art.:8560

DE Standhahn-Mutternschlüssel
ENBasin Wrench
FR Clé de syphon angulaire
ES Llave de lavabo

Art.:8330

DE Stufenschlüssel | Antrieb Außenvierkant 12,5mm
(1/2“)| 5-stufig

ENRadiator Spud Wrench | 12.5mm (1/2“)Drive | 5
steps

FR Clé de montage étagée | 12,5 mm (1/2“)| 5 étages
ES Llave escalonada | entrada 12,5 mm (1/2“)| 5

escalones

Art.:1461

DE Stufenschlüssel | Antrieb Innenvierkant 12,5mm
(1/2“)| 5-stufig

ENRadiator Spud Wrench | 12.5mm (1/2“)Drive | 5
steps

FR Clé de montage étagée | 12,5 mm (1/2“)| 5 étages
ES Llave escalonada | entrada 12,5 mm (1/2“)| 5

escalones

Art.:1462

DE Stufenschlüssel | Antrieb Außenvierkant 12,5mm
(1/2“)| 4-stufig

ENRadiator Spud Wrench | 12.5mm (1/2“)Drive | 4
steps

FR Clé de montage étagée | 12,5 mm (1/2“)| 4 étages
ES Llave escalonada | entrada 12,5 mm (1/2“)| 4

escalones

Art.:9535

DE Installationsschlüssel | für WC-Sitz
EN Installation Wrench | for WC seat
FR Clé d’installation | pour lunette de WC
ES Llavede instalación | para asiento de inodoro

Art.:9598

DE Säbelsägeblatt-Satz | für Holz | für Art. 7367 | 3-tlg.
ENReciprocating Saw Blade Set | for Wood | for BGS

7367 | 3 pcs.
FR Jeu de lames de scie sabre | pour bois | pour art.

7367 | 3 pcs.
ES Juego de sierras de sable | para madera | para BGS

7367 | 3 piezas

Art.:74530

DE Säbelsägeblatt-Satz | für Metall | für Art. 7367 |
3-tlg.

ENReciprocating Saw Blade Set | for metal | for BGS
7367 | 3 pcs.

FR Jeu de lames de scie sabre | pour métaux | pour art.
7367 | 3 pcs.

ES Juego de sierras de sable | para metal | para BGS
7367 | 3 piezas

Art.:74531

DE Handwerkzeuge |
Sanitär

EN Hand Tools | Sanitary
Tools

FR Outillage à mains |
Sanitaire

ES Herramientas
manuales | Sanitarios

DE Durchsteckknarre mit Adapter und Stufenschlüssel
| Abtrieb Innenvierkant 12,5mm (1/2“)

ENPush-through Ratchet with Adaptor and Step
Wrench | internal square 12.5mm (1/2“)

FR Cliquet traversant avec adaptateur à étages | 12,5
mm (1/2“)

ES Carraca con agujero pasante y llave escalonada |
cuadrado exterior 12,5 mm (1/2“)

Art.:314

DE Metallsägeblätter | HSS flexibel | 13 x 300 mm |
2-tlg.

ENHacksaw Blades | HSS | 13 x 300 mm |2 pcs.
FR Lames de scies à métau | HSS flexible | 13x 300

mm | 2 pièces
ES Hojas de sierra para metal | HSS flexible | 13x 300

mm | 2 piezas

Art.:8628

DE Kunststoff-Gehrungslade | 245 x 65 x 48mm
ENPlastic Miter Box | 245 x 65 x 48 mm
FR Boîte à onglets matière plastique | 245 x 65 x 48

mm
ES Caja de ingletes de plástico | 245 x 65 x 48mm

Art.:50855

DE Aluminium-Gehrungslade | 245 x 65 x 55 mm
EN Aluminium Miter Box | 245 x 65 x 55 mm
FR Boîte à onglets aluminium | 245 x 65 x 55 mm
ES Caja de ingletes de aluminio | 245 x 65 x 55 mm

Art.:50860

DE Aluminium-Gehrungslade | 245 x 105 x 40 mm
EN Aluminium Miter Box | 245 x 105 x 40mm
FR Boîte à onglets aluminium | 245 x 105 x 40 mm
ES Caja de ingletes de aluminio | 245 x 105 x 40 mm

Art.:50865
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DE Handwerkzeuge |
Schaber

EN Hand Tools | Scrapers

FR Outillage à mains |
Grattoirs

ES Herramientas
manuales | Rasquetas

DE Universal-Schaber-Satz | 4-tlg.
ENUniversal Scraper Set | 4 pcs.
FR Jeu de grattoirs universels | 4 pièces
ES Juego de espátulas | 4 piezas

Art.:363

DE Schaber- und Messer-Satz | 27-tlg.
ENScraper & Knife Set | 27 pcs.
FR Jeu grattoirs et couteaux | 27 pièces
ES Juego de cúter y rascador | 27 piezas

Art.:364

DE Ersatz-Schaberklingen für Art. 364 | 0,6 x 12 mm
| 5-tlg.

ENSpare Scraper Blades Set for BGS 364 | 0.6 x 12
mm | 5 pcs.

FR Lames de grattoir de rechange pour art. 364 | 0,6 x
12 mm | 5 pièces

ES Cuchillas de repuesto para BGS 364 | 0,6 x 12mm |
5 piezas

Art.:364-12

DE Armaturen-Spezialzange / Connectoren-Zange |
mit Kunststoff-Schutzbacken | 250mm

ENSanitary Pliers / Connector Pliers | with Plastic
Protective Jaws | 250 mm

FR Pince multiprise / pour raccords | avecmâchoires
de protection plastiques | 250mm

ES Tenaza de apertura múltiple (pico de loro)/ Tenazas
de conexión | con mordazas de plástico | 250 mm

Art.:75120

DE Wasserpumpenzange |mit adaptierbaren
Schonbacken | 240 mm

ENWater Pump Pliers |with adaptable Jaw Protectors |
240 mm

FR Pince multiprise | avec mâchoires de protection
adaptables | 240 mm

ES Tenazapico de loro | con mordazas protectoras
adaptables | 240 mm

Art.:72321

DE Schonbacken-Paar | für Art. 72321
EN Jaw Protectors Pair | for BGS 72321
FR Pairede mâchoires de protection | pour art. 72321
ES Pareja de mordazas | para BGS 72321

Art.:72321-1

DE Sanitär-/ Heizung Werkzeug-Satz | 29-tlg.
ENSanitation / Heating Tool Set | 29 pcs.
FR Jeu d’outils pour sanitaire/chauffage | 29 pièces
ES Juego de sanitarios/herramientas calefacción | 29

piezas

Art.:1433

DE Universalschlüssel „SuBMaker Quadro 10 in 1“
ENUniversal Switchboard Key “SuBMaker Quadro 10

in 1“
FR Clé univserselle «SuBMaker Quadro 10 en 1 »
ES Llave universal “SuBMaker Quadro 10 en 1“

Art.:1469

DE Schraublocher | 32 mm
ENScrew Hole Punch | 32 mm
FR Perforateur à vis | 32 mm
ES Tornillo de perforación | 32 mm

Art.:3902

DE Schraublocher | 35 mm
ENScrew Hole Punch | 35 mm
FR Perforateur à vis | 35 mm
ES Tornillo de perforación | 35 mm

Art.:562

DE Schneidkluppen-Satz | 3/8“ - 1.1/4“| 7-tlg.
ENPipe Threading Set | 3/8“ - 1.1/4“ | 7 pcs.
FR Jeu de filières automatiques | 3/8“ - 1.1/4“ | 7 pièces
ES Juego de terrajas para tuberías | 3/8“ - 1.1/4“ | 7

piezas

Art.:1892

DE Standhahn-Mutternschlüssel-Satz | 8-tlg.
ENBasin Tap Nut Wrench Set | 8 pcs.
FR Jeu de clés col de cygne | 8 pièces
ES Llavede boca hexagonal abierta (crowfoot)| 8

piezas

Art.:74244

DE Universal-Schaltschrank-Schlüssel
ENUniversal Switchboard Key
FR Clé universelle pour armoire technique
ES Llavemultiuso para paneles

Art.:9803

DE Universal-Schaltschrank-Schlüssel
ENUniversal Switchboard Key
FR Clé universelle pour armoire technique
ES Llavemultiuso para paneles

Art.:9415

DE Universalschlüssel „Profi-Key“
ENUniversal Key „PRO Key“
FR Clé universelle «profi-key »
ES Llavemultiuso “Profi-Key“

Art.:9416
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DE Ersatz-Schaberklingen | Stahl | für Art. 70911 |
5-tlg.

ENSpare Scraper Blades Set | Steel | for BGS70911 | 5
pcs.

FR Lames de grattoir de rechange | Acier | pour art.
70911 | 5 pièces

ES Cuchillas de repuesto | acero | para BGS 70911 | 5
piezas

Art.:70911-1

DE Plakettenschaber | 40 mm |mit 6 Kunstoff-
Schaberklingen

ENBadge Scraper | 40 mm |with 6 Plastic Scraper
Blades

FR Racloir d’étiquettes | 40 mm | avec 6 lames de
racloir en matière plastique

ES Rascador de placas | 40 mm | con 6 cuchillas de
rascado de plástico

Art.:70912

DE Ersatz-Schaberklingen | Kunststoff | für Art. 70912
| 5-tlg.

ENSpare Scraper Blades Set | Plastic | for BGS 70912 |
5 pcs.

FR Lames de grattoir de rechange | Matière plastique |
pour art. 70912 | 5 pièces

ES Cuchillas de repuesto | plástico | para BGS 70912|
5 piezas

Art.:70912-1

DE Kunststoff-Schaber und O-Ring / Dichtring
Montage- / Demontage-Werkzeug-Satz | 16-tlg.

ENPlastic Scraper and O-Ring / Seal Ring Assembly /
Disassembly Tool Set | 16 pcs.

FRGrattoirs en matière plastique et jeu d’outils de
montage / démontage de joints toriques / bagues
d’étanchéité | 16 pièces

ES Juego de herramientas demontaje / desmontaje
de espátulas de plástico y juntas tóricas / anillos de
sellado | 16 piezas

Art.:70919

DE Dichtungsschaber | 280 mm
ENGasket Scraper | 280 mm
FR Grattoir à joints | 280 mm
ES Espátula de juntas | longitud de 280 mm

Art.:3085

DE Dichtungsschaber | abgewinkelt | 155 mm
ENGasket Scraper | angled | 155 mm
FR Grattoir à joints | coudé | 155 mm
ES Espátula de junta | acodada | 155 mm

Art.:6665

DE Ersatzklingen-Satz | für Art. 6665 | 5-tlg.
ENSpare Blades Set | for BGS 6665 | 5 pcs.
FR Jeu de lames de rechange | pour art. 6665 | 5

pièces
ES Juego de cuchillas de recambio | para BGS6665 | 5

piezas

Art.:6665-1

DE Plakettenschaber | 40 mm |mit 6 Schaberklingen
ENBadge Scraper | 40 mm | with 6 Scraper Blades
FR Racloir d’étiquettes | 40 mm | avec 6 lames de

racloir
ES Rascador de placas | 40 mm | con 6 cuchillas de

rascado

Art.:70911

DE Kunststoffschaber | 19 mm
ENPlastic Scraper | 19mm
FR Grattoir plastique | 19mm
ES Espátula plástica | 19mm

Art.:367

DE Kunststoffschaber | 22 mm
ENPlastic Scraper | 22 mm
FR Grattoir plastique | 22 mm
ES Espátula plástica | 22 mm

Art.:365

DE Kunststoff-Schaber-Satz | 19 - 22 - 25 - 38 mm
breit | 4-tlg.

ENPlastic Scraper Set | 19 - 22 - 25 - 38 mm wide | 4
pcs.

FR Jeu de grattoirs plastiques | largeur 19 - 22 - 25 - 38
mm | 4 pièces

ES Juego de espátulas plásticas | 19 - 22 - 25 - 38 mm
de ancho | 4 piezas

Art.:366

DE Schaber | rostfrei | schwerer 2-Komponenten-
Gummigriff mit Loch

ENScraper | Stainless Steel | solid 2-component
Rubber grip Handle with hole

FRGrattoir | inoxydable | poignée caoutchouc 2
composants lourde avec trou

ES Espátula | inoxidable | con mango de goma de 2
componentes con agujero

Art.:3063

DE Ersatz-Schneideklingen für Art. 364 | 0,6 x 16 mm
x 53° | 5-tlg.

ENSpare Scraper Blades Set for BGS 364 | 0.6 x 16
mm x 53° | 5 pcs.

FR Lames de rechange pour art. 364 | 0,6 x 16mm x
53° | 5 pièces

ES Cuchillas de repuesto para BGS 364 | 0,6 x 16mm
x 53° | 5 piezas

Art.:364-16x53

DE Ersatz-Schaberklingen für Art. 364 | 0,6 x 16 mm
| 5-tlg.

ENSpare Scraper Blades Set for BGS 364 | 0.6 x 16
mm | 5 pcs.

FR Lames de grattoir de rechange pour art. 364 | 0,6 x
16 mm | 5 pièces

ES Cuchillas de repuesto para BGS 364 | 0,6 x 16mm |
5 piezas

Art.:364-16

DE Ersatz-Schaberklingen für Art. 364 | 0,6 x 20mm
| 5-tlg.

ENSpare Scraper Blades Set for BGS 364 | 0.6 x 20
mm | 5 pcs.

FR Lames de grattoir de rechange pour art. 364 | 0,6 x
20 mm | 5 pièces

ES Cuchillas de repuesto para BGS 364 | 0,6 x 20 mm |
5 piezas

Art.:364-20

DE Leerkoffer für Art. 364
ENEmpty Case for BGS 364
FR Valise vide pour art. 364
ES Maleta de transporte para BGS 364

Art.:364-LEER
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DE Polierhaube | mit Kordelzug | Ø 175mm
ENDuster | with drawstring | Ø 175mm
FR Capot de polissage | avec lacets de fermeture | Ø

175 mm
ES Campanade pulido | con cordón de tracción | Ø

175 mm

Art.:74478

DE Polierhaube | Ø 75 mm
ENDuster | Ø 75 mm
FR Capot de polissage | Ø 75 mm
ES Campana de pulido | Ø 75 mm

Art.:74479

DE Polierhauben-Satz | Ø 180mm | 2-tlg.
ENDusters-Set | Ø 180 mm | 2-pcs.
FR Jeu de capots de polissage | Ø 180mm | 2 pièces
ES Juego de campanas de pulir | Ø 180 mm | 2 piezas

Art.:74480

DE Polierhauben-Satz | Ø 125mm | 8-tlg.
ENDusters-Set | Ø 125mm | 8-pcs.
FR Jeu de capots de polissage | Ø 125 mm | 8 pièces
ES Juego de campanas de pulir | Ø 125mm | 8 piezas

Art.:74510

DE Fahrzeugscheinwerfer-Aufbereitungs-Kit | 14-tlg.
ENVehicle Headlight Restoration Kit | 14pcs.
FR Kit de remise en état de phares de véhicules | 14

pcs.
ES Kit de reacondicionamiento para faros de vehículos

| 14 piezas

Art.:3997

DE Polierscheibe mit Spanndorn | 6mm
ENPolishing Disc with Mandrel | 6 mm
FR Disque à polir avec tige | 6mm
ES Disco de pulido con mandril de 6 mm

Art.:3989

DE Polierschwamm-Satz | Ø 150mm | 6-tlg.
ENPolishing Sponge Set | Ø 150 mm | 6 pcs.
FR Jeu de tampons de polissage | Ø 150mm | 6 pièces
ES Juego de esponjas de pulir | Ø 150 mm | 6 piezas

Art.:74379

DE Polierhaube | Ø 175mm
EN Duster | Ø 175mm
FR Capot de polissage | Ø 175mm
ES Campana de pulido | Ø 175mm

Art.:74477

DE Polierkopf | Pilzform | Antrieb Außensechskant 6,3
mm (1/4“)

ENPolishing Head | Mushroom Shape | 6.3mm (1/4“)
Drive

FR Têtede polissage | forme de champignon |
empreinte six pans mâle, 6,3 mm (1/4“)

ES Cabezal de pulido | forma de seta | entrada 6,3mm
(1/4“)

Art.:74487

DE Polierkopf | Zylinderform | Antrieb Außensechskant
6,3 mm (1/4“)

ENPolishing Head | Cylinder Shape | 6.3 mm (1/4“)
Drive

FR Têtede polissage | forme cylindrique | empreinte
six pans mâle, 6,3 mm (1/4“)

ES Cabezal de pulido | forma cilíndrica | entrada 6,3
mm (1/4“)

Art.:74488

DE Polier-Sortiment für weiche Metalle | 7-tlg.
ENPolish Set for soft Metals | 7 pcs.
FR Kit de polissage pour métal doux | 7 pièces
ES Juego para pulir metales blandos | 7 piezas

Art.:3990

DE Polier-Sortiment für harte Metalle | 7-tlg.
ENPolish Set for hard Metals | 7 pcs.
FR Kit de polissage pour métal dur | 7 pièces
ES Juego para pulir metales duros | 7 piezas

Art.:3991

DE Hartmetall-Schaber | 32 mm
ENCarbide Scraper | 32 mm
FR Grattoir de métal dur | 32 mm
ES Espátula de acero al carburo de tungsteno | 32 mm

Art.:70981

DE Handwerkzeuge |
Schleifen und Polieren
| Polierer

EN Hand Tools | Grinding
and Polishing |
Burnishers

FR Outillage à mains
| Polir et poncer |
Polisseuse

ES Herramientas
manuales | Lĳado y
pulido | Pulidoras

DE Polierköpfe-Sortiment | 13-tlg.
ENPolishing Heads Assortment | 13pcs.
FR Assortiment de têtes de polissage | 13 pièces
ES Juego de ejes de pulido | 13 piezas

Art.:74532

DE Polierköpfe-Sortiment | Antrieb 6,3 mm (1/4“)|
14-tlg.

ENPolishing Heads Assortment | 6.3 mm (1/4“)Drive |
14 pcs.

FR Assortiment de têtes de polissage | 6,3 mm (1/4“)|
14 pièces

ES Juego de ejes de pulido | entrada 6,3 mm (1/4“)| 14
piezas

Art.:3995
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DE Polierscheibe | Siliziumkarbid | Ø 125mm | Körnung
320

ENPolishing Disc | Silicon Carbide | Ø 125mm | Grain
Size 320

FR Disque à polir | carbure de silicium | Ø 125mm |
grain 320

ES Disco de pulido | carburo de silicio | Ø 125mm |
granulación 320

Art.:74625

DE Handwerkzeuge |
Schleifen und Polieren
| Schleifscheiben

EN Hand Tools | Grinding
and Polishing |
Grinding Discs

FR Outillage à mains
| Polir et poncer |
Disques abrasifs

ES Herramientas
manuales | Lĳado
y pulido | Discos
abrasivos

DE Schleiftopf-Satz | Ø 65 + 105mm
ENPolisher Kit | Ø 65 + 105 mm
FR Jeu de roues de décapage | Ø 65 + 105mm
ES Piezas de pulido | Ø 65 + 105 mm

Art.:3965

DE Fächer-Schleif-Scheibe | Ø 115 mm |K 40
EN Flap Disc | Ø 115 mm |K 40
FR Disque à lamelles | Ø 115 mm | K 40
ES Disco de láminas | Ø 115mm | K 40

Art.:3970

DE Polierscheibe | Siliziumkarbid | Ø 115mm | Körnung
240

ENPolishing Disc | Silicon Carbide | Ø 115mm | Grain
Size 240

FR Disque à polir | carbure de silicium | Ø 115mm |
grain 240

ES Disco de pulido | carburo de silicio | Ø 115mm |
granulación 240

Art.:74621

DE Polierscheibe | Siliziumkarbid | Ø 115mm | Körnung
320

ENPolishing Disc | Silicon Carbide | Ø 115mm | Grain
Size 320

FR Disque à polir | carbure de silicium | Ø 115mm |
grain 320

ES Disco de pulido | carburo de silicio | Ø 115mm |
granulación 320

Art.:74622

DE Polierscheibe | Siliziumkarbid | Ø 125mm | Körnung
180

ENPolishing Disc | Silicon Carbide | Ø 125mm | Grain
Size 180

FR Disque à polir | carbure de silicium | Ø 125mm |
grain 180

ES Disco de pulido | carburo de silicio | Ø 125mm |
granulación 180

Art.:74623

DE Polierscheibe | Siliziumkarbid | Ø 125mm | Körnung
240

ENPolishing Disc | Silicon Carbide | Ø 125mm | Grain
Size 240

FR Disque à polir | carbure de silicium | Ø 125mm |
grain 240

ES Disco de pulido | carburo de silicio | Ø 125mm |
granulación 240

Art.:74624

DE Polierscheibe | Aluminiumoxid | Ø 125 mm |
Körnung 180

ENPolishing Disc | Aluminum Oxide | Ø 125 mm |Grain
Size 180

FR Disque à polir | oxyde d’aluminium | Ø 125mm |
grain 180

ES Disco de pulido | óxido de aluminio | Ø125 mm |
granulación 180

Art.:74617

DE Polierscheibe | Aluminiumoxid | Ø 125 mm |
Körnung 240

ENPolishing Disc | Aluminum Oxide | Ø 125 mm |Grain
Size 240

FR Disque à polir | oxyde d’aluminium | Ø 125mm |
grain 240

ES Disco de pulido | óxido de aluminio | Ø125 mm |
granulación 240

Art.:74618

DE Polierscheibe | Aluminiumoxid | Ø 125 mm |
Körnung 320

ENPolishing Disc | Aluminum Oxide | Ø 125 mm |Grain
Size 320

FR Disque à polir | oxyde d’aluminium | Ø 125mm |
grain 320

ES Disco de pulido | óxido de aluminio | Ø125 mm |
granulación 320

Art.:74619

DE Polierscheibe | Siliziumkarbid | Ø 115mm | Körnung
180

ENPolishing Disc | Silicon Carbide | Ø 115mm | Grain
Size 180

FR Disque à polir | carbure de silicium | Ø 115mm |
grain 180

ES Disco de pulido | carburo de silicio | Ø 115mm |
granulación 180

Art.:74620

DE Polierschwamm-Satz | für Art. 74367 | 3-tlg.
ENPolishing Sponge Set | for BGS 74367 | 3 pcs.
FR Jeu de tampons de polissage | pour art. 74367 | 3

pcs.
ES Juego de esponjas de pulir | para BGS 74367 | 3

piezas

Art.:74369

DE Polierscheibe | Aluminiumoxid | Ø 115 mm |
Körnung 180

ENPolishing Disc | Aluminum Oxide | Ø 115mm | Grain
Size 180

FR Disque à polir | oxyde d’aluminium | Ø 115mm |
grain 180

ES Disco de pulido | óxido de aluminio | Ø115 mm |
granulación 180

Art.:74614

DE Polierscheibe | Aluminiumoxid | Ø 115 mm |
Körnung 240

ENPolishing Disc | Aluminum Oxide | Ø 115mm | Grain
Size 240

FR Disque à polir | oxyde d’aluminium | Ø 115mm |
grain 240

ES Disco de pulido | óxido de aluminio | Ø115 mm |
granulación 240

Art.:74615

DE Polierscheibe | Aluminiumoxid | Ø 115 mm |
Körnung 320

ENPolishing Disc | Aluminum Oxide | Ø 115mm | Grain
Size 320

FR Disque à polir | oxyde d’aluminium | Ø 115mm |
grain 320

ES Disco de pulido | óxido de aluminio | Ø115 mm |
granulación 320

Art.:74616
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DE Fächer-Schleif-Scheibe | Vlies | Ø 125 mm |
Körnung 240

EN Flap Disc | Non-Woven | Ø125 mm |Grain Size 240
FR Disque à lamelles | non-tissé | Ø 125 mm | grain 240
ES Disco de láminas | tejido | Ø 125mm | granulación

240

Art.:74476

DE Abrasiv-Schleifscheibe | schwarz |Ø 100mm |
Aufnahmebohrung 8 mm

EN Abrasive Grinding Wheel | black | Ø 100 mm | 8 mm
mounting hole

FR Disque abrasif | bleu |Ø 100 mm | perçage 8 mm
ES Muela abrasiva | negro | Ø 100mm | agujero de

sujeción 8 mm

Art.:3978

DE Abrasiv-Schleifscheibe | schwarz |Ø 100mm |
Aufnahmebohrung 16 mm

EN Abrasive Grinding Wheel | black | Ø 100 mm | 16
mm mounting hole

FR Disque abrasif | bleu | Ø 100 mm | perçage 16 mm
ES Muela abrasiva | negro | Ø 100mm | agujero de

sujeción 16 mm

Art.:9184

DE Schleifscheiben / Schleifteller-Satz | Ø 50 mm
ENGrinding Wheels / Sanding Pad Set | Ø 50 mm
FR Jeu de disques/plateaux abrasifs | Ø 50 mm
ES Juego de discos abrasivos / platos de lijadora | Ø

50 mm

Art.:8590

DE Fächer-Schleif-Scheibe | Ø 125 mm |K 80
EN Flap Disc | Ø 125 mm |K 80
FR Disque à lamelles | Ø 125 mm | K 80
ES Disco de láminas | Ø 125mm | K 80

Art.:3976

DE Fächer-Schleif-Scheibe | Ø 125 mm |K 120
EN Flap Disc | Ø 125 mm |K 120
FR Disque à lamelles | Ø 125mm | K 120
ES Disco de láminas | Ø 125mm | K 120

Art.:3977

DE Fächer-Schleif-Scheibe | Vlies | Ø 125 mm |
Körnung 80

EN Flap Disc | Non-Woven | Ø 125mm | Grain Size 80
FR Disque à lamelles | non-tissé | Ø 125 mm | grain 80
ES Disco de láminas | tejido | Ø 125mm | granulación

80

Art.:74472

DE Fächer-Schleif-Scheibe | Vlies | Ø 125 mm |
Körnung 120

EN Flap Disc | Non-Woven | Ø 125 mm |Grain Size 120
FR Disque à lamelles | non-tissé | Ø 125 mm | grain 120
ES Disco de láminas | tejido | Ø 125mm | granulación

120

Art.:74474

DE Fächer-Schleif-Scheibe | Vlies | Ø 115 mm |
Körnung 120

EN Flap Disc | Non-Woven | Ø 115 mm |Grain Size 120
FR Disque à lamelles | non-tissé | Ø 115 mm | grain 120
ES Disco de láminas | tejido | Ø 115mm | granulación

120

Art.:74473

DE Fächer-Schleif-Scheibe | Vlies | Ø 115 mm |
Körnung 240

EN Flap Disc | Non-Woven | Ø 115mm | Grain Size240
FR Disque à lamelles | non-tissé | Ø 115 mm | grain 240
ES Disco de láminas | tejido | Ø 115mm | granulación

240

Art.:74475

DE Fächer-Schleif-Scheibe | Ø 125 mm |K 40
EN Flap Disc | Ø 125 mm |K 40
FR Disque à lamelles | Ø 125 mm | K 40
ES Disco de láminas | Ø 125mm | K 40

Art.:3974

DE Fächer-Schleif-Scheibe | Ø 125 mm |K 60
EN Flap Disc | Ø 125 mm |K 60
FR Disque à lamelles | Ø 125 mm | K 60
ES Disco de láminas | Ø 125mm | K 60

Art.:3975

DE Fächer-Schleif-Scheibe | Ø 115 mm |K 60
EN Flap Disc | Ø 115 mm |K 60
FR Disque à lamelles | Ø 115 mm | K 60
ES Disco de láminas | Ø 115mm | K 60

Art.:3973

DE Fächer-Schleif-Scheibe | Ø 115 mm |K 80
EN Flap Disc | Ø 115 mm |K 80
FR Disque à lamelles | Ø 115 mm | K 80
ES Disco de láminas | Ø 115mm | K 80

Art.:3971

DE Fächer-Schleif-Scheibe | Ø 115 mm |K 120
EN Flap Disc | Ø 115 mm | K 120
FR Disque à lamelles | Ø 115mm | K 120
ES Disco de láminas | Ø 115mm | K 120

Art.:3972

DE Fächer-Schleif-Scheibe | Vlies | Ø 115 mm |
Körnung 80

EN Flap Disc | Non-Woven | Ø 115mm | Grain Size 80
FR Disque à lamelles | non-tissé | Ø 115 mm | grain 80
ES Disco de láminas | tejido | Ø 115mm | granulación

80

Art.:74471
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DE Schleifblatt-Satz für Exzenterschleifer | Ø 50 mm |
K 60 - 80 - 120 | 30-tlg.

ENSanding Pads for Eccentric Sanders | Ø 50mm | K
60 - 80 - 120 | 30 pcs.

FR Jeu de feuilles abrasives pour ponçeuse excentrée |
Ø 50mm | Cal. 60 - 80 - 120 | 30 pièces

ES Juego de lĳas para lĳadoras orbitales | Ø 50 mm |K
60 - 80 - 120 | 30 piezas

Art.:70194

DE Schleifblatt-Satz für Exzenterschleifer | Ø 75mm |
K 60 - 80 - 120 | 30-tlg.

ENSanding Pads for Eccentric Sanders | Ø 75mm | K
60 - 80 - 120 | 30 pcs.

FR Jeu de feuilles abrasives pour ponçeuse excentrée |
Ø 75mm | Cal. 60 - 80 - 120 | 30 pièces

ES Juego de lĳas para lĳadoras orbitales | Ø 75 mm | K
60 - 80 - 120 | 30 piezas

Art.:70195

DE Schleif-/ Polierscheiben und Bürstenaufsatz-Satz |
für Bohrmaschinen | 16-tlg.

ENGrinding / Polishing Discs and Brush Attachment
Set | for Drills | 16 pcs.

FR Jeu de disques de polissage et ponçage et
d’embouts à brosse | pour perceuses | 16 pcs.

ES Discos de Accesorio de cepillado / y abrasión |
para taladros eléctricos | 16 piezas

Art.:74367

DE Bürsten- und Schleiflamellenrad-Satz | 10-tlg.
ENWire Brush and Abrasive Flap Wheel Set | 10pcs.
FR Jeu de disques à brosses et à lamelles de ponçage

| 10 pcs.
ES Juego de cepillos y discos de láminas abrasivos |

10 piezas

Art.:74499

DE Schleifscheiben / Schleifteller-Satz | Ø 50 mm |
35-tlg.

ENGrinding Wheels / Sanding Pad Set | Ø 50 mm | 35
pcs.

FR Jeu de disques/plateaux abrasifs | Ø 50 mm | 35
pièces

ES Juego de discos abrasivos / platos de lijadora | Ø
50 mm | 35 piezas

Art.:6649

DE Schleifscheiben- / Polierscheiben- und Bohrer-
Satz für Hochgeschwindigkeits-Drehwerkzeuge
| 315-tlg.

ENGrinding / Polishing Disc and Drill Set for High
Speed Power Tools | 315 pcs.

FR Assortiment de goupilles | acier inoxydable |Ø 1,6 -
4,0 mm | 555 pièces

ES Surtido de pasadores | acero inoxidable | Ø 1,6-
4,0 mm | 555 piezas

Art.:8060-1

DE Schleifscheiben-Satz | Nylon | für Art. 74367 | 6-tlg.
ENGrinding Disc Set | Nylon | for BGS 74367 | 6 pcs.
FR Jeu de disques abrasifs | Nylon | pour art. 74367 | 6

pcs.
ES Juego de discos abrasivos | Nylon | para BGS

74367 | 6 piezas

Art.:74368

DE Schleifblatt-Satz für Exzenterschleifer | Ø 30 mm |
K 60 - 80 - 120 | 30-tlg.

ENSanding Pads for Eccentric Sanders | Ø 30mm | K
60 - 80 - 120 | 30 pcs.

FR Jeu de feuilles abrasives pour ponçeuse excentrée |
Ø 30mm | Cal. 60 - 80 - 120 | 30 pièces

ES Juego de lĳas para lĳadoras orbitales | Ø 30 mm |K
60 - 80 - 120 | 30 piezas

Art.:70193

DE Fiber-Schleifscheiben-Satz | Körnung 60 |
Aluminiumoxid | 10-tlg.

ENSanding Pads Set | Grain Size 60 |Aluminium Oxide
| 10 pcs.

FR Jeu de disques abrasifs à fibres | grain 60 | oxyde
d’aluminium | 10 pièces

ES Juego de discos abrasivos de fibra | granulación de
60 | óxido de aluminio | 10 piezas

Art.:42027

DE Schleifscheiben-Satz | für Langhalsschleifer |
Körnung 100 | Siliciumcarbid | 10-tlg.

ENSanding Pads Set | for Drywall Sanders | Grain Size
100 | Silicone Carbide | 10 pcs.

FR Jeu de disques abrasifs | pour ponceuse girafe |
grain 100 | carbure de silicium | 10 pièces

ES Juego de discos abrasivos | para lijadora de cuello
largo | granulación de 100 | carburo de silicio | 10
piezas

Art.:42031

DE Fiber-Schleifscheiben-Satz | Körnung 100 |
Aluminiumoxid | 10-tlg.

ENSanding Pads Set | Grain Size 100 | Aluminium
Oxide | 10 pcs.

FR Jeu de disques abrasifs à fibres | grain 100 | oxyde
d’aluminium | 10 pièces

ES Juego de discos abrasivos de fibra | granulación de
100 | óxido de aluminio | 10 piezas

Art.:42028

DE Schleifscheiben-Satz | Körnung 240, fein |
Siliziumkarbid | 10-tlg.

ENSanding Pads Set | Grain Size 240, fine | Silicone
Carbide | 10 pcs.

FR Jeu de disques abrasifs | grain 240, fin | carbure de
silicium | 10 pièces

ES Juego de discos abrasivos | granulación de 240,
fina | carburo de silicio | 10 piezas

Art.:42026

DE Schleif- und Polierscheiben-Satz | Ø125mm
ENGrinding and Polishing Set | Ø 125mm
FR Jeu de disques de polissage et ponçage | Ø 125

mm
ES Discos de pulido y abrasión | Ø 125 mm

Art.:8592

DE Schleif- und Polierscheiben-Satz | Ø 180mm |
8-tlg.

ENGrinding and Polishing Set | Ø 180 mm | 8 pcs.
FR Jeu de disques de polissage et ponçage | Ø180

mm | 8 pièces
ES Discos de pulido y abrasión | Ø 180mm | 8 piezas

Art.:74380

DE Schleifscheibe | für Art. 3180 | Ø 100 x 3,2 x 10 mm
ENGrinding Disc | for BGS 3180 | Ø 100 x 3.2 x 10mm
FR Disque abrasif | pour art. 3180 | Ø 100 x 3,2 x 10

mm
ES Disco abrasivo | para BGS 3180 |Ø 100 x 3,2 x 10

mm

Art.:3177

DE Schleifscheibe | für Art. 3180 | Ø 100 x 4,5 x 10mm
ENGrinding Disc | for BGS 3180 | Ø 100 x 4.5 x 10mm
FR Disque abrasif | pour art. 3180 | Ø100 x 4,5 x 10

mm
ES Disco abrasivo | para BGS 3180 | Ø 100 x 4,5 x 10

mm

Art.:3178
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DE Folienradierer | mit Lamellen | Ø 100 mm
EN Foil Eraser | with Lamellae | Ø 100mm
FR Gomme enlève autocollants | à lamelles | Ø 100 mm
ES Disco de goma para láminas | con láminas | Ø 100

mm

Art.:3999-2

DE Folienradierer | Kegelform | Ø50 mm
EN Foil Eraser | Conical | Ø 50mm
FR Gomme enlèveautocollants | forme conique | Ø 50

mm
ES Disco de goma para láminas | forma de cono | Ø 50

mm

Art.:3999-3

DE Folienradierer | WAVE | Ø 88 mm
EN Foil Eraser | WAVE-Design | Ø 88 mm
FR Gomme enlève autocollants | «Wave »| Ø 88 mm
ES Disco de goma para láminas | „Wave“ | Ø 88 mm

Art.:6654

DE HSS-Drehstahl-Satz | 38 tlg.
ENHSS Lathe Tool Set | 38 pcs
FR Jeu d‘outil de tournage | 38 pièces
ES Juego de herramientas de torno HSS | 38 piezas

Art.:9925

DE Ersatz-Schleifscheibe | für Art. 74449 |60 x 28 mm
ENReplacement Sanding Pad | for BGS 74449 |60 x 28

mm
FR Disque abrasif de rechange | pour art. 74449 | 60 x

28 mm
ES Disco abrasivo de repuesto | para BGS 74449 | 60 x

28 mm

Art.:74450-6

DE Handwerkzeuge |
Schleifen und Polieren
| sonstiges

EN Hand Tools | Grinding
and Polishing | other

FR Outillage à mains |
Polir et poncer | autres

ES Herramientas
manuales | Lĳado y
pulido | otros

DE Folienradierer | Ø 90 mm
EN Foil Eraser | Ø 90 mm
FR Gomme enlèveautocollants | Ø 90 mm
ES Disco de goma para láminas | Ø 90 mm

Art.:3999

DE Fächer-Folienradierer | Ø 90 mm
EN Foil Eraser | Ø 90 mm
FR Gomme enlèveautocollants | Ø 90 mm
ES Disco de de goma para láminas |Ø 90 mm

Art.:3999-1

DE Ersatz-Schleifscheibe | für Art. 74449 | 50 x 13mm
ENReplacement Sanding Pad | for BGS 74449 | 50 x 13

mm
FR Disque abrasif de rechange | pour art. 74449 | 50 x

13 mm
ES Disco abrasivo de repuesto | para BGS 74449 | 50 x

13 mm

Art.:74450-2

DE Ersatz-Schleifscheibe | für Art. 74449 | 50 x 14mm
ENReplacement Sanding Pad | for BGS 74449 | 50 x 14

mm
FR Disque abrasif de rechange | pour art. 74449 | 50 x

14 mm
ES Disco abrasivo de repuesto | para BGS 74449 | 50 x

14 mm

Art.:74450-3

DE Ersatz-Schleifscheibe | für Art. 74449 | 60 x 16mm
ENReplacement Sanding Pad | for BGS 74449 | 60 x 16

mm
FR Disque abrasif de rechange | pour art. 74449 | 60 x

16 mm
ES Disco abrasivo de repuesto | para BGS 74449 | 60 x

16 mm

Art.:74450-4

DE Ersatz-Schleifscheibe | für Art. 74449 | 60 x 22 mm
ENReplacement Sanding Pad | for BGS 74449 |60 x

22 mm
FR Disque abrasif de rechange | pour art. 74449 | 60 x

22 mm
ES Disco abrasivo de repuesto | para BGS 74449 | 60 x

22 mm

Art.:74450-5

DE Klett-Teller | für Art. 74367 | Antrieb
Außensechskant 6,3 mm 1/4“ | Ø 100 mm

ENHook and Loop Pad | for BGS74367 | 6.3 mm (1/4“)
Drive | Ø 100 mm

FR Plateauautoagrippant | pour art. 74367 |
entraînement six pans mâle, 6,3 mm 1/4“ | Ø 100
mm

ES Planchas de cinta adhesiva | para BGS 74367 |
entrada hexágono exterior 6,3 mm 1/4“ | Ø 100 mm

Art.:74370

DE Kunststoff-Stützteller | Ø 125mm
ENPlastic Backing Pad | Ø 125 mm
FR Plateaude protection en matière plastique |

Ø 125 mm
ES Placa de soporte de plástico | Ø 125 mm

Art.:74552

DE Ersatz-Schleifscheiben-Satz | für Art. 74449 | 6-tlg.
ENReplacement Sanding Pads Set | for BGS 74449 | 6

pcs.
FR Jeu de disques abrasifs de réserve | pour art. 74449

| 6 pcs.
ES Juego de discos abrasivos de repuesto | para BGS

74449 | 6 piezas

Art.:74450

DE Ersatz-Schleifscheibe | für Art. 74449 | 50 x 12mm
ENReplacement Sanding Pad | for BGS 74449 | 50 x 12

mm
FR Disque abrasif de rechange | pour art. 74449 | 50 x

12 mm
ES Disco abrasivo de repuesto | para BGS 74449 | 50 x

12 mm

Art.:74450-1
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DE Schraubendreher-Satz | Innenvielzahn (für XZN)
| 5-tlg.

ENScrewdriver Set | Spline (for XZN)| 5 pcs.
FR Jeu de tournevis | denture multiple intérieure (pour

XZN)| 5 pièces
ES Juego de destornilladores | dentado múltiple

interior (para XZN)| 5 piezas

Art.:7924

DE Schraubendreher-Satz | 10-tlg.
ENScrewdriver Set | 10 pcs.
FR Jeu de tournevis | 10 pièces
ES Juego de destornilladores | 10 piezas

Art.:7897

DE Schraubendreher-Satz | 12-tlg.
ENScrewdriver Set | 12 pcs.
FR Jeu de tournevis | 12 pièces
ES Juego de destornilladores | 12 piezas

Art.:7895

DE Leerkoffer für Art. 7895
ENEmpty Case for BGS 7895
FR Valise vide pour art. 7895
ES Maleta de transporte para BGS 7895

Art.:7895-LEER

DE Schraubendreher-Satz | 5-tlg.
ENScrewdriver Set | 5 pcs.
FR Jeu de tournevis | 5 pièces
ES Juego de destornilladores | 5 piezas

Art.:7943

DE Schraubendreher-Satz | 7-tlg.
ENScrewdriver Set | 7 pcs.
FR Jeu de tournevis | 7 pièces
ES Juego de destornilladores | 7 piezas

Art.:7944

DE Schraubendreher-Satz | Innensechskant | 8-tlg.
ENScrewdriver Set | internal Hexagon | 8 pcs.
FR Jeu de tournevis | six pans intérieurs | 8 pièces
ES Juego de destornilladores | hexágono interior | 8

piezas

Art.:8629

DE Schraubendreher-Satz | flexibel | 13-tlg.
ENScrewdriver Set | flexible | 13 pcs.
FR Jeu de tournevis | flexible | 13 pcs.
ES Juego de destornilladores | flexible | 13piezas

Art.:74427

DE Trennscheiben-Satz | für Edelstahl | Ø 75 x 1,0 x
10 mm |5-tlg.

ENCutting Disc Set | for Stainless Steel | Ø 75 x 1.0 x
10 mm | 5 pcs.

FR Jeu de disques à couper | pour acier inoxydable | Ø
75 x 1,0 x 10 mm | 5 pièces

ES Juego de discos de corte | para acero inoxidable |
Ø 75 x 1,0 x 10 mm | 5 piezas

Art.:70998

DE Trennscheiben für Edelstahl | Ø 115 x 1,0x 22,2
mm | 5-tlg.

ENCutting Discs for Stainless Steel | Ø 115 x 1.0 x 22.2
mm | 5 pcs.

FR Disque à couper pour acier inoxydable | Ø 115 x 1,0
x 22,2 mm |5 pièces

ES Discos de corte para acero inoxidable | Ø 115 x 1,0
x 22,2 mm | 5 piezas

Art.:3935

DE Trennscheiben für Edelstahl | Ø 125 x 1,0x 22,2
mm | 5-tlg.

ENCutting Discs for Stainless Steel | Ø 125x 1.0 x 22.2
mm | 5 pcs.

FR Disque à couper pour acier inoxydable | Ø 125 x 1,0
x 22,2 mm |5 pièces

ES Discos de corte para acero inoxidable | Ø 125 x 1,0
x 22,2 mm | 5 piezas

Art.:3936

DE Handwerkzeuge |
Schraubendreher |
Sortimente | gemischt

EN Hand Tools |
Screwdrivers |
Assortments | mixed

FR Outillage à mains
| Tournevis |
Assortiments | mixte

ES Herramientas
manuales |
Destornillador |
Surtidos | mezclados

DE Klett-Schleifblock-Satz | 16-tlg.
ENHook and Loop Sanding Block Set | 16 pcs.
FR Bloc de ponçage à fixation autoagrippant | 16

pièces
ES Juego de bloques de lijado de quita y pon | 16

piezas

Art.:74365

DE Handwerkzeuge |
Schleifen und Polieren
| Trennscheiben

EN Hand Tools | Grinding
and Polishing | Cutting
Discs

FR Outillage à mains
| Polir et poncer |
Disques à tronçonner

ES Herramientas
manuales | Lĳado y
pulido | Discos de
corte

DE Trennscheibe für Metall | Ø 115 x 2,5 x 22,2 mm
| Typ 42

ENCutting Disc for Metal | Ø 115 x 2.5 x 22.2 mm |
Type 42

FR Disque à couper pour métal | Ø 115 x 2,5 x 22,2 mm
| type 42

ES Disco de corte para metal | Ø 115x 2,5 x 22,2 mm |
tipo 42

Art.:3922

DE Trennscheibe für Stein | Ø 115x 2,5 x 22,2 mm |
Type 42

ENCutting Disc for Stone | Ø 115 x 2.5 x 22.2 mm |
Type 42

FR Disque à couper pour pierre | Ø 115 x 2,5 x 22,2 mm
| type 42

ES Disco de corte para piedra | Ø 115x 2,5 x 22,2mm |
tipo 42

Art.:3927
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DE Schraubendreher-Satz | T-Profil (für Torx)| T6 - T10
| 5-tlg.

ENScrewdriver Set | T-Star (for Torx)T6 - T10 | 5 pcs.
FR Jeu de tournevis | Profil T (pour Torx)T6 - T10 | 5

pièces
ES Juego de destornilladores | perfil en T (para Torx)|

T6 - T10 | 5 piezas

Art.:6828

DE Schraubendreher-Satz | T-Profil (für Torx)mit
Bohrung | T6 - T10 | 5-tlg.

ENScrewdriver Set | T-Star tamperproof (for Torx)| T6
- T10 | 5 pcs.

FR Jeu de tournevis | Profil T (pour Torx)avec perçage |
T6 - T10 | 5 pièces

ES Juego de destornilladores | perfil en T (para Torx)
con perforación | T6 - T10 | 5 piezas

Art.:6826

DE Schraubendreher-Satz | T-Profil (für Torx)| T10 -
T40 | 7-tlg.

ENScrewdriver Set | T-Star (for Torx)T10 - T40 | 7 pcs.
FR Jeu de tournevis | Profil T (pour Torx)T10 – T40 | 7

pièces
ES Juego de destornilladores | perfil en T (para Torx)|

T10 - T40 | 7 piezas

Art.:7846

DE Schraubendreher-Satz | T-Profil (für Torx)mit
Bohrung | T10 - T40 | 7-tlg.

ENScrewdriver Set | T-Star tamperproof (for Torx)| T10
- T40 | 7 pcs.

FR Jeu de tournevis | Profil T (pour Torx)avec perçage |
T10 – T40 | 7 pièces

ES Juego de destornilladores | perfil en T (para Torx)
con perforación | T10- T40 | 7 piezas

Art.:7841

DE Magnetisierer-Werkzeug-Satz | 2-tlg.
ENMagnetizer Tool Kit | 2 pcs.
FR Jeu d’outils de magnétiseur | 2 pièces
ES Juego de herramientas de magnetización | 2 piezas

Art.:9567

DE Handwerkzeuge |
Schraubendreher |
Sortimente | T-Profil (für
Torx)

EN Hand Tools |
Screwdrivers |
Assortments | T-Star (for
Torx)

FR Outillage à mains |
Tournevis | Assortiments
| Profil T (pour Torx)

ES Herramientas manuales
| Destornillador |
Surtidos | Perfil en T
(para Torx)

DE Präzisions-Schraubendreher-Satz | T-Profil (für
Torx)| 7-tlg.

ENPrecision Screwdriver Set | T-Star (for Torx)| 7 pcs.
FR Jeu de tournevis de précision | profil T (pour Torx)|

7 pièces
ES Juego de destornilladores de precisión | perfil en T

(para Torx)| 7 piezas

Art.:7967

DE Werkzeugsortiment | 6,3 mm (1/4“)+ 12,5 mm (1/2“)
| E-Profil / T-Profil (für Torx)| 84-tlg.

EN Tool Set | 6.3 mm (1/4“)+ 12.5 mm (1/2“)| E-Type /
T-Star (for Torx)| 84 pcs.

FR Assortiment d’outils | 6,3 mm (1/4“)+ 12,5 mm (1/2“)
| profil E/profil T (pour Torx)| 84 pièces

ES Juego de herramientas | 6,3 mm (1/4“)+ 12,5 mm
(1/2“)| E-Torx / perfil en T (para Torx)| 84 piezas

Art.:7849

DE Schraubendreher-Satz | extra lang |Schlitz,
Kreuzschlitz PH | 2-tlg.

ENScrewdriver Set | extra long | Slot SL, Cross Slot PH
| 2 pcs.

FR Jeu de tournevis | extra longs | fente, cruciformes
PH | 2 pièces

ES Juego de destornilladores | extra largos | plano,
cruz PH | 2 piezas

Art.:74538

DE Hand-Schlagschrauber-Satz mit Bits | 5-tlg.
ENManual Impact Wrench with Bits | 5 pcs.
FR Tournevis impact avec embouts | 5 pièces
ES Juego de destornilladores manuales de impacto

con puntas | 5 piezas

Art.:710

DE Hand-Schlagschrauber-Bits | für Art. 710
ENBits for Impact Wrench | for BGS 710
FR Embouts pour tournevis impact | pour art. 710
ES Puntas para atornillador de impacto manual | para

BGS 710

Art.:711

DE Magnetisierer / Entmagnetisierer
ENMagnetiser / Demagnetiser
FR Magnétiseur/démagnétiseur
ESMagnetizador / Desmagnetizador

Art.:9560

DE T-Griff-Schraubendreher- und Steckschlüssel-
Satz | 19-tlg.

ENT-Handle Screwdriver and Socket Set | 19pcs.
FR Jeu de tournevis poignée spéciale T | 19 pièces
ES Juego de destornilladores especiales con mango

en T | 19 piezas

Art.:7985

DE Ersatzklinge | T25 x T27
ENSpare Blade | T25 x T27
FR Lame de rechange | T25 x T27
ES Cuchilla de recambio | T25 x T27

Art.:7985-25X27

DE Schraubendreher-Satz | mit 6,3 mm (1/4“)
Innenvierkant | 12-tlg.

ENScrewdriver Set | with 6.3 mm (1/4“)Internal Square
| 12 pcs.

FR Jeu de tournevis | carré femelle 6,3 mm (1/4“)| 12
pièces

ES Juego de destornilladores | 6,3 mm (1/4“)cuadrado
interior | 12 piezas

Art.:7896

DE Schraubendreher-Satz | mit Bit-Sortiment | im
Kunststoffständer | 29-tlg.

ENScrewdriver Set |with Bit Assortment | in a Plastic
Stand | 29 pcs.

FR Jeu de tournevis | avec assortiment d’embouts |
dans un présentoir en plastique | 29 pièces

ES Juego de destornilladores | con surtido de puntas |
en soporte de plástico | 29 piezas

Art.:6825
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DE Schraubendreher | Innensechskant 8 mm |
Klingenlänge 200 mm

ENScrewdriver | internal Hexagon 8mm | Blade Length
200 mm

FR Tournevis | six pans intérieurs 8 mm | longueur de la
lame 200 mm

ES Destornillador | hexágono interior 8 mm | Longitud
de cuchilla 200 mm

Art.:8629-8

DE Handwerkzeuge |
Schraubendreher |
Kreuzschlitz PH

EN Hand Tools |
Screwdrivers | Cross
slot (PH)

FR Outillage à mains |
Tournevis | Cruciforme
(PH)

ES Herramientas
manuales |
Destornillador | Cruz
PH

DE Schraubendreher | Kreuzschlitz PH0 | Klingenlänge
100 mm

ENScrewdriver | Cross Slot PH0 | Blade Length 100
mm

FR Tournevis | cruciforme PH0 | longueur de la lame
100 mm

ES Destornillador | cruz PH0 | Longitud de cuchilla 100
mm

Art.:4907

DE Schraubendreher | Kreuzschlitz PH1 |Klingenlänge
75 mm

ENScrewdriver | Cross Slot PH1 | Blade Length 75 mm
FR Tournevis | cruciforme PH1 | longueur de la lame 75

mm
ES Destornillador | cruz PH1 | Longitud de cuchilla 75

mm

Art.:4908

DE Schraubendreher | Innensechskant 3 mm |
Klingenlänge 100 mm

ENScrewdriver | internal Hexagon 3mm | Blade Length
100 mm

FR Tournevis | six pans intérieurs 3 mm | longueur de la
lame 100 mm

ES Destornillador | hexágono interior 3 mm | Longitud
de cuchilla 100 mm

Art.:8629-4

DE Schraubendreher | Innensechskant 4 mm |
Klingenlänge 100 mm

ENScrewdriver | internal Hexagon 4mm | Blade Length
100 mm

FR Tournevis | six pans intérieurs 4 mm | longueur de la
lame 100 mm

ES Destornillador | hexágono interior 4 mm | Longitud
de cuchilla 100 mm

Art.:8629-5

DE Schraubendreher | Innensechskant 5 mm |
Klingenlänge 150 mm

ENScrewdriver | internal Hexagon 5mm | Blade Length
150 mm

FR Tournevis | six pans intérieurs 5 mm | longueur de la
lame 150 mm

ES Destornillador | hexágono interior 5 mm | Longitud
de cuchilla 150 mm

Art.:8629-6

DE Schraubendreher | Innensechskant 6 mm |
Klingenlänge 150 mm

ENScrewdriver | internal Hexagon 6mm | Blade Length
150 mm

FR Tournevis | six pans intérieurs 6 mm | longueur de la
lame 150 mm

ES Destornillador | hexágono interior 6 mm | Longitud
de cuchilla 150 mm

Art.:8629-7

DE Handwerkzeuge |
Schraubendreher |
Innensechskant

EN Hand Tools |
Screwdrivers | Internal
Hexagon

FR Outillage à mains |
Tournevis | Six pans
creux

ES Herramientas
manuales |
Destornillador |
Hexágono interno

DE Schraubendreher | Innensechskant 1,5mm |
Klingenlänge 75 mm

ENScrewdriver | internal Hexagon 1.5mm | Blade
Length 75 mm

FR Tournevis | six pans intérieurs 1,5 mm | longueur de
la lame 75 mm

ES Destornillador | hexágono interior 1,5 mm | Longitud
de cuchilla 75 mm

Art.:8629-1

DE Schraubendreher | Innensechskant 2 mm |
Klingenlänge 75 mm

ENScrewdriver | internal Hexagon 2mm | Blade Length
75 mm

FR Tournevis | six pans intérieurs 2 mm | longueur de la
lame 75 mm

ES Destornillador | hexágono interior 2 mm | Longitud
de cuchilla 75 mm

Art.:8629-2

DE Schraubendreher | Innensechskant 2,5mm |
Klingenlänge 75 mm

ENScrewdriver | internal Hexagon 2.5mm | Blade
Length 75 mm

FR Tournevis | six pans intérieurs 2,5 mm | longueur de
la lame 75 mm

ES Destornillador | hexágono interior 2,5 mm | Longitud
de cuchilla 75 mm

Art.:8629-3

DE Schraubendreher-Satz mit Wechselklingen |
T-Profil (für Torx)/ TS-Profil (für Torx Plus)| 8-tlg.

ENScrewdriver Set with interchangeable Blades |
T-Star (for Torx)/ TS-Star (for Torx Plus)| 8 pcs.

FR Jeu de tournevis avec lames échangeables | Profil T
(pour Torx)/ profil TS (pour Torx Plus)| 8 pièces

ES Juego de destornilladores con puntas
intercambiables | perfil en T (paraTorx)/ T-Star
(para Torx Plus)| 8 piezas

Art.:2325

DE Schraubendreher-Satz mit Wechselklingen |T-Profil
(für Torx)/ T-Profil (für Torx)mit Bohrung | 8-tlg.

EN Screwdriver Set with interchangeable Blades | T-Star
(for Torx)/ T-Star tamperproof (for Torx)| 8 pcs.

FR Jeu de tournevis avec lames échangeables | Profil
T (pour Torx)/ profil T (pour Torx)avec perçage | 8
pièces

ES Juego de destornilladores con puntas
intercambiables | perfil en T (paraTorx)/ T-Star (para
Torx Plus)con perforación | 8 piezas

Art.:2326

DE Spezial-Schraubendreher-Satz | T-Profil (für Torx)|
Innensechskant | 4-tlg.

ENSpecial Screwdriver Set | T-Star (for Torx)| internal
Hexagon | 4 pcs.

FR Jeu de tournevis de spéclial | Profil T (pour Torx)|
six pans intérieurs | 4 pièces

ES Juego de destornilladores especiales | perfil en T
(para Torx)| hexágono interior | 4 piezas

Art.:7840

DE Schraubendreher-Satz | extra lang | T-Profil (für
Torx)| T15 - T30 | 4-tlg.

ENScrewdriver Set | extra long | T-Star (for Torx)| T15 -
T30 | 4 pcs.

FR Jeu de tournevis | extra longues | Profil T (pour Torx)
T15 - T30 | 4 pièces

ES Juego de destornilladores | extra largas | perfil en T
(para Torx)| T15 - T30 | 4 piezas

Art.:74541
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DE Schraubendreher, Klinge mit Sechskant-Profil |
Kreuzschlitz PH4 | Klingenlänge 200mm

ENScrewdriver, Blade with Hexagon profile | Cross
Slot PH4 | Blade Length 200 mm

FR Tournevis, lame à profil six pans | cruciforme PH4 |
longueur de la lame 200mm

ES Destornillador, vástago con perfil hexagonal | cruz
PH4 | Longitud de cuchilla 200 mm

Art.:7915

DE Schraubendreher, lang | Kreuzschlitz PH2 |
Klingenlänge 450 mm

ENScrewdriver, long | Cross Slot PH2 | Blade Length
450 mm

FR Tournevis, long | cruciforme PH2 | longueur de la
lame 450 mm

ES Destornillador, largo | cruz PH2 | Longitud de
cuchilla 450 mm

Art.:732

DE Schraubendreher | Kreuzschlitz PH2 | Klingenlänge
450 mm

ENScrewdriver | Cross Slot PH2 |Blade Length 450
mm

FR Tournevis | cruciforme PH2 | longueur de la lame
450 mm

ES Destornillador | cruz PH2 | Longitud de cuchilla 450
mm

Art.:74540

DE Handwerkzeuge |
Schraubendreher |
Kreuzschlitz PZ

EN Hand Tools |
Screwdrivers | Cross
Slot (PZ)

FR Outillage à mains |
Tournevis | Cruciforme
(PZ)

ES Herramientas
manuales |
Destornillador | Cruz
PZ

DE Schraubendreher, Klinge mit Sechskant-Profil |
Kreuzschlitz PH1 | Klingenlänge 75mm

ENScrewdriver, Blade with Hexagon profile | Cross
Slot PH1 | Blade Length 75 mm

FR Tournevis, lame à profil six pans | cruciforme PH1 |
longueur de la lame 75mm

ES Destornillador, vástago con perfil hexagonal | cruz
PH1 | Longitud de cuchilla 75mm

Art.:7911

DE Schraubendreher, Klinge mit Sechskant-Profil |
Kreuzschlitz PH2 | Klingenlänge 38mm

ENScrewdriver, Blade with Hexagon profile | Cross
Slot PH2 |Blade Length 38 mm

FR Tournevis, lame à profil six pans | cruciforme PH2 |
longueur de la lame 38mm

ES Destornillador, vástago con perfil hexagonal | cruz
PH2 | Longitud de cuchilla 38 mm

Art.:7912

DE Schraubendreher, Klinge mit Sechskant-Profil |
Kreuzschlitz PH2 | Klingenlänge 100mm

ENScrewdriver, Blade with Hexagon profile | Cross
Slot PH2 |Blade Length 100 mm

FR Tournevis, lame à profil six pans | cruciforme PH2 |
longueur de la lame 100mm

ES Destornillador, vástago con perfil hexagonal | cruz
PH2 | Longitud de cuchilla 100 mm

Art.:7913

DE Schraubendreher, Klinge mit Sechskant-Profil |
Kreuzschlitz PH3 | Klingenlänge 150mm

ENScrewdriver, Blade with Hexagon profile | Cross
Slot PH3 | Blade Length 150 mm

FR Tournevis, lame à profil six pans | cruciforme PH3 |
longueur de la lame 150mm

ES Destornillador, vástago con perfil hexagonal | cruz
PH3 | Longitud de cuchilla 150 mm

Art.:7914

DE Schraubendreher | Kreuzschlitz PH1 |Klingenlänge
80 mm

ENScrewdriver | Cross Slot PH1 | Blade Length 80 mm
FR Tournevis | cruciforme PH1 | longueur de la lame 80

mm
ES Destornillador | cruz PH1| Longitud de cuchilla 80

mm

Art.:4935

DE Schraubendreher | Kreuzschlitz PH2 | Klingenlänge
100 mm

ENScrewdriver | Cross Slot PH2 |Blade Length 100
mm

FR Tournevis | cruciforme PH2 | longueur de la lame
100 mm

ES Destornillador | cruz PH2 | Longitud de cuchilla 100
mm

Art.:4936

DE Schraubendreher | Kreuzschlitz PH3 | Klingenlänge
150 mm

ENScrewdriver | Cross Slot PH3 | Blade Length 150
mm

FR Tournevis | cruciforme PH3 | longueur de la lame
150 mm

ES Destornillador | cruz PH3 | Longitud de cuchilla 150
mm

Art.:4937

DE Schraubendreher | Kreuzschlitz PH0 | Klingenlänge
75 mm

ENScrewdriver | Cross Slot PH0 | Blade Length 75 mm
FR Tournevis | cruciforme PH0 | longueur de la lame 75

mm
ES Destornillador | cruz PH0 | Longitud de cuchilla 75

mm

Art.:7910

DE Schraubendreher | Kreuzschlitz PH2 | Klingenlänge
38 mm

ENScrewdriver | Cross Slot PH2 |Blade Length 38 mm
FR Tournevis | cruciforme PH2 | longueur de la lame 38

mm
ES Destornillador | cruz PH2 | Longitud de cuchilla 38

mm

Art.:4909

DE Schraubendreher | Kreuzschlitz PH2 | Klingenlänge
100 mm

ENScrewdriver | Cross Slot PH2 |Blade Length 100
mm

FR Tournevis | cruciforme PH2 | longueur de la lame
100 mm

ES Destornillador | cruz PH2 | Longitud de cuchilla 100
mm

Art.:4910

DE Schraubendreher | Kreuzschlitz PH3 | Klingenlänge
150 mm

ENScrewdriver | Cross Slot PH3 | Blade Length 150
mm

FR Tournevis | cruciforme PH3 | longueur de la lame
150 mm

ES Destornillador | cruz PH3 | Longitud de cuchilla 150
mm

Art.:4911

DE Schraubendreher | Kreuzschlitz PH4 |Klingenlänge
200 mm

ENScrewdriver | Cross Slot PH4 | Blade Length 200
mm

FR Tournevis | cruciforme PH4 | longueur de la lame
200 mm

ES Destornillador | cruz PH4 |Longitud de cuchilla 200
mm

Art.:4912
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DE Schraubendreher | Schlitz 4 mm |Klingenlänge
80 mm

ENScrewdriver | Slot SL 4 mm | Blade Length 80 mm
FR Tournevis | fente 4 mm | longueur de la lame 80 mm
ES Destornillador | plano 4 mm | Longitud de cuchilla

80 mm

Art.:4929

DE Schraubendreher | Schlitz 5,5 mm |Klingenlänge
125 mm

ENScrewdriver | Slot SL 5.5 mm |Blade Length 125
mm

FR Tournevis | fente 5,5 mm | longueur de la lame 125
mm

ES Destornillador | plano 5,5 mm | Longitud de cuchilla
125 mm

Art.:4930

DE Schraubendreher | Schlitz 6,5 mm |Klingenlänge
150 mm

ENScrewdriver | Slot SL 6.5 mm | Blade Length 150
mm

FR Tournevis | fente 6,5mm | longueur de la lame 150
mm

ES Destornillador | plano 6,5 mm | Longitud de cuchilla
150 mm

Art.:4931

DE Schraubendreher | mit Außensechskant | Schlitz
3,2 mm | Klingenlänge 75mm

ENScrewdriver | with external Hexagon | Slot SL 3.2
mm | Blade Length 75mm

FR Tournevis | avec Hexagonal mâle | fente 3,2 mm |
longueur de la lame 75mm

ES Destornillador | con Hexágono externo | plano 3,2
mm | Longitud de cuchilla 75 mm

Art.:7916

DE Schraubendreher | Schlitz 6 mm |Klingenlänge
100 mm

ENScrewdriver | Slot SL 6 mm | Blade Length 100 mm
FR Tournevis | fente 6 mm | longueur de la lame 100

mm
ES Destornillador | plano 6 mm | Longitud de cuchilla

100 mm

Art.:4904

DE Schraubendreher | Schlitz 8 mm |Klingenlänge
150 mm

ENScrewdriver | Slot SL 8 mm |Blade Length 150 mm
FR Tournevis | fente 8mm | longueur de la lame 150

mm
ES Destornillador | plano 8 mm | Longitud de cuchilla

150 mm

Art.:4905

DE Schraubendreher | Schlitz 10 mm | Klingenlänge
200 mm

ENScrewdriver | Slot SL 10mm | Blade Length 200 mm
FR Tournevis | fente 10mm | longueur de la lame 200

mm
ES Destornillador | plano 10 mm | Longitud de cuchilla

200 mm

Art.:4906

DE Schraubendreher | Schlitz 3 mm |Klingenlänge
60 mm

ENScrewdriver | Slot SL 3 mm | Blade Length 60 mm
FR Tournevis | fente 3 mm | longueur de la lame 60 mm
ES Destornillador | plano 3 mm | Longitud de cuchilla

60 mm

Art.:4928

DE Handwerkzeuge |
Schraubendreher |
Schlitz

EN Hand Tools |
Screwdrivers | Slot

FR Outillage à mains |
Tournevis | insert

ES Herramientas
manuales |
Destornillador | Ranura

DE Schraubendreher | Schlitz 3 mm |Klingenlänge
100 mm

ENScrewdriver | Slot SL 3 mm | Blade Length 100 mm
FR Tournevis | fente 3 mm | longueur de la lame 100

mm
ES Destornillador | plano 3 mm | Longitud de cuchilla

100 mm

Art.:4901

DE Schraubendreher | Schlitz 5 mm |Klingenlänge
75 mm

ENScrewdriver | Slot SL 5 mm | Blade Length 75 mm
FR Tournevis | fente 5 mm | longueur de la lame 75 mm
ES Destornillador | plano 5 mm | Longitud de cuchilla

75 mm

Art.:4902

DE Schraubendreher | Schlitz 6 mm |Klingenlänge
38 mm

ENScrewdriver | Slot SL 6 mm | Blade Length 38 mm
FR Tournevis | fente 6 mm | longueur de la lame 38 mm
ES Destornillador | plano 6 mm | Longitud de cuchilla

38 mm

Art.:4903

DE Schraubendreher | Kreuzschlitz PZ1 |Klingenlänge
80 mm

ENScrewdriver | Cross Slot PZ1 | Blade Length 80 mm
FR Tournevis | cruciforme PZ1 | longueur de la lame 80

mm
ES Destornillador | cruz PZ1| Longitud de cuchilla 80

mm

Art.:7936

DE Schraubendreher | Kreuzschlitz PZ1 |Klingenlänge
75 mm

ENScrewdriver | Cross Slot PZ1 | Blade Length 75 mm
FR Tournevis | cruciforme PZ1 | longueur de la lame 75

mm
ES Destornillador | cruz PZ1 | Longitud de cuchilla 75

mm

Art.:4932

DE Schraubendreher | Kreuzschlitz PZ2 | Klingenlänge
100 mm

ENScrewdriver | Cross Slot PZ2 | Blade Length 100
mm

FR Tournevis | cruciforme PZ2 | longueur de la lame
100 mm

ES Destornillador | cruz PZ2 | Longitud de cuchilla 100
mm

Art.:4933

DE Schraubendreher | Kreuzschlitz PZ3 | Klingenlänge
150 mm

ENScrewdriver | Cross Slot PZ3 | Blade Length 150
mm

FR Tournevis | cruciforme PZ3 | longueur de la lame
150 mm

ES Destornillador | cruz PZ3 | Longitud de cuchilla 150
mm

Art.:4934
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DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)T15 |
Klingenlänge 80 mm

ENScrewdriver | T-Star (for Torx)T15 | Blade Length 80
mm

FR Tournevis | profil T (pour Torx)T15 | longueur de la
lame 80 mm

ES Destornillador | con perfil en T (para Torx)T15 |
Longitud de cuchilla 80 mm

Art.:4918

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)T20 |
Klingenlänge 80 mm

ENScrewdriver | T-Star (for Torx)T20 | Blade Length 80
mm

FR Tournevis | profil T (pour Torx)T20 | longueur de la
lame 80 mm

ES Destornillador | con perfil en T (para Torx)T20 |
Longitud de cuchilla 80 mm

Art.:4919

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)T25 |
Klingenlänge 100 mm

ENScrewdriver | T-Star (for Torx)T25 | Blade Length
100 mm

FR Tournevis | profil T (pour Torx)T25 | longueur de la
lame 100 mm

ES Destornillador | con perfil en T (para Torx)T25 |
Longitud de cuchilla 100mm

Art.:4920

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)T27 |
Klingenlänge 100 mm

ENScrewdriver | T-Star (for Torx)T27 | Blade Length
100 mm

FR Tournevis | profil T (pour Torx)T27 | longueur de la
lame 100 mm

ES Destornillador | con perfil en T (para Torx)T27 |
Longitud de cuchilla 100mm

Art.:4921

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)T7 |
Klingenlänge 80 mm

ENScrewdriver | T-Star (for Torx)T7 | Blade Length 80
mm

FR Tournevis | profil T (pour Torx)T7 | longueur de la
lame 80 mm

ES Destornillador | con perfil en T (para Torx)T7 |
Longitud de cuchilla 80 mm

Art.:4914

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)T8 |
Klingenlänge 80 mm

ENScrewdriver | T-Star (for Torx)T8 | Blade Length 80
mm

FR Tournevis | profil T (pour Torx)T8 | longueur de la
lame 80 mm

ES Destornillador | con perfil en T (para Torx)T8 |
Longitud de cuchilla 80 mm

Art.:4915

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)T9 |
Klingenlänge 80 mm

ENScrewdriver | T-Star (for Torx)T9 | Blade Length 80
mm

FR Tournevis | profil T (pour Torx)T9 | longueur de la
lame 80 mm

ES Destornillador | con perfil en T (para Torx)T9 |
Longitud de cuchilla 80 mm

Art.:4916

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)T10 |
Klingenlänge 80 mm

ENScrewdriver | T-Star (for Torx)T10 | Blade Length 80
mm

FR Tournevis | profil T (pour Torx)T10 | longueur de la
lame 80 mm

ES Destornillador | con perfil en T (para Torx)T10 |
Longitud de cuchilla 80 mm

Art.:4917

DE Schraubendreher | mit Außensechskant | Schlitz
9,5 mm | Klingenlänge 200 mm

ENScrewdriver | with external Hexagon | Slot SL 9.5
mm | Blade Length 200mm

FR Tournevis | avec Hexagonal mâle | fente 9,5 mm |
longueur de la lame 200mm

ES Destornillador | con Hexágono externo | plano 9,5
mm | Longitud de cuchilla 200 mm

Art.:7921

DE Schraubendreher | Schlitz 6 mm |Klingenlänge
450 mm

ENScrewdriver | Slot SL 6 mm | Blade Length 450 mm
FR Tournevis | fente 6 mm | longueur de la lame 450

mm
ES Destornillador | plano 6 mm | Longitud de cuchilla

450 mm

Art.:74539

DE Handwerkzeuge |
Schraubendreher |
T-Profil (für Torx)

EN Hand Tools |
Screwdrivers | T-Star
(for Torx)

FR Outillage à mains |
Tournevis | Profil T
(pour Torx)

ES Herramientas
manuales |
Destornillador | Perfil
en T (para Torx)

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)T6 |
Klingenlänge 80 mm

ENScrewdriver | T-Star (for Torx)T6 | Blade Length 80
mm

FR Tournevis | profil T (pour Torx)T6 | longueur de la
lame 80 mm

ES Destornillador | con perfil en T (para Torx)T6 |
Longitud de cuchilla 80 mm

Art.:4913

DE Schraubendreher | mit Außensechskant | Schlitz 5
mm | Klingenlänge 75mm

ENScrewdriver | with external Hexagon | Slot SL 5 mm
| Blade Length 75 mm

FR Tournevis | avec Hexagonal mâle | fente 5 mm |
longueur de la lame 75mm

ES Destornillador | con Hexágono externo | plano 5
mm | Longitud de cuchilla 75 mm

Art.:7917

DE Schraubendreher | mit Außensechskant | Schlitz 6
mm | Klingenlänge 38 mm

ENScrewdriver | with external Hexagon | Slot SL 6 mm
| Blade Length 38 mm

FR Tournevis | avec Hexagonal mâle | fente 6 mm |
longueur de la lame 38mm

ES Destornillador | con Hexágono externo | plano 6
mm | Longitud de cuchilla 38 mm

Art.:7918

DE Schraubendreher | mit Außensechskant | Schlitz 6
mm | Klingenlänge 100mm

ENScrewdriver | with external Hexagon | Slot SL 6 mm
| Blade Length 100 mm

FR Tournevis | avec Hexagonal mâle | fente 6 mm |
longueur de la lame 100mm

ES Destornillador | con Hexágono externo | plano 6
mm | Longitud de cuchilla 100 mm

Art.:7919

DE Schraubendreher | mit Außensechskant | Schlitz 8
mm | Klingenlänge 150mm

ENScrewdriver | with external Hexagon | Slot SL 8 mm
| Blade Length 150 mm

FR Tournevis | avec Hexagonal mâle | fente 8 mm |
longueur de la lame 150mm

ES Destornillador | con Hexágono externo | plano 8
mm | Longitud de cuchilla 150mm

Art.:7920
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DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)mit Bohrung
T27 | Klingenlänge 100 mm

ENScrewdriver | T-Star tamperproof (for Torx)T27 |
Blade Length 100 mm

FR Tournevis profil T (pour Torx)avec perçage T27 |
longueur de la lame 100mm

ES Destornillador | perfil en T (para Torx)con
perforación T27 | Longitud de cuchilla 100 mm

Art.:7849-T27

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)mit Bohrung
T30 | Klingenlänge 100 mm

ENScrewdriver | T-Star tamperproof (for Torx)T30 |
Blade Length 100 mm

FR Tournevis profil T (pour Torx)avec perçage T30 |
longueur de la lame 100mm

ES Destornillador | perfil en T (para Torx)con
perforación T30 | Longitud de cuchilla 100mm

Art.:7849-T30

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)mit Bohrung
T40 | Klingenlänge 150 mm

ENScrewdriver | T-Star tamperproof (for Torx)T40 |
Blade Length 150 mm

FR Tournevis profil T (pour Torx)avec perçage T40 |
longueur de la lame 150mm

ES Destornillador | perfil en T (para Torx)con
perforación T40 | Longitud de cuchilla 150mm

Art.:7849-T40

DE Handwerkzeuge |
Schraubendreher
| Spezial-
Schraubendreher

EN Hand Tools |
Screwdrivers | Special
Screwdrivers

FR Outillage à mains |
Tournevis | Tournevis
spécial

ES Herramientas
manuales |
Destornillador |
Destornilladores
especiales

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)mit Bohrung
T10 | Klingenlänge 80 mm

ENScrewdriver | T-Star tamperproof (for Torx)T10 |
Blade Length 80 mm

FR Tournevis profil T (pour Torx)avec perçage T10 |
longueur de la lame 80mm

ES Destornillador | perfil en T (para Torx)con
perforación T10 | Longitud de cuchilla 80 mm

Art.:7849-T10

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)mit Bohrung
T15 | Klingenlänge 80 mm

ENScrewdriver | T-Star tamperproof (for Torx)T15 |
Blade Length 80 mm

FR Tournevis profil T (pour Torx)avec perçage T15 |
longueur de la lame 80mm

ES Destornillador | perfil en T (para Torx)con
perforación T15 | Longitud de cuchilla 80 mm

Art.:7849-T15

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)mit Bohrung
T20 | Klingenlänge 80 mm

ENScrewdriver | T-Star tamperproof (for Torx)T20 |
Blade Length 80 mm

FR Tournevis profil T (pour Torx)avec perçage T20 |
longueur de la lame 80mm

ES Destornillador | perfil en T (para Torx)con
perforación T20 | Longitud de cuchilla 80 mm

Art.:7849-T20

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)mit Bohrung
T25 | Klingenlänge 100 mm

ENScrewdriver | T-Star tamperproof (for Torx)T25 |
Blade Length 100 mm

FR Tournevis profil T (pour Torx)avec perçage T25 |
longueur de la lame 100mm

ES Destornillador | perfil en T (para Torx)con
perforación T25 | Longitud de cuchilla 100 mm

Art.:7849-T25

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)T25 |
Klingenlänge 250 mm

ENScrewdriver | T-Star (for Torx)T25 | Blade Length
250 mm

FR Tournevis | profil T (pour Torx)T25 | longueur de la
lame 250 mm

ES Destornillador | con perfil en T (para Torx)T25 |
Longitud de cuchilla 250mm

Art.:74544

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)T30 |
Klingenlänge 250 mm

ENScrewdriver | T-Star (for Torx)T30 | Blade Length
250 mm

FR Tournevis | profil T (pour Torx)T30 | longueur de la
lame 250 mm

ES Destornillador | con perfil en T (para Torx)T30 |
Longitud de cuchilla 250mm

Art.:74545

DE Handwerkzeuge |
Schraubendreher |
T-Profil (für Torx) mit
Bohrung

EN Hand Tools |
Screwdrivers | T-Star
tamperproof (for Torx)

FR Outillage à mains
| Tournevis | Profil
T (pour Torx) avec
perçage

ES Herramientas manuales
| Destornillador | Perfil
en T (para Torx) con
perforación

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)mit Bohrung
T8 | Klingenlänge 80 mm

ENScrewdriver | T-Star tamperproof (for Torx)T8 |
Blade Length 80 mm

FR Tournevis profil T (pour Torx)avec perçage T8 |
longueur de la lame 80mm

ES Destornillador | perfil en T (para Torx)con
perforación T8 | Longitud de cuchilla 80 mm

Art.:7849-T8

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)T30 |
Klingenlänge 100 mm

ENScrewdriver | T-Star (for Torx)T30 | Blade Length
100 mm

FR Tournevis | profil T (pour Torx)T30 | longueur de la
lame 100 mm

ES Destornillador | con perfil en T (para Torx)T30 |
Longitud de cuchilla 100mm

Art.:4922

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)T40 |
Klingenlänge 150 mm

ENScrewdriver | T-Star (for Torx)T40 | Blade Length
150 mm

FR Tournevis | profil T (pour Torx)T40 | longueur de la
lame 150 mm

ES Destornillador | con perfil en T (para Torx)T40 |
Longitud de cuchilla 150mm

Art.:4923

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)T15 |
Klingenlänge 250 mm

ENScrewdriver | T-Star (for Torx)T15 | Blade Length
250 mm

FR Tournevis | profil T (pour Torx)T15 | longueur de la
lame 250 mm

ES Destornillador | con perfil en T (para Torx)T15 |
Longitud de cuchilla 250mm

Art.:74542

DE Schraubendreher | T-Profil (für Torx)T20 |
Klingenlänge 250 mm

ENScrewdriver | T-Star (for Torx)T20 | Blade Length
250 mm

FR Tournevis | profil T (pour Torx)T20 | longueur de la
lame 250 mm

ES Destornillador | con perfil en T (para Torx)T20 |
Longitud de cuchilla 250mm

Art.:74543
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DE Hahnenfußschlüssel-Satz | Antrieb Innenvierkant
10 mm (3/8“)| mit Gelenk | 6-tlg.

ENCrowfoot Spanner Set | 10 mm (3/8“)Drive | with
Joint | 6 pcs.

FR Jeu de clés col de cygne | 10 mm (3/8“)| avec
articulation | 6 pièces

ES Juego de llaves de boca hexagonal abierta
(crowfoot)| entrada 10 mm (3/8“)| con articulación |
6 piezas

Art.:74302

DE Hahnenfußschlüssel-Satz | Antrieb Innenvierkant
12,5 mm (1/2“)/ 20 mm (3/4“)| 8-tlg.

ENCrowfoot Spanner Set | 12.5 mm (1/2“)/ 20 mm
(3/4“)| 8 pcs.

FR Jeu de clés col de cygne | 12,5mm (1/2“)/ 20 mm
(3/4“)| 8 pièces

ES Juego de llaves de boca hexagonal abierta
(crowfoot)| entrada 12,5 mm (1/2“)/ 20 mm (3/4“)| 8
piezas

Art.:1759

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 10 mm
(3/8“) | SW 10 mm

ENCrowfoot Spanner | 10mm (3/8“)Drive | 10mm
FR Clé col de cygne | 10 mm (3/8)| 10 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

10 mm (3/8“)| 10 mm

Art.:1756-10

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 10 mm
(3/8“)| SW 11 mm

ENCrowfoot Spanner | 10mm (3/8“)Drive | 11mm
FR Clé col de cygne | 10mm (3/8)| 11 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

10 mm (3/8“)| 11 mm

Art.:1756-11

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel |
Hahnenfußschlüssel

EN Hand Tools | Spanners
| Crowfoot Spanners

FR Outillage à mains |
clé | Clés à cliquet à
fourche

ES Herramientas
manuales | Llaves |
Llaves combinadas
abiertas

DE Hahnenfußschlüssel-Satz | Antrieb Innenvierkant
10 mm (3/8“)| SW 10 - 19 mm | 10-tlg.

ENCrowfoot Spanner Set | 10 mm (3/8“)Drive | 10 - 19
mm | 10pcs.

FR Jeu de clés col de cygne | 10 mm (3/8“)| 10 - 19mm
| 10 pièces

ES Juego de llaves de boca hexagonal abierta
(crowfoot)| entrada 10 mm (3/8“)| 10 - 19mm | 10
piezas

Art.:1756

DE Hahnenfußschlüssel-Satz | Antrieb Innenvierkant
12,5 mm (1/2“)| SW 20 - 32 mm | 13-tlg.

ENCrowfoot Spanner Set | 12.5 mm (1/2“)Drive | 20 -
32 mm | 13pcs.

FR Jeu de clés col de cygne | 12,5mm (1/2“)| 20 - 32
mm | 13 pièces

ES Juego de llaves de boca hexagonal abierta
(crowfoot)| entrada 12,5 mm (1/2“)| 20 - 32 mm | 13
piezas

Art.:1757

DE Hahnenfußschlüssel-Satz | Antrieb Innenvierkant
12,5 mm (1/2“)| flexibel | 6-tlg.

ENCrowfoot Spanner Set | 12.5 mm (1/2“)Drive |
flexible | 6 pcs.

FR Jeu de clés col de cygne | 12,5 mm (1/2“)| flexibles |
10 pièces

ES Juego de llaves de boca hexagonal abierta
(crowfoot)| entrada 12,5 mm (1/2“)| flexibles | 10
piezas

Art.:6931

DE Spezial-Schraubendreher-Satz | 2-tlg.
ENSpecial Screwdriver Set | 2 pcs.
FR Jeu de tournevis spéciaux | 2 pièces
ES Juego de destornilladores especiales | 2 piezas

Art.:7952

DE Schraubendreher-Satz | JIS Standard | 4-tlg.
ENScrewdrive Set | JIS Standard | 4 pcs.
FR Jeu de tournevis | JIS | 4 pièces
ES Juego de destornilladores | JIS | 4 piezas

Art.:70049

DE Gelenk-Schraubendreher-Bit-Satz | mit Ratschen-
Drehgriff, umschaltbar | 14-tlg.

EN Joint Screwdriver Bit Set | with Ratchet Spinner
Handle, reversible | 14pcs.

FR Jeu d’embouts de tournevis articulé | avec poignée
rotative à fonction cliquet, réversible | 14pièces

ES Juego de puntas de destornillador articuladas | con
mango giratorio de carraca, reversible | 14 piezas

Art.:70053

DE Schlag-Schraubendreher-Satz | Abtrieb
Außenvierkant 6,3 mm (1/4“)| 36-tlg.

EN Impact Screwdriver Set | 6.3 mm (1/4“)| 36 pcs.
FR Jeu de tournevis à choc | 6,3 mm (1/4“)| 36 pièces
ES Juego de destornilladores de impacto | 6,3 mm

(1/4“) | 36 piezas

Art.:72005

DE Feinmechaniker-Schraubendreher und Haken-
Satz | 12-tlg.

ENPrecision Screwdriver and Hook Set | 12pcs.
FR Jeu de crochets et tournevis mécanique de

précision | 12 pièces
ES Juego de destornilladores y ganchos de precisión |

12 piezas

Art.:8833

DE Präzisions-Schraubendreher-Satz | 6-tlg.
ENPrecision Screwdriver Set | 6 pcs.
FR Jeu de tournevis de précision | 6 pièces
ES Juego de destornilladores de precisión | 6 piezas

Art.:9151

DE Winkel-Schraubendreher | 480 mm
EN Angled Bit Driver | 480 mm
FR Tournevis coudé | 480 mm
ES Llave de manivela | 480 mm

Art.:4838

DE Kraft-Schlaglöser | 12,5mm (1/2“)| 620 mm
ENOffset Impact Driver | 12.5 mm (1/2“)| 620 mm
FR Levier à frapper | 12,5mm (1/2“)| 620 mm
ES Llavede impacto con giro compensado | 12,5mm

(1/2“)| 620 mm

Art.:25150
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DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 12,5
mm (1/2“)| SW 24mm

ENCrowfoot Spanner | 12.5mm (1/2“)Drive | 24mm
FR Clé col de cygne | 12,5 mm (1/2)| 24 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

12,5 mm (1/2“)| 24 mm

Art.:1757-24

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 12,5
mm (1/2“)| SW 25 mm

ENCrowfoot Spanner | 12.5mm (1/2“)Drive | 25mm
FR Clé col de cygne | 12,5 mm (1/2)| 25 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

12,5 mm (1/2“)| 25 mm

Art.:1757-25

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 12,5
mm (1/2“)| SW 26 mm

ENCrowfoot Spanner | 12.5mm (1/2“)Drive | 26mm
FR Clé col de cygne | 12,5 mm (1/2)| 26 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

12,5 mm (1/2“)| 26 mm

Art.:1757-26

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 12,5
mm (1/2“)| SW 27 mm

ENCrowfoot Spanner | 12.5mm (1/2“)Drive | 27mm
FR Clé col de cygne | 12,5 mm (1/2)| 27 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

12,5 mm (1/2“)| 27 mm

Art.:1757-27

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 12,5
mm (1/2“)| SW 20 mm

ENCrowfoot Spanner | 12.5mm (1/2“)Drive | 20mm
FR Clé col de cygne | 12,5 mm (1/2)| 20 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

12,5 mm (1/2“)| 20 mm

Art.:1757-20

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 12,5
mm (1/2“)| SW 21 mm

ENCrowfoot Spanner | 12.5mm (1/2“)Drive | 21mm
FR Clé col de cygne | 12,5 mm (1/2)| 21 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

12,5 mm (1/2“)| 21 mm

Art.:1757-21

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 12,5
mm (1/2“)| SW 22 mm

ENCrowfoot Spanner | 12.5mm (1/2“)Drive | 22 mm
FR Clé col de cygne | 12,5 mm (1/2)| 22 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

12,5 mm (1/2“)| 22 mm

Art.:1757-22

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 12,5
mm (1/2“)| SW 23 mm

ENCrowfoot Spanner | 12.5mm (1/2“)Drive | 23mm
FR Clé col de cygne | 12,5 mm (1/2)| 23 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

12,5 mm (1/2“)| 23 mm

Art.:1757-23

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 10 mm
(3/8“) | SW 16 mm

ENCrowfoot Spanner | 10mm (3/8“)Drive | 16mm
FR Clé col de cygne | 10 mm (3/8)| 16 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

10 mm (3/8“)| 16 mm

Art.:1756-16

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 10 mm
(3/8“) | SW 17 mm

ENCrowfoot Spanner | 10mm (3/8“)Drive | 17mm
FR Clé col de cygne | 10 mm (3/8)| 17 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

10 mm (3/8“)| 17 mm

Art.:1756-17

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 10 mm
(3/8“) | SW 18 mm

ENCrowfoot Spanner | 10mm (3/8“)Drive | 18mm
FR Clé col de cygne | 10 mm (3/8)| 18 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

10 mm (3/8“)| 18 mm

Art.:1756-18

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 10 mm
(3/8“) | SW 19 mm

ENCrowfoot Spanner | 10mm (3/8“)Drive | 19mm
FR Clé col de cygne | 10 mm (3/8)| 19 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

10 mm (3/8“)| 19 mm

Art.:1756-19

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 10 mm
(3/8“) | SW 12 mm

ENCrowfoot Spanner | 10mm (3/8“)Drive | 12mm
FR Clé col de cygne | 10 mm (3/8)| 12 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

10 mm (3/8“)| 12 mm

Art.:1756-12

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 10 mm
(3/8“) | SW 13 mm

ENCrowfoot Spanner | 10mm (3/8“)Drive | 13mm
FR Clé col de cygne | 10 mm (3/8)| 13 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

10 mm (3/8“)| 13 mm

Art.:1756-13

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 10 mm
(3/8“) | SW 14 mm

ENCrowfoot Spanner | 10mm (3/8“)Drive | 14mm
FR Clé col de cygne | 10 mm (3/8)| 14 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

10 mm (3/8“)| 14 mm

Art.:1756-14

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 10 mm
(3/8“) | SW 15 mm

ENCrowfoot Spanner | 10mm (3/8“)Drive | 15mm
FR Clé col de cygne | 10 mm (3/8)| 15 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

10 mm (3/8“)| 15 mm

Art.:1756-15
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DE Maul-Ringschlüssel-Satz | SW 8 - 19 mm | 8-tlg.
ENCombination Spanner Set | 8 - 19mm | 8 pcs.
FR Jeu de clés mixtes | 8 - 19mm | 8 pièces
ES Juego de llaves combinadas | 8 - 19 mm | 8 piezas

Art.:1193

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | SW 6 - 19 mm | 8-tlg.
ENCombination Spanner Set | 6 - 19mm | 8 pcs.
FR Jeu de clés mixtes | 6 - 19mm | 8 pièces
ES Juego de llaves combinadas | 6 - 19 mm | 8 piezas

Art.:1192

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | SW6 - 22 mm | 12-tlg.
ENCombination Spanner Set | 6 - 22mm | 12pcs.
FR Jeu de clés mixtes | 6 - 22 mm |12 pièces
ES Juego de llaves combinadas | 6 - 22 mm | 12piezas

Art.:1194

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | SW6 - 22 mm | 12-tlg.
ENCombination Spanner Set | 6 - 22mm | 12pcs.
FR Jeu de clés mixtes | 6 - 22 mm |12 pièces
ES Juego de llaves combinadas | 6 - 22 mm | 12piezas

Art.:1197

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 20 mm
(3/4“) | SW 50 mm

ENCrowfoot Spanner | 20mm (3/4“)Drive | 50 mm
FR Clé col de cygne | 20 mm (3/4)| 50 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

20 mm (3/4“)| 50 mm

Art.:1759-50

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel
| Maul-Ringschlüssel
| Sortimente | warm
geschmiedet

EN Hand Tools | Spanners |
Combination Spanners |
Assortments | hot forged

FR Outillage à mains
| clé | Clés mixtes |
Assortiments | forgé à
chaud

ES Herramientas manuales
| Llaves | Llaves
combinadas | Surtidos |
forjado en caliente

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | Mini-Ausführung | SW
4 - 10 mm | 8-tlg.

ENCombination Spanner Set | Stubby Type | 4 - 10mm
| 8 pcs.

FR Jeu de clés mixtes | extra fines | 4 - 10 mm | 8
pièces

ES Juego de llaves combinadas | versión mini | 4 - 10
mm | 8 piezas

Art.:8646

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | Zollgrößen | SW 3/8“ -
11/16“ | 6-tlg.

ENCombination Spanner Set | Inch Sizes | 3/8“ -
11/16“ | 6 pcs.

FR Jeu de clés mixtes | en pouce | 3/8“ - 11/16“ | 6
pièces

ES Juego de llaves combinadas | medidas en pulgadas
| 3/8“ - 11/16“ | 6 piezas

Art.:32100

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 12,5
mm (1/2“)| SW 36 mm

ENCrowfoot Spanner | 12.5mm (1/2“)Drive | 36 mm
FR Clé col de cygne | 12,5mm (1/2“)| 36 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

12,5 mm (1/2“)| 36 mm

Art.:1759-36

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 20 mm
(3/4“) | SW 38 mm

ENCrowfoot Spanner | 20mm (3/4“)Drive | 38 mm
FR Clé col de cygne | 20 mm (3/4)| 38 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

20 mm (3/4“)| 38 mm

Art.:1759-38

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 20 mm
(3/4“) | SW 41 mm

ENCrowfoot Spanner | 20 mm (3/4“)Drive | 41mm
FR Clé col de cygne | 20 mm (3/4)| 41 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

20 mm (3/4“)| 41 mm

Art.:1759-41

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 20 mm
(3/4“) | SW 46 mm

ENCrowfoot Spanner | 20mm (3/4“)Drive | 46 mm
FR Clé col de cygne | 20 mm (3/4)| 46 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

20 mm (3/4“)| 46 mm

Art.:1759-46

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 12,5
mm (1/2“)| SW 28 mm

ENCrowfoot Spanner | 12.5mm (1/2“)Drive | 28mm
FR Clé col de cygne | 12,5 mm (1/2)| 28 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

12,5 mm (1/2“)| 28 mm

Art.:1757-28

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 12,5
mm (1/2“)| SW 30 mm

ENCrowfoot Spanner | 12.5mm (1/2“)Drive | 30 mm
FR Clé col de cygne | 12,5 mm (1/2)| 30 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

12,5 mm (1/2“)| 30 mm

Art.:1757-30

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 12,5
mm (1/2“)| SW 32 mm

ENCrowfoot Spanner | 12.5mm (1/2“)Drive | 32 mm
FR Clé col de cygne | 12,5 mm (1/2)| 32 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

12,5 mm (1/2“)| 32 mm

Art.:1757-32

DE Hahnenfußschlüssel | Antrieb Innenvierkant 12,5
mm (1/2“)| SW 33 mm

ENCrowfoot Spanner | 12,5mm (1/2“)Drive | 33 mm
FR Clé col de cygne | 12,5mm (1/2“)| 33 mm
ES Llaveboca hexagonal abierta (crowfoot)| entrada

12,5 mm (1/2“)| 33 mm

Art.:1759-33
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DE Maul-Ringschlüssel-Satz | extra kurz | SW 10 - 19
mm | 10-tlg.

ENCombination Spanner Set | extra short | 10 - 19 mm
| 10 pcs.

FR Jeu de clés mixtes | extra courtes | 10 - 19 mm | 10
pièces

ES Juego de llavescombinadas | cortas | 10 - 19 mm |
10 piezas

Art.:1188

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | SW6 - 22 mm | 12-tlg.
ENCombination Spanner Set | 6 - 22mm | 12pcs.
FR Jeu de clés mixtes | 6 - 22 mm |12 pièces
ES Juego de llaves combinadas | 6 - 22 mm | 12piezas

Art.:30501

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | SW 4 - 10 mm | 9-tlg.
ENCombination Spanner Set | 4 - 10 mm | 9 pcs.
FR Jeu de clés mixtes | 4 - 10mm | 9 pièces
ES Juego de llaves combinadas | 4 - 10 mm | 9 piezas

Art.:30551

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | gekröpft | SW 6 - 22
mm | 12-tlg.

ENCombination Spanner Set | offset | 6 - 22mm | 12
pcs.

FR Jeu de clés mixtes | coudées | 6 - 22 mm | 12pièces
ES Juego de llavescombinadas | acodadas | 6 - 22 mm

| 12 piezas

Art.:30301

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | Zollgrößen | SW 1/8“ -
9/16“ Withworth | 8-tlg.

ENCombination Spanner Set | Inch Sizes | 1/8“ - 9/16“
Withworth | 8 pcs.

FR Jeu de clés mixtes | en pouce | 1/8“ - 9/16“
Withworth | 8 pièces

ES Juego de llaves combinadas | medidas en pulgadas
| 1/8“ - 9/16“ Withworth | 8 piezas

Art.:1199

DE Tetron-Leertasche für Art. 1195
ENEmpty Tetron Bag for BGS 1195
FR Poche vide tetron pour art. 1195
ES Bolsa vacía para BGS 1195

Art.:1195-LEER

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel
| Maul-Ringschlüssel
| Sortimente | kalt
geschmiedet

EN Hand Tools | Spanners |
Combination Spanners |
Assortments | cold forged

FR Outillage à mains
| clé | Clés mixtes |
Assortiments | forgé à
froid

ES Herramientas manuales
| Llaves | Llaves
combinadas | Surtidos |
forjado en frío

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | extra kurz | Zollgrößen |
SW 3/8“ - 7/8“ | 8-tlg.

ENCombination Spanner Set | extra short | Inch Sizes |
3/8“ - 7/8“ | 8 pcs.

FR Jeu de clés mixtes | en pouce | extra courtes | 3/8“ -
7/8“ | 8 pièces

ES Juego de llaves combinadas | extra cortas |
pulgadas | 3/8“ - 7/8“ | 8 piezas

Art.:32140

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | SW6 - 32 mm | 37-tlg.
ENCombination Spanner Set | 6 - 32 mm | 37 pcs.
FR Jeu de clés mixtes | 6 - 32 mm | 37 pièces
ES Juego de llaves combinadas | 6 - 32 mm | 37 piezas

Art.:1275

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | SW8 - 19 mm | 12-tlg.
ENCombination Spanner Set | 8 - 19 mm | 12pcs.
FR Jeu de clés mixtes | 8 - 19 mm | 12 pièces
ES Juego de llaves combinadas | 8 - 19 mm | 12 piezas

Art.:71022

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | SW8 - 19 mm | 12-tlg.
ENCombination Spanner Set | 8 - 19 mm | 12pcs.
FR Jeu de clés mixtes | 8 - 19 mm | 12 pièces
ES Juego de llaves combinadas | 8 - 19 mm | 12 piezas

Art.:71023

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | Zollgrößen | SW 1/4“ -
15/16“ | 12-tlg.

ENCombination Spanner Set | Inch Sizes | 1/4“ - 15/16“
| 12 pcs.

FR Jeu de clés mixtes | en pouce | 1/4“ - 15/16“ | 12
pièces

ES Juego de llaves combinadas | medidas en pulgadas
| 1/4“ - 15/16“ | 12 piezas

Art.:1195

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | SW6 - 22 mm | 12-tlg.
ENCombination Spanner Set | 6 - 22mm | 12pcs.
FR Jeu de clés mixtes | 6 - 22 mm |12 pièces
ES Juego de llaves combinadas | 6 - 22 mm | 12piezas

Art.:1211

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | SW 6 - 32 mm | 25-tlg.
ENCombination Spanner Set | 6 - 32 mm | 25 pcs.
FR Jeu de clés mixtes | 6 - 32 mm | 25 pièces
ES Juego de llaves combinadas | 6 - 32 mm | 25 piezas

Art.:1190

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | SW 6 - 32 mm | 25-tlg.
ENCombination Spanner Set | 6 - 32 mm | 25 pcs.
FR Jeu de clés mixtes | 6 - 32 mm | 25 pièces
ES Juego de llaves combinadas | 6 - 32 mm | 25 piezas

Art.:1196

DE Tetron-Leertasche für Art. 1196
ENEmpty Tetron Bag for BGS 1196
FR Poche vide tetron pour art. 1196
ES Bolsa vacía para BGS 1196

Art.:1196-LEER
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DE Tetron-Leertasche für Art. 1229
ENEmpty Tetron Bag for BGS 1229
FR Poche vide tetron pour art. 1229
ES Bolsa vacía para BGS 1229

Art.:1229-LEER

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | extra lang | SW 34 - 50
mm | 6-tlg.

ENCombination Spanner Set | extra long | 34 - 50 mm |
6 pcs.

FR Jeu de clés mixtes | extra longues | tailles 34 - 50
mm | 6 pièces

ES Juego de llaves combinadas | extra largas | 34 - 50
mm | 6 piezas

Art.:32400

DE Leerkoffer für Art. 32400
ENEmpty Case for BGS 32400
FR Valise vide pour art. 32400
ES Maleta de transporte para BGS 32400

Art.:32400-LEER

DE Maul-/Ringschlüsselsortiment | Zollgrößen /
metrisch | 50-tlg.

ENCombination Spanner Assortment | Inch / Metric
Sizes | 50 pcs.

FR Assortiment de clés mixtes | en pouces + métriques
| 50 pièces

ES Juego de llaves combinadas | pulgadas / métricas |
50 piezas

Art.:32500

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | SW 6 - 32 mm | 25-tlg.
ENCombination Spanner Set | 6 - 32 mm | 25 pcs.
FR Jeu de clés mixtes | 6 - 32 mm | 25 pièces
ES Juego de llaves combinadas | 6 - 32 mm | 25 piezas

Art.:9290

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | extra lang | SW 6 - 19
mm | 14-tlg.

ENCombination Spanner Set | extra long | 6 - 19 mm |
14 pcs.

FR Jeu de clés mixtes | extra longues | 6 - 19 mm | 14
pièces

ES Juego de llaves combinadas | extra largas | 6 - 19
mm | 14 piezas

Art.:1228

DE Tetron-Leertasche für Art. 1228
ENEmpty Tetron Bag for BGS 1228
FR Poche vide tetron pour art. 1228
ES Bolsa vacía para BGS 1228

Art.:1228-LEER

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | extra lang | SW 21 - 32
mm | 6-tlg.

ENCombination Spanner Set | extra long | 21 - 32 mm |
6 pcs.

FR Jeu de clés mixtes | extra longues | 21 - 32 mm | 6
pièces

ES Juego de llaves combinadas | extra largas | 21 - 32
mm | 6 piezas

Art.:1229

DE Leertasche für Art. 1219
ENEmpty Wallet for BGS 1219
FR Sac vide pour art. 1219
ES Bolsa vacía para BGS 1219

Art.:1219-LEER

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | SW 6 - 32 mm | 25-tlg.
ENCombination Spanner Set | 6 - 32 mm | 25 pcs.
FR Jeu de clés mixtes | 6 - 32 mm | 25 pièces
ES Juego de llaves combinadas | 6 - 32 mm | 25 piezas

Art.:30100

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | Zollgrößen | SW 1/4“ -
1.1/4“ | 25-tlg.

ENCombination Spanner Set | Inch Sizes | 1/4“ - 1.1/4“
| 25 pcs.

FR Jeu de clés mixtes | en pouce | 1/4“ - 1.1/4“ | 25
pièces

ES Juego de llaves combinadas | medidas en pulgadas
| 1/4“ - 1.1/4“ | 25 piezas

Art.:30101

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | Zollgrößen | SW 1/4“ -
1.1/4“ | 25-tlg.

ENCombination Spanner Set | Inch Sizes | 1/4“ - 1.1/4“
| 25 pcs.

FR Jeu de clés mixtes | en pouce |1/4“ – 1.1/4“ | 25
pièces

ES Juego de llaves combinadas | medidas en pulgadas
| 1/4“ - 1.1/4“ | 25 piezas

Art.:9473

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | SW8 - 19 mm | 12-tlg.
ENCombination Spanner Set | 8 - 19 mm | 12pcs.
FR Jeu de clés mixtes | 8 - 19 mm | 12 pièces
ES Juego de llaves combinadas | 8 - 19 mm | 12 piezas

Art.:71021

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | gekröpft | SW 8 - 27
mm | 17-tlg.

ENCombination Spanner Set | offset | 8 - 27mm | 17
pcs.

FR Jeu de clés mixtes | coudées | 8 - 27mm | 17pièces
ES Juego de llavescombinadas | acodadas | 8 - 27 mm

| 17 piezas

Art.:30302

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | SW 8 - 32 mm | 19-tlg.
ENCombination Spanner Set | 8 - 32mm | 19pcs.
FR Jeu de clés mixtes | 8 - 32 mm |19 pièces
ES Juego de llaves combinadas | 8 - 32 mm | 19piezas

Art.:30500

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | SW 8 - 32 mm | 19-tlg.
ENCombination Spanner Set | 8 - 32mm | 19pcs.
FR Jeu de clés mixtes | 8 - 32 mm |19 pièces
ES Juego de llaves combinadas | 8 - 32 mm | 19piezas

Art.:1219
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DE Schlag-Ringschlüssel | SW 55mm
ENSlogging Ring Spanner | 55mm
FR Clé annulaire de percussion | 55 mm
ES Llaveestrella de impacto | 55 mm

Art.:35155

DE Schlag-Ringschlüssel | SW 60mm
ENSlogging Ring Spanner | 60 mm
FR Clé annulaire de percussion | 60 mm
ES Llaveestrella de impacto | 60 mm

Art.:35160

DE Schlag-Ringschlüssel | SW 65mm
ENSlogging Ring Spanner | 65mm
FR Clé annulaire de percussion | 65 mm
ES Llaveestrella de impacto | 65 mm

Art.:35165

DE Schlag-Ringschlüssel | SW 70mm
ENSlogging Ring Spanner | 70mm
FR Clé annulaire de percussion | 70 mm
ES Llave estrella de impacto | 70 mm

Art.:35170

DE Schlag-Ringschlüssel | SW 38mm
ENSlogging Ring Spanner | 38mm
FR Clé annulaire de percussion | 38 mm
ES Llaveestrella de impacto | 38 mm

Art.:35138

DE Schlag-Ringschlüssel | SW41 mm
ENSlogging Ring Spanner | 41mm
FR Clé annulaire de percussion | 41 mm
ES Llave estrella de impacto | 41mm

Art.:35141

DE Schlag-Ringschlüssel | SW 46mm
ENSlogging Ring Spanner | 46mm
FR Clé annulaire de percussion | 46 mm
ES Llaveestrella de impacto | 46 mm

Art.:35146

DE Schlag-Ringschlüssel | SW 50mm
ENSlogging Ring Spanner | 50mm
FR Clé annulaire de percussion | 50 mm
ES Llaveestrella de impacto | 50 mm

Art.:35150

DE Schlag-Ringschlüssel | SW 30mm
ENSlogging Ring Spanner | 30mm
FR Clé annulaire de percussion | 30 mm
ES Llaveestrella de impacto | 30 mm

Art.:35130

DE Schlag-Ringschlüssel | SW 32mm
ENSlogging Ring Spanner | 32mm
FR Clé annulaire de percussion | 32 mm
ES Llaveestrella de impacto | 32 mm

Art.:35132

DE Schlag-Ringschlüssel | SW 34mm
ENSlogging Ring Spanner | 34mm
FR Clé annulaire de percussion | 34 mm
ES Llaveestrella de impacto | 34 mm

Art.:35134

DE Schlag-Ringschlüssel | SW 36mm
ENSlogging Ring Spanner | 36mm
FR Clé annulaire de percussion | 36 mm
ES Llaveestrella de impacto | 36 mm

Art.:35136

DE Maul-Ringschlüssel-Satz | Maulseite mit
Ratschenfunktion | SW8 - 21 mm |13-tlg.

ENCombination Spanner Set | Open End with Ratchet
Function | 8 - 21mm | 13 pcs.

FR Jeu de clés mixtes | côté à bec avec fonction
cliquet | 8 - 21 mm | 13 pièces

ES Juego de llaves combinadas | Parte abierta con
función de carraca | 8 - 21 mm | 13 piezas

Art.:8914

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel |
Schlag-Ringschlüssel

EN Hand Tools | Spanners
| Slogging Ring
Spanner

FR Outillage à mains |
clé | Clé annulaire de
percussion

ES Herramientas
manuales | Llaves
| Llave estrella de
impacto

DE Schlag-Ringschlüssel | SW24 mm
ENSlogging Ring Spanner | 24mm
FR Clé annulaire de percussion | 24 mm
ES Llave estrella de impacto | 24mm

Art.:35124

DE Schlag-Ringschlüssel | SW27 mm
ENSlogging Ring Spanner | 27mm
FR Clé annulaire de percussion | 27 mm
ES Llave estrella de impacto | 27mm

Art.:35127
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DE Schlag-Ringschlüssel | E-Profil (für Torx)| mit 2
Schlagflächen | SW E18

ENSlogging Ring Spanner | E-Type (for Torx)| with 2
Striking Faces | E18

FR Clé annulaire de percussion | profil E (pour Torx)|
avec 2 faces de percussion | E18

ES Llaveestrella de impacto | perfil-E (para Torx)| con
2 caras de golpe | E18

Art.:35318

DE Schlag-Ringschlüssel | E-Profil (für Torx)| mit 2
Schlagflächen | SWE20

ENSlogging Ring Spanner | E-Type (for Torx)| with 2
Striking Faces | E20

FR Clé annulaire de percussion | profil E (pour Torx)|
avec 2 faces de percussion | E20

ES Llaveestrella de impacto | perfil-E (para Torx)| con
2 caras de golpe | E20

Art.:35320

DE Schlag-Ringschlüssel | E-Profil (für Torx)| mit 2
Schlagflächen | SWE24

ENSlogging Ring Spanner | E-Type (for Torx)| with 2
Striking Faces | E24

FR Clé annulaire de percussion | profil E (pour Torx)|
avec 2 faces de percussion | E24

ES Llaveestrella de impacto | perfil-E (para Torx)| con
2 caras de golpe | E24

Art.:35324

DE Schlag-Ringschlüssel-Satz | Zwölfkant / E-Profil
(für Torx)| 5-tlg.

ENSlogging Ring Spanner Set | 12-Point / E-Type (for
Torx)| 5 pcs.

FR Jeu de clés annulaires à chocs | douze pans / profil
E (pour Torx)| 5 pièces

ES Juego de llavescombinadas de impacto | 12caras /
con perfil en E (para Torx)| 5 piezas

Art.:35310

DE Schlag-Ringschlüssel | Zwölfkant | mit 2
Schlagflächen | SW19 mm

ENSlogging Ring Spanner | 12-point | with 2 Striking
Faces | 19 mm

FR Clé annulaire de percussion | douze pans | avec 2
faces de percussion | 19mm

ES Llaveestrella de impacto | bihexagonal | con 2
caras de golpe | 19 mm

Art.:35339

DE Schlag-Ringschlüssel | Zwölfkant | mit 2
Schlagflächen | SW24 mm

ENSlogging Ring Spanner | 12-point | with 2 Striking
Faces | 24 mm

FR Clé annulaire de percussion | douze pans | avec 2
faces de percussion | 24mm

ES Llaveestrella de impacto | bihexagonal | con 2
caras de golpe | 24 mm

Art.:35334

DE Schlag-Ringschlüssel | Zwölfkant | mit 2
Schlagflächen | SW 26 mm

ENSlogging Ring Spanner | 12-point | with 2 Striking
Faces | 26 mm

FR Clé annulaire de percussion | douze pans | avec 2
faces de percussion | 26mm

ES Llaveestrella de impacto | bihexagonal | con 2
caras de golpe | 26mm

Art.:35336

DE Schlag-Ringschlüssel | Zwölfkant | mit 2
Schlagflächen | SW 30 mm

ENSlogging Ring Spanner | 12-point | with 2 Striking
Faces | 30 mm

FR Clé annulaire de percussion | douze pans | avec 2
faces de percussion | 30mm

ES Llaveestrella de impacto | bihexagonal | con 2
caras de golpe | 30mm

Art.:35330

DE Schlag-Ringschlüssel | Sechskant | mit 2
Schlagflächen | SW18 mm

ENSlogging Ring Spanner | Hexagon | with 2 Striking
Faces | 18 mm

FR Clé annulaire de percussion | six pans | avec 2
faces de percussion | 18mm

ES Llaveestrella de impacto | hexagonal | con 2 caras
de golpe | 18 mm

Art.:35348

DE Schlag-Ringschlüssel | Sechskant | mit 2
Schlagflächen | SW 26 mm

ENSlogging Ring Spanner | Hexagon | with 2 Striking
Faces | 26 mm

FR Clé annulaire de percussion | six pans | avec 2
faces de percussion | 26mm

ES Llaveestrella de impacto | hexagonal | con 2 caras
de golpe | 26 mm

Art.:35356

DE Schlag-Ringschlüssel | Sechskant | mit 2
Schlagflächen | SW 27 mm

ENSlogging Ring Spanner | Hexagon | with 2 Striking
Faces | 27 mm

FR Clé annulaire de percussion | six pans | avec 2
faces de percussion | 27mm

ES Llaveestrella de impacto | hexagonal | con 2 caras
de golpe | 27 mm

Art.:35357

DE Schlag-Ringschlüssel | Sechskant | mit 2
Schlagflächen | SW 30 mm

ENSlogging Ring Spanner | Hexagon | with 2 Striking
Faces | 30 mm

FR Clé annulaire de percussion | six pans | avec 2
faces de percussion | 30mm

ES Llaveestrella de impacto | hexagonal | con 2 caras
de golpe | 30 mm

Art.:35360

DE Schlag-Ringschlüssel | SW75 mm
ENSlogging Ring Spanner | 75mm
FR Clé annulaire de percussion | 75 mm
ES Llave estrella de impacto | 75mm

Art.:35175

DE Schlag-Ringschlüssel | SW 80mm
ENSlogging Ring Spanner | 80mm
FR Clé annulaire de percussion | 80 mm
ES Llaveestrella de impacto | 80 mm

Art.:35180

DE Schlag-Ringschlüssel | Sechskant | mit 2
Schlagflächen | SW 22 mm

ENSlogging Ring Spanner | Hexagon | with 2 Striking
Faces | 22 mm

FR Clé annulaire de percussion | six pans | avec 2
faces de percussion | 22mm

ES Llaveestrella de impacto | hexagonal | con 2 caras
de golpe | 22 mm

Art.:35342

DE Schlag-Ringschlüssel | Sechskant | mit 2
Schlagflächen | SW24 mm

ENSlogging Ring Spanner | Hexagon | with 2 Striking
Faces | 24 mm

FR Clé annulaire de percussion | six pans | avec 2
faces de percussion | 24mm

ES Llaveestrella de impacto | hexagonal | con 2 caras
de golpe | 24 mm

Art.:35344
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DE Schlag-Maulschlüssel | SW 80mm
ENSlogging Open End Spanner | 80 mm
FR Clé à fourche de percussion | 80 mm
ES Llave fija de impacto | 80 mm

Art.:35280

DE Schlag-Maulschlüssel | SW 85mm
ENSlogging Open End Spanner | 85 mm
FR Clé à fourche de percussion | 85 mm
ES Llave fija de impacto | 85 mm

Art.:35285

DE Schlag-Maulschlüssel | SW 90mm
ENSlogging Open End Spanner | 90 mm
FR Clé à fourche de percussion | 90 mm
ES Llave fija de impacto | 90 mm

Art.:35290

DE Schlag-Maulschlüssel | SW 95mm
ENSlogging Open End Spanner | 95 mm
FR Clé à fourche de percussion | 95 mm
ES Llave fija de impacto | 95 mm

Art.:35295

DE Schlag-Maulschlüssel | SW 60mm
ENSlogging Open End Spanner | 60 mm
FR Clé à fourche de percussion | 60 mm
ES Llave fija de impacto | 60 mm

Art.:35260

DE Schlag-Maulschlüssel | SW 65mm
ENSlogging Open End Spanner | 65 mm
FR Clé à fourche de percussion | 65 mm
ES Llave fija de impacto | 65 mm

Art.:35265

DE Schlag-Maulschlüssel | SW70 mm
ENSlogging Open End Spanner | 70mm
FR Clé à fourche de percussion | 70 mm
ES Llave fija de impacto | 70 mm

Art.:35270

DE Schlag-Maulschlüssel | SW75 mm
ENSlogging Open End Spanner | 75mm
FR Clé à fourche de percussion | 75 mm
ES Llave fija de impacto | 75 mm

Art.:35275

DE Schlag-Maulschlüssel | SW41 mm
ENSlogging Open End Spanner | 41mm
FR Clé à fourche de percussion | 41mm
ES Llave fija de impacto | 41mm

Art.:35241

DE Schlag-Maulschlüssel | SW 46mm
ENSlogging Open End Spanner | 46 mm
FR Clé à fourche de percussion | 46 mm
ES Llave fija de impacto | 46 mm

Art.:35246

DE Schlag-Maulschlüssel | SW 50mm
ENSlogging Open End Spanner | 50mm
FR Clé à fourche de percussion | 50 mm
ES Llave fija de impacto | 50 mm

Art.:35250

DE Schlag-Maulschlüssel | SW 55mm
ENSlogging Open End Spanner | 55 mm
FR Clé à fourche de percussion | 55 mm
ES Llave fija de impacto | 55 mm

Art.:35255

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel |
Schlag-Maulschlüssel

EN Hand Tools | Spanners
| Slogging Open End
Spanner

FR Outillage à mains |
clé | Clé à fourche de
percussion

ES Herramientas
manuales | Llaves |
Llave fija de impacto

DE Schlag-Maulschlüssel | SW 30mm
ENSlogging Open End Spanner | 30 mm
FR Clé à fourche de percussion | 30 mm
ES Llave fija de impacto | 30 mm

Art.:35230

DE Schlag-Maulschlüssel | SW 32mm
ENSlogging Open End Spanner | 32mm
FR Clé à fourche de percussion | 32 mm
ES Llave fija de impacto | 32 mm

Art.:35232

DE Schlag-Maulschlüssel | SW 36mm
ENSlogging Open End Spanner | 36 mm
FR Clé à fourche de percussion | 36 mm
ES Llave fija de impacto | 36 mm

Art.:35236
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DE Doppel-Ringschlüssel-Satz | gekröpft | SW6 x 7 -
30 x 32 mm | 12-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set | offset | 6 x 7 - 30 x 32
mm | 12pcs.

FR Jeu de clés à œil doubles | coudées | 6 x 7 - 30 x 32
mm | 12 pièces

ES Juego de llaves de estrella dobles | acodada | 6 x
7 - 30 x 32 mm | 12 piezas

Art.:1214

DE Leertasche für Art. 1214
ENEmpty Wallet for BGS 1214
FR Sac vide pour art. 1214
ES Bolsa vacía para BGS 1214

Art.:1214-LEER

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel |
Doppelringschlüssel
| Sortimente | kalt
geschmiedet tief gekröpft

EN Hand Tools | Spanners |
Double End Wrenches |
Assortments | cold forged
deep offset

FR Outillage à mains | clé |
Clés polygonales double
embouts | Assortiments |
forgé à froid contre-coudé

ES Herramientas manuales
| Llaves | Llave doble
acodada | Surtidos | forjado
en frío, modelo fuertemente
acodado

DE Doppel-Ringschlüssel-Satz | tief gekröpft | SW
6 - 32 mm | 12-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set | deep offset ends | 6 - 32
mm | 12pcs.

FR Jeu de clés àœil doubles | contre-coudées | 6 - 32
mm | 12 pièces

ES Juego de llaves de estrella dobles | largas
acodadas | 6 - 32 mm | 12 piezas

Art.:30200

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel |
Doppelringschlüssel
| Sortimente | warm
geschmiedet tief gekröpft

EN Hand Tools | Spanners |
Double End Wrenches |
Assortments | hot forged
deep offset

FR Outillage à mains | clé |
Clés polygonales double
embouts | Assortiments |
forgé à chaud contre-coudé

ES Herramientas manuales
| Llaves | Llave doble
acodada | Surtidos | forjado
en caliente fuertemente
acodado

DE Doppel-Ringschlüssel-Satz | gekröpft | SW6 x 7 -
20 x 22mm | 8-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set | offset | 6 x 7 - 20 x 22
mm | 8 pcs.

FR Jeu de clés à œil doubles | coudées | 6 x 7 - 20 x 22
mm | 8 pièces

ES Juego de llaves de estrella dobles | acodada | 6 x
7 - 20 x 22 mm |8 piezas

Art.:1209

DE Doppel-Ringschlüssel-Satz | gekröpft | SW6 x 7 -
20 x 22mm | 8-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set | offset | 6 x 7 - 20 x 22
mm | 8 pcs.

FR Jeu de clés à œil doubles | coudées | 6 x 7 - 20 x 22
mm | 8 pièces

ES Juego de llaves de estrella dobles | acodada | 6 x
7 - 20 x 22 mm |8 piezas

Art.:1213

DE Doppel-Ringschlüssel-Satz | gekröpft | SW6 x 7 -
20 x 22mm | 8-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set | offset | 6 x 7 - 20 x 22
mm | 8 pcs.

FR Jeu de clés à œil doubles | coudées | 6 x 7 - 20 x 22
mm | 8 pièces

ES Juego de llaves de estrella dobles | acodada | 6 x
7 - 20 x 22 mm |8 piezas

Art.:1212

DE Tetron-Leertasche für Art. 1184
ENEmpty Tetron Bag for BGS 1184
FR Poche vide tetron pour art. 1184
ES Bolsa vacía para BGS 1184

Art.:1184-LEER

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel |
Doppelmaulschlüssel
| Sortimente | kalt
geschmiedet

EN Hand Tools | Spanners
| Double Open End
Spanners | Assortments |
cold forged

FR Outillage à mains | clé |
Clés à fourche doubles
| Assortiments | forgé à
froid

ES Herramientas manuales |
Llaves | Llave plana doble
| Surtidos | forjado en frío

DE Doppel-Maulschlüssel-Satz | SW 6 - 22 mm | 8-tlg.
ENDouble Open End Spanner Set | 6 - 22 mm | 8 pcs.
FR Jeu de clés plates | 6 - 22 mm | 8 pièces
ES Juego de llaves fijas dobles | 6 - 22 mm | 8 piezas

Art.:30600

DE Doppel-Maulschlüssel-Satz | SW6 - 32 mm | 12-tlg.
ENDouble Open End Spanner Set | 6 - 32 mm | 12 pcs.
FR Jeu de clés plates | 6 - 32 mm |12 pièces
ES Juego de llaves fijas dobles | 6 - 32 mm | 12 piezas

Art.:30601

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel |
Doppelmaulschlüssel
| Sortimente | warm
geschmiedet

EN Hand Tools | Spanners
| Double Open End
Spanners | Assortments |
hot forged

FR Outillage à mains | clé |
Clés à fourche doubles
| Assortiments | forgé à
chaud

ES Herramientas manuales |
Llaves | Llave plana doble
| Surtidos | forjado en
caliente

DE Doppel-Maulschlüssel-Satz | SW6 x 7 - 20 x 22
mm | 8-tlg.

ENDouble Open End Spanner Set | 6 x 7 - 20 x 22 mm |
8 pcs.

FR Jeu de clés plates | 6 x 7 - 20 x 22 mm | 8 pièces
ES Juego de llaves fijas dobles | 6 x 7 - 20 x 22 mm | 8

piezas

Art.:1182

DE Doppel-Maulschlüssel-Satz | SW 6 x 7 - 17 x 19
mm | 6-tlg.

ENDouble Open End Spanner Set | 6 x 7 - 17 x 19mm |
6 pcs.

FR Jeu de clés plates | 6 x 7 - 17 x 19 mm | 6 pièces
ES Juego de llaves fijas dobles | 6 x 7 - 17 x 19mm | 6

piezas

Art.:1179

DE Doppel-Maulschlüssel-Satz | SW6 x 7 - 30 x 32
mm | 12-tlg.

ENDouble Open End Spanner Set | 6 x 7 - 30 x 32 mm
| 12 pcs.

FR Jeu de clés plates | 6 x 7 - 30 x 32 mm | 12 pièces
ES Juego de llaves fijas dobles | 6 x 7 - 30 x 32mm | 12

piezas

Art.:1184
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DE Leertasche für Art. 1187
ENEmpty Wallet for BGS 1187
FR Sac vide pour art. 1187
ES Bolsa vacía para BGS 1187

Art.:1187-LEER

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel
| E-Profil-Schlüssel |
Sortimente

EN Hand Tools | Spanners
| E-Type Spanners |
Assortments

FR Outillage à mains |
clé | Clé pour profil E |
Assortiments

ES Herramientas
manuales | Llaves
| Llave perfil en E |
Surtidos

DE Doppel-Ringschlüssel-Satz mit E-Profil-Ringköpfen
| SWE6 x E8 - E20 x E24 | 6-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set with E-Type Ring Heads |
E6 x E8 - E20 x E24 | 6 pcs.

FR Jeu de clés à œil doubles profil E | E6x E8 - E20 x
E24 | 6 pièces

ES Juego de llavesde estrella dobles con cabezas
E-Torx | E6 x E8 - E20 x E24 | 6 piezas

Art.:2268

DE Doppel-Ringschlüssel-Satz mit E-Profil-Ringköpfen
| SWE6 x E8 - E20 x E24 | 4-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set with E-Type Ring Heads |
E6 x E8 - E20 x E24 | 4 pcs.

FR Jeu de clés à œil doubles profil E | E6x E8 - E20 x
E24 | 4 pièces

ES Juego de llavesde estrella dobles con cabezas
E-Torx | E6 x E8 - E20 x E24 | 4 piezas

Art.:2264

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel |
Doppelringschlüssel
| Sortimente | kalt
geschmiedet flach

EN Hand Tools | Spanners |
Double End Wrenches |
Assortments | cold forged
flat

FR Outillage à mains | clé |
Clés polygonales double
embouts | Assortiments |
forgé à froid, à plat

ES Herramientas manuales
| Llaves | Llave doble
acodada | Surtidos |
forjado en frío, plano

DE Doppel-Ringschlüssel-Satz | extra flach | SW 6 - 22
mm | 8-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set | extra flat | 6 - 22 mm | 8
pcs.

FR Jeu de clés à œil doubles | extra plates | 6 - 22 mm |
8 pièces

ES Juego de llaves de estrella dobles | extra planas |
6 - 22 mm | 8 piezas

Art.:30300

DE Leertasche für Art. 30300
ENEmpty Wallet for BGS 30300
FR Sac vide pour art. 30300
ES Bolsa vacía para BGS 30300

Art.:30300-LEER

DE Doppel-Ringschlüssel-Satz | extra lang | SW 8 - 19
mm | 5-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set | extra long | 8 - 19 mm | 5
pcs.

FR Jeu de clés à œil doubles | extra longues | 8 - 19
mm | 5 pièces

ES Juego de llaves de estrella dobles | extra largas |
8 - 19 mm | 5 piezas

Art.:1187

DE Starter- und Blockschlüssel-Satz | 8 x 10 - 21 x 22
mm | 5-tlg.

ENObstruction Ring Spanner Set | 8 x 10 - 21 x 22 mm
| 5 pcs.

FR Jeu de clés demi-lune | 8 x 10 - 21 x 22 mm | 5
pièces

ES Juego de llaves de estrella planas en media luna | 8
x 10 - 21 x 22 mm | 5 piezas

Art.:1217

DE Starter- und Blockschlüssel-Satz | Zollgrößen | SW
1/4“ - 7/8“ | 5-tlg.

ENObstruction Ring Spanner Set | Inch Sizes | 1/4“ -
7/8“ | 5 pcs.

FR Jeu de clés demi-lune | en pouce | 1/4“ - 7/8“ | 5
pièces

ES Juego de llaves de estrella planas en media luna |
medidas en pulgadas | 1/4“ - 7/8“ | 5 piezas

Art.:1222

DE Doppel-Ringschlüssel-Satz | S-Form | SW 10x 11 -
18 x 19mm | 5-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set | S-Type | 10 x 11 - 18 x 19
mm | 5 pcs.

FR Jeu de clés à œil doubles | en S | 10 x 11 - 18 x 19
mm | 5 pièces

ES Juego de llaves de estrella dobles | forma de S | 10
x 11 - 18 x 19mm | 5 piezas

Art.:1216

DE S-Form Doppel-Ringschlüssel-Satz | Zollgrößen |
SW 3/8“ - 3/4“ | 5-tlg.

ENS-Type Double Ring Spanner Set | Inch Sizes | 3/8“
- 3/4“ | 5 pcs.

FR Jeu de clés polygonales doubles en S | en pouces |
3/8“ - 3/4 »5| pièces

ES Juego de llavesde estrella dobles forma de S |
medidas en pulgadas | 3/8“ - 3/4“ | 5 piezas

Art.:32150

DE Doppel-Ringschlüssel-Satz | tief gekröpft | SW 6 x
7 - 20 x 22 mm | 8-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set | deep offset ends | 6 x
7 - 20 x 22mm | 8 pcs.

FR Jeu de clés à œil doubles | contre-coudées | 6 x 7 -
20 x 22 mm |8 pièces

ES Juego de llaves de estrella dobles | largas
acodadas | 6 x 7 - 20 x 22 mm | 8 piezas

Art.:30306

DE Doppel-Ringschlüssel-Satz | tief gekröpft |
Zollgrößen | SW 1/4“ - 3/4“ | 6-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set | deep offset ends | Inch
Sizes | 1/4“ - 3/4“ | 6 pcs.

FR Jeu de clés à œildoubles | contre-coudées | en
pouce | 1/4“ - 3/4“ | 6 pièces

ES Juego de llaves de estrella dobles | largas
acodadas | medidas en pulgadas | 1/4“ - 3/4“ | 6
piezas

Art.:32105

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel |
Doppelringschlüssel
| Sortimente | kalt
geschmiedet C-,S- Form

EN Hand Tools | Spanners |
Double End Wrenches |
Assortments | cold forged
C-, S-shape

FR Outillage à mains | clé |
Clés polygonales double
embouts | Assortiments |
forgé à froid, formes C, S

ES Herramientas manuales
| Llaves | Llave doble
acodada | Surtidos | forjado
en frío en forma de C, S

DE Starter- und Blockschlüssel-Satz | SW 10 x 13 - 17
x 19 mm | 3-tlg.

ENObstruction Ring Spanner Set | 10 x 13 - 17 x 19
mm | 3 pcs.

FR Jeu de clés demi-lune | 10 x 13 - 17 x 19mm | 3
pièces

ES Juego de llaves de estrella planas en media luna |
10 x 13 - 17 x 19mm | 3 piezas

Art.:1215
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DE Offener Doppel-Ringschlüssel | SW17 x 19 mm
ENDouble Ring Spanner, open Type | 17 x 19 mm
FR Clé à tuyauter | 17 x 19 mm
ES Llave de estrella doble abierta | 17x 19 mm

Art.:1761-17x19

DE Offener Doppel-Ringschlüssel | SW17 x 22 mm
ENDouble Ring Spanner, open Type | 17 x 22 mm
FR Clé à tuyauter | 17 x 22 mm
ES Llave de estrella doble abierta | 17x 22 mm

Art.:1761-17x22

DE Offener Doppel-Ringschlüssel | SW19 x 22 mm
ENDouble Ring Spanner, open Type | 19 x 22 mm
FR Clé à tuyauter | 19 x 22 mm
ES Llave de estrella doble abierta | 19 x 22 mm

Art.:1761-19x22

DE Offener Doppel-Ringschlüssel | SW24 x 27mm
ENDouble Ring Spanner, open Type | 24 x 27 mm
FR Clé à tuyauter | 24 x 27 mm
ES Llave de estrella doble abierta | 24 x 27 mm

Art.:1761-24x27

DE Offener Doppel-Ringschlüssel | SW9 x 11mm
ENDouble Ring Spanner, open Type | 9 x 11 mm
FR Clé à tuyauter | 9 x 11 mm
ES Llavede estrella doble abierta | 9 x 11 mm

Art.:1761-9x11

DE Offener Doppel-Ringschlüssel | SW12 x 13 mm
ENDouble Ring Spanner, open Type | 12 x 13 mm
FR Clé à tuyauter | 12 x 13 mm
ES Llave de estrella doble abierta | 12 x 13 mm

Art.:1761-12x13

DE Offener Doppel-Ringschlüssel | SW14 x 15 mm
ENDouble Ring Spanner, open Type | 14 x 15 mm
FR Clé à tuyauter | 14 x 15 mm
ES Llave de estrella doble abierta | 14x 15 mm

Art.:1761-14x15

DE Offener Doppel-Ringschlüssel | SW16 x 18mm
ENDouble Ring Spanner, open Type | 16 x 18 mm
FR Clé à tuyauter | 16 x 18 mm
ES Llave de estrella doble abierta | 16 x 18 mm

Art.:1761-16x18

DE Offener Doppel-Ringschlüssel | SW10 x 11 mm
ENDouble Ring Spanner, open Type | 10 x 11 mm
FR Clé à tuyauter | 10 x 11 mm
ES Llave de estrella doble abierta | 10 x 11 mm

Art.:1750

DE Offener Doppel-Ringschlüssel | SW12 x 13 mm
ENDouble Ring Spanner, open Type | 12 x 13 mm
FR Clé à tuyauter | 12 x 13 mm
ES Llave de estrella doble abierta | 12 x 13 mm

Art.:1751

DE Offener Doppel-Ringschlüssel | SW15 x 17mm
ENDouble Ring Spanner, open Type | 15 x 17mm
FR Clé à tuyauter | 15 x 17 mm
ES Llave de estrella doble abierta | 15 x 17mm

Art.:1752

DE Offener Doppel-Ringschlüssel | SW8 x 10mm
ENDouble Ring Spanner, open Type | 8 x 10 mm
FR Clé à tuyauter | 8 x 10 mm
ES Llave de estrella doble abierta | 8 x 10 mm

Art.:1761-8x10

DE Doppel-Ringschlüssel-Satz mit E-Profil-Ringköpfen
| extra lang | SWE6 x E7 - E22 x E24 | 6-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set with E-Type Ring Heads |
extra long | E6 x E7 - E22 x E24 | 6 pcs.

FR Jeu de clés àœil doubles profil E | extra long | E6x
E7 - E22 x E24 | 6 pièces

ES Juego de llavesde estrella dobles con cabezas
E-Torx | extra larga | E6 x E7 - E22 x E24 |6 piezas

Art.:70331

DE Doppel-Ringschlüssel-Satz mit E-Profil-Ringköpfen
| gekröpft | SWE6 - E24 | 6-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set with E-Type Ring Heads |
offset | E6 - E24 | 6 pcs.

FR Jeu de clés à œil doubles profil E | coudées | E6 -
E24 | 6 pièces

ES Juego de llavesde estrella dobles con cabezas
E-Torx | acodada | E6 - E24 | 6 piezas

Art.:2281

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel |
offene Ringschlüssel |
Einzelgrößen

EN Hand Tools | Spanners
| Open End Wrenches |
Single Sizes

FR Outillage à mains |
clé | clés polygonales
ouvertes | Tailles
individuelles

ES Herramientas
manuales | Llaves |
llaves de anillo abiertas
| Medidas individuales

DE Offener Doppel-Ringschlüssel | SW 8 x 9 mm
ENDouble Ring Spanner, open Type | 8 x 9 mm
FR Clé à tuyauter | 8 x 9 mm
ES Llavede estrella doble abierta | 8 x 9 mm

Art.:1745-8X9
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DE Werkstattwageneinlage 1/3 | leer | für Art. 4196
EN Tool Tray 1/3 | empty | for BGS 4196
FR Insert de servante d’atelier 1/3 | vide | pour art. 4196
ES Bandeja para carro 1/3 | vacía | para BGS 4196

Art.:4196-1

DE Ratschenring-Maulschlüssel-Satz | SW8 - 13
mm | 6-tlg.

ENRatchet Combination Wrench Set | 8 - 13mm | 6
pcs.

FR Jeu de clés mixtes à cliquet | 8 - 13mm | 6 pièces
ES Juego de llavescombinadas con carraca | SW 8 -

13 mm | 6 piezas

Art.:6502

DE Ratschenring-Maulschlüssel-Satz | SW8 - 19 mm
| 12-tlg.

ENRatchet Combination Wrench Set | 8 - 19 mm | 12
pcs.

FR Jeu de clés mixtes à cliquet | 8 - 19mm | 12pièces
ES Juego de llavescombinadas con carraca | 8 - 19

mm | 12 piezas

Art.:6544

DE Maulratschen- und Ratschenring-Schlüssel-Satz |
SW 8 - 19 mm | 12-tlg.

ENOpen End Ratchet and Ratchet RingWrench Set |
8 - 19 mm | 12 pcs.

FR Jeu de clés combinées à cliquet | 8 - 19 mm | 12
pièces

ES Juego de llaves combinadas de carraca y anillo de
carraca | 8 - 19 mm | 12 piezas

Art.:6545

DE Ratschenring-Maulschlüssel-Satz | SW8 - 19 mm
| 12-tlg.

ENRatchet Combination Wrench Set | 8 - 19 mm | 12
pcs.

FR Jeu de clés mixtes à cliquet | 8 - 19mm | 12pièces
ES Juego de llavescombinadas con carraca | 8 - 19

mm | 12 piezas

Art.:6541

DE Ratschenring-Maulschlüssel-Satz | SW 8 - 32 mm
| 13-tlg.

ENRatchet Combination Wrench Set | 8 - 32 mm | 13
pcs.

FR Jeu de clés mixtes à cliquet | 8 – 32 mm | 13pièces
ES Juego de llavescombinadas con carraca | SW 8 -

32 mm | 13 piezas

Art.:6542

DE Ratschenring-Maulschlüssel-Satz | SW8 - 19
mm | 7-tlg.

ENRatchet Combination Wrench Set | 8 - 19mm | 7
pcs.

FR Jeu de clés mixtes à cliquet | 8 - 19mm | 7 pièces
ES Juego de llavescombinadas con carraca | 8 - 19

mm | 7 piezas

Art.:1596

DE Werkstattwageneinlage 1/3: Ratschenring-
Maulschlüssel-Satz | SW8 - 19 mm | 12-tlg.

ENTool Tray 1/3: Ratchet Combination Wrench Set |
8 - 19 mm | 12 pcs.

FR Insert de servante d‘atelier 1/3: Jeu de clés mixtes
à cliquet | 8 - 19mm | 12 pièces

ES Bandeja para carro 1/3: Juego de llaves
combinadas con carraca | 8 - 19mm | 12piezas

Art.:4196

DE Offener Doppel-Ringschlüssel-Satz | Zollgrößen
| 4-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set, open Type | Inch Sizes | 4
pcs.

FR Jeu de clés à tuyauter | en pouce | 4 pièces
ES Juego de llavesde estrella dobles abiertas |

medidas en pulgadas | 4 piezas

Art.:1782

DE Offener Doppel-Ringschlüssel-Satz | SW10 x 11 /
12 x 13mm | 2-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set, open Type | 10 x 11 / 12 x
13 mm | 2 pcs.

FR Jeu de clés à tuyauter | 10 x 11 / 12 x 13mm | 2
pièces

ES Juego de llaves de estrella dobles abiertas | 10 x 11
/ 12 x 13mm | 2 piezas

Art.:1755

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel
| Ratschenschlüssel |
Sortimente

EN Hand Tools | Spanners
| Ratchet Wrenches |
Assortments

FR Outillage à mains |
clé | Clés à cliquet |
Assortiments

ES Herramientas
manuales | Llaves |
Llaves con carraca |
Surtidos

DE Ratschenring-Maulschlüssel-Satz | SW8 - 19
mm | 8-tlg.

ENRatchet Combination Wrench Set | 8 - 19mm | 8
pcs.

FR Jeu de clés mixtes à cliquet | 8 - 19mm | 8 pièces
ES Juego de llavescombinadas con carraca | 8 - 19

mm | 8 piezas

Art.:6540

DE Offener Doppel-Ringschlüssel | SW 30 x 32 mm
ENDouble Ring Spanner, open Type | 30 x 32 mm
FR Clé à tuyauter | 30 x 32 mm
ES Llavede estrella doble abierta | 30 x 32 mm

Art.:1761-30x32

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel |
offene Ringschlüssel |
Sortimente

EN Hand Tools | Spanners
| Open End Wrenches |
Assortments

FR Outillage à
mains | clé | clés
polygonales ouvertes |
Assortiments

ES Herramientas
manuales | Llaves
| llaves de anillo
abiertas | Surtidos

DE Offener Doppel-Ringschlüssel-Satz | SW 8 x 9 - 18
x 19mm | 6-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set, open Type | 8 x 9 - 18 x
19 mm | 6 pcs.

FR Jeu de clés à tuyauter | 8 x 9 - 18 x 19mm | 6 pièces
ES Juego de llaves de estrella dobles abiertas | 8 x 9 -

18 x 19mm | 6 piezas

Art.:1745

DE Offener Doppel-Ringschlüssel-Satz | SW8 x 10 -
17 x 19 mm | 6-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set, open Type | 8 x 10 - 17 x
19 mm | 6 pcs.

FR Jeu de clés à tuyauter | 8 x 10 - 17 x 19mm | 6
pièces

ES Juego de llaves de estrella dobles abiertas | 8 x 10 -
17 x 19mm | 6 piezas

Art.:1761
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DE Doppel-Ring- und Ratschenring-Gelenkschlüssel-
Satz | extra lang | 27-tlg.

ENDouble Ring and Swivel Head Ratchet Wrench Set |
extra long | 27 pcs.

FR Jeu de clés annulaires et articulées à cliquet | extra
longues | 27 pcs.

ES Juego de llaves de estrella dobles - llaves
combinadas de carraca | extra larga | 27 piezas

Art.:74274

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel
| Ratschenschlüssel |
Einzelgrößen gerade

EN Hand Tools | Spanners
| Ratchet Wrenches |
Single Sizes straight

FR Outillage à mains | clé
| Clés à cliquet | Tailles
individuelles, droites

ES Herramientas
manuales | Llaves |
Llaves con carraca |
Medidas individuales
recto

DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW 8mm
ENRatchet Combination Wrench | 8 mm
FR Clémixte à cliquet | 8 mm
ES Llavecombinada con carraca | 8 mm

Art.:6508

DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW 9mm
ENRatchet Combination Wrench | 9 mm
FR Clémixte à cliquet | 9 mm
ES Llavecombinada con carraca | 9 mm

Art.:6509

DE Ratschenring-Maulschlüssel-Satz | offen | 5-tlg.
ENRatchet Combination Wrench Set | open | 5 pcs.
FR Jeu de clés mixtes à cliquet | ouvertes | 5 pièces
ES Juego de llaves combinadas con carraca | abierta |

5 piezas

Art.:30836

DE Ratschenring-Maulschlüssel-Satz | offen | SW
8 - 17mm | 9-tlg.

ENRatchet Combination Wrench Set | open | 8 - 17mm
| 9 pcs.

FR Jeu de clés mixtes à cliquet | ouvertes | 8 - 17 mm |
9 pièces

ES Juego de llaves combinadas con carraca | abierta |
8 - 17 mm | 9 piezas

Art.:30849

DE Doppelgelenk-Ratschenring-Maulschlüssel-Satz |
abwinkelbar | SW 8 - 19 mm | 12-tlg.

ENDouble-Joint Ratchet Combination Wrench Set |
adjustable | 8 - 19 mm | 12pcs.

FR Jeu de clés mixtes à cliquet à double articulation |
pliable | 8 - 19mm | 12 pièces

ES Juego de llaves combinadas con carraca de doble
articulación | angulable | 8 - 19 mm |12 piezas

Art.:6180

DE Doppelgelenk-Ratschenring-Maulschlüssel-Satz |
abwinkelbar | SW 8 - 19 mm | 5-tlg.

ENDouble-Joint Ratchet Combination Wrench Set |
adjustable | 8 - 19mm | 5 pcs.

FR Jeu de clés mixtes à cliquet à double articulation |
pliable | 8 - 19mm | 5 pièces

ES Juego de llaves combinadas con carraca de doble
articulación | angulable | 8 - 19 mm | 5 piezas

Art.:6181

DE Doppel-Ratschen-Ringschlüssel-Satz | abwinkelbar
| mit E-Profil Ringköpfen | SWE6 - E24mm | 4-tlg.

ENDouble Ratchet Ring Spanner Set | adjustable | with
E-Type Ring Heads | E6 - E24 | 4 pcs.

FR Jeu de clés annulaires à cliquet doubles | pliable |
avec têtes polygonales à profil E| E6 - E24mm | 4
pièces

ES Juego de llaves combinadas dobles con carraca |
angulable | con cabezas de anillo de perfil E| E6-
E24 mm | 4 piezas

Art.:71028

DE Ratschen-Ringschlüssel-Satz | umschaltbar |
„4-in-1“ | 3-tlg.

ENRatchet Ring Spanner Set | reversible | „4-in-1“ | 3
pcs.

FR Jeu de clés mixtes à cliquet | réversibles | 4-en-1 | 3
pièces

ES Juego de llaves combinadas con carraca |
reversible | „4 en 1“ | 3 piezas

Art.:1556

DE Ratschenring- und Ringschlüssel-Satz | extra lang |
SW 10 - 19 mm | 10-tlg.

ENRatchet Ring Wrench and Ring Spanner Set | extra
long | 10 - 19 mm | 10pcs.

FR Jeu de clé polygonales à cliquet et de clé
polygonales | extra longues | 10-19mm | 10 pièces

ES Juego de llaves de estrella de carraca y llaves de
estrella | extra larga | 10 - 19 mm | 10piezas

Art.:7239

DE Werkstattwageneinlage 1/6: Ratschenschlüssel
| 4-tlg.

ENTool Tray 1/6: Ratchet Wrench | 4 pcs.
FR Insert de servante d‘atelier 1/6 : Insert de servante

d‘atelier 1/6: Clé à cliquets à tuyauter | 4 pièces
ES Bandeja para carro 1/6: Llave de carraca | 4 piezas

Art.:30833

DE Ratschenring-Maulschlüssel-Satz | kurz |
abwinkelbar | SW 8 - 19 mm | 12-tlg.

ENRatchet Combination Wrench Set | short |
adjustable | 8 - 19 mm | 12pcs.

FR Jeu de clés mixtes à cliquet | courtes | pliable | 8 -
19 mm | 12 pièces

ES Juego de llaves combinadas con carraca | corto |
angulable | 8 - 19 mm | 12 piezas

Art.:6543

DE Ratschenring-Maulschlüssel-Satz | abwinkelbar |
SW 8 - 19 mm | 12-tlg.

ENRatchet Combination Wrench Set | adjustable | 8 -
19 mm | 12 pcs.

FR Jeu de clés mixtes à cliquet | pliable | 8 - 19mm | 12
pièces

ES Juego de llaves combinadas con carraca |
angulable | 8 - 19 mm | 12 piezas

Art.:6546

DE Ratschenring-Maulschlüssel-Satz | umschaltbar |
SW 8 - 19 mm | 8-tlg.

ENRatchet Combination Wrench Set | reversible | 8 -
19 mm | 8 pcs.

FR Jeu de clés mixtes à cliquet | réversibles | 8 - 19
mm | 8 pièces

ES Juego de llaves combinadas con carraca |
reversible | 8 - 19mm | 8 piezas

Art.:30720

DE Doppel-Ratschen-Gelenkschlüssel-Satz | SW8 -
19 mm | 10-tlg.

ENDouble Swivel Head Ratchet Wrench Set | 8 - 19
mm | 10pcs.

FR Jeu de clés à oeil à cliquet | 8 - 19 mm | 10 pièces
ES Juego de llaves articuladas dobles con carraca |

8 - 19 mm | 10 piezas

Art.:1541
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DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW24 mm
ENRatchet Combination Wrench | 24 mm
FR Clémixte à cliquet | 24mm
ES Llavecombinada con carraca | 24mm

Art.:6524

DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW27 mm
ENRatchet Combination Wrench | 27 mm
FR Clémixte à cliquet | 27mm
ES Llavecombinada con carraca | 27mm

Art.:6527

DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW 30mm
ENRatchet Combination Wrench | 30 mm
FR Clémixte à cliquet | 30 mm
ES Llavecombinada con carraca | 30 mm

Art.:6530

DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW 32mm
ENRatchet Combination Wrench | 32 mm
FR Clémixte à cliquet | 32 mm
ES Llavecombinada con carraca | 32 mm

Art.:6532

DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW18 mm
ENRatchet Combination Wrench | 18 mm
FR Clémixte à cliquet | 18mm
ES Llavecombinada con carraca | 18 mm

Art.:6518

DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW19 mm
ENRatchet Combination Wrench | 19 mm
FR Clémixte à cliquet | 19mm
ES Llavecombinada con carraca | 19 mm

Art.:6519

DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW21 mm
ENRatchet Combination Wrench | 21 mm
FR Clémixte à cliquet | 21mm
ES Llavecombinada con carraca | 21mm

Art.:6521

DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW 22mm
ENRatchet Combination Wrench | 22 mm
FR Clémixte à cliquet | 22 mm
ES Llavecombinada con carraca | 22 mm

Art.:6522

DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW14mm
ENRatchet Combination Wrench | 14mm
FR Clémixte à cliquet | 14mm
ES Llavecombinada con carraca | 14 mm

Art.:6514

DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW15 mm
ENRatchet Combination Wrench | 15 mm
FR Clémixte à cliquet | 15mm
ES Llavecombinada con carraca | 15 mm

Art.:6515

DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW16 mm
ENRatchet Combination Wrench | 16 mm
FR Clémixte à cliquet | 16mm
ES Llavecombinada con carraca | 16 mm

Art.:6516

DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW17mm
ENRatchet Combination Wrench | 17mm
FR Clémixte à cliquet | 17mm
ES Llavecombinada con carraca | 17mm

Art.:6517

DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW10 mm
ENRatchet Combination Wrench | 10 mm
FR Clémixte à cliquet | 10mm
ES Llavecombinada con carraca | 10 mm

Art.:6510

DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW11 mm
ENRatchet Combination Wrench | 11 mm
FR Clémixte à cliquet | 11mm
ES Llavecombinada con carraca | 11mm

Art.:6511

DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW12 mm
ENRatchet Combination Wrench | 12 mm
FR Clémixte à cliquet | 12mm
ES Llavecombinada con carraca | 12 mm

Art.:6512

DE Ratschenring-Maulschlüssel | SW13 mm
ENRatchet Combination Wrench | 13 mm
FR Clémixte à cliquet | 13mm
ES Llavecombinada con carraca | 13 mm

Art.:6513
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DE Ratschenring- und Ringschlüssel | extra lang |
SW 11 mm

ENRatchet Ring Wrench and Ring Spanner | extra long
| 11 mm

FR Clé polygonales à cliquet et de clé polygonales |
extra longues | 11 mm

ES Llaves de estrella de carraca y llaves de estrella |
extra larga | 11 mm

Art.:7241

DE Ratschenring- und Ringschlüssel | extra lang |
SW 12 mm

ENRatchet Ring Wrench and Ring Spanner | extra long
| 12 mm

FR Clé polygonales à cliquet et de clé polygonales |
extra longues | 12 mm

ES Llaves de estrella de carraca y llaves de estrella |
extra larga | 12 mm

Art.:7242

DE Ratschenring- und Ringschlüssel | extra lang |
SW 13 mm

ENRatchet Ring Wrench and Ring Spanner | extra long
| 13 mm

FR Clé polygonales à cliquet et de clé polygonales |
extra longues | 13 mm

ES Llaves de estrella de carraca y llaves de estrella |
extra larga | 13 mm

Art.:7243

DE Ratschenring- und Ringschlüssel | extra lang |
SW 14 mm

ENRatchet Ring Wrench and Ring Spanner | extra long
| 14 mm

FR Clé polygonales à cliquet et de clé polygonales |
extra longues | 14 mm

ES Llaves de estrella de carraca y llaves de estrella |
extra larga | 14 mm

Art.:7244

DE Ratschenring-Maulschlüssel | offen | SW 9 mm
ENRatchet Wrench | open | 9mm
FR Clémixte à cliquet | ouverte | 9 mm
ES Llavecombinada con carraca | abierta | 9 mm

Art.:30839

DE Ratschenring-Maulschlüssel | offen | SW 10mm
ENRatchet Wrench | open | 10 mm
FR Clémixte à cliquet | ouverte | 10 mm
ES Llavecombinada con carraca | abierta | 10mm

Art.:30840

DE Ratschenring-Maulschlüssel | offen | SW 11mm
ENRatchet Wrench | open | 11mm
FR Clémixte à cliquet | ouverte | 11 mm
ES Llavecombinada con carraca | abierta | 11mm

Art.:30841

DE Ratschenring- und Ringschlüssel | extra lang |
SW 10 mm

ENRatchet Ring Wrench and Ring Spanner | extra long
| 10 mm

FR Clé polygonales à cliquet et de clé polygonales |
extra longues | 10 mm

ES Llaves de estrella de carraca y llaves de estrella |
extra larga | 10 mm

Art.:7240

DE Ratschen-Ringschlüssel, offen | SW12 mm
ENRatchet Ring Spanner | open | 12mm
FR Clé à tuyauter à cliquet | ouverte | 12mm
ES Llave de estrella con carraca | abierta | 12 mm

Art.:30832

DE Ratschen-Ringschlüssel, offen | SW15 mm
ENRatchet Ring Spanner, open | 15mm
FR Clé à tuyauter à cliquet, ouverte | 15 mm
ES Llavede estrella con carraca, abierta | 15mm

Art.:30835

DE Ratschenring-Maulschlüssel | offen | SW 12mm
ENRatchet Wrench | open | 12 mm
FR Clémixte à cliquet | ouverte | 12 mm
ES Llavecombinada con carraca | abierta | 12mm

Art.:30842

DE Ratschenring-Maulschlüssel | offen | SW 8 mm
ENRatchet Wrench | open | 8mm
FR Clémixte à cliquet | ouverte | 8 mm
ES Llavecombinada con carraca | abierta | 8 mm

Art.:30838

DE Ratschen-Ringschlüssel, offen | SW 8 mm
ENRatchet Ring Spanner | open | 8 mm
FR Clé à tuyauter à cliquet | ouverte | 8 mm
ES Llavede estrella con carraca | abierta | 8 mm

Art.:30828

DE Ratschen-Ringschlüssel, offen | SW 9 mm
ENRatchet Ring Spanner | open | 9 mm
FR Clé à tuyauter à cliquet | ouverte | 9 mm
ES Llavede estrella con carraca | abierta | 9 mm

Art.:30829

DE Ratschen-Ringschlüssel, offen | SW10 mm
ENRatchet Ring Spanner | open | 10mm
FR Clé à tuyauter à cliquet | ouverte | 10mm
ES Llave de estrella con carraca | abierta | 10 mm

Art.:30830

DE Ratschen-Ringschlüssel, offen | SW 11mm
ENRatchet Ring Spanner | open | 11 mm
FR Clé à tuyauter à cliquet | ouverte | 11mm
ES Llave de estrella con carraca | abierta | 11 mm

Art.:30831
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DE Ratschenring-Maulschlüssel | abwinkelbar | SW
14 mm

ENRatchet Combination Wrench | adjustable | 14 mm
FR Clémixte à cliquet | à couder | 14mm
ES Llavecombinada con carraca | ajustable 90° | 14

mm

Art.:6714

DE Ratschenring-Maulschlüssel | abwinkelbar | SW
15 mm

ENRatchet Combination Wrench | adjustable | 15mm
FR Clémixte à cliquet | à couder | 15mm
ES Llavecombinada con carraca | ajustable 90° | 15

mm

Art.:6715

DE Ratschenring-Maulschlüssel | abwinkelbar | SW
16 mm

ENRatchet Combination Wrench | adjustable | 16mm
FR Clémixte à cliquet | à couder | 16mm
ES Llavecombinada con carraca | ajustable 90° | 16

mm

Art.:6716

DE Ratschenring-Maulschlüssel | abwinkelbar | SW
17 mm

ENRatchet Combination Wrench | adjustable | 17 mm
FR Clémixte à cliquet | à couder | 17mm
ES Llave combinada con carraca | ajustable 90° | 17

mm

Art.:6717

DE Ratschenring-Maulschlüssel | abwinkelbar | SW
10 mm

ENRatchet Combination Wrench | adjustable | 10mm
FR Clémixte à cliquet | à couder | 10mm
ES Llavecombinada con carraca | ajustable 90° | 10

mm

Art.:6710

DE Ratschenring-Maulschlüssel | abwinkelbar | SW
11 mm

ENRatchet Combination Wrench | adjustable | 11mm
FR Clémixte à cliquet | à couder | 11 mm
ES Llavecombinada con carraca | ajustable 90° | 11

mm

Art.:6711

DE Ratschenring-Maulschlüssel | abwinkelbar | SW
12 mm

ENRatchet Combination Wrench | adjustable | 12mm
FR Clémixte à cliquet | à couder | 12mm
ES Llavecombinada con carraca | ajustable 90° | 12

mm

Art.:6712

DE Ratschenring-Maulschlüssel | abwinkelbar | SW
13 mm

ENRatchet Combination Wrench | adjustable | 13mm
FR Clémixte à cliquet | à couder | 13mm
ES Llavecombinada con carraca | ajustable 90° | 13

mm

Art.:6713

DE Ratschenring- und Ringschlüssel | extra lang |
SW 19 mm

ENRatchet Ring Wrench and Ring Spanner | extra long
| 19 mm

FR Clé polygonales à cliquet et de clé polygonales |
extra longues | 19 mm

ES Llaves de estrella de carraca y llaves de estrella |
extra larga | 19 mm

Art.:7249

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel
| Ratschenschlüssel
| Einzelgrößen
abwinkelbarer Kopf

EN Hand Tools | Spanners |
Ratchet Wrenches | Single
Sizes offset

FR Outillage à mains | clé
| Clés à cliquet | Tailles
individuelles, tête
inclinable

ES Herramientas manuales
| Llaves | Llaves con
carraca | Medidas
individuales cabezal
inclinable

DE Ratschenring-Maulschlüssel | abwinkelbar | SW
8 mm

ENRatchet Combination Wrench | adjustable | 8mm
FR Clémixte à cliquet | à couder | 8 mm
ES Llavecombinada con carraca | ajustable 90° | 8 mm

Art.:6708

DE Ratschenring-Maulschlüssel | abwinkelbar | SW
9 mm

ENRatchet Combination Wrench | adjustable | 9mm
FR Clémixte à cliquet | à couder | 9 mm
ES Llavecombinada con carraca | ajustable 90° | 9 mm

Art.:6709

DE Ratschenring- und Ringschlüssel | extra lang |
SW 15 mm

ENRatchet Ring Wrench and Ring Spanner | extra long
| 15 mm

FR Clé polygonales à cliquet et de clé polygonales |
extra longues | 15 mm

ES Llaves de estrella de carraca y llaves de estrella |
extra larga | 15 mm

Art.:7245

DE Ratschenring- und Ringschlüssel | extra lang |
SW 16 mm

ENRatchet Ring Wrench and Ring Spanner | extra long
| 16 mm

FR Clé polygonales à cliquet et de clé polygonales |
extra longues | 16 mm

ES Llaves de estrella de carraca y llaves de estrella |
extra larga | 16 mm

Art.:7246

DE Ratschenring- und Ringschlüssel | extra lang |
SW 17 mm

ENRatchet Ring Wrench and Ring Spanner | extra long
| 17 mm

FR Clé polygonales à cliquet et de clé polygonales |
extra longues | 17 mm

ES Llaves de estrella de carraca y llaves de estrella |
extra larga | 17 mm

Art.:7247

DE Ratschenring- und Ringschlüssel | extra lang |
SW 18 mm

ENRatchet Ring Wrench and Ring Spanner | extra long
| 18 mm

FR Clé polygonales à cliquet et de clé polygonales |
extra longues | 18 mm

ES Llaves de estrella de carraca y llaves de estrella |
extra larga | 18 mm

Art.:7258



171

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | abwinkelbar
| SW 18 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | adjustable |
18 mm

FR Clémixte à cliquet | courte | à couder | 18 mm
ES Llave combinada | corta | ajustable | 18mm

Art.:6918

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | abwinkelbar
| SW 19 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | adjustable |
19 mm

FR Clémixte à cliquet | courte | à couder | 19 mm
ES Llave combinada | corta | ajustable | 19mm

Art.:6919

DE Doppel-Ratschen-Gelenkschlüssel | SW8 x 9mm
ENDouble Swivel Head Ratchet Wrench | 8 x 9mm
FR Clés à oeil à cliquet | 8 x 9 mm
ES Llavearticulada doble con carraca | 8 x 9 mm

Art.:1541-8X9

DE Doppel-Ratschen-Gelenkschlüssel | SW10 x
11 mm

ENDouble Swivel Head Ratchet Wrench | 10 x 11 mm
FR Clés à oeil à cliquet | 10 x 11mm
ES Llavearticulada doble con carraca | 10 x 11 mm

Art.:1541-10X11

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | abwinkelbar
| SW 14 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | adjustable |
14 mm

FR Clémixte à cliquet | courte | à couder | 14 mm
ES Llave combinada | corta | ajustable | 14mm

Art.:6914

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | abwinkelbar
| SW 15 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | adjustable |
15 mm

FR Clémixte à cliquet | courte | à couder | 15 mm
ES Llave combinada | corta | ajustable | 15mm

Art.:6915

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | abwinkelbar
| SW 16 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | adjustable |
16 mm

FR Clémixte à cliquet | courte | à couder | 16mm
ES Llave combinada | corta | ajustable | 16mm

Art.:6916

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | abwinkelbar
| SW 17 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | adjustable |
17 mm

FR Clémixte à cliquet | courte | à couder | 17 mm
ES Llave combinada | corta | ajustable | 17mm

Art.:6917

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | abwinkelbar
| SW 10 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | adjustable |
10 mm

FR Clémixte à cliquet | courte | à couder | 10mm
ES Llave combinada | corta | ajustable | 10mm

Art.:6910

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | abwinkelbar
| SW 11 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | adjustable |
11 mm

FR Clémixte à cliquet | courte | à couder | 11 mm
ES Llavecombinada | corta | ajustable | 11mm

Art.:6911

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | abwinkelbar
| SW 12 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | adjustable |
12 mm

FR Clémixte à cliquet | courte | à couder | 12 mm
ES Llave combinada | corta | ajustable | 12mm

Art.:6912

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | abwinkelbar
| SW 13 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | adjustable |
13 mm

FR Clémixte à cliquet | courte | à couder | 13 mm
ES Llave combinada | corta | ajustable | 13mm

Art.:6913

DE Ratschenring-Maulschlüssel | abwinkelbar | SW
18 mm

ENRatchet Combination Wrench | adjustable | 18mm
FR Clémixte à cliquet | à couder | 18mm
ES Llavecombinada con carraca | ajustable 90° | 18

mm

Art.:6718

DE Ratschenring-Maulschlüssel | abwinkelbar | SW
19 mm

ENRatchet Combination Wrench | adjustable | 19mm
FR Clémixte à cliquet | à couder | 19mm
ES Llavecombinada con carraca | ajustable 90° | 19

mm

Art.:6719

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | abwinkelbar
| SW 8 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | adjustable | 8
mm

FR Clé mixte à cliquet | courte | à couder | 8 mm
ES Llavecombinada | corta | ajustable | 8 mm

Art.:6908

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | abwinkelbar
| SW 9 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | adjustable | 9
mm

FR Clé mixte à cliquet | courte | à couder | 9 mm
ES Llavecombinada | corta | ajustable | 9 mm

Art.:6909
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DE Doppelgelenk-Ratschenring-Maulschlüssel |
abwinkelbar | SW16 mm

ENDouble-Joint Ratchet Combination Wrench |
adjustable | 16 mm

FR Clés mixtes à cliquet à double articulation | pliable |
16 mm

ES Llavescombinadas con carraca de doble
articulación | angulable | 16 mm

Art.:6176

DE Doppelgelenk-Ratschenring-Maulschlüssel |
abwinkelbar | SW17 mm

ENDouble-Joint Ratchet Combination Wrench |
adjustable | 17 mm

FR Clés mixtes à cliquet à double articulation | pliable |
17 mm

ES Llavescombinadas con carraca de doble
articulación | angulable | 17 mm

Art.:6177

DE Doppelgelenk-Ratschenring-Maulschlüssel |
abwinkelbar | SW18 mm

ENDouble-Joint Ratchet Combination Wrench |
adjustable | 18 mm

FR Clés mixtes à cliquet à double articulation | pliable |
18 mm

ES Llavescombinadas con carraca de doble
articulación | angulable | 18 mm

Art.:6178

DE Doppelgelenk-Ratschenring-Maulschlüssel |
abwinkelbar | SW19 mm

ENDouble-Joint Ratchet Combination Wrench |
adjustable | 19 mm

FR Clés mixtes à cliquet à double articulation | pliable |
19 mm

ES Llavescombinadas con carraca de doble
articulación | angulable | 19 mm

Art.:6179

DE Doppelgelenk-Ratschenring-Maulschlüssel |
abwinkelbar | SW12 mm

ENDouble-Joint Ratchet Combination Wrench |
adjustable | 12 mm

FR Clés mixtes à cliquet à double articulation | pliable |
12 mm

ES Llavescombinadas con carraca de doble
articulación | angulable | 12 mm

Art.:6172

DE Doppelgelenk-Ratschenring-Maulschlüssel |
abwinkelbar | SW13 mm

ENDouble-Joint Ratchet Combination Wrench |
adjustable | 13 mm

FR Clés mixtes à cliquet à double articulation | pliable |
13 mm

ES Llavescombinadas con carraca de doble
articulación | angulable | 13 mm

Art.:6173

DE Doppelgelenk-Ratschenring-Maulschlüssel |
abwinkelbar | SW14 mm

ENDouble-Joint Ratchet Combination Wrench |
adjustable | 14 mm

FR Clés mixtes à cliquet à double articulation | pliable |
14 mm

ES Llavescombinadas con carraca de doble
articulación | angulable | 14 mm

Art.:6174

DE Doppelgelenk-Ratschenring-Maulschlüssel |
abwinkelbar | SW15 mm

ENDouble-Joint Ratchet Combination Wrench |
adjustable | 15 mm

FR Clés mixtes à cliquet à double articulation | pliable |
15 mm

ES Llavescombinadas con carraca de doble
articulación | angulable | 15 mm

Art.:6175

DE Doppelgelenk-Ratschenring-Maulschlüssel |
abwinkelbar | SW 8 mm

ENDouble-Joint Ratchet Combination Wrench |
adjustable | 8 mm

FR Clés mixtes à cliquet à double articulation | pliable |
8 mm

ES Llavescombinadas con carraca de doble
articulación | angulable | 8 mm

Art.:6168

DE Doppelgelenk-Ratschenring-Maulschlüssel |
abwinkelbar | SW 9 mm

ENDouble-Joint Ratchet Combination Wrench |
adjustable | 9 mm

FR Clés mixtes à cliquet à double articulation | pliable |
9 mm

ES Llavescombinadas con carraca de doble
articulación | angulable | 9 mm

Art.:6169

DE Doppelgelenk-Ratschenring-Maulschlüssel |
abwinkelbar | SW10 mm

ENDouble-Joint Ratchet Combination Wrench |
adjustable | 10 mm

FR Clés mixtes à cliquet à double articulation | pliable |
10 mm

ES Llavescombinadas con carraca de doble
articulación | angulable | 10 mm

Art.:6170

DE Doppelgelenk-Ratschenring-Maulschlüssel |
abwinkelbar | SW 11 mm

ENDouble-Joint Ratchet Combination Wrench |
adjustable | 11 mm

FR Clés mixtes à cliquet à double articulation | pliable |
11 mm

ES Llavescombinadas con carraca de doble
articulación | angulable | 11 mm

Art.:6171

DE Doppel-Ratschen-Gelenkschlüssel | SW12 x
13 mm

ENDouble Swivel Head Ratchet Wrench | 12 x 13mm
FR Clés à oeil à cliquet | 12 x 13mm
ES Llavearticulada doble con carraca | 12 x 13 mm

Art.:1541-12X13

DE Doppel-Ratschen-Gelenkschlüssel | SW14 x
15 mm

ENDouble Swivel Head Ratchet Wrench | 14 x 15mm
FR Clés à oeil à cliquet | 14 x 15mm
ES Llavearticulada doble con carraca | 14 x 15 mm

Art.:1541-14X15

DE Doppel-Ratschen-Gelenkschlüssel | SW16 x
18 mm

ENDouble Swivel Head Ratchet Wrench | 16 x 18 mm
FR Clés à oeil à cliquet | 16 x 18mm
ES Llavearticulada doble con carraca | 16 x 18 mm

Art.:1541-16X18

DE Doppel-Ratschen-Gelenkschlüssel | SW17 x
19 mm

ENDouble Swivel Head Ratchet Wrench | 17 x 19mm
FR Clés à oeil à cliquet | 17 x 19mm
ES Llavearticulada doble con carraca | 17 x 19 mm

Art.:1541-17X19
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DE Ratschenring-Maulschlüssel | umschaltbar | SW
15 mm

ENRatchet Combination Wrench | reversible | 15mm
FR Clémixte à cliquet | réversible | 15 mm
ES Llave combinada con carraca | reversible | 15mm

Art.:6615

DE Ratschenring-Maulschlüssel | umschaltbar | SW
16 mm

ENRatchet Combination Wrench | reversible | 16mm
FR Clémixte à cliquet | réversible | 16 mm
ES Llave combinada con carraca | reversible | 16mm

Art.:6616

DE Ratschenring-Maulschlüssel | umschaltbar | SW
17 mm

ENRatchet Combination Wrench | reversible | 17 mm
FR Clémixte à cliquet | réversible | 17 mm
ES Llave combinada con carraca | reversible | 17mm

Art.:6617

DE Ratschenring-Maulschlüssel | umschaltbar | SW
18 mm

ENRatchet Combination Wrench | reversible | 18mm
FR Clémixte à cliquet | réversible | 18 mm
ES Llave combinada con carraca | reversible | 18mm

Art.:6618

DE Ratschenring-Maulschlüssel | umschaltbar | SW
11 mm

ENRatchet Combination Wrench | reversible | 11mm
FR Clémixte à cliquet | réversible | 11 mm
ES Llavecombinada con carraca | reversible | 11 mm

Art.:6611

DE Ratschenring-Maulschlüssel | umschaltbar | SW
12 mm

ENRatchet Combination Wrench | reversible | 12mm
FR Clémixte à cliquet | réversible | 12 mm
ES Llave combinada con carraca | reversible | 12mm

Art.:6612

DE Ratschenring-Maulschlüssel | umschaltbar | SW
13 mm

ENRatchet Combination Wrench | reversible | 13mm
FR Clémixte à cliquet | réversible | 13 mm
ES Llave combinada con carraca | reversible | 13mm

Art.:6613

DE Ratschenring-Maulschlüssel | umschaltbar | SW
14 mm

ENRatchet Combination Wrench | reversible | 14 mm
FR Clémixte à cliquet | réversible | 14 mm
ES Llave combinada con carraca | reversible | 14mm

Art.:6614

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel
| Ratschenschlüssel
| Einzelgrößen
umschaltbar

EN Hand Tools | Spanners
| Ratchet Wrenches |
Single Sizes reversible

FR Outillage à mains |
clé | Clés à cliquet |
Tailles individuelles,
commutables

ES Herramientas manuales
| Llaves | Llaves con
carraca | Medidas
individuales reversible

DE Ratschenring-Maulschlüssel | umschaltbar | SW
8 mm

ENRatchet Combination Wrench | reversible | 8mm
FR Clémixte à cliquet | réversible | 8mm
ES Llavecombinada con carraca | reversible | 8 mm

Art.:6608

DE Ratschenring-Maulschlüssel | umschaltbar | SW
9 mm

ENRatchet Combination Wrench | reversible | 9mm
FR Clémixte à cliquet | réversible | 9mm
ES Llavecombinada con carraca | reversible | 9 mm

Art.:6609

DE Ratschenring-Maulschlüssel | umschaltbar | SW
10 mm

ENRatchet Combination Wrench | reversible | 10mm
FR Clémixte à cliquet | réversible | 10 mm
ES Llave combinada con carraca | reversible | 10mm

Art.:6610

DE Doppel-Ratschen-Ringschlüssel | abwinkelbar | mit
E-Profil Ringköpfen | SWE6 x E8

ENDouble Ratchet Ring Spanner | adjustable | with
E-Type Ring Heads | E6 x E8

FR Double clé annulaire à cliquet | pliable | avec têtes
polygonales à profil E | E6 x E8

ES Llavecombinada doble con carraca | angulable |
con cabezas de anillo de perfil E |E6 x E8

Art.:71028-6X8

DE Doppel-Ratschen-Ringschlüssel | abwinkelbar | mit
E-Profil Ringköpfen | SWE10 x E12

ENDouble Ratchet Ring Spanner | adjustable | with
E-Type Ring Heads | E10x E12

FR Double clé annulaire à cliquet | pliable | avec têtes
polygonales à profil E | E10x E12

ES Llavecombinada doble con carraca | angulable |
con cabezas de anillo de perfil E |E10 x E12

Art.:71028-10X12

DE Doppel-Ratschen-Ringschlüssel | abwinkelbar | mit
E-Profil Ringköpfen | SWE14x E18

ENDouble Ratchet Ring Spanner | adjustable | with
E-Type Ring Heads | E14x E18

FR Double clé annulaire à cliquet | pliable | avec têtes
polygonales à profil E | E14x E18

ES Llavecombinada doble con carraca | angulable |
con cabezas de anillo de perfil E |E14x E18

Art.:71028-14X18

DE Doppel-Ratschen-Ringschlüssel | abwinkelbar | mit
E-Profil Ringköpfen | SWE20 x E24

ENDouble Ratchet Ring Spanner | adjustable | with
E-Type Ring Heads | E20 x E24

FR Double clé annulaire à cliquet | pliable | avec têtes
polygonales à profil E | E20 x E24

ES Llavecombinada doble con carraca | angulable |
con cabezas de anillo de perfil E |E20 x E24

Art.:71028-20X24
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DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | umschaltbar
| SW 19 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | reversible |
19 mm

FR Clémixte à cliquet | courte | réversible | 19 mm
ES Llavecombinada | corta | con carraca reversible |

19 mm

Art.:30719

DE Ratschen-Ringschlüssel „4 in 1“ | SW 10 x 12,14
x 17 mm

ENDouble Ended Ratchet Wrench „4 in 1“ | 10 x 12, 14
x 17 mm

FR Clés polygonales à cliquet 4 en 1 | 10 x 12, 14 x 17
mm

ES Llave de estrella con carraca “4 en 1“ | 10 x 12, 14x
17 mm

Art.:30818

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel |
Rollgabelschlüssel

EN Hand Tools | Spanners
| Adjustable Wrenches

FR Outillage à mains | clé |
Clé à molette

ES Herramientas
manuales | Llaves |
Llave ajustable

DE Rollgabelschlüssel-Satzmit Kunststoff-Softgriff
| 3-tlg.

ENAdjustable Wrench with Soft Rubber Handle | 3
pcs.

FR Jeu de clés à molette avec poignée en plastique | 3
pièces

ES Juego de llaves ajustables (Inglesas)con mango de
plástico suave | 3 piezas

Art.:1446

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | umschaltbar
| SW 15 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | reversible |
15 mm

FR Clémixte à cliquet | courte | réversible | 15mm
ES Llavecombinada | corta | con carraca reversible |

15 mm

Art.:30715

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | umschaltbar
| SW 16 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | reversible |
16 mm

FR Clémixte à cliquet | courte | réversible | 16 mm
ES Llavecombinada | corta | con carraca reversible |

16 mm

Art.:30716

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | umschaltbar
| SW 17 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | reversible | 17
mm

FR Clémixte à cliquet | courte | réversible | 17mm
ES Llavecombinada | corta | con carraca reversible |

17 mm

Art.:30717

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | umschaltbar
| SW 18 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | reversible |
18 mm

FR Clémixte à cliquet | courte | réversible | 18 mm
ES Llavecombinada | corta | con carraca reversible |

18 mm

Art.:30718

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | umschaltbar
| SW 11 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | reversible | 11
mm

FR Clémixte à cliquet | courte | réversible | 11 mm
ES Llavecombinada | corta | con carraca reversible |

11 mm

Art.:30711

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | umschaltbar
| SW 12 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | reversible |
12 mm

FR Clémixte à cliquet | courte | réversible | 12mm
ES Llavecombinada | corta | con carraca reversible |

12 mm

Art.:30712

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | umschaltbar
| SW 13 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | reversible |
13 mm

FR Clémixte à cliquet | courte | réversible | 13mm
ES Llavecombinada | corta | con carraca reversible |

13 mm

Art.:30713

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | umschaltbar
| SW 14 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | reversible | 14
mm

FR Clémixte à cliquet | courte | réversible | 14mm
ES Llavecombinada | corta | con carraca reversible |

14 mm

Art.:30714

DE Ratschenring-Maulschlüssel | umschaltbar | SW
19 mm

ENRatchet Combination Wrench | reversible | 19mm
FR Clémixte à cliquet | réversible | 19 mm
ES Llave combinada con carraca | reversible | 19mm

Art.:6619

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | umschaltbar
| SW 8 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | reversible | 8
mm

FR Clémixte à cliquet | courte | réversible | 8 mm
ES Llavecombinada | corta | con carraca reversible | 8

mm

Art.:30708

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | umschaltbar
| SW 9 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | reversible | 9
mm

FR Clémixte à cliquet | courte | réversible | 9 mm
ES Llavecombinada | corta | con carraca reversible | 9

mm

Art.:30709

DE Ratschenring-Maulschlüssel | kurz | umschaltbar
| SW 10 mm

ENRatchet Combination Wrench | short | reversible |
10 mm

FR Clémixte à cliquet | courte | réversible | 10 mm
ES Llavecombinada | corta | con carraca reversible |

10 mm

Art.:30710
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DE Leitungs-Ratschenschlüssel-Satz | 6-tlg.
EN Line Ratchet Wrench Set | 6 pcs.
FR Jeu de clés à tuyauter à cliquet|, 6 pièces
ES Juego de llavescon carraca para tubos | 6 piezas

Art.:8665

DE Leitungs-Ratschenschlüssel | 24 mm
EN Flare Nut Wrench | 24 mm
FR Clé à tuyauter à cliquet | 24 mm
ES Llave de carraca de tubos | 24mm

Art.:8665-24

DE Leitungs-Ratschenschlüssel | 27 mm
EN Flare Nut Wrench | 27 mm
FR Clé à tuyauter à cliquet | 27 mm
ES Llavede carraca de tubos | 27 mm

Art.:8665-27

DE Leitungs-Ratschenschlüssel | 30 mm
EN Flare Nut Wrench | 30mm
FR Clé à tuyauter à cliquet | 30 mm
ES Llavede carraca de tubos | 30 mm

Art.:8665-30

DE Rohrsteckschlüssel-Satz | SW6 x 7 - 20 x 22 mm
| 9-tlg.

ENBox Spanner Set | 6 x 7 - 20 x 22mm | 9 pcs.
FR Jeu de clés à tubes | 6 x 7 - 20 x 22mm | 9 pièces
ES Juego de llaves de tubo | SW6 x 7 - 20 x 22 mm | 9

piezas

Art.:1218

DE Spezial-Ringschlüssel für Lambdasonden, kippbar,
mit Griff | SW 22mm

ENSpecial Ring Wrench for Oxygen Sensors | 22 mm
FR Clé à œil spéciale pour sondes Lambda, ouverte |

22 mm
ES Llavede estrella especial para sondas lambda,

articulada, con mango | 22mm

Art.:8272

DE Hakenschlüssel-Satz | 35 - 120 mm | 8-tlg.
ENHook Wrench Set | 35 - 120 mm | 8 pcs.
FR Jeu de clés à ergots | 8 pièces | 35 - 120 mm
ES Juego de llaves de gancho | 35 - 120 mm | 8 piezas

Art.:8542

DE Spezial-Ringschlüssel für Lambdasonden, offen
| SW 22 mm

ENSpecial Combination Spanner for Oygen Probes,
open | 22 mm

FR Clé à œil spéciale pour sondes Lambda, ouverte |
22 mm

ES Llavede estrella especial para sondas lambda,
abierta | 22 mm

Art.:8605

DE Digitaler Drehmoment-Rollgabelschlüssel | 4,2
- 85 Nm

ENDigital Adjustable Torque Wrench | 4.2 - 85 Nm
FR Clé dynamométrique digitale à molette | 4,2 - 85

Nm
ES Llave inglesa dinamométrico digital | 4,2 - 85 Nm

Art.:72097

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel |
Spezialschlüssel

EN Hand Tools | Spanners
| Special Wrenches

FR Outillage à mains | clé |
Clés spéciales

ES Herramientas
manuales | Llaves |
Llaves especiales

DE Doppel-Ringschlüssel-Satz mit flexiblen Köpfen
| 6-tlg.

ENDouble Ring Spanner Set with flexible Heads | 6
pcs.

FR Jeu de clés à œil doubles tête orientable | 6 pièces
ES Juego de llavesde estrella dobles con cabezas

flexibles | 6 piezas

Art.:1201

DE Doppel-Maulschlüssel-Satz | extra flach | SW 6 - 23
mm | 7-tlg.

ENDouble Open End Spanner Set | extra flat | 6 - 23
mm | 7 pcs.

FR Jeu de clés plates | extra plates | 6 - 23 mm | 7
pièces

ES Juego de llaves fijas dobles | extra planas | 6 - 23
mm | 7 piezas

Art.:9019

DE Rollgabelschlüsselmit Kunststoff-Softgriff | SW
max. 20 mm

ENAdjustable Wrench with soft Rubber Handle |max.
20 mm

FR Clé àmolette avec poignée en plastique | ouverture
max. 20 mm

ES Llaveajustable (inglesa)con mango de plástico
suave | máx. 20 mm

Art.:1440

DE Rollgabelschlüsselmit Kunststoff-Softgriff | SW
max. 25 mm

ENAdjustable Wrench with soft Rubber Handle |max.
25 mm

FR Clé àmolette avec poignée en plastique | ouverture
max. 25 mm

ES Llaveajustable (inglesa)con mango de plástico
suave | máx. 25 mm

Art.:1441

DE Rollgabelschlüsselmit Kunststoff-Softgriff | SW
max. 30 mm

ENAdjustable Wrench with soft Rubber Handle |max.
30 mm

FR Clé àmolette avec poignée en plastique | ouverture
max. 30 mm

ES Llaveajustable (inglesa)con mango de plástico
suave | máx. 30 mm

Art.:1442

DE Rollgabelschlüsselmit Kunststoff-Softgriff | SW
max. 36 mm

ENAdjustable Wrench with soft Rubber Handle |max.
36 mm

FR Clé àmolette avec poignée en plastique | ouverture
max. 36 mm

ES Llaveajustable (inglesa)con mango de plástico
suave | máx. 36 mm

Art.:1443
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DE Halter für Maul-/Ringschlüssel | 8 Auflagen
ENHolder for Combination/Ring Spanners | 8 Stacking

Shelfs
FR Support de Rangement pour clés mixtes/

polygonales | 8 pièces
ES Soporte para llaves combinadas | 8 bandejas

Art.:6782

DE Halter für Maul-/Ringschlüssel | 12 Auflagen
ENHolder for Combination/Ring Spanners | 12

Stacking Shelfs
FR Support de Rangement pour clés mixtes/

polygonales | 12 pièces
ES Soporte para llaves combinadas | 12bandejas

Art.:6781

DE Magnet-Halter für Maul- / Ringschlüssel |Metall |
10 Auflagen

ENMagnet Holder for Combination / RingSpanners |
Metal | 10 Stacking Shelfs

FR Support de rangement magnétique pour clés
mixtes / polygonales |métalliques | 10 pièces

ES Soporte magnético para llavescombinadas | metal
| 10 bandejas

Art.:72091

DE Handwerkzeuge |
Schraubstöcke /
Schraubzwingen |
Schraubstöcke

EN Hand Tools | Vices
/ Quick Action Bar
Clamps | Vices

FR Outillage à mains |
Étaux / Serre-joints |
Étaux

ES Herramientas
manuales | Tornillos
de banco / sargentos |
Tornillos de banco

DE Adapter-Satz für Ratschen-Ringschlüssel | 4-tlg.
ENAdaptor Set for Ratchet Wrenches | 4 pcs.
FR Jeu d‘adaptateurs industriels pour clé polygonales

à cliquet | 4 pièces
ES Juego de adaptadores para llaves con carraca | 4

piezas

Art.:8210

DE Halter für Maul-/Ringschlüssel | 8 Auflagen
ENHolder for Combination/Ring Spanners | 8 Stacking

Shelfs
FR Support de Rangement pour clés mixtes/

polygonales | 8 pièces
ES Soporte para llaves combinadas | 8 bandejas

Art.:1175

DE Halter für Maul-/Ringschlüssel | 12 Auflagen
ENHolder for Combination/Ring Spanners | 12

Stacking Shelfs
FR Support de Rangement pour clés mixtes/

polygonales | 12 pièces
ES Soporte para llaves combinadas | 12bandejas

Art.:1176

DE Halter für Maul-/Ringschlüssel | 15 Auflagen
ENHolder for Combination/Ring Spanners | 15

Stacking Shelfs
FR Support de Rangement pour clés mixtes/

polygonales | 15 pièces
ES Soporte para llaves combinadas | 15bandejas

Art.:1177

DE Freilauf-Ringschlüssel | SW 75 mm
ENFriction Type Wrench | 75 mm
FR Clé annulaire à cliquet | 75 mm
ES Llave de estrella de rueda libre | 75 mm

Art.:75075

DE Freilauf-Ringschlüssel | SW 80mm
ENFriction Type Wrench | 80 mm
FR Clé annulaire à cliquet | 80 mm
ES Llave de estrella de rueda libre | 80 mm

Art.:75080

DE Freilauf-Ringschlüssel | SW 85mm
ENFriction Type Wrench | 85 mm
FR Clé annulaire à cliquet | 85 mm
ES Llave de estrella de rueda libre | 85 mm

Art.:75085

DE Handwerkzeuge |
Schraubenschlüssel |
Zubehör

EN Hand Tools | Spanners
| Accessories

FR Outillage à mains | clé |
Accessoires

ES Herramientas
manuales | Llaves |
Accesorios

DE Leitungs-Ratschenschlüssel | 32 mm
EN Flare Nut Wrench | 32 mm
FR Clé à tuyauter à cliquet | 32 mm
ES Llavede carraca de tubos | 32 mm

Art.:8665-32

DE Pfeifenkopfschlüssel-Satz | SW8 - 19 mm | 12-tlg.
ENDeep Hole Pipe Spanner Set | 8 - 19mm | 12pcs.
FR Jeu de clés à pipe | 8 - 19mm | 12 pièces
ES Juego de llaves de pipa | 8 - 19 mm | 12piezas

Art.:70186

DE Freilauf-Ringschlüssel | SW 65mm
ENFriction Type Wrench | 65 mm
FR Clé annulaire à cliquet | 65 mm
ES Llave de estrella de rueda libre | 65 mm

Art.:75065

DE Freilauf-Ringschlüssel | SW 70 mm
ENFriction Type Wrench | 70 mm
FR Clé annulaire à cliquet | 70 mm
ES Llave de estrella de rueda libre | 70 mm

Art.:75070
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DE Stahlknebel für Schraubstöcke | 8 x 200 mm
EN Locking Handle for Bench Vices | 8 x 200 mm
FR Manivelle en acier pour étaux | 8 x 200 mm
ES Mango para tornillo de banco | 8 x 200 mm

Art.:59001

DE Stahlknebel für Schraubstöcke | 10,5 x 225 mm
EN Locking Handle for Bench Vices | 10.5 x 225 mm
FR Manivelle en acier pour étaux | 10,5 x 225mm
ES Mango para tornillo de banco | 10,5 x 225 mm

Art.:59003

DE Stahlknebel für Schraubstöcke | 9 x 225 mm
EN Locking Handle for Bench Vices | 9 x 225 mm
FR Manivelle en acier pour étaux | 9 x 225mm
ES Mango para tornillo de banco | 9 x 225mm

Art.:59002

DE Stahlknebel für Schraubstöcke | 13 x 250 mm
EN Locking Handle for Bench Vices | 13 x 250 mm
FR Manivelle en acier pour étaux | 13 x 250mm
ES Mango para tornillo de banco | 13 x 250 mm

Art.:59004

DE Parallel-Schraubstock | 80mm Spannbacken
ENBench Vice | 80mm Jaws
FR Étau parallèle | mâchoires 80 mm
ES Tornillo de banco | mordazas de 80 mm

Art.:58255

DE Parallel-Schraubstock | 100mm Spannbacken
ENBench Vice | 100mm Jaws
FR Étau parallèle | mâchoires 100 mm
ES Tornillo de banco | mordazas de 100 mm

Art.:58260

DE Parallel-Schraubstock | 125mm Spannbacken
ENBench Vice | 125mm Jaws
FR Étau parallèle | mâchoires 125 mm
ES Tornillo de banco | mordazas de 125mm

Art.:58265

DE Parallel-Schraubstock | 150mm Spannbacken
ENBench Vice | 150mm Jaws
FR Étau parallèle | mâchoires 150 mm
ES Tornillo de banco | mordazas de 150mm

Art.:58270

DE Parallel-Schraubstock | 100mm Spannbacken |
360° drehbar

ENBench Vice | 100mm Jaws | rotatable 360°
FR Étau parallèle | mâchoires 100 mm |Rotation

possible sur 360°
ES Tornillo de banco | mordazas de 100 mm | giratorio

360°

Art.:70965

DE Stahl-Schraubstock | geschmiedet | 100 mm
Spannbacken

ENSteel Bench Vice | forged | 100 mm Jaws
FR Étau en acier | forgé | mâchoires 100 mm
ES Tornillo de banco de acero | forjado | mordazas 100

mm

Art.:58110

DE Stahl-Schraubstock | geschmiedet | 125mm
Spannbacken

ENSteel Bench Vice | forged | 125 mm Jaws
FR Étau en acier | forgé | mâchoires 125 mm
ES Tornillo de banco de acero | forjado | mordazas 125

mm

Art.:58112

DE Stahl-Schraubstock | geschmiedet | 150 mm
Spannbacken

ENSteel Bench Vice | forged | 150 mm Jaws
FR Étau en acier | forgé | mâchoires 150 mm
ES Tornillo de banco de acero | forjado | mordazas 150

mm

Art.:58115

DE Parallel-Schraubstock | 75mm Spannbacken
ENBench Vice | 75mm Jaws
FR Étau parallèle | mâchoires 75 mm
ES Tornillo de banco | mordazas de 75 mm

Art.:59255

DE Parallel-Schraubstock | 100mm Spannbacken
ENBench Vice | 100mm Jaws
FR Étau parallèle | mâchoires 100 mm
ES Tornillo de banco | mordazas de 100 mm

Art.:59260

DE Parallel-Schraubstock | 125mm Spannbacken
ENBench Vice | 125mm Jaws
FR Étau parallèle | mâchoires 125 mm
ES Tornillo de banco | mordazas de 125mm

Art.:59265

DE Parallel-Schraubstock | 150mm Spannbacken
ENBench Vice | 150mm Jaws
FR Étau parallèle | mâchoires 150 mm
ES Tornillo de banco | mordazas de 150mm

Art.:59270
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DE Schraubstock-Schutzbacken | Kunststoff | Breite
100 mm | 2-tlg.

ENBench Vice Jaw Protectors | plastic | 100mm | 2
pcs.

FR Mors de protection pour étau | matière plastique |
largeur 100 mm | 2 pièces

ES Mordazas de repuesto | plástico | anchura 100 mm |
2 piezas

Art.:9796

DE Schraubstock-Schutzbacken | Kunststoff | Breite
125 mm |2-tlg.

ENBench Vice Jaw Protectors | Plastic | 125mm | 2
pcs.

FR Mors de protection pour étau | matière plastique |
largeur 125 mm |2 pièces

ES Mordazas de repuesto | plástico | anchura 125mm |
2 piezas

Art.:3046

DE Schraubstock-Schutzbacken-Satz | Aluminium |
100 mm | 8-tlg.

ENBench Vice Jaw Protector Set | Aluminium | 100 mm
| 8 pcs.

FR Jeu de mors de protection pour étau | aluminium |
100 mm | 8 pièces

ES Juego de mordazas de repuesto | aluminio | 100
mm | 8 piezas

Art.:8442

DE Schraubstock-Schutzbacken-Satz | Aluminium |
125 mm | 8-tlg.

ENBench Vice Jaw Protector Set | Aluminium | 125mm
| 8 pcs.

FR Jeu de mors de protection pour étau | aluminium |
125 mm | 8 pièces

ES Juego de mordazas de repuesto | aluminio | 125
mm | 8 piezas

Art.:8442-1

DE Schraubstock-Schutzbacken | Aluminium | Breite
100 mm | 2-tlg.

ENBench Vice Jaw Protectors | Aluminium | 100 mm | 2
pcs.

FR Mors de protection pour étau | aluminium | largeur
100 mm | 2 pièces

ES Mordazas de repuesto | aluminio | anchura 100 mm
| 2 piezas

Art.:6797

DE Schraubstock-Schutzbacken | Aluminium | Breite
100 mm | 2-tlg.

ENBench Vice Jaw Protectors | Aluminium | 100 mm | 2
pcs.

FR Mors de protection pour étau | aluminium | largeur
100 mm | 2 pièces

ES Mordazas de repuesto | aluminio | anchura 100 mm
| 2 piezas

Art.:6798

DE Schraubstock-Schutzbacken | Aluminium | Breite
125 mm |2-tlg.

ENBench Vice Jaw Protectors | Aluminium | 125 mm | 2
pcs.

FR Mors de protection pour étau | aluminium | largeur
125 mm | 2 pièces

ES Mordazas de repuesto | aluminio | anchura 125 mm
| 2 piezas

Art.:6799

DE Schraubstock-Schutzbacken | Aluminium | Breite
150 mm | 2-tlg.

ENBench Vice Jaw Protectors | Aluminium | 150 mm | 2
pcs.

FR Mors de protection pour étau | aluminium | largeur
150 mm | 2 pièces

ES Mordazas de repuesto | aluminio | anchura 150 mm
| 2 piezas

Art.:6800

DE Schraubstock-Schutzbacken | Aluminium | Breite
125 mm |2-tlg.

ENBench Vice Jaw Protectors | Aluminium | 125 mm | 2
pcs.

FR Mors de protection pour étau | aluminium | largeur
125 mm | 2 pièces

ES Mordazas de repuesto | aluminio | anchura 125 mm
| 2 piezas

Art.:9284

DE Schraubstock-Schutzbacken | Aluminium | Breite
150 mm | 2-tlg.

ENBench Vice Jaw Protectors | Aluminium | 150 mm | 2
pcs.

FR Mors de protection pour étau | aluminium | largeur
150 mm | 2 pièces

ES Mordazas de repuesto | aluminio | anchura 150 mm
| 2 piezas

Art.:9285

DE Schraubstock-Schutzbacken | Aluminium | Breite
100 mm | 2-tlg.

ENBench Vice Jaw Protectors | Aluminium | 100 mm | 2
pcs.

FR Mors de protection pour étau | aluminium | largeur
100 mm | 2 pièces

ES Mordazas de repuesto | aluminio | anchura 100 mm
| 2 piezas

Art.:6795

DE Schraubstock-Schutzbacken | Aluminium | Breite
100 mm | 2-tlg.

ENBench Vice Jaw Protectors | Aluminium | 100 mm | 2
pcs.

FR Mors de protection pour étau | aluminium | largeur
100 mm | 2 pièces

ES Mordazas de repuesto | aluminio | anchura 100 mm
| 2 piezas

Art.:6796

DE Schraubstock-Schutzbacken | Aluminium | Breite
125 mm |2-tlg.

ENBench Vice Jaw Protectors | Aluminium | 125 mm | 2
pcs.

FR Mors de protection pour étau | aluminium | largeur
125 mm | 2 pièces

ES Mordazas de repuesto | aluminio | anchura 125 mm
| 2 piezas

Art.:3044

DE Schraubstock-Schutzbacken | Aluminium | Breite
150 mm | 2-tlg.

ENBench Vice Jaw Protectors | Aluminium | 150 mm | 2
pcs.

FR Mors de protection pour étau | aluminium | largeur
150 mm | 2 pièces

ES Mordazas de repuesto | aluminio | anchura 150 mm
| 2 piezas

Art.:3045

DE Schraubstock-Schutzbacken | Aluminium | Breite
125 mm |2-tlg.

ENBench Vice Jaw Protectors | Aluminium | 125 mm | 2
pcs.

FR Mors de protection pour étau | aluminium | largeur
125 mm | 2 pièces

ES Mordazas de repuesto | aluminio | anchura 125 mm
| 2 piezas

Art.:9282

DE Schraubstock-Schutzbacken | Aluminium | Breite
150 mm | 2-tlg.

ENBench Vice Jaw Protectors | Aluminium | 150 mm | 2
pcs.

FR Mors de protection pour étau | aluminium | largeur
150 mm | 2 pièces

ES Mordazas de repuesto | aluminio | anchura 150 mm
| 2 piezas

Art.:9283
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DE Stehbolzen-Ausdreher | 6,3 mm (1/4“)| 3,5 mm
ENStud Extractor | 6.3 mm (1/4“)| 3.5 mm
FR Extracteur de goujons | 6,3 mm (1/4“)| 3,5 mm
ES Extractor de espárragos | 6,3 mm (1/4“)| 3,5 mm

Art.:6749

DE Stehbolzen-Ausdreher | 10 mm (3/8“)| 5 mm
ENStud Extractor | 10mm (3/8“)| 5 mm
FR Extracteur de goujons | 10mm (3/8“)| 5 mm
ES Extractor de espárragos | 10 mm (3/8“ )| 5 mm

Art.:65515-5

DE Stehbolzen-Ausdreher | 12,5mm (1/2“)| 6 mm
ENStud Extractor | 12.5mm (1/2“)| 6 mm
FR Extracteur de goujons | 12,5 mm (1/2“)| 6 mm
ES Extractor de espárragos | 12,5 mm (1/2“)| 6 mm

Art.:1883

DE Stehbolzen-Ausdreher | 12,5mm (1/2“)| 7 mm
ENStud Extractor | 12.5mm (1/2“)| 7 mm
FR Extracteur de goujons | 12,5 mm (1/2“)| 7 mm
ES Extractor de espárragos | 12,5 mm (1/2“)| 7 mm

Art.:65515-7

DE Werkstattwageneinlage 1/6: Stehbolzen-
Ausdreher-Satz | 5 - 16mm | 11-tlg.

EN Tool Tray 1/6: Stud Extractor Set | 5 - 16 mm | 11
pcs.

FR Insert de servante d‘atelier 1/6 : Jeu d’extracteurs
de goujon | 5 - 16mm | 11 pièces

ES Bandeja para carro 1/6: Juego de extractores de
espárragos | 5 - 16 mm | 11 piezas

Art.:65515

DE Stehbolzen-Ausdreher-Satz | 6 - 12 mm | 4-tlg.
ENStud Extractor Set | 6 - 12mm | 4 pcs.
FR Jeu d’extracteurs de goujon | 6 - 12 mm | 4 pièces
ES Juego de extractores de espárragos | 6 - 12 mm | 4

piezas

Art.:1882

DE Stehbolzen-Ausdreher | 6,3 mm (1/4“)| 2,5 mm
ENStud Extractor | 6.3 mm (1/4“)| 2.5 mm
FR Extracteur de goujons | 6,3 mm (1/4“)| 2,5 mm
ES Extractor de espárragos | 6,3 mm (1/4“)| 2,5 mm

Art.:6747

DE Stehbolzen-Ausdreher | 6,3 mm (1/4“)| 3,0 mm
ENStud Extractor | 6.3 mm (1/4“)| 3.0 mm
FR Extracteur de goujons | 6,3 mm (1/4“)| 3,0 mm
ES Extractor de espárragos | 6,3 mm (1/4“)| 3,0 mm

Art.:6748

DE Schraubzwinge | 300 x 120mm
ENF-Clamp | 300 x 120mm
FR Serre-joint | 300 x 120mm
ES Sargento ajustable | 300 x 120mm

Art.:841

DE Schraubzwinge | 500 x 120mm
ENF-Clamp | 500 x 120mm
FR Serre-joint | 500 x 120mm
ES Sargento ajustable | 500 x 120mm

Art.:843

DE Schraubzwinge | 1000 x 120mm
ENF-Clamp | 1000 x 120mm
FR Serre-joint | 1000 x 120mm
ES Sargento ajustable | 1000 x 120mm

Art.:845

DE Handwerkzeuge |
Stehbolzenausdreher

EN Hand Tools | Stud Bolt
Pullers

FR Outillage à mains
| Extracteurs de
goujons

ES Herramientas
manuales |
Destornilladores de
espárragos

DE Schraubstock-Schutzbacken-Satz | Aluminium |
150 mm |8-tlg.

ENBench Vice Jaw Protector Set | Aluminium | 150mm
| 8 pcs.

FR Jeu de mors de protection pour étau | aluminium |
150 mm | 8 pièces

ES Juego de mordazas de repuesto | aluminio | 150
mm | 8 piezas

Art.:8442-2

DE Handwerkzeuge |
Schraubstöcke /
Schraubzwingen |
Schraubzwingen

EN Hand Tools | Vices
/ Quick Action Bar
Clamps | Quick Action
Bar Clamps

FR Outillage à mains |
Étaux / Serre-joints |
Serre-joints

ES Herramientas
manuales | Tornillos
de banco / sargentos |
Sargentos

DE Schraubzwinge | 200 x 50mm
ENF-Clamp | 200 x 50 mm
FR Serre-joint | 200 x 50mm
ES Sargento ajustable | 200 x 50 mm

Art.:829

DE Schraubzwinge | 300 x 80 mm
ENF-Clamp | 300 x 80 mm
FR Serre-joint | 300 x 80 mm
ES Sargento ajustable | 300 x 80 mm

Art.:830
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DE Handwerkzeuge |
Werkzeugkoffer &
Taschen (Universal)

EN Hand Tools | Tool
Cases and Bags
(universal)

FR Outillage à mains |
Malette à outils & sacs
(universels)

ES Herramientas
manuales | Caja de
herramientas y bolsas
(universales)

DE Metall-Werkzeugkasten | leer | 420 x 200 x 200
mm | 5 Fächer

ENMetal Tool Box | empty | 420 x 200 x 200 mm | 5
Compartments

FR Caisse áoutils métallique | vide | 420 x 200 x 200
mm | 5 compartiments

ES Maletín de herramientas metálico | vacía | 420 x 200
x 200 mm | 5 compartimientos

Art.:33000

DE Metall-Werkzeugkasten | leer | 420 x 200 x 150
mm | 3 Fächer

ENMetal Tool Box | empty | 420 x 200 x 150mm | 3
Compartments

FR Caisse á outils métallique | vide | 420 x 200 x 150
mm | 3 compartiments

ES Maletín de herramientas metálico | vacía | 420 x 200
x 150 mm | 3 bandejas

Art.:33001

DE Metall-Werkzeugkasten | leer | 530 x 200 x 200
mm | 5 Fächer

ENMetal Tool Box | empty | 530 x 200 x 200 mm | 5
Compartments

FR Caisse á outils métallique | vide | 530 x 200 x 200
mm | 5 compartiments

ES Maletín de herramientas metálico | vacía | 530 x 200
x 200 mm | 5 compartimientos

Art.:33002

DE Stehbolzen-Ausdreher-Satz | 6 - 12 mm | 5-tlg.
ENStud Extractor Set | 6 - 12mm | 5 pcs.
FR Jeu d’extracteurs de goujon | 6 - 12 mm | 5 pièces
ES Juego de extractores de espárragos | 6 - 12 mm | 5

piezas

Art.:65505

DE Stehbolzen-Ausdreher | 6,3 - 14mm
ENStud Bolt Extractor | 6.3 - 14 mm
FR Extracteur de goujons | 6,3 - 14 mm
ES Extractor de espárragos | 6,3 - 14 mm

Art.:1903

DE Stehbolzen-Ausdreher | 6 - 12 mm
ENStud Extractor | 6 - 12 mm
FR Extracteur de goujons | 6 - 12 mm
ES Extractor de espárragos | 6 - 12 mm

Art.:8576

DE Stehbolzen-Ausdreher | 6 - 19 mm
ENStud Bolt Extractor | 6 - 19 mm
FR Extracteur de goujons | 6 - 19 mm
ES Extractor de espárragos | 6 - 19 mm

Art.:8799

DE Stehbolzen-Ausdreher | 12,5mm (1/2“)| 11 mm
ENStud Extractor | 12.5mm (1/2“)| 11 mm
FR Extracteur de goujons | 12,5 mm (1/2“)| 11 mm
ES Extractor de espárragos | 12,5 mm (1/2“)| 11 mm

Art.:65515-11

DE Stehbolzen-Ausdreher | 12,5mm (1/2“)| 12 mm
ENStud Extractor | 12.5mm (1/2“)| 12 mm
FR Extracteur de goujons | 12,5 mm (1/2“)| 12 mm
ES Extractor de espárragos | 12,5mm (1/2“)| 12 mm

Art.:1886

DE Stehbolzen-Ausdreher | 14 mm
ENStud Extractor | 14mm
FR Extracteur de goujons | 14mm
ES Extractor de espárragos | 14mm

Art.:65515-14

DE Stehbolzen-Ausdreher | 16 mm
ENStud Extractor | 16mm
FR Extracteur de goujons | 16mm
ES Extractor de espárragos | 16mm

Art.:65515-16

DE Stehbolzen-Ausdreher | 12,5mm (1/2“)| 8 mm
ENStud Extractor | 12.5mm (1/2“)| 8 mm
FR Extracteur de goujons | 12,5 mm (1/2“)| 8 mm
ES Extractor de espárragos | 12,5 mm (1/2“)| 8 mm

Art.:1884

DE Stehbolzen-Ausdreher | 12,5mm (1/2“)| 9 mm
ENStud Extractor | 12.5mm (1/2“)| 9 mm
FR Extracteur de goujons | 12,5 mm (1/2“)| 9 mm
ES Extractor de espárragos | 12,5 mm (1/2“)| 9 mm

Art.:65515-9

DE Stehbolzen-Ausdreher | 12,5mm (1/2“)| 10 mm
ENStud Extractor | 12.5mm (1/2“)| 10 mm
FR Extracteur de goujons | 12,5 mm (1/2“)| 10 mm
ES Extractor de espárragos | 12,5mm (1/2“)| 10 mm

Art.:1885

DE Stehbolzen-Ausdreher | 12,5mm (1/2“)| 10,5 mm
ENStud Extractor | 12.5mm (1/2“)| 10.5 mm
FR Extracteur de goujons | 12,5 mm (1/2“)| 10,5 mm
ES Extractor de espárragos | 12,5mm (1/2“)| 10,5 mm

Art.:65515-10.5
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DE Leerkoffer für Art. 1207
ENEmpty Case for BGS 1207
FR Valise vide pour art. 1207
ES Maleta de transporte para BGS 1207

Art.:1207-LEER

DE Metall-Leerkassette für Art. 1210
ENMetal empty Case for BGS 1210
FRMalette vide pour art 1210
ES Caja vacía de metal para BGS 1210

Art.:1210-LEER

DE Leerkoffer für Art. 2152
ENEmpty Case for BGS 2152
FR Valise vide pour art. 2152
ES Maleta de transporte para BGS 2152

Art.:2152-LEER

DE Leerkoffer für Art. 2224
ENEmpty Case for BGS 2224
FR Valise vide pour art. 2224
ES Maleta de transporte para BGS 2224

Art.:2224-LEER

DE Universal Werkzeugtasche | klein | 305 x 190 x
300 mm

ENUniversal Toolbag | small | 305 x 190 x 300 mm
FR Sac àoutils universel | petit | 305 x 190 x 300 mm
ES Maletín de herramientas universal | pequeño | 305 x

190 x 300 mm

Art.:74389

DE Universal Werkzeugtasche | medium | 406 x 190
x 300 mm

ENUniversal Toolbag | medium | 406 x 190 x 300 mm
FR Sac à outils universel | moyen | 406 x 190 x 300 mm
ES Maletín de herramientas universal | medio | 406 x

190 x 300 mm

Art.:74390

DE Handwerkzeuge |
Werkzeugkoffer &
Taschen (Ersatz zu BGS
Artikeln)

EN Hand Tools | Tool
Cases and Bags
(Replacement for BGS
Items)

FR Outillage à mains |
Malette à outils & sacs
(remplace articles BGS)

ES Herramientas manuales
| Caja de herramientas
y bolsas (recambio de
los artículos BGS)

DE Metall-Leerkassette für Art. 1206
ENMetal empty Case for BGS 1206
FRMalette vide pour art 1206
ES Caja vacía de metal para BGS 1206

Art.:1206-LEER

DE Leerkassette für Kleinteile
ENEmpty Case for Small Parts
FR Cassette de rangement pour petites pièces
ES Caja vacía para pequeñas piezas

Art.:8100

DE Kunststoff-Leerkoffer für Kleinteile
ENEmpty Plastic Case for small parts
FR Valise vide en matière plastique pour petit matériel
ESMaleta de transporte de plástico para pequeñas

piezas

Art.:9456

DE Leerkoffer für 1/3 BGS Werkstattwageneinlagen
ENEmpty Case for 1/3 BGS Tool Trays
FR Coffret vide pour les inserts de servante d’atelier

1/3
ES Estuche vacío para bandejas de caro 1/3 de BGS

Art.:BOX13

DE Universal Werkzeugtasche | groß | 508 x 230 x
330 mm

ENUniversal Toolbag | large | 508 x 230 x 330 mm
FR Sac à outils universel | grand | 508 x 230 x 330 mm
ES Maletín de herramientas universal | grande | 508 x

230 x 330 mm

Art.:74391

DE Aluminium Werkzeugkoffer | 460 x 340 x 150mm
EN Aluminium Tool Case | 460 x 340 x 150mm
FR Caisse àoutils aluminium | 460 x 340 x 150mm
ES Maletín de herramientas metálico de aluminio | 460

x 340 x 150mm

Art.:3304

DE Aluminiumkoffer-Satz | 3-tlg.
EN Aluminium Tool Case Set | 3 pcs.
FR Kit de Caisse à outils aluminium | 3 pièces
ES Kit de Caja de herramientas de aluminio | 3 piezas

Art.:3307

DE Rolltasche für Werkzeug mit 15 Fächern | 660 x
320 mm | leer

ENRoll-up Bag for Tools with 15 Compartments | 660 x
320 mm | empty

FR Pochette flexible pour rangement outils avec 15
compartiments | 660 x 320 mm | vide

ES Bolsa enrollable para herramienta con 15
compartimentos | 660 x 320 mm | vacío

Art.:3314

DE Nylon-Gürteltasche
ENNylon Belt Pouch
FR Sacoche de ceinture | nylon
ES Bolsa de nylon para el cinturón

Art.:3319
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DE Leerkoffer für Art. 8820
ENEmpty Case for BGS 8820
FR Valise vide pour art. 8820
ES Maleta de transporte para BGS 8820

Art.:8820-LEER

DE Leerkoffer für Art. 958
ENEmpty Case for BGS 958
FR Valise vide pour art. 958
ES Maleta de transporte para BGS 958

Art.:958-LEER

DE Leerkoffer für Art. 4815
ENEmpty Case for BGS 4815
FR Valise vide pour art. 4815
ES Maleta de transporte para BGS 4815

Art.:4815-1

DE Werkzeug-Tragekasten | Kunststoff
ENTool Carrying Case | Reinforced Plastic
FR Caisseporte-outils | matière plastique
ES Caja de herramientas | plástico

Art.:70220

DE Metall-Leerkassette für Art. 5245
ENMetal empty Case for BGS 5245
FRMalette vide pour art 5245
ES Caja vacía de metal para BGS 5245

Art.:5245-LEER

DE Leerkoffer für Art. 7200
ENEmpty Case for BGS 7200
FR Valise vide pour art. 7200
ES Maleta de transporte para BGS 7200

Art.:7200-LEER

DE Leerkoffer für Art. 765
ENEmpty Case for BGS 765
FR Valise vide pour art. 765
ES Maleta de transporte para BGS 765

Art.:765-LEER

DE Leerkoffer für Art. 8151
ENEmpty Case for BGS 8151
FR Valise vide pour art. 8151
ES Maleta de transporte para BGS 8151

Art.:8151-LEER

DE Leerkoffer für Art. 5025
ENEmpty Case for BGS 5025
FR Valise vide pour art. 5025
ES Maleta de transporte para BGS 5025

Art.:5025-LEER

DE Leerkoffer für Art. 5100
ENEmpty Case for BGS 5100
FR Valise vide pour art. 5100
ES Maleta de transporte para BGS 5100

Art.:5100-LEER

DE Leerkassette für Art. 5205
ENEmpty Case for BGS 5205
FR Cassette vide pour art 5205
ES Caja vacía para BGS 5205

Art.:5205-LEER

DE Leerkoffer für Art. 5206
ENEmpty Case for BGS 5206
FR Valise vide pour art. 5206
ES Maleta de transporte para BGS 5206

Art.:5206-LEER

DE Leerkoffer für Art. 2227
ENEmpty Case for BGS 2227
FR Valise vide pour art. 2227
ES Maleta de transporte para BGS 2227

Art.:2227-LEER

DE Leerkoffer für Art. 2229
ENEmpty Case for BGS 2229
FR Valise vide pour art. 2229
ES Maleta de transporte para BGS 2229

Art.:2229-LEER

DE Leerkoffer für Art. 2298
ENEmpty Case for BGS 2298
FR Valise vide pour art. 2298
ES Maleta de transporte para BGS 2298

Art.:2298-LEER

DE Leerkoffer für Art. 5023
ENEmpty Case for BGS 5023
FR Valise vide pour art. 5023
ES Maleta de transporte para BGS 5023

Art.:5023-LEER
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DE Schraubendreher mit T-Griff | Innensechskant |
4 mm

ENScrewdriver with T-Handle | internal Hexagon | 4
mm

FR Tournevis avec poignée en T | six pans femelle |
4 mm

ES Destornillador con mango en T |hexágono interior |
4 mm

Art.:7604

DE Schraubendreher mit T-Griff | Innensechskant |
5 mm

ENScrewdriver with T-Handle | internal Hexagon | 5
mm

FR Tournevis avec poignée en T | six pans femelle |
5 mm

ES Destornillador con mango en T |hexágono interior |
5 mm

Art.:7605

DE Schraubendreher mit T-Griff | Innensechskant |
6 mm

ENScrewdriver with T-Handle | internal Hexagon | 6
mm

FR Tournevis avec poignée en T | six pans femelle |
6 mm

ES Destornillador con mango en T |hexágono interior |
6 mm

Art.:7606

DE Schraubendreher mit T-Griff | Innensechskant |
7 mm

ENScrewdriver with T-Handle | internal Hexagon | 7
mm

FR Tournevis avec poignée en T | six pans femelle |
7 mm

ES Destornillador con mango en T |hexágono interior |
7 mm

Art.:7607

DE Schraubendreher mit T-Griff und seitlicher Klinge |
Innensechskant 10 mm

EN T-Handle L-Type Wrench | internal Hexagon 10 mm
FR Tournevis avec poignée en T | six pans intérieurs 10

mm
ES Destornillador con empuñadura en T y cuchilla

lateral | hexágono interior 10mm

Art.:4010-9

DE Schraubendreher mit T-Griff | Innensechskant |
2 mm

ENScrewdriver with T-Handle | internal Hexagon | 2
mm

FR Tournevis avec poignée en T | six pans femelle |
2 mm

ES Destornillador con mango en T |hexágono interior |
2 mm

Art.:7601

DE Schraubendreher mit T-Griff | Innensechskant |
2,5 mm

ENScrewdriver with T-Handle | internal Hexagon | 2.5
mm

FR Tournevis avec poignée en T | six pans femelle |
2,5 mm

ES Destornillador con mango en T |hexágono interior |
2,5 mm

Art.:7602

DE Schraubendreher mit T-Griff | Innensechskant |
3 mm

ENScrewdriver with T-Handle | internal Hexagon | 3
mm

FR Tournevis avec poignée en T | six pans femelle |
3 mm

ES Destornillador con mango en T |hexágono interior |
3 mm

Art.:7603

DE Schraubendreher mit T-Griff und seitlicher Klinge |
Innensechskant 3 mm

EN T-Handle L-Type Wrench | internal Hexagon 3 mm
FR Tournevis avec poignée en T | six pans intérieurs 3

mm
ES Destornillador con empuñadura en T y cuchilla

lateral | hexágono interior 3 mm

Art.:4010-3

DE Schraubendreher mit T-Griff und seitlicher Klinge |
Innensechskant 5 mm

EN T-Handle L-Type Wrench | internal Hexagon 5 mm
FR Tournevis avec poignée en T | six pans intérieurs 5

mm
ES Destornillador con empuñadura en T y cuchilla

lateral | hexágono interior 5 mm

Art.:4010-5

DE Schraubendreher mit T-Griff und seitlicher Klinge |
Innensechskant 6 mm

EN T-Handle L-Type Wrench | internal Hexagon 6 mm
FR Tournevis avec poignée en T | six pans intérieurs 6

mm
ES Destornillador con empuñadura en T y cuchilla

lateral | hexágono interior 6 mm

Art.:4010-6

DE Schraubendreher mit T-Griff und seitlicher Klinge |
Innensechskant 8 mm

EN T-Handle L-Type Wrench | internal Hexagon 8 mm
FR Tournevis avec poignée en T | six pans intérieurs 8

mm
ES Destornillador con empuñadura en T y cuchilla

lateral | hexágono interior 8 mm

Art.:4010-8

DE Trennstege für Werkzeug-Tragekasten | Kunststoff
| 6-tlg.

ENDividers for Tool Carrying Case | Reinforced Plastic
| 6 pcs.

FR Languettes de séparation pour caisse porte-outils |
matière plastique | 6 pièces

ES Separadores para la caja de herramientas | plástico
| 6 piezas

Art.:70222

DE Handwerkzeuge |
Winkelschlüssel |
Innensechskant |
Einzelgrößen

EN Hand Tools | L-type
Wrenches | Internal
Hexagon | Single Sizes

FR Outillage à mains |
Clés mâles coudées |
Six pans creux | Tailles
individuelles

ES Herramientas
manuales | Llaves allen
| Hexágono interno |
Medidas individuales

DE Schraubendreher mit T-Griff und seitlicher Klinge |
Innensechskant 2 mm

EN T-Handle L-Type Wrench | internal Hexagon 2 mm
FR Tournevis avec poignée en T | six pans intérieurs 2

mm
ES Destornillador con empuñadura en T y cuchilla

lateral | hexágono interior 2 mm

Art.:4010-1

DE Schraubendreher mit T-Griff und seitlicher Klinge |
Innensechskant 2,5 mm

EN T-Handle L-Type Wrench | internal Hexagon 2.5 mm
FR Tournevis avec poignée en T | six pans intérieurs

2,5 mm
ES Destornillador con empuñadura en T y cuchilla

lateral | hexágono interior 2,5 mm

Art.:4010-2
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DE Winkelschlüssel | extra lang | Innensechskant /
Innensechskant mit Kugelkopf 10mm

EN L-TypeWrench | extra long | internal Hexagon /
internal Hexagon with Ball Head 10mm

FR Clé allen | extra longues | six pans intérieurs / six
pans intérieurs à tête sphérique 10mm

ES Llaves allen | extra largas | hexágono interior/
hexágono interior con cabeza de bola 10mm

Art.:790-10

DE Schraubendreher mit T-Gleitgriff | Innensechskant
| 2 mm

ENScrewdriver with Sliding T-Handle | internal
Hexagon | 2 mm

FR Tournevis avec poignée en T coulissante | six pans
femelle | 2 mm

ES Destornillador con mango corredizo en T |
hexágono interior | 2 mm

Art.:6082

DE Schraubendreher mit T-Gleitgriff | Innensechskant
| 2,5 mm

ENScrewdriver with Sliding T-Handle | internal
Hexagon | 2.5 mm

FR Tournevis avec poignée en T coulissante | six pans
femelle | 2,5 mm

ES Destornillador con mango corredizo en T |
hexágono interior | 2,5 mm

Art.:6083

DE Schraubendreher mit T-Gleitgriff | Innensechskant
| 3 mm

ENScrewdriver with Sliding T-Handle | internal
Hexagon | 3 mm

FR Tournevis avec poignée en T coulissante | six pans
femelle | 3 mm

ES Destornillador con mango corredizo en T |
hexágono interior | 3 mm

Art.:6084

DE Winkelschlüssel | extra lang | Innensechskant /
Innensechskant mit Kugelkopf 6 mm

EN L-TypeWrench | extra long | internal Hexagon /
internal Hexagon with Ball Head 6mm

FR Clé allen | extra longues | six pans intérieurs / six
pans intérieurs à tête sphérique 6 mm

ES Llaves allen | extra largas | hexágono interior/
hexágono interior con cabeza de bola 6 mm

Art.:790-6

DE Winkelschlüssel | extra lang | Innensechskant /
Innensechskant mit Kugelkopf 7 mm

EN L-TypeWrench | extra long | internal Hexagon /
internal Hexagon with Ball Head 7mm

FR Clé allen | extra longues | six pans intérieurs / six
pans intérieurs à tête sphérique 7 mm

ES Llaves allen | extra largas | hexágono interior/
hexágono interior con cabeza de bola 7 mm

Art.:790-7

DE Winkelschlüssel | extra lang | Innensechskant /
Innensechskant mit Kugelkopf 8 mm

EN L-TypeWrench | extra long | internal Hexagon /
internal Hexagon with Ball Head 8mm

FR Clé allen | extra longues | six pans intérieurs / six
pans intérieurs à tête sphérique 8 mm

ES Llaves allen | extra largas | hexágono interior/
hexágono interior con cabeza de bola 8 mm

Art.:790-8

DE Winkelschlüssel | extra lang | Innensechskant /
Innensechskant mit Kugelkopf 9 mm

EN L-TypeWrench | extra long | internal Hexagon /
internal Hexagon with Ball Head 9mm

FR Clé allen | extra longues | six pans intérieurs / six
pans intérieurs à tête sphérique 9 mm

ES Llaves allen | extra largas | hexágono interior/
hexágono interior con cabeza de bola 9 mm

Art.:790-9

DE Winkelschlüssel | extra lang | Innensechskant /
Innensechskant mit Kugelkopf 2,5mm

EN L-TypeWrench | extra long | internal Hexagon /
internal Hexagon with Ball Head 2.5 mm

FR Clé allen | extra longues | six pans intérieurs / six
pans intérieurs à tête sphérique 2,5 mm

ES Llaves allen | extra largas | hexágono interior/
hexágono interior con cabeza de bola 2,5 mm

Art.:790-2.5

DE Winkelschlüssel | extra lang | Innensechskant /
Innensechskant mit Kugelkopf 3 mm

EN L-TypeWrench | extra long | internal Hexagon /
internal Hexagon with Ball Head 3mm

FR Clé allen | extra longues | six pans intérieurs / six
pans intérieurs à tête sphérique 3 mm

ES Llaves allen | extra largas | hexágono interior/
hexágono interior con cabeza de bola 3 mm

Art.:790-3

DE Winkelschlüssel | extra lang | Innensechskant /
Innensechskant mit Kugelkopf 4 mm

EN L-TypeWrench | extra long | internal Hexagon /
internal Hexagon with Ball Head 4mm

FR Clé allen | extra longues | six pans intérieurs / six
pans intérieurs à tête sphérique 4 mm

ES Llaves allen | extra largas | hexágono interior/
hexágono interior con cabeza de bola 4 mm

Art.:790-4

DE Winkelschlüssel | extra lang | Innensechskant /
Innensechskant mit Kugelkopf 5 mm

EN L-TypeWrench | extra long | internal Hexagon /
internal Hexagon with Ball Head 5mm

FR Clé allen | extra longues | six pans intérieurs / six
pans intérieurs à tête sphérique 5 mm

ES Llaves allen | extra largas | hexágono interior/
hexágono interior con cabeza de bola 5 mm

Art.:790-5

DE Schraubendreher mit T-Griff | Innensechskant |
8 mm

ENScrewdriver with T-Handle | internal Hexagon | 8
mm

FR Tournevis avec poignée en T | six pans femelle |
8 mm

ES Destornillador con mango en T |hexágono interior |
8 mm

Art.:7608

DE Schraubendreher mit T-Griff | Innensechskant |
10 mm

ENScrewdriver with T-Handle | internal Hexagon | 10
mm

FR Tournevis avec poignée en T | six pans femelle |
10 mm

ES Destornillador con mango en T |hexágono interior |
10 mm

Art.:7609

DE Winkelschlüssel | extra lang | Innensechskant /
Innensechskant mit Kugelkopf 1,5mm

EN L-TypeWrench | extra long | internal Hexagon /
internal Hexagon with Ball Head 1.5mm

FR Clé allen | extra longues | six pans intérieurs / six
pans intérieurs à tête sphérique 1,5mm

ES Llaves allen | extra largas | hexágono interior/
hexágono interior con cabeza de bola 1,5mm

Art.:790-1.5

DE Winkelschlüssel | extra lang | Innensechskant /
Innensechskant mit Kugelkopf 2,0mm

EN L-TypeWrench | extra long | internal Hexagon /
internal Hexagon with Ball Head 2mm

FR Clé allen | extra longues | six pans intérieurs / six
pans intérieurs à tête sphérique 2,0mm

ES Llaves allen | extra largas | hexágono interior/
hexágono interior con cabeza de bola 2,0mm

Art.:790-2
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DE Winkelschlüssel-Satz | extra lang | Innensechskant /
Innensechskant mit Kugelkopf 1,5 - 10 mm | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | extra long | internal Hexagon /
internal Hexagon with Ball Head 1.5 - 10 mm | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | extra longues | six pans
intérieurs/ six pans intérieurs à tête sphérique| 1,5 -
10 mm | 9 pièces

ES Juego de llaves allen | extra largas | hexágono
interior/hexágono interior con cabeza de bola 1,5 -
10 mm | 9 piezas

Art.:35100

DE Winkelschlüssel-Satz | extra lang | Innensechskant /
Innensechskant mit Kugelkopf 1,5 - 10 mm | 13-tlg.

EN L-TypeWrench Set | extra long | internal Hexagon /
internal Hexagon with Ball Head 1.5 - 10 mm | 13 pcs.

FR Jeu de clés allen | extra longues | hexagone femelle/
hexagone femelle à tête sphérique | 1,5 - 10mm | 13
pièces

ES Juego de llaves allen | extra largas | hexágono
interior/hexágono interior con cabeza de bola 1,5 -
10 mm | 13piezas

Art.:9799

DE Winkelschlüssel-Satz | extra lang | Innensechskant
| Zollgrößen | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | extra long | internal Hexagon |
Inch Sizes | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | extra longues | six pans intérieurs
| en pouce | 9 pièces

ES Juego de llaves allen | extra largas | hexágono
interior | medidas en pulgadas | 9 piezas

Art.:35101

DE Winkelschlüssel-Satz | extra lang | Innensechskant
1,5 - 10mm | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | extra long | internal Hexagon
1.5 - 10mm | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | extra longues six pans intérieurs |
1,5 - 10 mm, 9 pièces

ES Juego de llaves allen | extra largas | hexágono
interior 1,5 - 10 mm | 9 piezas

Art.:808

DE Demo-Block für Winkelschlüssel-Satz | für Art.
8512

ENDemo Block for Hex Wrench Set | for BGS 8512
FR Support démo pour jeu de clés allen | pour art.

8512
ES Barra de demostración llaves hexagonales

especiales | para BGS 8512

Art.:8512-1

DE Winkelschlüssel-Satz |Multicolour |
Innensechskant, Innensechskant mit Kugelkopf
1,5 - 10mm | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set |Multicolour | internal Hexagon,
internal Hexagon with Ball Head 1.5 - 10 mm | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | multicolore | six pans femelle, six
pans femelle à tête sphérique 1,5 - 10 mm |9 pièces

ES Juego de llaves allen | multicolor | hexágono interior,
hexágono interior con cabeza de bola 1,5 - 10 mm |
9 piezas

Art.:74452

DE Winkelschlüssel-Satz |Multicolour |
Innensechskant 1,5 - 10 mm | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set |Multicolour | internal Hexagon
1.5 - 10mm | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | multicolore | six pans femelle 1,5
- 10 mm | 9 pièces

ES Juego de llavesallen | multicolor | hexágono interior
1,5 - 10 mm | 9 piezas

Art.:74455

DE Winkelschlüssel-Satz | extra lang | Innensechskant /
Innensechskant mit Kugelkopf 1,5 - 10 mm | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | extra long | internal Hexagon /
internal Hexagon with Ball Head 1.5 - 10 mm | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | extra longues | six pans intérieurs
/ six pans intérieurs à tête sphérique 1,5 - 10 mm | 9
pièces

ES Juego de llaves allen | largas | hexágono interior /
hexágono interior con cabeza de bola 1,5 - 10 mm |
9 pièces

Art.:790

DE Schraubendreher mit T-Gleitgriff | Innensechskant
| 10 mm

ENScrewdriver with Sliding T-Handle | internal
Hexagon | 10 mm

FR Tournevis avec poignée en T coulissante | six pans
femelle | 10 mm

ES Destornillador con mango corredizo en T |
hexágono interior | 10 mm

Art.:6089

DE Handwerkzeuge |
Winkelschlüssel |
Innensechskant |
Sortimente

EN Hand Tools | L-type
Wrenches | Internal
Hexagon | Assortments

FR Outillage à mains |
Clés mâles coudées
| Six pans creux |
Assortiments

ES Herramientas
manuales | Llaves allen
| Hexágono interno |
Surtidos

DE Winkelschlüssel-Satz | „Max“ | Innensechskant
3 - 17mm | 10-tlg.

EN L-TypeWrench Set | “Max“ | internal Hexagon 3 - 17
mm | 10pcs.

FR Jeu de clés allen | «Max »| six pans intérieurs 3 -
17 mm | 10 pièces

ES Juego de llaves allen | “Max“ | hexágono interior 3 -
17 mm | 10 piezas

Art.:795

DE Spezial-Winkelschlüssel-Satz | Innensechskant
1,5 - 10mm | 9-tlg.

ENSpecial L-Type Wrench Set | internal Hexagon 1.5 -
10 mm | 9 pcs.

FR Jeu de clés pans spéciales allen | six pans
intérieurs 1,5 - 10mm | 9 pièces

ES Juego de llaves allen especial | hexágono interior
1,5 - 10 mm | 9 piezas

Art.:8512

DE Schraubendreher mit T-Gleitgriff | Innensechskant
| 4 mm

ENScrewdriver with Sliding T-Handle | internal
Hexagon | 4 mm

FR Tournevis avec poignée en T coulissante | six pans
femelle | 4 mm

ES Destornillador con mango corredizo en T |
hexágono interior | 4 mm

Art.:6085

DE Schraubendreher mit T-Gleitgriff | Innensechskant
| 5 mm

ENScrewdriver with Sliding T-Handle | internal
Hexagon | 5 mm

FR Tournevis avec poignée en T coulissante | six pans
femelle | 5 mm

ES Destornillador con mango corredizo en T |
hexágono interior | 5 mm

Art.:6086

DE Schraubendreher mit T-Gleitgriff | Innensechskant
| 6 mm

ENScrewdriver with Sliding T-Handle | internal
Hexagon | 6 mm

FR Tournevis avec poignée en T coulissante | six pans
femelle | 6 mm

ES Destornillador con mango corredizo en T |
hexágono interior | 6 mm

Art.:6087

DE Schraubendreher mit T-Gleitgriff | Innensechskant
| 8 mm

ENScrewdriver with Sliding T-Handle | internal
Hexagon | 8 mm

FR Tournevis avec poignée en T coulissante | six pans
femelle | 8 mm

ES Destornillador con mango corredizo en T |
hexágono interior | 8 mm

Art.:6088
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DE Schraubendreher mit T-Griff und seitlicher Klinge |
T-Profil (für Torx)T15

EN T-Handle L-TypeWrench | T-Star (for Torx)T15
FR Tournevis avec poignée en T |Profil T (pour Torx)

T15
ES Destornillador con empuñadura en T y cuchilla

lateral | perfil en T (para Torx)T15

Art.:4010-11

DE Schraubendreher mit T-Griff und seitlicher Klinge |
T-Profil (für Torx)T20

EN T-Handle L-TypeWrench | T-Star (for Torx)T20
FR Tournevis avec poignée en T |Profil T (pour Torx)

T20
ES Destornillador con empuñadura en T y cuchilla

lateral | perfil en T (para Torx)T20

Art.:4010-12

DE Schraubendreher mit T-Griff und seitlicher Klinge |
T-Profil (für Torx)T27

EN T-Handle L-TypeWrench | T-Star (for Torx)T27
FR Tournevis avec poignée en T |Profil T (pour Torx)

T27
ES Destornillador con empuñadura en T y cuchilla

lateral | perfil en T (para Torx)T27

Art.:4010-14

DE Schraubendreher mit T-Griff und seitlicher Klinge |
T-Profil (für Torx)T30

EN T-Handle L-TypeWrench | T-Star (for Torx)T30
FR Tournevis avec poignée en T |Profil T (pour Torx)

T30
ES Destornillador con empuñadura en T y cuchilla

lateral | perfil en T (para Torx)T30

Art.:4010-15

DE Halter | für Art. 8484 | leer
ENHolder | for BGS 8484 |Empty
FR Support pour art. 8484, vide
ES Soporte | para BGS 8484 | vacío

Art.:8484-1

DE T-Griff-Schlüssel-Satz | Innensechskant 3 - 8 mm
| 5-tlg.

EN T-Type Wrench Set | internal Hexagon 3 - 8 mm | 5
pcs.

FR Jeu de clés à goupilles | six pans intérieurs 3 - 8
mm | 5 pièces

ES Juego de llaves de espigas | hexágono interior 3 - 8
mm | 5 piezas

Art.:773

DE Handwerkzeuge |
Winkelschlüssel |
T-Profil (für Torx) |
Einzelgrößen

EN Hand Tools | L-type
Wrenches | T-Star (for
Torx) | Single Sizes

FR Outillage à mains | Clés
mâles coudées | Profil
T (pour Torx) | Tailles
individuelles

ES Herramientas
manuales | Llaves allen
| Perfil en T (para Torx)
| Medidas individuales

DE Schraubendreher mit T-Griff und seitlicher Klinge |
T-Profil (für Torx)T10

EN T-Handle L-TypeWrench | T-Star (for Torx)T10
FR Tournevis avec poignée en T |Profil T (pour Torx)

T10
ES Destornillador con empuñadura en T y cuchilla

lateral | perfil en T (para Torx)T10

Art.:4010-10

DE Winkelschlüssel-Satz | kurz | Innensechskant 1,5
- 10mm | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | short | internal Hexagon 1.5 -
10 mm | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | courtes | six pans intérieurs 1,5 -
10 mm | 9 pièces

ES Juego de llaves allen | cortas | hexágono interior 1,5
- 10 mm | 9 piezas

Art.:807

DE Winkelschlüssel-Satz | Multicolour | kurz |
Innensechskant 1,5 - 10 mm | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set |Multicolour | short | internal
Hexagon 1.5 - 10mm | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen |multicolore | courtes | six pans
femelle 1,5 - 10mm | 9 pièces

ES Juego de llavesallen |multicolor | corto | hexágono
interior 1,5 - 10 mm | 9 piezas

Art.:74454

DE Winkelschlüssel-Satz | Zollgrößen | Innensechskant
/ Innensechskant mit Kugelkopf 1/16“ - 3/8“ | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | Inch Sizes | internal Hexagon /
internal Hexagon with Ball Head 1/16“ - 3/8“ | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | en pouces | six pans intérieurs /
six pans intérieurs à tête sphérique| 1/16“ - 3/8“ | 9
pièces

ES Juego de llaves allen | medidas en pulgadas |
hexágono interior/hexágono interior con cabeza de
bola 1/16“ - 3/8“ | 9 piezas

Art.:799

DE T-Griff-Schlüssel-Satz | Innensechskant 2 - 10
mm | 8-tlg.

EN L-TypeWrench Set | internal Hexagon 2 - 10 mm | 8
pcs.

FR Jeu de clés à douilles poignée T | six pans intérieurs
2 - 10 mm |8 pièces

ES Juego de llaves con mango en T | hexágono interior
2 - 10 mm | 8 piezas

Art.:8484

DE Winkelschlüssel-Satz | Multicolour | extra lang |
Innensechskant 1,5 - 10 mm | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | Multicolour | extra long |
internal Hexagon 1.5 - 10mm | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | multicolore | extra longues | six
pans femelle 1,5 - 10mm | 9 pièces

ES Juego de llaves allen | multicolor | extra larga |
hexágono interior 1,5 - 10 mm | 9 piezas

Art.:74456

DE Winkelschlüssel-Satz |extra lang |Zollgrößen |
Innensechskant / Innensechskant mit Kugelkopf 0.05“ -
3/8“ |13-tlg.

EN L-Type Wrench Set |extra long |Inch Sizes |internal
Hexagon / internalHexagon with Ball Head 0.05“ - 3/8“ |13
pcs.

FR Jeu de clés allen |extra longues |en pouces |Hexagone
femelle/hexagone femelle à tête sphérique 0,05“ - 3/8“ |13
pièces

ES Juego de llaves allen |extra largas |medidas en pulgadas
|hexágono interior/hexágono interior con cabeza de bola
0.05“ - 3/8“ |13 piezas

Art.:9801

DE Winkelschlüssel-Satz |extra lang + extra kurz |
Innensechskant / Innensechskant mit Kugelkopf 1,5- 10
mm |9-tlg.

EN L-TypeWrench Set |extra long + extra short Ends |internal
Hexagon / internal Hexagon with Ball Head 1.5 - 10 mm |9
pcs.

FR Jeu de clés allen |extra longues + extra courtes |six pans
intérieurs/ six pans intérieurs à tête sphérique|1,5 - 10 mm |
9 pièces

ES Juego de llaves allen |extra largas + extra cortas |hexágono
interior/hexágono interior con cabeza de bola 1,5- 10 mm |9
piezas

Art.:9374

DE Winkelschlüssel-Satz |Multicolour |kurz |
Innensechskant, Innensechskant mit Kugelkopf 1,5 - 10
mm |9-tlg.

EN L-TypeWrench Set |Multicolour | short | internal
Hexagon, internal Hexagon with Ball Head 1.5 - 10 mm |
9 pcs.

FR Jeu de clés allen | multicolore | courtes | six pans femelle,
six pans femelle à tête sphérique 1,5 - 10 mm |9 pièces

ES Juego de llaves allen | multicolor | corto | hexágono
interior, hexágono interior con cabeza de bola 1,5 - 10
mm | 9 piezas

Art.:74451
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DE Winkelschlüssel | extra lang | T-Profil (für Torx)mit/
ohne Bohrung T10

EN L-TypeWrench | extra long | T-Star tamperproof (tor
Torx) T10

FR Clé allen | extra longues | profil T (pour Torx)avec/
sans perçage T10

ES Llaves allen | extra largas | perfil en T (para Torx)
con / sin perforación T10

Art.:794-T10

DE Winkelschlüssel | extra lang | T-Profil (für Torx)mit/
ohne Bohrung T15

EN L-TypeWrench | extra long | T-Star tamperproof (for
Torx) T15

FR Clé allen | extra longues | profil T (pour Torx)avec/
sans perçage T15

ES Llaves allen | extra largas | perfil en T (para Torx)
con / sin perforación T15

Art.:794-T15

DE Winkelschlüssel | extra lang | T-Profil (für Torx)mit/
ohne Bohrung T20

EN L-TypeWrench | extra long | T-Star tamperproof (for
Torx)T20

FR Clé allen | extra longues | profil T (pour Torx)avec/
sans perçage T20

ES Llaves allen | extra largas | perfil en T (para Torx)
con / sin perforación T20

Art.:794-T20

DE Winkelschlüssel | extra lang | T-Profil (für Torx)mit/
ohne Bohrung T25

EN L-TypeWrench | extra long | T-Star tamperproof (for
Torx)T25

FR Clé allen | extra longues | profil T (pour Torx)avec/
sans perçage T25

ES Llaves allen | extra largas | perfil en T (para Torx)
con / sin perforación T25

Art.:794-T25

DE Schraubendreher mit T-Griff | T-Profil (für Torx)
| T30

ENScrewdriver with T-Handle | T-Star (for Torx)| T30
FR Tournevis avec poignée en T | profil T (pour Torx)|

T30
ES Destornillador con mango en T | perfil en T (para

Torx)| T30

Art.:7615

DE Schraubendreher mit T-Griff | T-Profil (für Torx)
| T40

ENScrewdriver with T-Handle | T-Star (for Torx)| T40
FR Tournevis avec poignée en T | Profil T (pour Torx)|

T40
ES Destornillador con mango en T | perfil en T (para

Torx) | T40

Art.:7616

DE Schraubendreher mit T-Griff | T-Profil (für Torx)
| T45

ENScrewdriver with T-Handle | T-Star (for Torx)| T45
FR Tournevis avec poignée en T | Profil T (pour Torx)|

T45
ES Destornillador con mango en T | perfil en T (para

Torx) | T45

Art.:7617

DE Schraubendreher mit T-Griff | T-Profil (für Torx)
| T50

ENScrewdriver with T-Handle | T-Star (for Torx)| T50
FR Tournevis avec poignée en T | profil T (pour Torx)|

T50
ES Destornillador con mango en T | perfil en T (para

Torx) | T50

Art.:7618

DE Schraubendreher mit T-Griff | T-Profil (für Torx)
| T15

ENScrewdriver with T-Handle | T-Star (for Torx)| T15
FR Tournevis avec poignée en T | profil T (pour Torx)|

T15
ES Destornillador con mango en T | perfil en T (para

Torx) | T15

Art.:7611

DE Schraubendreher mit T-Griff | T-Profil (für Torx)
| T20

ENScrewdriver with T-Handle | T-Star (for Torx)| T20
FR Tournevis avec poignée en T | profil T (pour Torx)|

T20
ES Destornillador con mango en T | perfil en T (para

Torx) | T20

Art.:7612

DE Schraubendreher mit T-Griff | T-Profil (für Torx)
| T25

ENScrewdriver with T-Handle | T-Star (for Torx)| T25
FR Tournevis avec poignée en T | profil T (pour Torx)|

T25
ES Destornillador con mango en T | perfil en T (para

Torx) | T25

Art.:7613

DE Schraubendreher mit T-Griff | T-Profil (für Torx)
| T27

ENScrewdriver with T-Handle | T-Star (for Torx)| T27
FR Tournevis avec poignée en T | profil T (pour Torx)|

T27
ES Destornillador con mango en T | perfil en T (para

Torx) | T27

Art.:7614

DE Schraubendreher mit T-Griff und seitlicher Klinge |
T-Profil (für Torx)T40

EN T-Handle L-TypeWrench | T-Star (for Torx)T40
FR Tournevis avec poignée en T |Profil T (pour Torx)

T40
ES Destornillador con empuñadura en T y cuchilla

lateral | perfil en T (para Torx)T40

Art.:4010-16

DE Schraubendreher mit T-Griff und seitlicher Klinge |
T-Profil (für Torx)T45

EN T-Handle L-TypeWrench | T-Star (for Torx)T45
FR Tournevis avec poignée en T |Profil T (pour Torx)

T45
ES Destornillador con empuñadura en T y cuchilla

lateral | perfil en T (para Torx)T45

Art.:4010-17

DE Schraubendreher mit T-Griff und seitlicher Klinge |
T-Profil (für Torx)T50

EN T-Handle L-TypeWrench | T-Star (for Torx)T50
FR Tournevis avec poignée en T |Profil T (pour Torx)

T50
ES Destornillador con empuñadura en T y cuchilla

lateral | perfil en T (para Torx)T50

Art.:4010-18

DE Schraubendreher mit T-Griff | T-Profil (für Torx)
| T10

ENScrewdriver with T-Handle | T-Star (for Torx)| T10
FR Tournevis avec poignée en T | profil T (pour Torx)|

T10
ES Destornillador con mango en T | perfil en T (para

Torx) | T10

Art.:7610
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DE Schraubendreher mit T-Gleitgriff | T-Profil (für
Torx) | T45

ENScrewdriver with Sliding T-Handle | T-Star (for Torx)
| T45

FR Tournevis avec poignée en T coulissante | profil T
(pour Torx) | T45

ES Destornillador con mango corredizo en T | perfil en
T (para Torx) | T45

Art.:6098

DE Schraubendreher mit T-Gleitgriff | T-Profil (für
Torx) | T50

ENScrewdriver with Sliding T-Handle | T-Star (for Torx)
| T50

FR Tournevis avec poignée en T coulissante | profil T
(pour Torx)| T50

ES Destornillador con mango corredizo en T | perfil en
T (para Torx) | T50

Art.:6099

DE Handwerkzeuge |
Winkelschlüssel |
T-Profil (für Torx) |
Sortimente

EN Hand Tools | L-type
Wrenches | T-Star (for
Torx) | Assortments

FR Outillage à mains |
Clés mâles coudées
| Profil T (pour Torx) |
Assortiments

ES Herramientas
manuales | Llaves allen
| Perfil en T (para Torx)
| Surtidos

DE Werkstattwageneinlage 1/3: Winkelschlüssel-Satz |extra
lang |T-Profil (für Torx), T-Profil (für Torx)mit Bohrung,
Innensechskant |27-tlg.

EN Tool Tray 1/3: L-TypeWrench Set |extra long |T-Star (for
Torx), T-Star tamperproof (for Torx), Internal Hexagon |27
pcs.

FR Insert de servante d’atelier 1/3 : Jeu de clés allen |extra long
|profil T (pour Torx), profil T (pour Torx)avec perçage, six
pans intérieurs |27 pièces

ES Bandeja para carro 1/3: Juego de llaves allen |extra larga |
perfil en T (para Torx),perfil enT (para Torx)con perforación,
hexágono interior |27 piezas

Art.:74259

DE Schraubendreher mit T-Gleitgriff | T-Profil (für
Torx) | T25

ENScrewdriver with Sliding T-Handle | T-Star (for Torx)
| T25

FR Tournevis avec poignée en T coulissante | profil T
(pour Torx)| T25

ES Destornillador con mango corredizo en T | perfil en
T (para Torx) | T25

Art.:6094

DE Schraubendreher mit T-Gleitgriff | T-Profil (für
Torx) | T27

ENScrewdriver with Sliding T-Handle | T-Star (for Torx)
| T27

FR Tournevis avec poignée en T coulissante | profil T
(pour Torx)| T27

ES Destornillador con mango corredizo en T | perfil en
T (para Torx) | T27

Art.:6095

DE Schraubendreher mit T-Gleitgriff | T-Profil (für
Torx)| T30

ENScrewdriver with Sliding T-Handle | T-Star (for Torx)
| T30

FR Tournevis avec poignée en T coulissante | profil T
(pour Torx)| T30

ES Destornillador con mango corredizo en T | perfil en
T (para Torx)| T30

Art.:6096

DE Schraubendreher mit T-Gleitgriff | T-Profil (für
Torx) | T40

ENScrewdriver with Sliding T-Handle | T-Star (for Torx)
| T40

FR Tournevis avec poignée en T coulissante | profil T
(pour Torx) | T40

ES Destornillador con mango corredizo en T | perfil en
T (para Torx) | T40

Art.:6097

DE Winkelschlüssel | extra lang | T-Profil (für Torx)mit/
ohne Bohrung T50

EN L-TypeWrench | extra long | T-Star tamperproof (for
Torx)T50

FR Clé allen | extra longues | profil T (pour Torx)avec/
sans perçage T50

ES Llaves allen | extra largas | perfil en T (para Torx)
con / sin perforación T50

Art.:794-T50

DE Schraubendreher mit T-Gleitgriff | T-Profil (für
Torx) | T10

ENScrewdriver with Sliding T-Handle | T-Star (for Torx)
| T10

FR Tournevis avec poignée en T coulissante | profil T
(pour Torx)| T10

ES Destornillador con mango corredizo en T | perfil en
T (para Torx) | T10

Art.:6091

DE Schraubendreher mit T-Gleitgriff | T-Profil (für
Torx) | T15

ENScrewdriver with Sliding T-Handle | T-Star (for Torx)
| T15

FR Tournevis avec poignée en T coulissante | profil T
(pour Torx) | T15

ES Destornillador con mango corredizo en T | perfil en
T (para Torx) | T15

Art.:6092

DE Schraubendreher mit T-Gleitgriff | T-Profil (für
Torx) | T20

ENScrewdriver with Sliding T-Handle | T-Star (for Torx)
| T20

FR Tournevis avec poignée en T coulissante | profil T
(pour Torx)| T20

ES Destornillador con mango corredizo en T | perfil en
T (para Torx) | T20

Art.:6093

DE Winkelschlüssel | extra lang | T-Profil (für Torx)mit/
ohne Bohrung T27

EN L-TypeWrench | extra long | T-Star tamperproof (for
Torx)T27

FR Clé allen | extra longues | profil T (pour Torx)avec/
sans perçage T27

ES Llaves allen | extra largas | perfil en T (para Torx)
con / sin perforación T27

Art.:794-T27

DE Winkelschlüssel | extra lang | T-Profil (für Torx)mit/
ohne Bohrung T30

EN L-TypeWrench | extra long | T-Star tamperproof (for
Torx)T30

FR Clé allen | extra longues | profil T (pour Torx)avec/
sans perçage T30

ES Llaves allen | extra largas | perfil en T (para Torx)
con / sin perforación T30

Art.:794-T30

DE Winkelschlüssel | extra lang | T-Profil (für Torx)mit/
ohne Bohrung T40

EN L-TypeWrench | extra long | T-Star tamperproof (for
Torx) T40

FR Clé allen | extra longues | profil T (pour Torx)avec/
sans perçage T40

ES Llaves allen | extra largas | perfil en T (para Torx)
con / sin perforación T40

Art.:794-T40

DE Winkelschlüssel | extra lang | T-Profil (für Torx)mit/
ohne Bohrung T45

EN L-TypeWrench | extra long | T-Star tamperproof (for
Torx) T45

FR Clé allen | extra longues | profil T (pour Torx)avec/
sans perçage T45

ES Llaves allen | extra largas | perfil en T (para Torx)
con / sin perforación T45

Art.:794-T45
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DE Winkelschlüssel-Satz | Multicolour | extra lang |
T-Profil (für Torx)mit Kugelkopf T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | Multicolour | extra long | T-Star
(for Torx)with Ball Head T10 - T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen |multicolore | extra longues |
Profil T (pour Torx)avec tête sphérique T10 - T50 |
9 pièces

ES Juego de llaves allen | multicolor | extra larga | perfil
en T (para Torx)con cabeza de bola T10 - T50 | 9
piezas

Art.:74468

DE Winkelschlüssel-Satz | extra lang | T-Profil (für Torx)
mit Bohrung T10 - T50 | 8-tlg.

EN L-TypeWrench Set | extra long | T-Star tamperproof
(for Torx)T10 - T50 | 8 pcs.

FR Jeu de clés allen | extra longues | Profil T (pour
Torx)avec perçage T10 - T50 | 8 pièces

ES Juego de llaves allen | extra largas | perfil en T (para
Torx)con perforación T10 - T50 | 8 piezas

Art.:805

DE Winkelschlüssel-Satz | Multicolour | kurz | T-Profil
(für Torx)T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set |Multicolour | short | T-Star (for
Torx)T10 - T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen |multicolore | courtes | profil T
(pour Torx)T10 - T50 | 9 pièces

ES Juego de llavesallen |multicolor | corto | perfil en T
(para Torx)T10 - T50 | 9 piezas

Art.:74457

DE Winkelschlüssel-Satz | Multicolour | kurz | T-Profil
(für Torx)mit Bohrung T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set |Multicolour | short | T-Star
tamperproof (for Torx)T10 - T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen |multicolore | courtes | profil T
(pour Torx)avec perçage T10 - T50 | 9 pièces

ES Juego de llavesallen |multicolor | corto | perfil en T
(para Torx)con perforación T10 - T50 | 9 piezas

Art.:74460

DE Winkelschlüssel-Satz | extra lang + extra kurz |
T-Profil (für Torx)T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | extra long + extra short | T-Star
(for Torx)T10 - T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | extra longues + extra courtes |
Profil T (pour Torx)T10 - T50 | 9 pièces

ES Juego de llaves allen | extra largas + extra cortas |
perfil en T (para Torx)T10 - T50 | 9 piezas

Art.:9375

DE Winkelschlüssel-Satz | Multicolour | extra lang |
T-Profil (für Torx)T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | Multicolour | extra long | T-Star
(for Torx)T10 - T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen |multicolore | extra longues | profil
T (pour Torx)T10 - T50 | 9 pièces

ES Juego de llaves allen | multicolor | extra larga | perfil
en T (para Torx)T10 - T50 | 9 piezas

Art.:74459

DE Winkelschlüssel-Satz | Multicolour | extra lang |
T-Profil (für Torx)mit Bohrung T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | Multicolour | extra lang | T-Star
tamperproof (for Torx)T10 - T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen |multicolore | extra longues | profil
T (pour Torx)avec perçage T10 - T50 | 9 pièces

ES Juego de llaves allen | multicolor | extra larga |
perfil en T (para Torx)con perforación T10 - T50 | 9
piezas

Art.:74462

DE Winkelschlüssel-Satz | Multicolour | T-Profil (für
Torx)mit Kugelkopf T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set |Multicolour | T-Star (for Torx)
with Ball Head T10 - T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | multicolore | Profil T (pour Torx)
avec tête sphérique T10 - T50 | 9 pièces

ES Juego de llaves allen | multicolor | perfil en T (para
Torx)con cabeza de bola T10- T50 | 9 piezas

Art.:74467

DE Winkelschlüssel-Satz | T-Profil (für Torx)/ T-Profil
(für Torx)mit Bohrung T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | T-Star (for Torx)/ T-Star
tamperproof (for Torx)T10 - T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | extra longues | Profil T (pour
Torx)/Profil T (pour Torx)avec perçage T10 - T50 | 9
pièces

ES Juego de llaves allen | perfil en T (para Torx)/
perfil en T (para Torx)con perforación T10 - T50 | 9
piezas

Art.:35105

DE Winkelschlüssel-Satz | extra lang | T-Profil (für Torx)
T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | extra long | T-Star (for Torx)
T10 - T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | extra longues | Profil T (pour
Torx)T10 - T50 | 9 pièces

ES Juego de llaves allen | extra largas | con perfil en T
(para Torx)T10 - T50 | 9 piezas

Art.:793

DE Winkelschlüssel-Satz | extra lang | T-Profil (für Torx)
mit Bohrung T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | extra long | T-Star tamperproof
(for Torx)T10 - T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | extra longues | Profil T (pour
Torx)avec perçage T10 - T50 | 9 pièces

ES Juego de llaves allen | extra largas | perfil en T (para
Torx)con perforación T10 - T50 | 9 piezas

Art.:794

DE Winkelschlüssel-Satz | Multicolour | extra lang | T-Profil
(für Torx)mit Bohrung und Kugelkopf T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | Multicolour | extra long | T-Star
tamperproof (for Torx)with Ball Head T10- T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | multicolore | extra longues | Profil T
(pour Torx)avec perçage et tête sphérique T10 - T50 |
9 pièces

ES Juego de llaves allen |multicolor | extra larga | perfil en
T (para Torx)con perforación y cabeza de bola T10 -
T50 | 9 piezas

Art.:74465

DE T-Griff-Schlüssel-Satz | T-Profil (für Torx)T10 - T50
| 9-tlg.

EN T-Handle Wrench Set | T-Star (for Torx)T10 - T50 | 9
pcs.

FR Jeu de clés à poignée en T | Profil T (pour Torx)|
T10 - T50 | 9 pièces

ES Juego de llaves con mango en T | perfil en T (para
Torx)T10 - T50 | 9 piezas

Art.:8485

DE Winkelschlüssel-Satz | Multicolour | T-Profil (für
Torx)T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set |Multicolour | T-Star (for Torx)
T10 - T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen |multicolore | profil T (pour Torx)
T10 - T50 | 9 pièces

ES Juego de llaves allen | multicolor | perfil en T (para
Torx)T10 - T50 | 9 piezas

Art.:74458

DE Winkelschlüssel-Satz | Multicolour | T-Profil (für
Torx)mit Bohrung T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set |Multicolour | T-Star
tamperproof (for Torx)T10 - T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen |multicolore | profil T (pour Torx)
avec perçage T10 - T50 | 9 pièces

ES Juego de llaves allen | multicolor | perfil en T (para
Torx)con perforación T10 - T50 | 9 piezas

Art.:74461

DE Winkelschlüssel-Satz | Multicolour | T-Profil (für
Torx)mit Bohrung und Kugelkopf T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set |Multicolour | T-Star
tamperproof (for Torx)with Ball Head T10 - T50 | 9
pcs.

FR Jeu de clés allen | multicolore | Profil T (pour Torx)
avec perçage et tête sphérique T10 - T50 | 9 pièces

ES Juego de llaves allen | multicolor | perfil en T (para
Torx)con perforación y cabeza de bola T10 - T50 |
9 piezas

Art.:74464
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DE Automatische Abisolierzange | für Draht-Ø 0,13 - 6
mm2| 210 mm

EN Automatic Wire Stripper | for wire Ø 0.13- 6 mm2|
210 mm

FR Pince à dénuder automatique | pour Ø de fil 0,13 - 6
mm2| 210 mm

ES Pelacables automático | para alambre Ø 0,13- 6
mm2| 210 mm

Art.:442

DE Abisolierzange
ENWire Stripping Pliers
FR Pince àdénuder
ESAlicate pelacables

Art.:8379

DE Draht-/Kabel-Abisolierer „2-IN-1“ | 0,2 - 0,8 mm
ENWire & Cable Stripper „2-IN-1“ | 0.2 - 0.8 mm
FR Pince à dénuder 2 en 1 pour fil & câble | 0,2 - 0,8

mm
ES Corta y pelacables „2 en 1“| 0,2 - 0,8 mm

Art.:8489

DE Draht-/Kabel-Abisolierer „2-IN-1“ | 0,8 - 2,6 mm
ENWire & Cable Stripper „2-IN-1“ | 0.8 - 2.6 mm
FR Pince à dénuder 2 en 1 pour fil & câble | 0,8 - 2,6

mm
ES Corta y pelacables „2 en 1“| 0,8 - 2,6 mm

Art.:8490

DE Handwerkzeuge |
Zangen | Abisolier- und
Crimpzangen

EN Hand Tools | Pliers |
Wire Strippers and
Crimping Pliers

FR Outillage à mains
| Pinces | Pince à
dénuder et sertir

ES Herramientas
manuales | Alicates,
tenazas y pinzas
| Pelacables y
crimpadoras

DE Abisolierzange | 150mm
ENWire Stripping Pliers | 150mm
FR Pince à dénuder | 150mm
ES Pelacables | 150 mm

Art.:361

DE Kabelschuh-Klemmzange | 200 mm
ENCrimping Tool | 200 mm
FR Pince à sertir et dénuder | 200 mm
ES Alicate de terminales | 200 mm

Art.:1422

DE Klemmzange | 235 mm
ENCrimping Tool | 235 mm
FR Pince à sertir et dénuder | 235 mm
ES Alicate de terminales | 235 mm

Art.:418

DE Winkelschlüssel-Satz | extra lang | T-Profil (für Torx)
mit Kugelkopf | T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | extra long | T-Star (for Torx)
with Ball Head | T10- T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | extra long | Profil T (pour Torx)
avec tête sphérique | T10- T50 | 9 pièces

ES Juego de llaves allen | extra larga | perfil en T (para
Torx)con cabeza de bola | T10 - T50 | 9 piezas

Art.:819

DE Werkstattwageneinlage 1/3: Schraubendreher-Satz
mit T-Gleitgriff | T-Profil (für Torx)| T10 - T50 | 9-tlg.

ENTool Tray 1/3: Screwdriver Set with Sliding T-Handle
| T-Star (for Torx)| T10 - T50 | 9 pcs.

FR Insert de servante d’atelier 1/3 : Jeu de tournevis
avec poignée en Tcoulissante | profil T (pour Torx)|
T10 - T50 | 9 pcs.

ES Bandeja para carro 1/3: juego de destornilladores
con mango corredizo en T | perfil en T (para Torx)|
T10 - T50 | 9 piezas

Art.:6090

DE Handwerkzeuge |
Winkelschlüssel | TS-
Profil (für Torx Plus) |
Sortimente

EN Hand Tools | L-type
Wrenches | TS-Star (for
Torx) | Assortments

FR Outillage à mains | Clés
mâles coudées | Profil
TS (pour Torx Plus) |
Assortiments

ES Herramientas
manuales | Llaves allen
| Perfil en TS (para Torx
Plus) | Surtidos

DE Winkelschlüssel-Satz | extra lang | TS-Profil (für
Torx Plus)TS10 - TS50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | extra long | T-Star (for Torx
Plus) TS10- TS50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | extra longues | Profil TS (pour
Torx Plus)TS10 - TS50 | 9 pièces

ES Juego de llaves allen | extra largas | T-Star (para
Torx Plus)TS10 - TS50 | 9 piezas

Art.:777

DE Winkelschlüssel-Satz | Multicolour | kurz | T-Profil (für
Torx)mit Bohrung und Kugelkopf T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set |Multicolour | short | T-Star
tamperproof (for Torx)with Ball Head T10- T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | multicolore | courtes | Profil T (pour
Torx)avec perçage et tête sphérique T10 - T50 |
9 pièces

ES Juego de llaves allen | multicolor | corto | perfil en T
(para Torx)con perforación y cabeza de bola T10 - T50
| 9 piezas

Art.:74463

DE Winkelschlüssel-Satz | Multicolour | kurz | T-Profil
(für Torx)mit Kugelkopf T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set |Multicolour | short | T-Star (for
Torx)with Ball Head T10 - T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen |multicolore | courtes | Profil T
(pour Torx)avec tête sphérique T10 - T50 | 9 pièces

ES Juego de llavesallen |multicolor | corto | perfil en T
(para Torx)con cabeza de bola T10 - T50 | 9 piezas

Art.:74466

DE Winkelschlüssel-Satz | kurz | T-Profil (für Torx)mit
Bohrung T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | short | T-Star tamperproof (for
Torx)T10 - T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen | courtes | Profil T (pour Torx)avec
perçage T10 - T50 | 9 pièces

ES Juego de llaves allen | cortas | perfil en T (para Torx)
con perforación T10 - T50 | 9 piezas

Art.:809

DE Winkelschlüssel-Satz | T-Profil (für Torx)mit
Kugelkopf | T10 - T50 | 9-tlg.

EN L-TypeWrench Set | T-Star (for Torx)with Ball Head
| T10- T50 | 9 pcs.

FR Jeu de clés allen |Profil T (pour Torx)avec tête
sphérique | T10 - T50 | 9 pièces

ES Juego de llaves allen | perfil en T (para Torx)con
cabeza de bola | T10 - T50 | 9 piezas

Art.:818
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DE Crimpbacken für nichtisolierte Stecker | für Art.
1410, 1411, 1412

ENCrimping Jaws for open Terminals | for BGS 1410,
1411, 1412

FRMors pour connecteurs non isolés | pour art.
1410/1411/1412

ES Mordazas para terminales no aislados | para BGS
1410, 1411, 1412

Art.:1410-C

DE Crimpbacken für offene Klemmverbinder | für Art.
1410, 1411, 1412

ENCrimping Jaws for open Terminals | for BGS 1410,
1411, 1412

FRMors pour serre-câble pour connecteur de serrage
ouvert | pour art. 1410/1411/1412

ES Mordazas para terminales abiertos | para BGS
1410, 1411, 1412

Art.:1410-C1

DE Crimpbacken für abgewinkelte, nichtisolierte
Stecker | für Art. 1410, 1411,1412

ENCrimping Jaws for angled, open Terminals | for BGS
1410, 1411, 1412

FR Mors de sertissage pour prises non isolées
coudées | pour BGS 1410/1411/1412

ES Mordazas para terminales acodados no aislados |
para BGS 1410, 1411, 1412

Art.:1410-C3

DE Steckverbinder-Sortiment | 425-tlg.
ENConnector Assortment | 425 pcs.
FR Assortiment de connecteurs | 425 pièces
ES Surtido de conectores | 425 piezas

Art.:6872

DE Crimpzangemit Ratschenfunktion |
auswechselbare Pressprofileinsätze

ENCrimping Pliers | exchangeable Jaws
FR Pince à sertir et dénuder avec fonction cliquet |

douilles de profil à presser échangeables
ES Crimpadoras con carraca |mordazas

intercambiables

Art.:1412

DE Crimpbacken für isolierte Kabelschuhe | für Art.
1410, 1411, 1412

ENCrimping Jaws for insulated Cable Lugs | for BGS
1410, 1411, 1412

FR Mors pour cosses de câble isolées | pour art.
1410/1411/1412

ES Mordazas para terminales aislados | para BGS
1410, 1411, 1412

Art.:1410-A

DE Crimpbacken für unisolierte, geschlossene
Kabelklemmung | für Art. 1410, 1411,1412

ENCrimping Jaws for non-insulated, closed Cable
Clamps | for BGS 1410, 1411, 1412

FR Mors pour serre-câble fermé non isolé fermé | pour
art. 1410/1411/1412

ES Mordazas para terminales no aislados, cerrados |
para BGS 1410, 1411, 1412

Art.:1410-B

DE Crimpbacken für BNC-/TNC-Koaxialstecker | für
Art. 1410, 1411, 1412

ENCrimping Jaws for BNC/TNC coaxial Plugs | for
BGS 1410, 1411, 1412

FR Mors pour fiche coaxiale BNC/TNC | pour art.
1410/1411/1412

ESMordazas para conectores coaxiales BNC/TNC |
para BGS 1410, 1411, 1412

Art.:1410-BNC

DE Metall-Werkzeugkoffer, leer | für Art. 9573
ENMetal Workshop Tool Case, empty | for BGS 9573
FR Caisse à outils métallique, vide | pour art. 9573
ES Maletín de herramientas metálico, vacío | para BGS

9573

Art.:9573-1

DE Crimpzangen-Satz | mit 5 Paar Backen
ENCrimping Tool Set with | 5 Pairs of Jaws
FR Pince à sertir | avec 5 paires de mâchoires
ES Juego de alicate de terminales | con 5 pares de

mordazas

Art.:9098

DE Crimpzangen-Satz | mit 5 Paar Backen
ENCrimping Tool Set | with 5 Pairs of Jaws
FR Pince à sertir | avec 5 paires de mâchoires
ES Juego de alicate de terminales | con 5 pares de

mordazas

Art.:1410

DE Crimpzangen-Satz | mit 2 Paar Backen | mit
Kabelschuh-Sortiment | 1000-tlg.

ENCrimping Pliers Set |with 2 Pairs of Jaws | with
Cable Lug Assortment | 1000 pcs.

FR Pince à sertir | avec 2 paires de mâchoires | avec
assortiment de cosses | 1000 pièces

ES Juego de crimpadoras | con 2 pares de mordazas |
con surtido de terminales de cable | 1000 piezas

Art.:1411

DE Steckverbinder-Sortiment | wasserdicht | 232-tlg.
ENWaterproof Connector Assortment | 232pcs.
FR Assortiment de connecteurs | étanches à l’eau | 232

pièces
ES Surtido de conectores | impermeables | 232 piezas

Art.:9096

DE Crimpzange für Aderendhülsen 0,25 - 10mm2| mit
Aderendhülsen-Sortiment 0,5 - 10mm2

ENCrimping Pliers for Cable End Sleeves 0.25 - 10
mm2| with Cable Terminal Assortment 0.5 - 10mm2

FR Pince à sertir pour cosses de conducteurs de
0,25 à 10 mm2| avec assortiment de cosses de
conducteurs de 0,5 - 10mm2

ES Crimpadora para manguitos terminales de cable
0,25 - 10 mm2| con manguitos terminales surtido
0,5 - 10 mm2

Art.:71000

DE Crimpzangen-Satz mit wasserdichten
Steckverbindern | 220-tlg.

ENCrimping Pliers Set with Waterproof Connector
Parts | 220 pcs.

FR Jeu de pinces à sertir avec des connecteurs
étanches à l‘eau | 220 pièces

ES Juego de alicates de terminales con conectores
impermeables | 220 piezas

Art.:9097

DE Crimpzangen-Satz | hydraulisch | 16 - 400 mm2
ENCrimping Pliers Set | hydraulic | 16 - 400 mm2
FR Jeu de pinces à sertir | hydraulique | 16 - 400 mm2
ES Juego de crimpadora | hidráulico | 16 - 400 mm2

Art.:9573
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DE Kabelschuhzange mit Ratschenfunktion | für
isolierte Kabelverbinder 0,5 - 6 mm2

ENRatchet Crimping Tool | for insulated Terminals 0.5 -
6 mm2

FR Pince à sertir et dénuder avec fonction cliquet |
pour cosses de câble isolées | 0,5 - 6 mm2

ES Alicate de terminales con carraca | para terminales
de cable aislados 0,5 - 6 mm2

Art.:1426

DE Kabelschuh-Presszange | für Aderendhülsen
0,5 - 2,5 mm2

ENCrimping Tool | for Cable EndSleeves, 0.5 - 2.5
mm2

FR Pince à sertir et dénuder avec fonction cliquet |
pour cosses de câble 0,5 - 2,5 mm2

ES Alicate de terminales | para manguitos terminales
0,5 - 2,5 mm2

Art.:1428

DE Kabelschuh-Presszange | für Aderendhülsen bis
16,0 mm2

ENCable Lug Crimping Tool | for Cable End Sleeves up
to 16.0 mm2

FR Pince à sertir et dénuder | pour cosses de câble
jusqu’à 16,0 mm2

ES Alicate para terminales | para manguitos terminales
hasta 16,0 mm2

Art.:1429

DE Crimpzange | für Kabelschuhe | 6 - 50 mm2
ENCrimping Pliers | for Cable Lugs | 6 - 50 mm2
FR Pince à sertir et dénuder | pour cosses | 6 – 50 mm2
ES Crimpadora | para terminales de cable | 6 - 50 mm2

Art.:9397

DE Crimpzangen-Satz | mit 3 PaarBacken | für Solar-
Steckverbindungen MC3 / MC4 / Tyco

ENCrimping Pliers Set | with 3 Pairs of Jaws | for Solar
Connectors MC3 / MC4 / Tyco

FR Jeu de pinces à sertir | avec 3 paires de mâchoires |
pour connecteurs solairesMC3/MC4/Tyco

ES Juego de crimpadoras | con 3 pares de mordazas |
para conexiones de enchufes solares MC3 / MC4 /
Tyco

Art.:70003

DE Pressbacken | für Tyco Solar-Steckverbindungen
Art. 70003

ENCrimping Jaws | for tyco solar connectors BGS
70003

FR Mâchoires de serrage | Pour connecteurs solaires
Tyco Art. 70003

ES Mordazas de presión | para conectores de
enchufes solares Tyco BGS 70003

Art.:70006

DE Kabelschuhzange mit Ratschenfunktion | für
Aderendhülsen 0,5 - 4 mm2

ENRatchet Crimping Tool | for Cable EndSleeves 0.5 -
4 mm2

FR Pince à sertir et dénuder avec fonction cliquet |
pour cosses de câble 0,5 - 4 mm2

ES Alicate de terminales con carraca | para manguitos
terminales 0,5 - 4 mm2

Art.:1418

DE Kabelschuhzange mit Ratschenfunktion | für
unisolierte Kabelschuhe 0,5 - 6 mm2

ENRatchet Crimping Tool | for uninsulated Cable Lugs
0.5 - 6 mm2

FR Pince à sertir et dénuder avec fonction cliquet |
pour cosses de câble non isolées | 0,5 - 6 mm2

ES Alicate de terminales con carraca | para terminales
de cable no aislados 0,5 - 6 mm2

Art.:1419

DE Crimpbacken für wasserdichte Steckverbinder (H6)
| für Art. 1410, 1411,1412

ENCrimping Jaws for Waterproof Terminal Parts (H6)|
for BGS 1410, 1411, 1412

FR Mors pour connecteurs étanches à l’eau (H6)| pour
art. 1410, 1411, 1412

ES Mordazas parar conectores impermeables (H6)|
para BGS 1410, 1411, 1412

Art.:1410-H6

DE Crimpbacken für wasserdichte Steckverbinder (H7)
| für Art. 1410, 1411,1412

ENCrimping Jaws for Waterproof Terminal Parts (H7)|
for BGS 1410, 1411, 1412

FR Mors pour connecteurs étanches à l’eau (H7)| pour
art. 1410, 1411, 1412

ES Mordazas parar conectores impermeables (H7)|
para BGS 1410, 1411, 1412

Art.:1410-H7

DE Crimpbacken für Solarverbinder MC4 | für Art.
1410, 1411, 1412

ENCrimping Jaws for Solar Connector MC4 | for BGS
1410, 1411, 1412

FR Mors pour pince à sertir MC4 | pour art.
1410/1411/1412

ES Mordazas para conectores solares MC4 | para BGS
1410, 1411, 1412

Art.:1410-I2

DE Crimpbacken für RJ45 Netzwerkkabel | für Art.
1410, 1411, 1412

ENCrimping Jaws for Insulated small Cord-End
Terminals | for BGS 1410, 1411, 1412

FR Mors à sertir pour câble réseau RJ45 | pour les
art.1410, 1411, 1412

ES Mordaza paramanguitos terminales pequeños
aislados | para BGS 1410, 1411, 1412

Art.:1410-G3

DE Crimpbacken für kleine, isolierte Aderendhülsen |
für Art. 1410, 1411,1412

ENCrimping Jaws for insulated small cord-end
Terminals | for BGS 1410, 1411, 1412

FRMors pour petites cosses de conducteurs isolées |
pour art. 1410/1411/1412

ES Mordaza paramanguitos terminales pequeños
aislados | para BGS 1410, 1411, 1412

Art.:1410-D

DE Crimpbacken für große, isolierte Aderendhülsen |
für Art. 1410, 1411,1412

ENCrimping Jaws for large, insulated cord-end
Terminals | for BGS 1410, 1411, 1412

FRMors pour grandes cosses de conducteurs isolées
| pour art. 1410/1411/1412

ES Mordaza para manguitos terminales grandes
aislados | para BGS 1410, 1411, 1412

Art.:1410-F

DE Crimpbacken für D-USB V3.5 | für Art. 1410, 1411,
1412

ENCrimping Jaws for D-USB V3.5 | for BGS 1410,
1411, 1412

FR Mors pour D-USB V3.5 | pour art. 1410/1411/1412
ES Mordazas para D-USB V3.5 | para BGS 1410, 1411,

1412

Art.:1410-H

DE Crimpbacken für Zündkerzenstecker | für Art. 1410,
1411, 1412

ENCrimping Jaws for Spark Plug Connectors | for BGS
1410, 1411, 1412

FRMors pour serre-câble pour connecteur bougie |
pour art. 1410/1411/1412

ES Mordazas para conectores de bujías | para BGS
1410, 1411, 1412

Art.:1410-H1
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DE Gripzange | mit Vinyl-Grip-Lösehebel | 250mm
EN Locking Grip Pliers | with Vinyl ReleaseLever | 250

mm
FR Pinces étau | avec levier de dégagement vinyle |

250 mm
ES Tenazagrip | con palanca plástica de apertura

rápida | 250 mm

Art.:4491

DE Automatik Gripzange | 160 mm
ENAutomatic Locking Grip Pliers | 160 mm
FR Pince étau automatique | 160 mm
ES Tenaza grip automática | 160 mm

Art.:585

DE Automatik Gripzange | 230 mm
ENAutomatic Locking Grip Pliers | 230 mm
FR Pince étau automatique | 230 mm
ES Tenaza grip automática | 230 mm

Art.:586

DE Automatik Langbeck-Gripzange | 190 mm
ENAutomatic Locking Long Nose Grip Pliers | 190mm
FR Pince étau à longs becs automatique | 190 mm
ES Tenaza grip de nariz larga automática | 190 mm

Art.:587

DE Gripzange | 4-fache Schnelljustierung |
schwenkbare Backenenden | französischer Typ
| 250 mm

EN Locking Grip Pliers | 4-way Adjustable | swivel Tips |
French Type | 250 mm

FR Pince-étau | réglage rapide quadruple | Pointes de
mâchoires pivotantes | type français | 250 mm

ES Tenazagrip | ajuste rápido de 4 posiciones |
extremos de las mordazas giratorias | tipo francés |
250 mm

Art.:7086

DE Gripzange | 4-fache Schnelljustierung | 225mm
EN Locking Grip Pliers | 4-way adjustable | 225mm
FR Pince étau | réglage rapide 4 fois | 225 mm
ES Tenazagrip | de apertura ajustable a 4 posiciones |

225 mm

Art.:493

DE Gripzange | 225 mm
EN Locking Grip Pliers | 225 mm
FR Pince étau | 225mm
ES Tenaza grip | 225 mm

Art.:485

DE Gripzange | mit Vinyl-Grip-Lösehebel | 225mm
EN Locking Grip Pliers | with Vinyl ReleaseLever | 225

mm
FR Pinces étau | avec levier de dégagement vinyle |

225 mm
ES Tenazagrip | con palanca plástica de apertura

rápida | 225 mm

Art.:4490

DE Gripzangen-Satz | 4-tlg.
EN Locking Grip Pliers Set | 4 pcs.
FR Jeu de pinces étau | 4 pièces
ES Juego de alicates grip | 4 piezas

Art.:494

DE Mini-Gripzangen-Satz | 3-tlg.
ENMini Locking Grip Pliers Set | 3 pcs.
FR Jeu de pinces étau mini | 3 pièces
ES Juego de mini tenazas grip | 3 piezas

Art.:4499

DE Gripzange | extra kurz | 100mm
EN Locking Grip Pliers | extra short | 100mm
FR Pince étau |extra courte | 100mm
ES Tenaza grip | extra corta | 100 mm

Art.:505

DE Gripzange | 4-fache Schnelljustierung | tiefgekröpfte
Unterbacke | französischer Typ | 250 mm

EN Locking Grip Pliers | 4-way Adjustable | Deep Offset
Jaw | French Type | 250mm

FR Pince-étau | réglage rapide quadruple | Mâchoire
inférieure profondément cintrée | type français | 250
mm

ES Tenaza grip | ajuste rápido de 4 posiciones |
mordaza inferior acodada en profundidad | tipo
francés | 250 mm

Art.:7085

DE Crimpzangen- und Stecker-Entriegelungs-
Werkzeug-Satz | mit 2 Paar Backen

ENCrimping Pliers and Terminal Tool Kit | with 2 Pairs
of Jaws

FR Jeu de pinces à sertir et d’outils de déverrouillage
de fiches | avec 2 paires de mâchoires

ES Juego de crimpadoras y herramientas para soltar
conectores | con 2 pares de mordazas

Art.:70929

DE Kabel-Abisolier- und Crimpzange | 210mm
ENCable Stripping and Crimping Pliers | 210 mm
FR Pince à dénuder et sertir | 210 mm
ES Pelacables y crimpadora | 210mm

Art.:72095

DE Handwerkzeuge |
Zangen | Gripzangen

EN Hand Tools | Pliers |
Locking Pliers

FR Outillage à mains |
Pinces | Pinces-étaux

ES Herramientas
manuales | Alicates,
tenazas y pinzas |
Alicates de presión

DE Karosserie-Gripzangen-Satz | 16-tlg.
EN Locking Grip Pliers Set | 16pcs.
FR Jeu de pinces étau (carrosserie)| 16 pièces
ES Juego de alicates grip | 16piezas

Art.:4495
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DE Langbeck-Gripzange | 500 mm
EN Locking Long Nose Grip Pliers | 500mm
FR Pinces étau longs becs | 500 mm
ES Tenaza grip de nariz larga | 500 mm

Art.:4497

DE Verbindungsarmaturen-Klemmgripzange | für Ø
6 - 16mm

ENFitting Clamp Locking Grip Pliers | for Ø 6 - 16mm
FR Pince pour raccords d’armatures | Ø6 - 16 mm
ES Alicates de ajuste y bloqueo de abrazaderas | para

Ø 6 - 16 mm

Art.:4498

DE Spezial-Gripzange | Klauenform | 210mm | 6 - 32
mm

EN Locking Grip Pliers | Claw Design | 210mm | 6 - 32
mm

FR Pince étau spéciale | à griffe | 210mm | 6 - 32 mm
ES Mordaza grip para chapista | tipo uña | 210 mm |

6 - 32 mm

Art.:491

DE Spezial-Gripzange | runde Form | 175mm | 6 - 21
mm

EN Locking Grip Pliers | Round Jaws | 175mm | 6 - 21
mm

FR Pince-étau spéciale | forme ronde | 175mm | 6 –21
mm

ES Mordaza grip especial | forma redonda | 175mm |
6 - 21 mm

Art.:7313

DE Punktschweiß-Gripzange | 280 mm
EN Locking Welding Grip C-Clamp | 280 mm
FR Pinces étau | 280mm
ES Tenaza grip cuello de cisne | 280 mm

Art.:496

DE Punktschweiß-Gripzange | 475 mm
EN Locking Welding C-Clamp | 475mm
FR Pinces étau | 475mm
ES Tenaza grip cuello de cisne | 475mm

Art.:497

DE Schweißer-Gripzange | 280 mm
EN Locking Welding Grip Pliers | 280 mm
FR Pince étau de soudeur | 280 mm
ES Tenaza grip para soldadura | 280mm

Art.:495

DE Langbeck-Gripzange | 380 mm
EN Locking Long Nose Grip Pliers | 380mm
FR Pinces étau longs becs | 380 mm
ES Tenaza grip de nariz larga | 380 mm

Art.:4496

DE Langbeck-Gripzange | mit Pistolengriff | 170mm
EN Locking Long Nose Grip Pliers | with pistol grip |

170 mm
FR Pince étau à longs becs | avec poignée pistolet |

170 mm
ES Tenaza grip de nariz larga | con empuñadura de

pistola | 170 mm

Art.:7312

DE Langbeck-Gripzange | 225 mm
EN Locking Long Nose Grip Pliers | 225mm
FR Pinces étau longs becs | 225 mm
ES Tenaza grip de nariz larga | 225 mm

Art.:475

DE Schweißer-Gripzange | extra kurz | 130mm
ENWelding Locking Grip Pliers | extra short | 130mm
FR Pince étau de soudeur | extra courte | 130mm
ES Tenaza grip para soldadura | extra corta | 130mm

Art.:507

DE Schweißer-Gripzange | für Rohre | 250mm
EN Locking Welding Grip Pliers | for Pipes | 250 mm
FR Pince étau de soudeur | pour tuyaux | 250mm
ES Tenaza grip para soldadura | para tubos | 250 mm

Art.:70974

DE Gripzange | mit Schlaghammer-Adapter | 250 mm
EN Locking Grip Pliers | with Hammer Adaptor | 250

mm
FR Pince étau | avec adaptateur d‘arrache à inertie |

250 mm
ES TenazaGrip | con adaptador de martillo deslizante |

250 mm

Art.:4494

DE Gripzange | „2-IN-1“ | 200 mm
EN Locking Grip Pliers | „2-IN-1“ | 200 mm
FR Pince étau | 2 en 1 | 200 mm
ES Tenaza grip | “2 en 1“ | 200 mm

Art.:6803

DE Langbeck-Gripzange | extra kurz | 125 mm
EN Locking Long Nose Grip Pliers | extra short | 125

mm
FR Pince étau longs becs | extra courte | 125mm
ES Tenaza grip de nariz larga | extra corta | 125mm

Art.:506

DE Langbeck-Gripzange | 170mm
EN Locking Long Nose Grip Pliers | 170mm
FR Pinces étau longs becs | 170mm
ES Tenaza grip de nariz larga | 170mm

Art.:474
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DE Handwerkzeuge |
Zangen | Nietzangen

EN Hand Tools | Pliers |
Riveting Pliers

FR Outillage à mains |
Pinces | Pinces à rivets

ES Herramientas
manuales | Alicates,
tenazas y pinzas |
Remachadoras

DE Nietmutternaufsatz |Metallausführung | M3 / M4 /
M5 / M6 / M8 / M10

ENRivet Nut Attachment | Metal Version | M3 / M4 / M5
/ M6 / M8 / M10

FRMandrin à river | exécution de métal | M3 / M4 / M5
/ M6 / M8 / M10

ES Punta para tuercas remachables | versión metálica |
M3 / M4 / M5 / M6 / M8 / M10

Art.:6834

DE Nietmutternzugdorn für Art. 6834 | M5
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 6834 | M5
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

6834 | M5
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 6834 | M5

Art.:6834-M5

DE Nietmutternzugdorn für Art. 6834 | M6
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 6834 | M6
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

6834 | M6
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 6834 | M6

Art.:6834-M6

DE Kombinationszange | 200 mm
ENCombination Pliers | 200 mm
FR Pince universelle | 200 mm
ES Alicates universales | 200 mm

Art.:371

DE Kombizange | mit Facette und Schneider | 180 mm
ENCombination Pliers | with Facet and Cutting Edge |

180 mm
FR Pince universelle | avec facette et tranchant | 180

mm
ES Alicates universales | con faceta y cortador | 180

mm

Art.:674

DE Kraft-Kombizange | mit Schneide | EvoPlus | 190
mm

ENHeavy Duty Combination Pliers | with cutting Edge |
Evo Plus | 190mm

FR Pince universelle renforcée | avec tranchant |
EvoPlus | 190 mm

ES Alicates universalesde impacto | con cortador |
EvoPlus | 190 mm

Art.:675

DE Elektronik-Kombizange | mit Feder | 120 mm
ENElectronic Combination Pliers | spring loaded | 120

mm
FR Pince universelle électronique| avec ressort | 120

mm
ES Alicate universal para electrónica | 120 mm

Art.:380

DE Fixierklammern | für Art. 8774 | 10Stück
EN Fixing Clamps | for BGS 8774 | 10 pcs.
FR Agrafes | pour art. 8774 | 10 pièces
ES Grapas de fijación | para BGS 8774 | 10 piezas

Art.:8774-1

DE Handwerkzeuge
| Zangen |
Kombinationszangen

EN Hand Tools | Pliers |
Combination Pliers

FR Outillage à mains
| Pinces | Pinces
universelles

ES Herramientas
manuales | Alicates,
tenazas y pinzas |
Alicates universales

DE Kombinationszange | 165 mm
ENCombination Pliers | 165 mm
FR Pince universelle | 165mm
ES Alicates universales | 165 mm

Art.:369

DE Kombinationszange | 175mm
ENCombination Pliers | 175mm
FR Pince universelle | 175 mm
ES Alicates universales | 175mm

Art.:370

DE Spezial-Gripzange | mit Schnelllöser | 225 mm
EN Locking Grip Pliers | with Quick Release Lever | 225

mm
FR Pince étau spéciale | avec levier | 225 mm
ESMordaza grip para chapista | con palanca de rápida

apertura | 225 mm

Art.:480

DE Spezial-Gripzange | mit Schnelllöser | 210 mm
EN Locking Grip Pliers | with Quick Release Lever | 210

mm
FR Pince étau spéciale | avec levier | 210mm
ESMordaza grip para chapista | con palanca de rápida

apertura | 210 mm

Art.:482

DE Gripzange |mit Schnelllöser | 220mm
EN Locking Grip Pliers | with Quick Release Lever | 220

mm
FR Pince étau | avec levier | 220 mm
ESMordaza grip para chapista | con palanca de rápida

apertura | 220 mm

Art.:484

DE Fixierklammern-Satz mit Klammernzange | 11-tlg.
ENFixing Clamps Set with Pliers | 11 pcs.
FR Jeu de pinces à agrafes avec pince | 11 pièces
ES Juego de grapas de fijación con alicates | 11 piezas

Art.:8774
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DE Nietmutternzange | Langarm | M3 - M10
ENNut Riveter | long arm | M3 - M10
FR Pince pour écrous rivets| bras long |M3 - M10
ES Remachadora de tuercas | brazo largo | M3 - M10

Art.:408-1

DE Nietmutternzugdorn für Art. 408 | M3
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 408 | M3
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

408 | M3
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 408 | M3

Art.:408-M3

DE Nietmutternzugdorn für Art. 408 | M4
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 408 | M4
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

408 | M4
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 408 | M4

Art.:408-M4

DE Nietmutternzugdorn für Art. 408 | M5
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 408 | M5
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

408 | M5
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 408 | M5

Art.:408-M5

DE Nietmutternzugdorn für Art. 404 | M6
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 404 | M6
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

404 | M6
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 404 | M6

Art.:404-M6

DE Nietmutternzugdorn für Art. 404 | M8
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 404 | M8
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

404 | M8
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 404 | M8

Art.:404-M8

DE Nietmutternzugdorn für Art. 404 | M10
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 404 | M10
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

404 | M10
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 404 | M10

Art.:404-M10

DE Nietmutternzangen-Satz |M3 - M10 | 68-tlg.
ENNut Riveter |M3 - M10 | 68 pcs.
FR Jeu de pinces écrous | M3 - M10 | 68 pièces
ES Remachadora de tuercas |M3 - M10 | 68 piezas

Art.:408

DE Nietmutternzangen-Satz |M3 - M8 | 7-tlg.
ENNut Riveter | M3 - M8 | 7 pcs.
FR Jeu de pinces pour écrous rivets | M3 - M8 | 7

pièces
ES Juego de remachadoras de tuercas |M3 - M8 | 7

piezas

Art.:404

DE Nietmutternzugdorn für Art. 404 | M3
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 404 | M3
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

404 | M3
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 404 | M3

Art.:404-M3

DE Nietmutternzugdorn für Art. 404 | M4
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 404 | M4
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

404 | M4
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 404 | M4

Art.:404-M4

DE Nietmutternzugdorn für Art. 404 | M5
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 404 | M5
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

404 | M5
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 404 | M5

Art.:404-M5

DE Nietmutternzugdorn für Art. 6834 | M8
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 6834 | M8
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

6834 | M8
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 6834 | M8

Art.:6834-M8

DE Nietmutternzugdorn für Art. 6834 | M10
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 6834 | M10
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

6834 | M10
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 6834 | M10

Art.:6834-M10

DE Profi-Nietzangen-Satz | Langarm | 3,2 - 6,4mm
ENPro Riveter Set | Long Arm | 3.2 - 6.4 mm
FR Jeu de pinces à river professionnelles | griffe

longue | 3,2 – 6,4 mm
ES Juego de remachadoras profesional | brazos largos

| 3,2 - 6,4 mm

Art.:405

DE Leerkoffer für Art. 405
ENEmpty Case for BGS 405
FR Valise vide pour art. 405
ES Maleta de transporte para BGS 405

Art.:405-LEER
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DE Nietmutternaufsatz |M6 / M8 / M10
ENRivet Nut Attachment | M6 / M8 / M10
FRMandrin à river | M6 / M8 / M10
ES Punta para tuercas remachables | M6 / M8 / M10

Art.:9655

DE Kunststoff-Nietzangen-Satz | 41-tlg.
ENPlastic Rivet Kit
FR Jeu de rivets pop plastique
ES Juego de remaches de plástico y remachadora

Art.:8463

DE Ersatzmundstücke für Art. 402 | 2,4 / 3,2 / 4,0 /
4,8 mm

ENSpare Mouthpiece for BGS 402 | 2.4 / 3.2 / 4.0 / 4.8
mm

FR Embouts de rechange pour art. 402 | 2,4 / 3,2 / 4,0 /
4,8 mm

ES Boquilla de repuesto para BGS 402 | 2,4 / 3,2 / 4,0 /
4,8 mm

Art.:402-2

DE Zugstück für Art. 405
ENPull Bar for BGS 405
FR Têtede traction pour art. 405
ES Barra de tiro para BGS 405

Art.:405-1

DE Nietmutternzugdorn für Art. 407 | M3
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 407 | M3
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

407 | M3
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 407 | M3

Art.:407-M3

DE Nietmutternzugdorn für Art. 407 | M4
ENRivet Nut Tension Extension for BGS407 |M4
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

407 | M4
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 407 | M4

Art.:407-M4

DE Nietmutternzugdorn für Art. 407 | M5
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 407 | M5
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

407 | M5
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 407 | M5

Art.:407-M5

DE Nietmutternzugdorn für Art. 407 | M6
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 407 | M6
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

407 | M6
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 407 | M6

Art.:407-M6

DE Blindnietzange
ENHand Riveter
FR Pince à river
ESRemachadora

Art.:402

DE Blindnietvorrichtung | 2,4 - 3,2 - 4,0 - 4,8 mm
ENBlind Rivet Attachment | 2.4 - 3.2 - 4.0 - 4.8 mm
FRMandrin à river | 2,4 - 3,2 - 4,0 - 4,8 mm
ES Punta remachadora para taladros, remaches

ciegos | 2,4 - 3,2 - 4,0 - 4,8 mm

Art.:406

DE Ersatzbackenpaar für Art. 406
ENReplacement Pair of Jaws for BGS 406
FR Pairede mâchoires de rechange art. 406
ES Par de mordazas de repuesto para BGS 406

Art.:406-1

DE Nietmutternaufsatz | M3 / M4 / M5 / M6
ENRivet Nut Attachment | M3 / M4 / M5 / M6
FRMandrin à river | M3 / M4 / M5 / M6
ES Punta para tuercas remachables M3 / M4 / M5 / M6

Art.:407

DE Nietmutternzugdorn für Art. 408 | M6
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 408 | M6
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

408 | M6
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 408 | M6

Art.:408-M6

DE Nietmutternzugdorn für Art. 408 | M8
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 408 | M8
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

408 | M8
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 408 | M8

Art.:408-M8

DE Nietmutternzugdorn für Art. 408 | M10
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 408 | M10
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

408 | M10
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 408 | M10

Art.:408-M10

DE Nietzange | Langarm | mit Sammelflasche
ENRiveter | long arm | with Collecting Bottle
FR Pinces à river | griffe longue | avec reservoir
ES Remachadora | brazos largos | con bote

Art.:409
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DE Kunststoff-Blindniete für Art. 8463 | 6,6 x 17,2mm
| 10-tlg.

ENBlind Rivets for BGS 8463 | 6.6 x 17.2mm | 10 pcs.
FR Rivet pop plastique pour art. 8463 | 6,6 x 17,2mm |

10 pièces
ES Remaches ciegos de plástico para BGS 8463 |6,6

x 17,2mm | 10 piezas

Art.:8463-3

DE Kunststoff-Blindniete für Art. 8463 | 6,3 x 25,2
mm | 10-tlg.

ENBlind Rivets for BGS 8463 | 6.3 x 25.2 mm | 10 pcs.
FR Rivet pop plastique pour art. 8463 | 6,3 x 25,2 mm |

10 pièces
ES Remaches ciegos de plástico para BGS 8463 | 6,3

x 25,2 mm | 10 piezas

Art.:8463-4

DE Nietzangen-Satz | für Standardnieten, Nietmuttern
und Nietbolzen

ENRiveter Set | for Standard, Nut and Stud Rivets
FR Jeu de pinces à riveter | pour rivets standard,

écrous et goujons de rivetage
ES Juego de remachadora | para remaches estándar,

tuercas remachables y remaches

Art.:438

DE Handwerkzeuge |
Zangen | Rohrzangen

EN Hand Tools | Pliers |
Pipe Wrenches

FR Outillage à mains |
Pinces | Serre-tubes

ES Herramientas
manuales | Alicates,
tenazas y pinzas |
Alicates para tubería

DE Nietzange | Langarm
ENRiveter | long arm
FR Pinces à river | griffe longue
ES Remachadora | brazos largos

Art.:405-Zange

DE Ersatzbacken für Art. 409
ENReplacement Claws for BGS409
FR Mâchoires de rechange pour art. 409
ES Mordazas de repuesto para BGS409

Art.:409-1

DE Kunststoff-Blindniete für Art. 8463 | 5,0 x 15,8
mm | 10-tlg.

ENBlind Rivets for BGS 8463 | 5.0 x 15.8 mm | 10 pcs.
FR Rivet pop plastique pour art. 8463 | 5,0 x 15,8 mm |

10 pièces
ES Remaches ciegos de plástico para BGS 8463 | 5,0

x 15,8 mm | 10piezas

Art.:8463-1

DE Kunststoff-Blindniete für Art. 8463 | 5,0 x 17,2mm
| 10-tlg.

ENBlind Rivets for BGS 8463 | 5.0 x 17.2mm | 10 pcs.
FR Rivet pop plastique pour art. 8463 | 5,0 x 17,2mm |

10 pièces
ES Remaches ciegos de plástico para BGS 8463 | 5,0

x 17,2mm | 10 piezas

Art.:8463-2

DE Nietmutternzugdorn für Art. 405 | M4
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 405 | M4
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

405 | M4
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 405 | M4

Art.:405-M4

DE Nietmutternzugdorn für Art. 405 | M5
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 405 | M5
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

405 | M5
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 405 | M5

Art.:405-M5

DE Nietmutternzugdorn für Art. 405 | M6
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 405 | M6
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

405 | M6
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 405 | M6

Art.:405-M6

DE Nietmutternzugdorn für Art. 405 | M8
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 405 | M8
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

405 | M8
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 405 | M8

Art.:405-M8

DE Ersatzbackenpaar für Art. 405, 3284
ENReplacement Pair of Jaws for BGS 405, 3284
FR Pairede mâchoires de rechange art. 405, 3284
ES Par de mordazas de repuesto para BGS 405, 3284

Art.:405-2

DE Spannhülse für Art. 405
EN Jaw Case for BGS 405
FR Douille de serrage pour art. 405
ES Soporte de tiro para BGS405

Art.:405-3

DE Nietmuttern-Schraubkopf für Art. 405
ENRivet Nut Head for BGS 405
FR Têtede vissage d’écrou de rivet | pour art 405
ES Cabezal para tuercas remachables para BGS 405

Art.:405-4

DE Nietmutternzugdorn für Art. 405 | M10
ENRivet Nut Tension Extension for BGS 405 | M10
FR Broche de traction d’écrous prisonniers | pour art.

405 | M10
ES Mandril de tracción para tuercas remachables para

BGS 405 | M10

Art.:405-M10
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DE Telefonzange | gerade | 160 mm
EN Long Nose Pliers | straight | 160 mm
FR Pince à téléphone | droite | 160 mm
ES Alicates de teléfono | rectos | 160mm

Art.:388

DE Telefonzange | gerade | 200 mm
EN Long Nose Pliers | straight | 200 mm
FR Pince à téléphone | droite | 200 mm
ES Alicates de teléfono | rectos | 200 mm

Art.:389

DE Telefonzange | mit Schneide | gerade | 200 mm
EN Long Nose Pliers | with Cutting Edge | straight | 200

mm
FR Pince téléphone | avec tranchant | droit | 200mm
ES Alicates de teléfono | con cortador | rectos | 200

mm

Art.:672

DE Telefonzange | gebogen | 200mm
ENBent Nose Pliers | 200 mm
FR Pince à téléphone | coudée | 200 mm
ES Alicates de teléfono | curvos | 200 mm

Art.:373

DE Eckrohrzange | 25 mm - 1“ | schwedische Form
ENGaspipe Pliers | 25 mm - 1“ | Swedish Type
FR Serre-tubes coudé | 25 mm - 1“ | forme suédoise
ES Alicate para tubos | 25 mm - 1“ | tipo sueco

Art.:6788

DE Eckrohrzange | 38 mm - 1,5“ | schwedische Form
ENGaspipe Pliers | 38 mm - 1.5“ | Swedish Type
FR Serre-tubes coudé | 38 mm - 1,5“ | forme suédoise
ES Alicate para tubos | 38 mm - 1,5“ | tipo sueco

Art.:6789

DE Eckrohrzange | 50 mm - 2“ | schwedische Form
ENGaspipe Pliers | 50 mm - 2“ | Swedish Type
FR Serre-tubes coudé | 50 mm - 2“ | forme suédoise
ES Alicate para tubos | 50 mm - 2“ | tipo sueco

Art.:6790

DE Handwerkzeuge
| Zangen |
Telefonzangen

EN Hand Tools | Pliers |
Long Nose Pliers

FR Outillage à mains
| Pinces | Pinces
téléphone

ES Herramientas
manuales | Alicates,
tenazas y pinzas |
Alicates de teléfono

DE Einhand-Rohrzange | 300 mm | 13 - 32 mm
ENOne-Hand Pipe Wrench | 300 mm | 13 - 32 mm
FR Serre-tube «une main »| 300 mm | 13 - 32 mm
ES Llave Stillson | 300 mm | 13 - 32 mm

Art.:541

DE Einhand-Rohrzange | 350 mm | 13 - 38 mm
ENOne-Hand Pipe Wrench | 350 mm | 13 - 38 mm
FR Serre-tube «une main »| 350 mm | 13 - 38 mm
ES Llave Stillson | 350 mm | 13 - 38 mm

Art.:542

DE Einhand-Rohrzange | 450 mm | 25 - 51 mm
ENOne-Hand Pipe Wrench | 450 mm | 25 - 51mm
FR Serre-tube «une main »| 450 mm | 25 - 51mm
ES Llave Stillson | 450 mm | 25 - 51mm

Art.:543

DE Einhand-Rohrzange | 600 mm |38 - 64 mm
ENOne-Hand Pipe Wrench | 600 mm |38 - 64 mm
FR Serre-tube «une main »| 600 mm | 38 - 64 mm
ES LlaveStillson | 600 mm | 38 - 64 mm

Art.:544

DE Eckrohrzange | 1“ | 3-Punkt-Haftung
ENGaspipe Pliers | 1“ | 3-Point Grip
FR Serre-tube type «Suédois »| 1“ | adhésion 3 points
ES Alicate para tuberías de gas | 1“ | 3 puntos de

agarre (modelo sueco)

Art.:525

DE Eckrohrzange | 1,5“ | 3-Punkt-Haftung
ENGaspipe Pliers | 1.5“ | 3-Point Grip
FR Serre-tube type «Suédois »| 1,5“ | adhésion 3

points
ES Alicate para tuberías de gas | 1,5“ | 3 puntos de

agarre (modelo sueco)

Art.:526

DE Eckrohrzange | 2“ | 3-Punkt-Haftung
ENGaspipe Pliers | 2“ | 3-Point Grip
FR Serre-tube type «Suédois »| 2“ | adhésion 3 points
ES Alicate para tuberías de gas | 2“ | 3 puntos de

agarre (modelo sueco)

Art.:527

DE Einhand-Rohrzange | 250 mm | 6 - 25 mm
ENOne-Hand Pipe Wrench | 250 mm |6 - 25 mm
FR Serre-tube «une main »| 250 mm | 6 - 25mm
ES Llave Stillson | 250 mm | 6 - 25 mm

Art.:540
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DE Schlauchklemmenzange |mit Bowdenzug | 630mm
| 18 - 54 mm

ENHose Clamp Pliers | with Bowden Cable | 630 mm |
18 - 54 mm

FR Pince pour colliers | à câble Bowden | 630 mm | 18 -
54 mm

ES Alicates para abrazaderas de mangueras | con
cable Bowden | 630 mm | 18- 54 mm

Art.:470

DE Schlauchklemmenzange |mit auswechselbaren
Bowdenzügen | 635 - 670mm

ENHose Clamp Pliers | with interchangeable Bowden
Cables | 635 - 670mm

FR Pince pour colliers de serrage | avec câbles
Bowden interchangeables | 635 - 670 mm

ES Alicates para abrazaderas de mangueras | con
cables Bowden intercambiables | 635- 670 mm

Art.:9815

DE Kraftstoffleitungs-Zange | mit Bowdenzug | 650 mm
EN Fuel Line Pliers | with Bowden Cable | 650 mm
FR Pince pour conduit de combustible | avec

entraînement Bowden | 650 mm
ES Alicates para conductos de combustible | con cable

Bowden | 650 mm

Art.:6756

DE Schlauchklemmenzange | semi-flexibel | 850 mm
| 18 - 54 mm

ENHose Clamp Pliers | Semi-Flexible | 850 mm | 18 -
54 mm

FR Pince pour colliers | semi-flexible | 850 mm | 18 - 54
mm

ES Alicate para abrazaderas | semiflexible | 850 mm |
18 - 54 mm

Art.:472

DE Schlauchklemmen-Werkzeug | 0 - 40 mm
ENHose Clamp Tool | 0 - 40 mm
FR Outil à pince pour colliers | 0 - 40 mm
ES Herramienta para abrazaderas de manguera | 0 - 40

mm

Art.:8804

DE Federschellen-Zange | für Kraftstoffleitungen |
180 mm

ENSpring Clamp Pliers | for Fuel Lines | 180 mm
FR Pinces pour colliers de tuyau de carburant | 180

mm
ES Alicate para abrazaderas de muelle de tubos de

combustible | 180 mm

Art.:66102

DE Schlauchklemmenzange | 200 mm
ENHose Clamp Pliers | 200 mm
FR Pince pour colliers | 200 mm
ES Alicates para abrazaderas de mangueras | 200 mm

Art.:473

DE Schlauchklemmenzange | abgewinkelt | mit
Ratschenfunktion | 220 mm

ENHose Clamp Pliers | Bent Type | with Ratcheting
Function | 220 mm

FR Pince pour colliers | coudée type | avec fonction
cliquet | 220mm

ES Alicates para abrazaderas de mangueras | curvado
tipo | con función de carraca | 220 mm

Art.:477

DE Telefonzange | extra lang | 280 mm
EN Long Nose Pliers | extra long | 280 mm
FR Pince téléphone | extralongue | 280 mm
ES Alicates de teléfono | extra largos | 280 mm

Art.:4407

DE Telefonzange | S-Form | extra lang | 280 mm
EN Long Nose Pliers | S-Type | extra long | 280mm
FR Pince téléphone | en S |extralongue | 280 mm
ES Alicates de teléfono | forma de S | extra largos | 280

mm

Art.:4411

DE Handwerkzeuge
| Zangen |
Schlauchklemmenzangen

EN Hand Tools | Pliers | Hose
Clip Pliers

FR Outillage à mains |
Pinces | Pinces à clips de
flexibles

ES Herramientas manuales |
Alicates, tenazas y pinzas
| Estrangulador de tubos
flexibles

DE Schlauchklemmen-Werkzeug | 0 - 40 mm
ENHose Clamp Tool | 0 - 40 mm
FR Outil à pince pour colliers | 0 - 40 mm
ES Herramienta para abrazaderas de manguera | 0 - 40

mm

Art.:8805

DE Telefonzange |mit Schneide | gebogen | 200 mm
ENBent Nose Pliers | with Cutting Edge | 200mm
FR Pince téléphone | avec tranchant | coudé | 200mm
ES Alicates de teléfono | con cortador | curvados | 200

mm

Art.:673

DE Telefonzange | extra lang | gerade | 400 mm
EN Long Nose Pliers | extra long | straight | 400 mm
FR Pince téléphone | extralongue | droite | 400 mm
ES Alicates de teléfono | extra largos | rectos | 400 mm

Art.:424

DE Telefonzange | extra lang | 90° gebogen | 260 mm
ENBent Nose Pliers | extra long | bent 90° | 260mm
FR Pince téléphone | extralongue | coudée 90° | 260

mm
ES Alicates de teléfono | extra largos | curvados 90° |

260 mm

Art.:4405

DE Telefonzange | extra lang | 45° gebogen | 280 mm
ENBent Nose Pliers | extra long | bent 45° | 280 mm
FR Pince téléphone | extralongue | coudée 45° | 280

mm
ES Alicates de teléfono | extra largos | curvados 45° |

280 mm

Art.:4406



201

DE Achsmanschetten-Klemmen-Zange |
Drehmomentbetrieb | 90° abgewinkelt

ENPliers for Axle Boot Clamps | for use with Torque
Wrench | 90° angled

FR Pince pour colliers de soufflets d’essieu |
fonctionnement à couple | coudée, 90°

ES Alicates para abrazadera de protectores de juntas
homocinéticas | modo de par | en ángulo 90°

Art.:163-2

DE Achsmanschetten-Klemmen-Zange | 235 mm
ENPliers for Axle Boot Clamps | 235 mm
FR Pince pour colliers de soufflets d’essieu | 235 mm
ES Alicates para abrazadera de protectores de juntas

homocinéticas | 235 mm

Art.:161

DE Ohr-Schlauchklemmen-Zange | 240 mm
ENPliers for Ear-Type Clamps | 240mm
FR Pince de colliers pour collier à oreilles | 240mm
ES Alicate para abrazaderas tipo oreja | 240mm

Art.:8359

DE Ohrlos-Antriebswellenschellen-Zange | 260 mm
ENPliers for EarlessAxle Boot Clamps | 260mm
FR Pince à collier | 260 mm
ES Alicates para abrazaderas sin orejas de ejes de

transmisión | 260 mm

Art.:9093

DE Schlauchklemmenzange für Turbolader-
Schlauchschellen | für VAG

ENHose Clamp Pliers for Turbo Charger Hose Clips |
for VAG

FR Pince pour colliers de serrage de
turbocompresseur | pour VAG

ES Alicates para abrazaderas de mangueras para
turbocompresor | para VAG

Art.:70015

DE Doppelgelenk-Schlauchklemmenzange |
abgewinkelt | 0 - 50 mm |430 mm

ENHose Clamp Pliers | angled | 0 - 50 mm | 430 mm
FR Pince pour colliers de serrage à double articulation

| coudée | 0 –50 mm | 430 mm
ES Alicates para abrazaderas de mangueras de

articulación doble | en ángulo | 0 - 50 mm | 430 mm

Art.:71006

DE Schlauchklemmenzange | für VAG2.0 TDI
ENHose Clamp Pliers | for VAG2.0 TDI
FR Pince pour colliers | pour VAG 2.0 TDI
ES Alicates para abrazaderas de mangueras| para VAG

2.0 TDI

Art.:66120

DE Achsmanschetten-Klemmen-Zange |
Drehmomentbetrieb

ENPliers for Axle Boot Clamps | for use with Torque
Wrench

FR Pince pour colliers de soufflets d’essieu |
fonctionnement à couple

ES Alicates para abrazadera de protectores de juntas
homocinéticas | modo de par

Art.:163

DE Schlauchklemmenzange | für CLIC-R
Schlauchschellen

ENHose Clamp Pliers | for CLIC-R Hose Clamps
FR Pince pour colliers | pour colliers de serrage

CLIC-R
ES Alicates para abrazaderas de mangueras | para

CLIC-R

Art.:8752

DE Schlauchklemmenzange | für CLIC- und CLIC-R
Schlauchschellen | 190 mm

ENHose Clamp Pliers | for CLIC and CLIC-R Hose
Clamps | 190 mm

FR Pince pour colliers pour colliers | pour colliers de
serrage CLIC & CLIC-R | 190 mm

ES Alicates para abrazaderas de mangueras | para
CLIC y CLIC-R | 190 mm

Art.:471

DE Schlauchklemmenzange | für CLIC
Schlauchschellen | 175mm

ENHose Clamp Pliers | for CLIC Hose Clamps | 175
mm

FR Pince pour colliers | pour colliers de serrage CLIC |
175 mm

ES Alicates para abrazaderas de mangueras | para
CLIC | 175 mm

Art.:8347

DE Schlauchklemmenzange | für CLIC-L
Schlauchschellen | 150 mm

ENHose Clamp Pliers | for CLIC-L Hose Clamps | 150
mm

FR Pince pour colliers | pour colliers de serrage CLIC-L
| 150 mm

ES Alicates para abrazaderas de mangueras | para
CLIC-L | 150mm

Art.:8470

DE Schlauchklemmenzange | 245 mm |0 - 38 mm
ENHose Clamp Pliers | 245mm | 0 - 38 mm
FR Pince pour colliers | 245 mm | 0 - 38 mm
ES Alicates para abrazaderas de mangueras | 245mm

| 0 - 38mm

Art.:8412

DE Federbandschellen-Zange | 260 mm
ENHose Clamp Pliers | 260 mm
FR Pince pour colliers à ressort | 260 mm
ES Alicates para abrazaderas de tubos de combustible

| 260 mm

Art.:8600

DE Schlauchklemmenzange | 245 mm
ENHose Clamp Pliers | 245 mm
FR Pince pour colliers | 245 mm
ES Alicates para abrazaderas de mangueras | 245mm

Art.:466

DE Schlauchklemmenzange mit Drehköpfen | 210 mm
ENHose Clip Pliers with Swivel Head | 210 mm
FR Pinces pour colliers avec têtes rotatives | 210 mm
ES Alicate para abrazaderas con cabezas giratorias |

210 mm

Art.:499
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DE Schlauchklemmen-Sortiment | 4-tlg.
ENHose Clamp Assortment | 4 pcs.
FR Assortiment de pince pour durites | 4 pièces
ES Surtido de abrazaderas de manguera | 4 piezas

Art.:1823

DE Schlauchklemme | Ø 10mm
ENHose Clamp | Ø 10 mm
FR Pince pour durites | Ø 10mm
ES Abrazadera de manguera | Ø 10 mm

Art.:1825

DE Schlauchklemme | Ø 15mm
ENHose Clamp | Ø 15 mm
FR Pince pour durites | Ø 15mm
ES Abrazadera de manguera | Ø 15 mm

Art.:1826

DE Schlauchklemme | Ø 25mm
ENHose Clamp | Ø25 mm
FR Pince pour durites | Ø 25 mm
ES Abrazadera de manguera | Ø 25 mm

Art.:1827

DE Schlauch-Abklemmzangen-Satz | 90° abgewinkelt |
155 - 220mm | 3-tlg.

ENHose Clamp Pliers Set | 90° Angled | 155 - 220mm |
3 pcs.

FR Jeu de pinces pour durites flexibles | coudées, 90° |
155 –255 mm | 3 pièces

ES Juego de pinzas para mangueras | en ángulo 90° |
155 - 220 mm | 3 piezas

Art.:8764

DE Schlauch-Abklemmzange mit Arretierung | 220 mm
ENHose Clamp Plierswith Locking Mechanism | 220

mm
FR Pince à durites coudées | 220 mm
ES Pinzapara mangueras con bloqueo | 220mm

Art.:9274

DE Schlauch-Abklemmzangen-Satz | 205-305 mm
| 3-tlg.

ENHose Clamp Pliers Set | 205-305 mm | 3 pcs.
FR Jeu de pinces pour durites | 205 – 305mm | 3

pièces
ES Juego de pinzas para mangueras | 205-305 mm | 3

piezas

Art.:1718

DE Doppelgelenk-Schlauchklemmenzange | 0 - 40
mm | 440 mm

ENHose Clamp Pliers | 0 - 40 mm | 440 mm
FR Pince pour colliers | 0 - 40 mm | 440 mm
ES Alicates para abrazaderas de mangueras | 0 - 40

mm | 440 mm

Art.:6675

DE Schlauch-Abklemmzangen-Satz | 155 - 255 mm
| 3-tlg.

ENHose Clamp Pliers Set | 155 - 255 mm | 3 pcs.
FR Jeu de pinces pour durites | 155 –255 mm | 3

pièces
ES Juego de pinzas para tubos | 155 - 255 mm | 3

piezas

Art.:1815

DE Schlauch-Abklemmzange | 155 mm
ENHose Clamp Pliers | 155 mm
FR Pince pour durites | 155mm
ES Pince pour durits | 155mm

Art.:1715

DE Schlauch-Abklemmzange | 185 mm
ENHose Clamp Pliers | 185 mm
FR Pince pour durites | 185mm
ES Pinza para mangueras | 185mm

Art.:1716

DE Schlauch-Abklemmzange | 255 mm
ENHose Clamp Pliers | 255 mm
FR Pince pour durites | 255 mm
ES Pinza para mangueras | 255 mm

Art.:1717

DE Ersatzbowdenzug für Schlauchklemmenzange | für
Art. 467, 470

ENSpare Bowden Cable | for BGS 467, 470
FR Câble bowden de rechange pince à colliers| pour

art. 467, 470
ES Cable Bowden de repuesto para alicates de

sujeción de mangueras | para BGS 467,470

Art.:47

DE Schlauchband-Spannwerkzeug
ENHose Band Tensioning Tool
FR Ajusteur pour Feuillardet soufflet
ES Herramienta de tensión para abrazaderas

Art.:1509

DE Montiergerät für Schlauchbänder
ENHose Clamp Tensioning Tool
FR Lieur pour feuillard
ES Herramienta para la colocación de abrazaderas

Art.:1521

DE Handwerkzeuge |
Zangen | Schlauch-
Abklemm- und
Lösezangen

EN Hand Tools | Pliers |
Hose Clamping and
Loosening Pliers

FR Outillage à mains |
Pinces | Pinces à serrer
et desserrer flexibles

ES Herramientas manuales
| Alicates, tenazas
y pinzas | Alicates
para mangueras y
conexiones



203

DE Seitenschneider | für harten Draht | 160 mm
ENSide Cutter | for Hard Wire | 160 mm
FR Pince coupante diagonale | pour fils durs | 160mm
ES Alicates de corte diagonal | para cables duros | 160

mm

Art.:670

DE Vornschneider | 165 mm
ENEnd Cutting Pliers | 165mm
FR Pince coupante devant | 165mm
ES Alicates de corte frontal | 165mm

Art.:397

DE Kraft-Seitenschneider | für Pianodraht | 200 mm
ENHeavy Duty Diagonal Side Cutter | for PianoWire |

200 mm
FR Pince coupante diagonale renforcée | pour fil de

piano | 200 mm
ES Alicates de corte diagonal de impacto | para

cuerdas de piano | 200mm

Art.:671

DE Kraft-Seitenschneider | 180 mm
ENHeavy Duty Diagonal Side Cutter | 180mm
FR Pince coupante diagonale renforcée | 180 mm
ES Alicates de corte diagonal de impacto | 180mm

Art.:395

DE Elektronik-Vornschneider | mit Feder | 105mm
ENElectronic End Cutting Pliers |Spring Loaded | 105

mm
FR Pince coupante devant électronique | avec ressort |

105 mm
ES Alicate de corte frontal para electrónica | con

muelle | 105 mm

Art.:384

DE Präzisions-Seitenschneider | 115 mm
ENPrecision Side Cutter | 115mm
FR Pince coupante de précision | 115mm
ES Alicates de corte diagonal de precisión | 115mm

Art.:387

DE Schwedischer Seitenschneider | 165mm
ENSwedish Diagonal Side Cutter | 165mm
FR Pince coupante de côté suédoise | 165 mm
ES Alicates de corte diagonal tipo sueco | 165mm

Art.:393

DE Seitenschneider | Abisolier-Funktion | 165 mm
ENDiagonal Side Cutters | Stripper function | 165mm
FR Pince coupante de côté | Fonction dénuder | 165

mm
ES Alicates de corte diagonal | función pelacables |

165 mm

Art.:394

DE Schlauch-Abstreifzange | 200 mm
ENHose Stripping Pliers | 200mm
FR Pince écarte-tuyaux | 200 mm
ES Alicate separador de mangueras | 200mm

Art.:486

DE Schlauch-Abstreifzange | arretierbar | 202mm
ENHose Stripping Pliers | Locking Type | 202 mm
FR Pince écarte-tuyaux | avec blocage | 202 mm
ES Alicate separador de mangueras | bloqueable | 202

mm

Art.:9737

DE Handwerkzeuge
| Zangen |
Schneidzangen

EN Hand Tools | Pliers |
Cutting Pliers

FR Outillage à mains
| Pinces | Pinces à
couper

ES Herramientas
manuales | Alicates,
tenazas y pinzas |
Alicates de corte

DE Elektronik-Seitenschneider | mit Feder | 115 mm
ENElectronic Diagonal Side Cutter | Spring Loaded |

115 mm
FR Pince coupante de côté électronique | avec ressort

| 115 mm
ES Alicate de corte diagonal para electrónica | 115mm

Art.:381

DE Schlauchklemme | Ø 45mm
ENHose Clamp | Ø 45 mm
FR Pince pour durites | Ø 45 mm
ES Abrazadera de manguera | Ø 45 mm

Art.:1828

DE Leitungs-Verschlusszangen-Satz | 8-tlg.
ENHose Line Stopper Set | 8 pcs.
FR Jeu de pinces obturateurs banjo | 8 pièces
ES Juego de pinzas para cierre de tubos | 8 piezas

Art.:1721

DE Leitungs-Verschlusszangen-Satz | 5-tlg.
ENHose Line Stopper Set | 5 pcs.
FR Jeu de pinces obturateur banjo | 5 pièces
ES Juego de bloqueo de mangueras | 5 piezas

Art.:1719

DE Stahlleitungs-Verschlussklemmen-Satz | 4-tlg.
ENSteel Line Stopper Set | 4 pcs.
FR Obturateurs de tuyauterie | 4 pièces
ES Juego de tapones de tubos de acero | 4 piezas

Art.:8705
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DE Ersatzklinge für Schlauch-Schneidezange | für
Art. 8869

ENReplacement Blade for Hose Cutter | for BGS 8869
FR Lame de rechangepour pince coupe-tube | art.

8869
ES Cuchilla de recambio para alicate de corte para

mangueras | para BGS 8869

Art.:8869-1

DE Bolzenschneider mit gehärteten Backen | 300 mm
ENBolt Cutter with Hardened Jaws | 300 mm
FR Coupe-boulons à mâchoires trempées | 300 mm
ES Cizallasde corte con mordazas endurecidas | 300

mm

Art.:908

DE Bolzenschneider mit gehärteten Backen | 450 mm
ENBolt Cutter with Hardened Jaws | 450 mm
FR Coupe-boulons à mâchoires trempées | 450 mm
ES Cizallasde corte con mordazas endurecidas | 450

mm

Art.:907

DE Bolzenschneider mit gehärteten Backen | 600 mm
ENBolt Cutter with Hardened Jaws | 600 mm
FR Coupe-boulons à mâchoires trempées | 600 mm
ES Cizallasde corte con mordazas endurecidas | 600

mm

Art.:909

DE Rollblechschere
ENSheet Metal Roll Shears
FR Cisailles à tôle
ES Cizalla para rollos de láminas de metal

Art.:8686

DE Schlauch-Schneidezange | 4 - 14 mm
ENHose Cutter | 4 - 14mm
FR Pince coupe-tuyau | 4 - 14 mm
ES Alicate de corte de manguera | 4 - 14 mm

Art.:8868

DE Schlauch-Schneidezange | bis 38mm
ENHose Cutter | up to 38 mm
FR Pince coupe-tuyau | jusqu’à 38 mm
ES Corta tubos | hasta 38 mm

Art.:8869

DE Ersatzklinge für Schlauch-Schneidezange | für
Art. 8868

ENReplacement Blade For Hose Cutter| for BGS8868
FR Lame de rechangepour pince coupe-tube | art.

8868
ES Cuchilla de recambio para alicate de corte para

mangueras | para BGS 8868

Art.:8868-1

DE Ersatzmesser zu Blechknabber
ENSpare Blade for nibbler
FR Lame de rechange pour grignoteuse
ES Cuchillas de repuesto para cizalla de chapa

Art.:1606

DE Drahtseil-Kraftschneider | 195 mm
ENSteel Cable Cutter | 195mm
FR Pince coupante de câble grande capacité | 195 mm
ES Corta cables de acero | 195mm

Art.:385

DE Kabelschneider | 450 mm
ENCable Cutter | 450 mm
FR Coupe-câbles | 450mm
ES Cortacables | 450mm

Art.:9298

DE Mini-Bolzenschneider | 200 mm
ENMini Bolt Cutter | 200 mm
FR Coupe-boulons mini | 200 mm
ES Mini cortavarillas | 200 mm

Art.:1917

DE Kraft-Seitenschneider | 240 mm
ENHeavy Duty Diagonal Side Cutter | 240mm
FR Pince coupante diagonale renforcée | 240 mm
ES Alicates de corte diagonal de impacto | 240mm

Art.:396

DE Kraft-Seitenschneider | extra lang | 280 mm
ENHeavy Duty Diagonal Side Cutter | extra long | 280

mm
FR Pince coupante diagonale renforcée | extralongue |

280 mm
ES Alicates de corte diagonal de impacto | extra largos

| 280 mm

Art.:4409

DE Doppelgelenk-Seitenschneider | 295 mm
ENDouble-Joint Side Cutter | 295 mm
FR Pince coupante de côté à double articulation | 295

mm
ES Alicate de corte diagonal con doble articulación |

295 mm

Art.:533

DE Knabber-Blechschere | 240 mm
ENHand Nibbler | 240mm
FR Grignoteuse | 240mm
ES Cizalla para chapa | 240mm

Art.:1605
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DE Sprengringzange | gerade | für Außensprengringe
| 175 mm

ENCirclip Pliers | straight | for outside Circlips | 175
mm

FR Pince pour circlips | droite | pour circlips extérieurs |
175 mm

ES Alicate de puntas (circlip)| recto | para anillos de
retención exteriores | 175mm

Art.:447-3

DE Sprengringzange | abgewinkelt | für
Innensprengringe | 175mm

ENCirclip Pliers | angled | for inside Circlips | 175mm
FR Pince pour circlips | coudée | pour circlips intérieurs

| 175 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| en ángulo | para anillos

de retención interiores | 175 mm

Art.:447-4

DE Sprengringzangen-Satz | 225mm | 4-tlg.
ENCirclip Pliers Set | 225 mm |4 pcs.
FR Jeu de pinces à circlips 225 mm | 4 pièces
ES Juego de alicates de puntas (circlip)| 225 mm | 4

piezas

Art.:650

DE Sprengringzange | abgewinkelt | für
Außensprengringe | 225 mm

ENCirclip Pliers | angled | for outside Circlips | 225mm
FR Pincepour circlips | coudée | pour circlips

extérieurs | 225 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| en ángulo | para anillos

de retención exteriores | 225mm

Art.:650-1

DE Sprengringzange | abgewinkelt | für
Innensprengringe | 150 mm

ENCirclip Pliers | angled | for inside Circlips | 150mm
FR Pince pour circlips | coudée | pour circlips intérieurs

| 150 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| en ángulo | para anillos

de retención interiores | 150mm

Art.:450-4

DE Sprengringzangen-Satz | 175mm | 4-tlg.
ENCirclip Pliers Set | 175mm | 4 pcs.
FR Jeu de pinces à circlips 175 mm | 4 pièces
ES Juego de alicates de puntas (circlip)| 175mm | 4

piezas

Art.:447

DE Sprengringzange | abgewinkelt | für
Außensprengringe | 175mm

ENCirclip Pliers | angled | for outside Circlips | 175mm
FR Pincepour circlips | coudée | pour circlips

extérieurs | 175 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| en ángulo | para anillos

de retención exteriores | 175mm

Art.:447-1

DE Sprengringzange | gerade | für Innensprengringe
| 175 mm

ENCirclip Pliers | straight | for inside Circlips | 175mm
FR Pince pour circlips | droite | pour circlips intérieurs |

175 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| recto | para anillos de

retención interiores | 175mm

Art.:447-2

DE Sprengringzangen-Satz | 150mm | 4-tlg.
ENCirclip Pliers Set | 150 mm | 4 pcs.
FR Jeu de pinces à circlips | 150 mm | 4 pièces
ES Juego de alicates de puntas (circlip)| 150 mm | 4

piezas

Art.:450

DE Sprengringzange | abgewinkelt | für
Außensprengringe | 150 mm

ENCirclip Pliers | angled | for outside Circlips | 150mm
FR Pincepour circlips | coudée | pour circlips

extérieurs | 150 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| en ángulo | para anillos

de retención exteriores | 150mm

Art.:450-1

DE Sprengringzange | gerade | für Innensprengringe
| 150 mm

ENCirclip Pliers | straight | for inside Circlips | 150 mm
FR Pince pour circlips | droite | pour circlips intérieurs |

150 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| recto | para anillos de

retención interiores | 150 mm

Art.:450-2

DE Sprengringzange | gerade | für Außensprengringe
| 150 mm

ENCirclip Pliers | straight | for outside Circlips | 150
mm

FR Pince pour circlips | droite | pour circlips extérieurs |
150 mm

ES Alicate de puntas (circlip)| recto | para anillos de
retención exteriores | 150 mm

Art.:450-3

DE Bolzenschneider mit gehärteten Backen | 760mm
ENBolt Cutter with Hardened Jaws |760 mm
FR Coupe-boulons à mâchoires trempées | 760 mm
ES Cizallasde corte con mordazas endurecidas | 760

mm

Art.:914

DE Bolzenschneider mit gehärteten Backen | 900 mm
ENBolt Cutter with Hardened Jaws | 900 mm
FR Coupe-boulons à mâchoires trempées | 900 mm
ES Cizallasde corte con mordazas endurecidas | 900

mm

Art.:915

DE Handwerkzeuge
| Zangen |
Sicherungsringzangen

EN Hand Tools | Pliers |
Locking Ring Pliers

FR Outillage à mains |
Pinces | Pinces de
circlip

ES Herramientas
manuales | Alicates,
tenazas y pinzas |
Alicates de bloqueo de
anillos de seguridad

DE Sprengringzangen-Satz | für kleine Sprengringe |
80 mm | 4-tlg.

ENCirclip Pliers Set | for small Circlips | 80 mm | 4 pcs.
FR Jeu de pinces à circlips | pour petits circlips | 80

mm | 4 pièces
ES Juego de alicates de puntas (circlip)| para anillos

de retención pequeños | 80 mm | 4 piezas

Art.:444
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DE Sprengringzange | abgewinkelt | für
Innensprengringe | 250 mm

ENCirclip Pliers | angled | for inside Circlips | 250mm
FR Pince pour circlips | coudée | pour circlips intérieurs

| 250 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| en ángulo | para anillos

de retención interiores | 250mm

Art.:652-4

DE Sprengringzangen-Satz | auswechselbare Spitzen
| 10-tlg.

ENCirclip Pliers Set |Replaceable Tips | 10 pcs.
FR Jeu de pinces à circlips | pointes échangeables | 10

pièces
ES Juego de alicates de puntas (circlip)| puntas

intercambiables | 10 piezas

Art.:453

DE Sprengringzangen-Satz | für NFZ |auswechselbare
Spitzen | 400 mm

ENCirclip Pliers Set | for Trucks / Commercial Vehicles
| Exchangeable Tips | 400 mm

FR Jeu de pinces à circlips | pour véhicules utilitaires |
pointes échangeables | 400 mm

ES Juego de alicates de puntas | para utilitarios |
puntas intercambiables | 400 mm

Art.:478

DE Sprengringzange | für Außen-/Innensprengringe |
auswechselbare Spitzen | 180 mm

ENCirclip Pliers | for external/internal Circlips |
Exchangeable Tips | 180 mm

FR Pince à circlips | pour circlips internes/externes |
points échangeables | 180 mm

ES Alicates de puntas | para anillos exteriores/
interiores | puntas intercambiables | 180mm

Art.:8831-1

DE Sprengringzangen-Satz | 250mm | 4-tlg.
ENCirclip Pliers Set | 250 mm |4 pcs.
FR Jeu de pinces à circlips | 250 mm |4 pièces
ES Juego de alicates de puntas (circlip)| 250 mm | 4

piezas

Art.:652

DE Sprengringzange | abgewinkelt | für
Außensprengringe | 250 mm

ENCirclip Pliers | angled | for outside Circlips | 250mm
FR Pincepour circlips | coudée | pour circlips

extérieurs | 250 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| en ángulo | para anillos

de retención exteriores | 250mm

Art.:652-1

DE Sprengringzange | gerade | für Innensprengringe
| 250 mm

ENCirclip Pliers | straight | for inside Circlips | 250mm
FR Pince pour circlips | droite | pour circlips intérieurs |

250 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| recto | para anillos de

retención interiores | 250 mm

Art.:652-2

DE Sprengringzange | gerade | für Außensprengringe
| 250 mm

ENCirclip Pliers | straight | for outside Circlips | 250
mm

FR Pince pour circlips | droite | pour circlips extérieurs |
250 mm

ES Alicate de puntas (circlip)| recto | para anillos de
retención exteriores | 250 mm

Art.:652-3

DE Sprengringzange | abgewinkelt | für
Außensprengringe | 300 mm

ENCirclip Pliers | angled | for outside Circlips | 300 mm
FR Pincepour circlips | coudée | pour circlips

extérieurs | 300 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| en ángulo | para anillos

de retención exteriores | 300 mm

Art.:651-1

DE Sprengringzange | gerade | für Innensprengringe
| 300 mm

ENCirclip Pliers | straight | for inside Circlips | 300 mm
FR Pince pour circlips | droite | pour circlips intérieurs |

300 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| recto | para anillos de

retención interiores | 300 mm

Art.:651-2

DE Sprengringzange | gerade | für Außensprengringe
| 300 mm

ENCirclip Pliers | straight | for outside Circlips | 300
mm

FR Pince pour circlips | droite | pour circlips extérieurs |
300 mm

ES Alicate de puntas (circlip)| recto | para anillos de
retención exteriores | 300 mm

Art.:651-3

DE Sprengringzange | abgewinkelt | für
Innensprengringe | 300 mm

ENCirclip Pliers | angled | for inside Circlips | 300 mm
FR Pince pour circlips | coudée | pour circlips intérieurs

| 300 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| en ángulo | para anillos

de retención interiores | 300 mm

Art.:651-4

DE Sprengringzange | gerade | für Innensprengringe
| 225 mm

ENCirclip Pliers | straight | for inside Circlips | 225mm
FR Pince pour circlips | droite | pour circlips intérieurs |

225 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| recto | para anillos de

retención interiores | 225 mm

Art.:650-2

DE Sprengringzange | gerade | für Außensprengringe
| 225 mm

ENCirclip Pliers | straight | for outside Circlips | 225
mm

FR Pince pour circlips | droite | pour circlips extérieurs |
225 mm

ES Alicate de puntas (circlip)| recto | para anillos de
retención exteriores | 225 mm

Art.:650-3

DE Sprengringzange | abgewinkelt | für
Innensprengringe | 225 mm

ENCirclip Pliers | angled | for inside Circlips | 225mm
FR Pince pour circlips | coudée | pour circlips intérieurs

| 225 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| en ángulo | para anillos

de retención interiores | 225mm

Art.:650-4

DE Sprengringzangen-Satz | 300 mm | 4-tlg.
ENCirclip Pliers Set | 300 mm | 4 pcs.
FR Jeu de pinces à circlips 300 mm | 4 pièces
ES Juego de alicates de puntas (circlip)| 300 mm | 4

piezas

Art.:651
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DE Sprengringzange | abgewinkelt | für
Innensprengringe | 500 mm

ENCirclip Pliers | angled | for inside Circlips | 500 mm
FR Pince pour circlips | coudée | pour circlips intérieurs

| 500 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| en ángulo | para anillos

de retención interiores | 500mm

Art.:6738

DE Sprengringzange | abgewinkelt | für
Außensprengringe | 500 mm

ENCirclip Pliers | angled | for outside Circlips | 500 mm
FR Pincepour circlips | coudée | pour circlips

extérieurs | 500 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| en ángulo | para anillos

de retención exteriores | 500mm

Art.:6739

DE Montagezange | 220 mm
EN Lock Ring Pliers | 220mm
FR Tenailles | 220 mm
ES Alicate para abrazaderas | 220 mm

Art.:530

DE Montagezange | 225 mm
EN Lock Ring Pliers | 225mm
FR Tenailles | 225 mm
ES Alicate para abrazaderas | 225 mm

Art.:531

DE Sprengringzange | 90° | für Außensprengringe |
165 mm

ENCirclip Pliers | 90° | for external Circlips | 165mm
FR Pince pour circlips | 90° | pour circlips extérieurs |

165 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| 90° | para anillos de

retención exteriores | 165 mm

Art.:9539

DE Sprengringzange | 90° | für Innensprengringe |
165 mm

ENCirclip Pliers | 90° | for inside Circlips | 165mm
FR Pince à circlips | 90° | pour circlips extérieurs | 165

mm
ES Alicate de puntas (circlip)| 90° | para anillos de

retención interiores | 165 mm

Art.:449

DE Sprengringzange | gerade | für Außensprengringe
| 500 mm

ENCirclip Pliers | straight | for outside Circlips | 500
mm

FR Pince pour circlips | droite | pour circlips extérieurs |
500 mm

ES Alicate de puntas (circlip)| recto | para anillos de
retención exteriores | 500 mm

Art.:6736

DE Sprengringzange | gerade | für Innensprengringe
| 500 mm

ENCirclip Pliers | straight | for inside Circlips | 500 mm
FR Pince pour circlips | droite | pour circlips intérieurs |

500 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| recto | para anillos de

retención interiores | 500 mm

Art.:6737

DE Sprengringzange | gebogen | für Innensprengringe
| 180 mm

ENCirclip Pliers | angular | for inside Circlips | 180mm
FR Pince à circlips | courbée | pour circlips extérieurs |

180 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| angular | para anillos de

retención interiores | 180 mm

Art.:434

DE Sprengringzange | für Außensicherungen | 165 mm
ENCirclip Pliers | for external Circlips | 165 mm
FR Pince à circlips | pour circlips extérieurs | 165mm
ES Alicate de puntas (circlip)| para anillos de retención

exteriores | 165 mm

Art.:445

DE Ersatzspitzen für Sprengringzange | 1 Paar | für
Art. 445, 446

ENSpare Steel Tips for Circlip Pliers | 1 Pair | for BGS
445, 446

FR Pointe de rechange pour pince à circlips | 1 paire |
pour art. 445, 446

ES Puntas de repuesto para alicates de puntas | 1 par |
para BGS 445, 446

Art.:445-1

DE Sprengringzange | für Innensicherungen | 165mm
ENCirclip Pliers | for internal Circlips | 165 mm
FR Pince pour circlips | intérieurs | 165 mm
ES Alicates de puntas (circlip)| para anillos de

retención interiores |165 mm

Art.:446

DE Ersatzspitzen für Sprengringzange | 4 Paar | für
Art. 8831-1

ENSpare Steel Tips for Circlip Pliers | 4 Pairs | for BGS
8831-1

FR Pointe de rechange pour pince à circlips | 4 paires |
pour art. 8831-1

ES Puntas de repuesto para alicates de puntas | 4
pares | para BGS 8831-1

Art.:8831-2

DE Sprengringzange | gerade | für Außensprengringe
| 180 mm

ENCirclip Pliers | straight | for outside Circlips | 180
mm

FR Pince à circlips | droite | pour circlips extérieurs |
180 mm

ES Alicate de puntas (circlip)| recto | para anillos de
retención exteriores | 180 mm

Art.:428

DE Sprengringzange | gebogen | für Außensprengringe
| 180 mm

ENCirclip Pliers | angular | for outside Circlips | 180
mm

FR Pince à circlips | courbée | pour circlips intérieurs |
180 mm

ES Alicate de puntas (circlip)| angular | para anillos de
retención exteriores | 180 mm

Art.:429

DE Sprengringzange | gerade | für Innensprengringe
| 180 mm

ENCirclip Pliers | straight | for inside Circlips | 180mm
FR Pince à circlips | droite | pour circlips intérieurs |

180 mm
ES Alicate de puntas (circlip)| recto | para anillos de

retención interiores | 180 mm

Art.:432
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DE Edelstahl-Spitzpinzette | gerade | 125 mm
ENStainless Steel Sharp Tip Tweezer | straight | 125

mm
FR Pincette pointue en acier inoxydable | droite | 125

mm
ES Pinzas de acero inoxidable agudas | rectas | 125

mm

Art.:8620

DE Kunststoff-Pinzetten-Satz | 3-tlg.
ENPlastic Tweezers Set | 3 pcs.
FR Jeu de pincettes en matière plastique | 3 pièces
ES Juego de pinzas de plástico | 3 piezas

Art.:74312

DE Edelstahl-Pinzetten-Satz | 9-tlg.
ENStainless Steel Tweezers Set | 9 pcs.
FR Jeu de pincettes en acier inoxydable | 9 pièces
ES Juego de pinzas de acero inoxidable | 9 piezas

Art.:74413

DE Polsterklammerzange | ohne Klammern
ENUpholstery Clip Pliers | without Clips
FR Pince pour agrafes d’ameublement | sans agrafes
ES Alicate para clips de tapicería | sin clips

Art.:8872

DE Leerkoffer für Art. 572
ENEmpty Case for BGS 572
FR Valise vide pour art. 572
ES Maleta de transporte para BGS 572

Art.:572-LEER

DE Ösen-/Knopfzange
ENEyelet and Button Pliers
FR Pince à œillets/boutons
ES Alicate perforador para ojales y botones

Art.:564

DE Revolver-Lochzangemit Hebelübersetzung
ENRevolving Punch Pliers with Lever Transmission
FR Pince à poinçonner avec transmission à levier
ES Sacabocados giratorio con palanca de transmisión

Art.:561

DE Aderendhülsen-Zange | inkl. 150 Aderendhülsen
| 175 mm

ENCrimping Tool for Cable End Sleeves | incl. 150
Cable Terminals | 175mm

FR Pince pour cosses de conducteurs | avec150
cosses de conducteurs | 175mm

ES Alicate de terminales | incluye 150 terminales | 175
mm

Art.:1430

DE Ersatzspitzen-Paar | gerade | inkl. Schrauben | für
Art. 6736 / 6737

ENReplacement Tip Pair | straight | incl. Screws | for
BGS 6736 / 6737

FR Paire de pointes de rechange | droites | vis
comprises | Pour art. 6736/6737

ES Parejade puntas de repuesto | rectas | incl. tornillos
| para BGS 6736 / 6737

Art.:6736-1

DE Ersatzspitzen-Paar | abgewinkelt | inkl. Schrauben |
für Art. 6738 / 6739

ENReplacement Tip Pair | angled | incl. Screws | for
BGS 6738 / 6739

FR Pairede pointes de rechange | coudées | vis
comprises | Pour art. 6738/6739

ES Parejade puntas de repuesto | acodadas | incl.
tornillos | para BGS 6738 / 6739

Art.:6738-1

DE Handwerkzeuge
| Zangen |
Spezialzangen

EN Hand Tools | Pliers |
Special Pliers

FR Outillage à mains
| Pinces | Pinces
spéciales

ES Herramientas
manuales | Alicates,
tenazas y pinzas |
Alicates especiales

DE Ösen-Druckknopf-Sortiment | 275-tlg.
ENEyelet and Snap Fastener Assortment | 275pcs.
FR Assortiment pince grip et oeillets | 275pièces
ES Surtido de ojales y botones | 275piezas

Art.:572

DE Spezial-Sicherungsringzange | 215 mm
ENSpecial Locking Ring Pliers | 215 mm
FR Pince de circlip spéciale | 215mm
ES Alicates especiales de bloqueo de anillos de

seguridad | 215mm

Art.:8936

DE E-Ring-/Sicherungsring-Werkzeug-Satz | „4-IN-1“
ENE-Ring Circlip Tool Set | “4-IN-1“
FR Jeu d’outils à circlips / bague E | 4-EN-1
ES Juego de herramientas para anillos de seguridad/

anillos en E | „4 en 1“

Art.:9199

DE Werkstattwageneinlage 1/3: Doppelgelenk-
Sprengringzangen-Satz | auswechselbare Spitzen
| 345 mm

ENTool Tray 1/3: Double-Joint Circlip Pliers Set |
Exchangeable Tips | 345 mm

FR Insert de servante d‘atelier 1/3 : Jeu de pinces
pour circlips à double articulation | pointes
échangeables | 345 mm

ES Bandeja para carro 1/3: Juego de alicates de doble
articulación | puntas intercambiables | 345 mm

Art.:9836

DE Ersatzspitzen für Doppelgelenk-Sprengringzange |
passend für Art. 9836

ENSpare Steel Tips for Double-Joint Circlip Pliers | 5
Pairs | for BGS 9836

FR Pointe de rechange pour pince à circlips | convient
pour art. 9836

ES Recambio de las puntas de los alicates de doble
articulación para anillos de presión | adecuado para
el BGS 9836

Art.:9836-1
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DE Elektronik-Spitzzange | gerade | mit Feder | 130 mm
ENElectronic Long Nose Pliers | straight | spring

loaded | 130mm
FR Pince becs fins électronique | droite | avec ressort |

130 mm
ES Alicate de boca semirredonda para electrónica |

130 mm recto

Art.:382

DE Elektronik-Spitzzange | gebogen | mit Feder |
138 mm

ENElectronic Long Nose Pliers | bent | spring loaded |
138 mm

FR Pince becs fins électronique | coudée | 138 mm
ES Alicate de boca semirredonda curvada para

electrónica | 138 mm

Art.:383

DE Elektronik-Rundzange | 125 mm
ENElectronic Round Nose Pliers | 125 mm
FR Pince ronde électronique | 125mm
ES Alicate de boca semirredonda para electrónica. 125

mm

Art.:386

DE Elektronik-Zangen-Satz | extra lang | 4-tlg.
ENElectronic Pliers Set | extra long | 4 pcs.
FR Jeu de pinces pour électronique | extralongues |

4 pcs.
ES Juego de alicates para electrónica | extra largas | 4

piezas

Art.:74535

DE Handwerkzeuge
| Zangen |
Universalzangen

EN Hand Tools | Pliers |
Universal Pliers

FR Outillage à mains
| Pinces | Pinces
universelles

ES Herramientas
manuales | Alicates,
tenazas y pinzas |
Alicates universales

DE Elektronik-Minizangen-Satz | 5-tlg.
ENElectronic Pliers Set | 5 pcs.
FR Jeu de pinces mini électronique | 5 pièces
ES Juego de alicates para electrónica “mini“ | 5 piezas

Art.:463

DE Langbeck-Zangen-Satz | 290mm | 5-tlg.
EN Long Nose Plier Set | 290 mm | 5 pcs.
FR Jeu de pinces à bec long | 290 mm | 5 pièces
ES Juego de alicates largos de punta | 290 mm | 5

piezas

Art.:414

DE Langbeck-/ Flach- und Zündkerzen-Stecker-
Zangen-Satz | extra lang | 9-tlg.

EN Long / Flat Nose and Spark Plug Connector Pliers
Set | extra long | 9 pcs.

FR Jeu de pinces à long bec, plates et de capuchon de
bougie d’ignition | extra long | 9 pièces

ES Juego de alicates para conectores planos y de
bujías Langbeck | extra larga | 9 piezas

Art.:4401

DE Sicherungszange für Antriebswellen | 30°
abgewinkelt

EN Lock Ring Pliers for Drive Shafts | 30° bent
FR Pince à colliers de cardan | coudée, 30°
ES Alicate para el retén de los ejes de transmisión | en

ángulo 30°

Art.:66105

DE Sicherungszange für Antriebswellen | gerade
Ausführung

EN Lock Ring Pliers for Drive Shafts | straight
FR Pince à colliers de cardan | modèle droit
ES Alicate para el retén de los ejes de transmisión |

recto

Art.:66107

DE Sicherungszange für Antriebswellen | leicht
abgewinkelt

EN Lock Ring Pliers for Drive Shafts | slightly bent
FR Pince à colliers de cardan | légèrement coudée
ES Alicate para el retén de los ejes de transmisión |

ligeramente curvada

Art.:66109

DE Langloch-Stanzzange | 13 x 3mm
EN Long Hole Punching Pliers | 13 x 3 mm
FR Pince à poinçonner pour trous oblongs | 13 x 3mm
ES Alicates para perforar ranuras | 13 x 3 mm

Art.:74271

DE Polsterklammern | 100-tlg.
ENUpholstery Clips | 100 pcs.
FR Agrafes d‘ameublement | 100 pièces
ES Clips para tapicería | 100 piezas

Art.:8873

DE Kabelbinder-Spannpistole | 2,4 - 4,8 mm
ENCable Tie Tensioning Gun | 2.4 - 4.8 mm
FR Pince pour collier plastique | 2,4 - 4,8 mm
ES Pistola para tensar sujetacables | 2,4 - 4,8 mm

Art.:9368

DE Lötfixierzange | 240 mm
ENSoldering Aid Pliers | 240 mm
FR Pince de maintien de câble pendant soudure | 240

mm
ES Alicates de ayuda en la soldadura | 240mm

Art.:9945

DE Werkstattwageneinlage 1/3: Sicherungszangen-
Satz für Antriebswellen | 3-tlg.

ENTool Tray 1/3: Lock Ring Pliers Set for Drive Shafts |
3 pcs.

FR Insert de servante d‘atelier 1/3 : Jeu de pinces à
soufflet de cardan | 3 pièces.

ES Bandeja para carro 1/3: Juego de alicates para
anillos de retén de ejes de transmisión | 3 piezas

Art.:66110
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DE Wasserpumpenzangen-Satz | 3-tlg.
ENWater Pump Pliers Set | 3 pcs.
FR Jeu de pinces multiprise | 3 pièces
ES Juego de tenazas pico de loro | 3 piezas

Art.:457

DE Leertasche für Art. 457
ENEmpty Wallet for BGS 457
FR Sac vide pour art. 457
ES Bolsa vacía para BGS 457

Art.:457-TASCHE

DE Wasserpumpenzange | mit Durchsteckgewerbe
| 245 mm

ENWater Pump Pliers | Box-Joint Type | 245 mm
FR Pince multiprise | àmultiprise | 245 mm
ES Tenaza pico de loro | con articulación pasante | 245

mm

Art.:399

DE Wasserpumpenzangen-Satz | 4-tlg.
ENWater Pump Pliers Set | 4 pcs.
FR Jeu de pinces multiprise | 4 pièces
ES Juego de tenazas pico de loro | 4 piezas

Art.:457-2

DE Rabitzzange | DIN ISO 9242A |250 mm
ENMechanic‘s Pliers | DIN ISO9242A | 250 mm
FR Tenailles russes | DIN ISO 9242A | 250mm
ES Tenazas para mecánico | DIN ISO 9242A | 250 mm

Art.:556

DE Rabitzzange | DIN ISO9242A | 275mm
ENMechanic‘s Pliers | DIN ISO9242A | 275 mm
FR Tenailles russes | DIN ISO 9242A | 275 mm
ES Tenazas para mecánico | DIN ISO 9242A | 275 mm

Art.:557

DE Flachzange | extra lang | 280 mm
EN Flat Nose Pliers | extra long | 280 mm
FR Pince plate | extralongue | 280 mm
ES Alicates planos | extra largos | 280mm

Art.:4408

DE Handwerkzeuge
| Zangen |
Wasserpumpenzangen

EN Hand Tools | Pliers |
Water Pump Pliers

FR Outillage à mains
| Pinces | Pinces
multiprise

ES Herramientas
manuales | Alicates,
tenazas y pinzas |
Picos de loro

DE Doppelgelenk-Zange | abgewinkelte Spitze | 350
mm

ENDouble-Joint Pliers | offset Tips | 350mm
FR Pince à double articulation| pointe coudée | 350

mm
ES Alicates de doble articulación | punta curva | 350

mm

Art.:535

DE Kantenzange | DIN 9243A | 180mm
ENEnd Cutting Pliers | DIN 9243A | 180 mm
FR Tenailles de charpentier | DIN 9243A | 180mm
ES Tenaza de corte frontal | DIN 5241| 180mm

Art.:551

DE Kantenzange | DIN 9243A | 200 mm
ENEnd Cutting Pliers | DIN 9243A | 200mm
FR Tenailles de charpentier | DIN 9243A | 200 mm
ES Tenaza de corte frontal | DIN 5241 | 200 mm

Art.:552

DE Rabitzzange | DIN ISO 9242A |220 mm
ENMechanic‘s Pliers | DIN ISO9242A | 220 mm
FR Tenailles russes | DIN ISO 9242A | 220mm
ES Tenazas para mecánico | DIN ISO 9242A | 220 mm

Art.:555

DE Zangen-Satz | 3-tlg.
ENPliers Set | 3 pcs.
FR Jeu de pinces | 3 pièces
ES Juego de alicates | 3 piezas

Art.:358

DE Nadelzange | 150 mm
ENNeedle Pliers | 150 mm
FR Pince à becs longs | 150mm
ES Alicates de boca larga | 150 mm

Art.:341

DE Flachzange | 160 mm
EN Flat Nose Pliers | 160 mm
FR Pince plate | 160mm
ES Alicates planos | 160 mm

Art.:378

DE Doppelgelenk-Zange | gerade Spitze | 350 mm
ENDouble-Joint Pliers | straight Tips | 350mm
FR Pince à double articulation | pointe droite | 350mm
ES Alicates de doble articulación | punta recta | 350

mm

Art.:534
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DE Zangen-Satz | 5-tlg.
ENPliers Set | 5 pcs.
FR Jeu de pinces | 5 pièces
ES Juego de alicates | 5 piezas

Art.:74256

DE Hochvoltwerkzeuge /
Isolierte Werkzeuge |
Werkzeugsortimente

EN High-Voltage Tools /
Insulated Tools | Tool
Assortments

FR Outils haute tension
/ Outils isolés |
Assortiments d’outils

ES Herramientas de alto
voltaje / herramientas
aisladas | Surtidos de
herramientas

DE VDE-Zangen- / Schraubendreher-Satz | 12-tlg.
ENVDEPliers / Screwdriver Set | 12 pcs.
FR Jeu de pinces / tournevis d’électricien VDE | 12

pièces
ES Alicates VDE / juego de destornilladores | 12piezas

Art.:7140

DE Schaumeinlage für Art. BOXSYS1& 2: VDE
Werkzeugsatz | 23-tlg.

EN Foam Tray for BGS BOXSYS1& 2: VDETool Set |
23-pcs.

FR Insert pour Art. BOXSYS1& 2 : Jeu d’outils VDE | 23
pièces

ES Bandeja de espuma para BGS BOXSYS1y 2: juego
de herramientas VDE | 23 piezas

Art.:74356

DE Wasserpumpenzange | arretierbar | 300 mm
ENWater Pump Pliers | Locking Type | 300 mm
FR Pince multiprise | avec blocage | 300 mm
ES Tenaza pico de loro | bloqueable | 300 mm

Art.:9543

DE Wasserpumpenzange | arretierbar | 400 mm
ENWater Pump Pliers | Locking Type | 400 mm
FR Pincemultiprise | avec blocage | 400 mm
ES Tenaza pico de loro | bloqueable | 400 mm

Art.:9544

DE Wasserpumpenzange | selbstjustierend | 250 mm
ENWater Pump Pliers | self-adjusting | 250mm
FR Pince multiprise | réglage automatique | 250 mm
ES Tenaza pico de loro | ajuste automático | 250 mm

Art.:75201

DE Wasserpumpenzange | „Speedy Plus“ | 250 mm
ENWater Pump Pliers | „Speedy Plus“ | 250mm
FR Pince multiprise | “Speedy Plus“ | 250 mm
ES Tenaza pico de loro | „Speedy Plus“ | 250 mm

Art.:676

DE Wasserpumpenzange | mit Durchsteckgewerbe
| 400 mm

ENWater Pump Pliers | Box-Joint Type | 400 mm
FR Pincemultiprise | à multiprise | 400 mm
ES Tenazapico de loro | con articulación pasante | 400

mm

Art.:75113

DE Wasserpumpenzangen-Satz | arretierbar | 175 / 240
/ 300 mm | 3-tlg.

ENWater Pump Pliers Set | Locking Type | 175 / 240 /
300 mm | 3 pcs.

FR Jeu de pinces multiprise | avec blocage | 175 / 240 /
300 mm | 3 pièces

ES Juego de tenazas pico de loro | bloqueable | 175/
240 / 300 mm | 3 piezas

Art.:9545

DE Wasserpumpenzange | arretierbar | 175mm
ENWater Pump Pliers | Locking Type | 175mm
FR Pincemultiprise | avec blocage | 175mm
ES Tenaza pico de loro | bloqueable | 175mm

Art.:9541

DE Wasserpumpenzange | arretierbar | 240mm
ENWater Pump Pliers | Locking Type | 240 mm
FR Pincemultiprise | avec blocage | 240 mm
ES Tenaza pico de loro | bloqueable | 240 mm

Art.:9542

DE Wasserpumpenzange | mit Durchsteckgewerbe |
Mini 150 mm

ENWater Pump Pliers | Box-Joint Type | Mini 150 mm
FR Pince multiprise | àmultiprise | Mini 150 mm
ES Tenazapico de loro | con articulación pasante | Mini

150 mm

Art.:75109

DE Wasserpumpenzange | mit Durchsteckgewerbe
| 175 mm

ENWater Pump Pliers |Box-Joint Type | 175mm
FR Pince multiprise | à multiprise | 175mm
ES Tenaza pico de loro | con articulación pasante | 175

mm

Art.:75110

DE Wasserpumpenzange | mit Durchsteckgewerbe
| 240 mm

ENWater Pump Pliers | Box-Joint Type | 240 mm
FR Pince multiprise | àmultiprise | 240 mm
ES Tenaza pico de loro | con articulación pasante | 240

mm

Art.:75111

DE Wasserpumpenzange | mit Durchsteckgewerbe
| 300 mm

ENWater Pump Pliers | Box-Joint Type | 300 mm
FR Pincemultiprise | à multiprise | 300 mm
ES Tenazapico de loro | con articulación pasante | 300

mm

Art.:75112
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DE VDE-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant | Antrieb
Innenvierkant 10 mm (3/8“)| SW 14mm

ENVDESocket, Hexagon | 10mm (3/8“)Drive | 14mm
FR Douille pour clé VDE, six pans | 10 mm (3/8“)| 14

mm
ES Llave de vaso de inserción VDE hexagonal | entrada

10 mm (3/8“)| 14 mm

Art.:35874

DE VDE-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant | Antrieb
Innenvierkant 10 mm (3/8“)| SW 15mm

ENVDESocket, Hexagon | 10mm (3/8“)Drive | 15mm
FR Douille pour clé VDE, six pans | 10 mm (3/8“)| 15

mm
ES Llave de vaso de inserción VDE hexagonal | entrada

10 mm (3/8“)| 15 mm

Art.:35875

DE VDE-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant | Antrieb
Innenvierkant 10 mm (3/8“)| SW 16mm

ENVDESocket, Hexagon | 10mm (3/8“)Drive | 16mm
FR Douille pour clé VDE, six pans | 10 mm (3/8“)| 16

mm
ES Llave de vaso de inserción VDE hexagonal | entrada

10 mm (3/8“)| 16 mm

Art.:35876

DE VDE-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant | Antrieb
Innenvierkant 10 mm (3/8“)| SW 17mm

ENVDESocket, Hexagon | 10 mm (3/8“)Drive | 17mm
FR Douille pour clé VDE, six pans | 10 mm (3/8“)| 17

mm
ES Llave de vaso de inserción VDE hexagonal | entrada

10 mm (3/8“)| 17 mm

Art.:35877

DE VDE-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant | Antrieb
Innenvierkant 10 mm (3/8“)| SW 8mm

ENVDESocket, Hexagon | 10mm (3/8“)Drive | 8 mm
FR Douille pour clé VDE, six pans | 10 mm (3/8“)| 8 mm
ES Llave de vaso de inserción VDE hexagonal | entrada

10 mm (3/8“)| 8 mm

Art.:35870

DE VDE-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant | Antrieb
Innenvierkant 10 mm (3/8“)| SW 10mm

ENVDESocket, Hexagon | 10mm (3/8“)Drive | 10mm
FR Douille pour clé VDE, six pans | 10 mm (3/8“)| 10

mm
ES Llave de vaso de inserción VDE hexagonal | entrada

10 mm (3/8“)| 10 mm

Art.:35871

DE VDE-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant | Antrieb
Innenvierkant 10 mm (3/8“)| SW 12mm

ENVDESocket, Hexagon | 10mm (3/8“)Drive | 12mm
FR Douille pour clé VDE, six pans | 10 mm (3/8“)| 12

mm
ES Llave de vaso de inserción VDE hexagonal | entrada

10 mm (3/8“)| 12 mm

Art.:35872

DE VDE-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant | Antrieb
Innenvierkant 10 mm (3/8“)| SW 13mm

ENVDESocket, Hexagon | 10mm (3/8“)Drive | 13mm
FR Douille pour clé VDE, six pans | 10 mm (3/8“)| 13

mm
ES Llave de vaso de inserción VDE hexagonal | entrada

10 mm (3/8“)| 13 mm

Art.:35873

DE Werkstattwageneinlage 3/3: VDE-Steckschlüssel-
Satz | Antrieb Innenvierkant 10mm (3/8“)| 26-tlg.

EN Tool Tray 3/3: VDESocket Set | 10mm (3/8“)Drive |
26 pcs.

FR Insert de servante d’atelier 3/3 : Jeu de douilles
VDE | 10mm (3/8“)| 26 pièces

ES Bandeja para carro 3/3: Juego de llaves de vaso
VDE | entrada 10 mm (3/8“)| 26 piezas

Art.:70218

DE Werkstattwageneinlage 3/3 | leer | für Art. 70218
EN Tool Tray 3/3 | empty | for BGS 70218
FR Insert de servante d’atelier 3/3 | vide | pour art.

70218
ES Bandeja para carro 3/3 | vacía | para BGS 70218

Art.:7130-1

DE VDE-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant | Antrieb
Innenvierkant 10 mm (3/8“)| SW 6mm

ENVDESocket, Hexagon | 10mm (3/8“)Drive | 6 mm
FR Douille pour clé VDE, six pans | 10 mm (3/8“)| 6 mm
ES Llave de vaso de inserción VDE hexagonal | entrada

10 mm (3/8“)| 6 mm

Art.:35868

DE VDE-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant | Antrieb
Innenvierkant 10 mm (3/8“)| SW 7mm

ENVDESocket, Hexagon | 10mm (3/8“)Drive | 7 mm
FR Douille pour clé VDE, six pans | 10 mm (3/8“)| 7 mm
ES Llave de vaso de inserción VDE hexagonal | entrada

10 mm (3/8“)| 7 mm

Art.:35869

DE VDE-Steckschlüssel-Satz | Antrieb 12,5 mm (1/2“)|
SW 10 - 24 mm | 11-tlg.

ENVDESocket Set | 12.5mm (1/2“)Drive | 10 - 24 mm |
11 pcs.

FR Jeu de douilles VDE |Empreinte 12,5 mm (1/2“)| 10
– 24mm | 11 pièces

ES Juego de llaves de vaso VDE | entrada 12,5 mm
(1/2“)| 10 - 24 mm | 11 piezas

Art.:7145

DE VDE-Steckschlüssel- und Bit-Einsatz-Satz | Antrieb
Innenvierkant 10 mm (3/8“)| 19-tlg.

ENVDESocket and Bit Socket Set | 10mm (3/8“)Drive
| 19 pcs.

FR Jeu de douilles à embouts et de douilles conformes
VDE | transmission par carré femelle 10 mm (3/8“)|
19 pièces

ES Juego de llaves de vaso VDEy juego de puntas
| propulsión cuadrado interior 10 mm (3/8“)| 19
piezas

Art.:7137

DE Werkstattwageneinlage 1/3: VDE-Steckschlüssel-
und Schraubendreher-Satz | Antrieb Innenvierkant
10 mm (3/8“)| 17-tlg.

EN Tool Tray 1/3: VDESocket and Screwdriver Set | 10
mm (3/8“)Drive | 17pcs.

FR Insert de servante d’atelier 1/3 : Jeu de douilles
VDEet tournevis | 10 mm (3/8“)| 17 pcs.

ES Bandeja para carro 1/3: Juego de llavesde vaso y
destornilladores VDE | 10mm (3/8“)| 17 piezas

Art.:35867

DE Hochvoltwerkzeuge /
Isolierte Werkzeuge |
Steckschlüsseleinsätze

EN High-Voltage Tools
/ Insulated Tools |
Sockets

FR Outils haute tension
/ Outils isolés | Boîte
douilles serrage

ES Herramientas de alto
voltaje / herramientas
aisladas | Vasos
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DE VDE-Schraubendreher | Schlitz 5,5 mm |
Klingenlänge 125 mm

ENVDEScrewdriver | Slot SL 5.5mm | Blade Length
125 mm

FR Tournevis VDE | fente 5,5 mm | longueur de la lame
125 mm

ES Destornillador VDE | plano 5,5 mm |Longitud de
cuchilla 125 mm

Art.:4940

DE VDE-Schraubendreher | Schlitz 6,5 mm |
Klingenlänge 150 mm

ENVDEScrewdriver | Slot SL 6.5mm | Blade Length
150 mm

FR Tournevis VDE | fente 6,5 mm | longueur de la lame
150 mm

ES Destornillador VDE | plano 6,5 mm |Longitud de
cuchilla 150 mm

Art.:4941

DE VDE-Schraubendreher | Kreuzschlitz PH0 |
Klingenlänge 75 mm

ENVDEScrewdriver | Cross Slot PH0 | Blade Length 75
mm

FR Tournevis spécial VDE | cruciforme PH0 | longueur
de la lame 75 mm

ES Destornillador VDE| cruz PH0 | Longitud de cuchilla
75 mm

Art.:4942

DE VDE-Schraubendreher | Kreuzschlitz PH1 |
Klingenlänge 80 mm

ENVDEScrewdriver | Cross Slot PH1 | Blade Length 80
mm

FR Tournevis spécial VDE | cruciforme PH1 | longueur
de la lame 80 mm

ES Destornillador VDE| cruz PH1 | Longitud de cuchilla
80 mm

Art.:4926

DE VDE-Schraubendreher-Satz |mit Wechselklingen
| 13-tlg.

ENVDEScrewdriver Set | with Interchangeable Blades
| 13 pcs.

FR Jeu de tournevis VDE |avec lames de réserve | 13
pièces

ES Juego de destornilladores VDE | con cuchillas
intercambiables | 13piezas

Art.:35814

DE VDE-Schraubendreher-Satz |mit Wechselklingen
| 8-tlg.

ENVDEScrewdriver Set | with Interchangeable Blades
| 8 pcs.

FR Jeu de tournevis VDE | avec lames de réserve | 8
pièces

ES Juego de destornilladores VDE | con cuchillas
intercambiables | 8 piezas

Art.:35813

DE Werkstattwageneinlage 1/3: VDE-
Schraubendreher-Satz | 8-tlg.

EN Tool Tray 1/3: VDEScrewdriver Set | 8 pcs.
FR Insert de servante d‘atelier 1/3 : Jeu de tournevis

VDE |8 pièces
ES Bandeja para carro 1/3: Juego de destornilladores

VDE | 8 piezas

Art.:4037

DE VDE-Schraubendreher-Satz | 8-tlg.
ENVDEScrewdriver Set | 8 pcs.
FR Jeu de tournevis VDE | 8 pièces
ES Juego de destornilladores VDE | 8 piezas

Art.:35838

DE Hochvoltwerkzeuge /
Isolierte Werkzeuge |
Knarren, Verlängerungen,
Adapter & Zubehör | Knarren |
Umschaltknarren

EN High-Voltage Tools / Insulated
Tools | Ratchets, Extensions,
Adapters & Accessories
| Ratchets | Reversible
Ratchets

FR Outils haute tension / Outils
isolés | Cliquets, rallonges,
adaptateurs & accessoires |
Cliquets | Cliquet réversible

ES Herramientas de alto voltaje
/ herramientas aisladas
| Carraca, extensiónes,
adaptadores y accesorios |
Carraca | Carracas reversibles

DE VDE-Umschaltknarre | Abtrieb Außenvierkant 10
mm (3/8“)| 1000 V

ENVDEReversible Ratchet | 10 mm (3/8“)| 1000 V
FR Cliquet réversible VDE | 10 mm (3/8“)| 1000 V
ES Carraca reversible VDE| 10 mm (3/8“)| 1000 V

Art.:625

DE VDE-Umschaltknarre | Abtrieb Außenvierkant 12,5
mm (1/2“)| 1000 V

ENVDEReversible Ratchet | 12.5mm (1/2“)| 1000 V
FR Cliquet réversible VDE | 12,5mm (1/2“)| 1000 V
ES Carraca reversible VDE| 12,5mm (1/2“)| 1000 V

Art.:626

DE Hochvoltwerkzeuge /
Isolierte Werkzeuge |
Schraubendreher

EN High-Voltage Tools
/ Insulated Tools |
Screwdrivers

FR Outils haute tension
/ Outils isolés |
Tournevis

ES Herramientas
de alto voltaje /
herramientas aisladas |
Destornillador

DE VDE-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant | Antrieb
Innenvierkant 10 mm (3/8“)| SW 18mm

ENVDESocket, Hexagon | 10mm (3/8“)Drive | 18mm
FR Douille pour clé VDE, six pans | 10 mm (3/8“)| 18

mm
ES Llave de vaso de inserción VDE hexagonal | entrada

10 mm (3/8“)| 18 mm

Art.:35878

DE VDE-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant | Antrieb
Innenvierkant 10 mm (3/8“)| SW 19mm

ENVDESocket, Hexagon | 10mm (3/8“)Drive | 19mm
FR Douille pour clé VDE, six pans | 10 mm (3/8“)| 19

mm
ES Llave de vaso de inserción VDE hexagonal | entrada

10 mm (3/8“)| 19 mm

Art.:35879

DE VDE-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant | Antrieb
Innenvierkant 10 mm (3/8“)| SW 21mm

ENVDESocket, Hexagon | 10mm (3/8“)Drive | 21mm
FR Douille pour clé VDE, six pans | 10 mm (3/8“)| 21

mm
ES Llave de vaso de inserción VDE hexagonal | entrada

10 mm (3/8“)| 21 mm

Art.:35880

DE VDE-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant | Antrieb
Innenvierkant 10 mm (3/8“)| SW 22mm

ENVDESocket, Hexagon | 10mm (3/8“)Drive | 22 mm
FR Douille pour clé VDE, six pans | 10 mm (3/8“)| 22

mm
ES Llave de vaso de inserción VDE hexagonal | entrada

10 mm (3/8“)| 22 mm

Art.:35881
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DE VDE-Steckschlüssel-Schraubendreher | Sechskant
| SW11 mm | Klingenlänge 125 mm

ENVDESocket Screwdriver | Hexagon | 11 mm | Blade
Length 125 mm

FR Tournevis VDEà douilles | six pans | 11mm |
longueur de tige 125 mm

ES Destornilladores de llave de vaso VDE | hexágono |
11 mm | longitud de la hoja 125mm

Art.:71091

DE VDE-Steckschlüssel-Schraubendreher | Sechskant
| SW12 mm | Klingenlänge 125 mm

ENVDESocket Screwdriver | Hexagon | 12 mm |Blade
Length 125 mm

FR Tournevis VDE à douilles | six pans | 12mm |
longueur de tige 125 mm

ES Destornilladores de llave de vaso VDE | hexágono |
12 mm | longitud de la hoja 125mm

Art.:71092

DE VDE-Steckschlüssel-Schraubendreher | Sechskant
| SW13 mm | Klingenlänge 125 mm

ENVDESocket Screwdriver | Hexagon | 13 mm | Blade
Length 125 mm

FR Tournevis VDE à douilles | six pans | 13mm |
longueur de tige 125 mm

ES Destornilladores de llave de vaso VDE | hexágono |
13 mm | longitud de la hoja 125mm

Art.:71093

DE VDE-Steckschlüssel-Schraubendreher | Sechskant
| SW14 mm | Klingenlänge 125 mm

ENVDESocket Screwdriver | Hexagon | 14 mm |Blade
Length 125 mm

FR Tournevis VDE à douilles | six pans | 14mm |
longueur de tige 125 mm

ES Destornilladores de llave de vaso VDE | hexágono |
14 mm | longitud de la hoja 125mm

Art.:71094

DE VDE-Steckschlüssel-Schraubendreher | Sechskant
| SW7 mm | Klingenlänge 125 mm

ENVDESocket Screwdriver | Hexagon | 7 mm | Blade
Length 125 mm

FR Tournevis VDEà douilles | six pans | 7mm |
longueur de tige 125 mm

ES Destornilladores de llave de vaso VDE | hexágono |
7 mm | longitud de la hoja 125mm

Art.:71087

DE VDE-Steckschlüssel-Schraubendreher | Sechskant
| SW8 mm | Klingenlänge 125 mm

ENVDESocket Screwdriver | Hexagon | 8 mm | Blade
Length 125 mm

FR Tournevis VDEà douilles | six pans | 8mm |
longueur de tige 125 mm

ES Destornilladores de llave de vaso VDE | hexágono |
8 mm | longitud de la hoja 125mm

Art.:71088

DE VDE-Steckschlüssel-Schraubendreher | Sechskant
| SW9 mm | Klingenlänge 125 mm

ENVDESocket Screwdriver | Hexagon | 9 mm | Blade
Length 125 mm

FR Tournevis VDEà douilles | six pans | 9mm |
longueur de tige 125 mm

ES Destornilladores de llave de vaso VDE | hexágono |
9 mm | longitud de la hoja 125mm

Art.:71089

DE VDE-Steckschlüssel-Schraubendreher | Sechskant
| SW10 mm | Klingenlänge 125 mm

ENVDESocket Screwdriver | Hexagon | 10 mm | Blade
Length 125 mm

FR Tournevis VDE à douilles | six pans | 10mm |
longueur de tige 125 mm

ES Destornilladores de llave de vaso VDE | hexágono |
10 mm | longitud de la hoja 125mm

Art.:71090

DE VDE-Steckschlüssel-Schraubendreher | Sechskant
| SW4 mm | Klingenlänge 125 mm

ENVDESocket Screwdriver | Hexagon | 4 mm | Blade
Length 125 mm

FR Tournevis VDEà douilles | six pans | 4mm |
longueur de tige 125 mm

ES Destornilladores de llave de vaso VDE | hexágono |
4 mm | longitud de la hoja 125mm

Art.:71083

DE VDE-Steckschlüssel-Schraubendreher | Sechskant
| SW5 mm | Klingenlänge 125 mm

ENVDESocket Screwdriver | Hexagon | 5 mm | Blade
Length 125 mm

FR Tournevis VDEà douilles | six pans | 5mm |
longueur de tige 125 mm

ES Destornilladores de llave de vaso VDE | hexágono |
5 mm | longitud de la hoja 125mm

Art.:71084

DE VDE-Steckschlüssel-Schraubendreher | Sechskant
| SW5,5 mm | Klingenlänge 125 mm

ENVDESocket Screwdriver | Hexagon | 5.5 mm | Blade
Length 125 mm

FR Tournevis VDEà douilles | six pans | 5,5 mm |
longueur de tige 125 mm

ES Destornilladores de llave de vaso VDE | hexágono |
5,5 mm | longitud de la hoja 125mm

Art.:71081

DE VDE-Steckschlüssel-Schraubendreher | Sechskant
| SW6 mm | Klingenlänge 125 mm

ENVDESocket Screwdriver | Hexagon | 6 mm | Blade
Length 125 mm

FR Tournevis VDEà douilles | six pans | 6mm |
longueur de tige 125 mm

ES Destornilladores de llave de vaso VDE | hexágono |
6 mm | longitud de la hoja 125mm

Art.:71086

DE VDE-Schraubendreher | Kreuzschlitz PH2 |
Klingenlänge 100 mm

ENVDEScrewdriver | Cross Slot PH2 | Blade Length
100 mm

FR Tournevis spécial VDE | cruciforme PH2 | longueur
de la lame 100 mm

ES Destornillador VDE| cruz PH2 | Longitud de cuchilla
100 mm

Art.:4927

DE VDE-Schraubendreher | Schlitz 3 mm |
Klingenlänge 75 mm

ENVDEScrewdriver | Slot SL 3mm | Blade Length 75
mm

FR Tournevis VDE | fente 3 mm | longueur de la lame 75
mm

ES Destornillador VDE | plano 3 mm |Longitud de
cuchilla 75 mm

Art.:4925

DE VDE-Schraubendreher | Schlitz 4 mm |
Klingenlänge 100 mm

ENVDEScrewdriver | Slot SL 4mm | Blade Length 100
mm

FR Tournevis VDE | fente 4 mm | longueur de la lame
100 mm

ES Destornillador VDE | plano 4 mm |Longitud de
cuchilla 100 mm

Art.:4924

DE VDE-Steckschlüssel-Schraubendreher-Satz |
Sechskant | SW 5,5 - 12 mm | 6-tlg.

ENVDESocket Screwdriver Set | Hexagon | 5.5 - 12
mm | 6 pcs.

FR Jeu de tournevis VDEà douilles | six pans | 5,5 - 12
mm | 6 pièces

ES Juego de destornilladores de llave de vaso VDE|
hexágono | 5,5 - 12 mm | 6 piezas

Art.:71095
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DE VDE-Schraubendreher | extra dünne Spitze |
Schlitz 6,5 mm

ENVDEScrewdriver | extra slim Tip | Slot SL 6.5 mm
FR Tournevis VDE| pointe extra fine | plat 6,5 mm
ES Destornillador VDE | punta extra fina | plana 6,5 mm

Art.:35857

DE VDE-Schraubendreher | extra dünne Spitze |
T-Profil (für Torx)T15

ENVDEScrewdriver | extra slim Tip | T-Star (for Torx)
T15

FR Tournevis VDE | pointe extra fine | profil T (pour
Torx) T15

ES Destornillador VDE |punta extra fina | perfil en T
(para Torx) T15

Art.:35864

DE VDE-Schraubendreher | extra dünne Spitze |
T-Profil (für Torx)T20

ENVDEScrewdriver | extra slim Tip | T-Star (for Torx)
T20

FR Tournevis VDE | pointe extra fine | profil T (pour
Torx)T20

ES Destornillador VDE |punta extra fina | perfil en T
(para Torx)T20

Art.:35865

DE VDE-Schraubendreher | extra dünne Spitze |
T-Profil (für Torx)T25

ENVDEScrewdriver | extra slim Tip | T-Star (for Torx)
T25

FR Tournevis VDE | pointe extra fine | profil T (pour
Torx)T25

ES Destornillador VDE |punta extra fina | perfil en T
(para Torx)T25

Art.:35866

DE VDE-Schraubendreher | extra dünne Spitze |
Schlitz 3,0 mm

ENVDEScrewdriver | extra slim Tip | Slot SL 3.0 mm
FR Tournevis VDE| pointe extra fine | plat 3 mm
ES Destornillador VDE | punta extra fina | plana 3 mm

Art.:35853

DE VDE-Schraubendreher | extra dünne Spitze |
Schlitz 3,5 mm

ENVDEScrewdriver | extra slim Tip | Slot SL 3.5 mm
FR Tournevis VDE| pointe extra fine |plat 3,5 mm
ES Destornillador VDE | punta extra fina | plana 3,5 mm

Art.:35854

DE VDE-Schraubendreher | extra dünne Spitze |
Schlitz 4,0 mm

ENVDEScrewdriver | extra slim Tip | Slot SL 4.0 mm
FR Tournevis VDE| pointe extra fine | plat 4 mm
ES Destornillador VDE | punta extra fina | plana 4 mm

Art.:35855

DE VDE-Schraubendreher | extra dünne Spitze |
Schlitz 5,5 mm

ENVDEScrewdriver | extra slim Tip | Slot SL 5.5 mm
FR Tournevis VDE| pointe extra fine |plat 5,5 mm
ES Destornillador VDE | punta extra fina | plana 5,5 mm

Art.:35856

DE VDE-Schraubendreher | extra dünne Spitze |
Kreuzschlitz PZ0

ENVDEScrewdriver | extra slim Tip | Cross Slot PZ0
FR Tournevis VDE| pointe extra fine | cruciforme PZ0
ES Destornillador VDE | punta extra fina | cruz PZ0

Art.:35861

DE VDE-Schraubendreher | extra dünne Spitze |
Kreuzschlitz PZ1

ENVDEScrewdriver | extra slim Tip | Cross Slot PZ1
FR Tournevis VDE | pointe extra fine | cruciforme PZ1
ES Destornillador VDE | punta extra fina | cruz PZ1

Art.:35862

DE VDE-Schraubendreher | extra dünne Spitze |
Kreuzschlitz PZ2

ENVDEScrewdriver | extra slim Tip | Cross Slot PZ2
FR Tournevis VDE| pointe extra fine | cruciforme PZ2
ES Destornillador VDE | punta extra fina | cruz PZ2

Art.:35863

DE VDE-Schraubendreher | extra dünne Spitze |
Schlitz 2,5 mm

ENVDEScrewdriver | extra slim Tip | Slot SL 2.5 mm
FR Tournevis VDE| pointe extra fine | plat 2,5 mm
ES Destornillador VDE | punta extra fina | plana 2,5 mm

Art.:35852

DE VDE-Präzisions-Schraubendreher-Satz | 6-tlg.
ENVDEPrecision Screwdriver Set | 6 pcs.
FR Jeu de tournevis de précision VDE | 6 pcs.
ES Juego de destornilladores de precisión VDE |6

piezas

Art.:35883

DE VDE-Schraubendreher | extra dünne Spitze |
Kreuzschlitz PH0

ENVDEScrewdriver | extra slim Tip | Cross Slot PH0
FR Tournevis VDE| pointe extra fine | cruciforme PH0
ES Destornillador VDE | punta extra fina | cruz PH0

Art.:35858

DE VDE-Schraubendreher | extra dünne Spitze |
Kreuzschlitz PH1

ENVDEScrewdriver | extra slim Tip | Cross Slot PH1
FR Tournevis VDE | pointe extra fine | cruciforme PH1
ES Destornillador VDE | punta extra fina | cruz PH1

Art.:35859

DE VDE-Schraubendreher | extra dünne Spitze |
Kreuzschlitz PH2

ENVDEScrewdriver | extra slim Tip | Cross Slot PH2
FR Tournevis VDE| pointe extra fine | cruciforme PH2
ES Destornillador VDE | punta extra fina | cruz PH2

Art.:35860
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DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 9 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 9 mm
FR Clé à fourche VDE | 9mm
ES Llave plana de una boca VDE | 9 mm

Art.:71059

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 10 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 10mm
FR Clé à fourche VDE | 10 mm
ES Llave plana de una boca VDE | 10mm

Art.:71060

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 11 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 11 mm
FR Clé à fourche VDE | 11mm
ES Llave plana de una boca VDE | 11 mm

Art.:71061

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 12 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 12mm
FR Clé à fourche VDE | 12 mm
ES Llave plana de una boca VDE | 12mm

Art.:71062

DE VDE-Einmaulschlüssel-Satz | SW7 - 14mm | 5-tlg.
ENVDESingle Open End Spanner Set | 7 - 14mm | 5

pcs.
FR Clé à fourche VDE | 7 - 14 mm | 5 pièces
ES Llave plana de una boca VDE | 7 - 14 mm | 5 piezas

Art.:7159

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 6 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 6 mm
FR Clé à fourche VDE | 6mm
ES Llave plana de una boca VDE | 6 mm

Art.:71056

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 7 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 7 mm
FR Clé à fourche VDE | 7mm
ES Llave plana de una boca VDE | 7 mm

Art.:71057

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 8 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 8 mm
FR Clé à fourche VDE | 8mm
ES Llave plana de una boca VDE | 8 mm

Art.:71058

DE VDE-Rollgabelschlüssel | SWmax. 34 mm
ENVDE Adjustable Wrench | max. 34 mm
FR Clé àmolette VDE | max. 34 mm
ES Llave inglesa VDE | máx. 34 mm

Art.:71097

DE VDE-Rollgabelschlüssel | SWmax. 38 mm
ENVDE Adjustable Wrench | max. 38 mm
FR Clé àmolette VDE | max. 38 mm
ES Llave inglesa VDE | máx. 38 mm

Art.:71098

DE Hochvoltwerkzeuge /
Isolierte Werkzeuge |
Schraubenschlüssel |
Einmaulschlüssel

EN High-Voltage Tools
/ Insulated Tools |
Spanners | Open End
Spanners

FR Outils haute tension /
Outils isolés | Clé | Clés
ouvertes

ES Herramientas de alto
voltaje / herramientas
aisladas | Llaves |
Llaves fijas

DE VDE-Einmaulschlüssel-Satz | SW 6 - 32 mm |
20-tlg.

ENVDESingle Open End Spanner Set | 6 - 32 mm |20
pcs.

FR Jeu de clés à fourche VDE | 6 - 32 mm | 20 pièces
ES Juego de llaves planas de una boca VDE | 6 - 32

mm | 20 piezas

Art.:71085

DE VDE-Schraubendreher-Satz | extra dünne Spitze
| 11-tlg.

ENVDEScrewdriver Set | extra slim Tip | 11 pcs.
FR Jeu de tournevis VDE| pointe extra fine | 11 pcs.
ES Juego de destornilladores VDE | punta extra fina |

11 piezas

Art.:35851

DE VDE-Schraubendreher-Satz | extra dünne Spitze
| 6-tlg.

ENVDEScrewdriver Set | extra slim Tip | 6 pcs.
FR Jeu de tournevis VDE| pointe extra fine | 6 pcs.
ES Juego de destornilladores VDE | punta extra fina | 6

piezas

Art.:35850

DE Hochvoltwerkzeuge /
Isolierte Werkzeuge |
Schraubenschlüssel |
Rollgabelschlüssel

EN High-Voltage Tools
/ Insulated Tools |
Spanners | Adjustable
Wrenches

FR Outils haute tension /
Outils isolés | Clé | Clé
à molette

ES Herramientas de alto
voltaje / herramientas
aisladas | Llaves | Llave
ajustable

DE VDE-Rollgabelschlüssel | SWmax. 20,5 mm
ENVDE Adjustable Wrench | max. 20.5 mm
FR Clé àmolette VDE | max. 20,5 mm
ES Llave inglesa VDE | máx. 20,5 mm

Art.:71096
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DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 32 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 32 mm
FR Clé à fourche VDE | 32 mm
ES Llave plana de una boca VDE | 32 mm

Art.:71082

DE Hochvoltwerkzeuge /
Isolierte Werkzeuge |
Schraubenschlüssel |
Ringschlüssel

EN High-Voltage Tools
/ Insulated Tools
| Spanners | Ring
Spanner

FR Outils haute tension /
Outils isolés | Clé | Clés
annulaires

ES Herramientas de alto
voltaje / herramientas
aisladas | Llaves | Llave
de estrella

DE VDE-Ringschlüssel-Satz | tief gekröpft | SW10 - 24
mm | 9-tlg.

ENVDESingle End Ring Spanner Set | deep offset
ends | 10 - 24 mm | 9 pcs.

FR Jeu de clés polygonales VDE | contre-coudées | 10
- 24 mm | 9 pièces

ES Juego de llaves combinadas VDE | largas acodadas
| 10 - 24 mm | 9 piezas

Art.:72035

DE VDE-Einringschlüssel | tief gekröpft | SW10 mm
ENVDESingle End Ring Spanner | deep offset end | 10

mm
FR Clé VDEannulaire simple | contre-coudées | 10mm
ES Llave de estrella VDE | largas acodadas | 10mm

Art.:72010

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 22 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 22 mm
FR Clé à fourche VDE | 22 mm
ES Llave plana de una boca VDE | 22 mm

Art.:71072

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 24 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 24 mm
FR Clé à fourche VDE | 24 mm
ES Llave plana de una boca VDE | 24mm

Art.:71074

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 27 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 27 mm
FR Clé à fourche VDE | 27 mm
ES Llave plana de una boca VDE | 27mm

Art.:71077

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 30 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 30 mm
FR Clé à fourche VDE | 30 mm
ES Llave plana de una boca VDE | 30 mm

Art.:71080

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW17 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 17mm
FR Clé à fourche VDE |17 mm
ES Llave plana de una boca VDE | 17mm

Art.:71067

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 18 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 18mm
FR Clé à fourche VDE | 18 mm
ES Llave plana de una boca VDE | 18mm

Art.:71068

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 19 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 19mm
FR Clé à fourche VDE | 19 mm
ES Llave plana de una boca VDE | 19mm

Art.:71069

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 21 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 21 mm
FR Clé à fourche VDE | 21 mm
ES Llave plana de una boca VDE | 21mm

Art.:71071

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 13 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 13mm
FR Clé à fourche VDE | 13 mm
ES Llave plana de una boca VDE | 13mm

Art.:71063

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW14 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 14mm
FR Clé à fourche VDE |14 mm
ES Llave plana de una boca VDE | 14mm

Art.:71064

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 15 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 15mm
FR Clé à fourche VDE | 15 mm
ES Llave plana de una boca VDE | 15mm

Art.:71065

DE VDE-Einmaulschlüssel | SW 16 mm
ENVDESingle Open End Spanner | 16mm
FR Clé à fourche VDE | 16 mm
ES Llave plana de una boca VDE | 16mm

Art.:71066
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DE VDE-Einringschlüssel | tief gekröpft | SW27 mm
ENVDESingle End Ring Spanner | deep offset end | 27

mm
FR Clé VDEannulaire simple | contre-coudées | 27mm
ES Llave de estrella VDE| largas acodadas | 27 mm

Art.:72027

DE VDE-Einringschlüssel | tief gekröpft | SW30 mm
ENVDESingle End Ring Spanner | deep offset end | 30

mm
FR Clé VDEannulaire simple | contre-coudées | 30 mm
ES Llave de estrella VDE | largas acodadas | 30 mm

Art.:72030

DE VDE-Einringschlüssel | tief gekröpft | SW32 mm
ENVDESingle End Ring Spanner | deep offset end | 32

mm
FR Clé VDEannulaire simple | contre-coudées | 32 mm
ES Llave de estrella VDE | largas acodadas | 32 mm

Art.:72032

DE Hochvoltwerkzeuge /
Isolierte Werkzeuge |
Zangen

EN High-Voltage Tools /
Insulated Tools | Pliers

FR Outils haute tension /
Outils isolés | Pinces

ES Herramientas de alto
voltaje / herramientas
aisladas | Alicates,
tenazas y pinzas

DE VDE-Einringschlüssel | tief gekröpft | SW19 mm
ENVDESingle End Ring Spanner | deep offset end | 19

mm
FR Clé VDEannulaire simple | contre-coudées | 19mm
ES Llave de estrella VDE | largas acodadas | 19mm

Art.:72019

DE VDE-Einringschlüssel | tief gekröpft | SW21 mm
ENVDESingle End Ring Spanner | deep offset end | 21

mm
FR Clé VDEannulaire simple | contre-coudées | 21mm
ES Llave de estrella VDE| largas acodadas | 21 mm

Art.:72021

DE VDE-Einringschlüssel | tief gekröpft | SW22 mm
ENVDESingle End Ring Spanner | deep offset end | 22

mm
FR Clé VDEannulaire simple | contre-coudées | 22 mm
ES Llave de estrella VDE | largas acodadas | 22 mm

Art.:72022

DE VDE-Einringschlüssel | tief gekröpft | SW24 mm
ENVDESingle End Ring Spanner | deep offset end | 24

mm
FR Clé VDEannulaire simple | contre-coudées | 24mm
ES Llave de estrella VDE | largas acodadas | 24mm

Art.:72024

DE VDE-Einringschlüssel | tief gekröpft | SW15 mm
ENVDESingle End Ring Spanner | deep offset end | 15

mm
FR Clé VDEannulaire simple | contre-coudées | 15mm
ES Llave de estrella VDE | largas acodadas | 15mm

Art.:72015

DE VDE-Einringschlüssel | tief gekröpft | SW16 mm
ENVDESingle End Ring Spanner | deep offset end | 16

mm
FR Clé VDEannulaire simple | contre-coudées | 16mm
ES Llave de estrella VDE | largas acodadas | 16mm

Art.:72016

DE VDE-Einringschlüssel | tief gekröpft | SW 17mm
ENVDESingle End Ring Spanner | deep offset end | 17

mm
FR Clé VDEannulaire simple | contre-coudées | 17mm
ES Llave de estrella VDE | largas acodadas | 17mm

Art.:72017

DE VDE-Einringschlüssel | tief gekröpft | SW18 mm
ENVDESingle End Ring Spanner | deep offset end | 18

mm
FR Clé VDEannulaire simple | contre-coudées | 18mm
ES Llave de estrella VDE | largas acodadas | 18mm

Art.:72018

DE VDE-Einringschlüssel | tief gekröpft | SW11 mm
ENVDESingle End Ring Spanner | deep offset end | 11

mm
FR Clé VDEannulaire simple | contre-coudées | 11mm
ES Llave de estrella VDE| largas acodadas | 11 mm

Art.:72011

DE VDE-Einringschlüssel | tief gekröpft | SW12 mm
ENVDESingle End Ring Spanner | deep offset end | 12

mm
FR Clé VDEannulaire simple | contre-coudées | 12mm
ES Llave de estrella VDE | largas acodadas | 12mm

Art.:72012

DE VDE-Einringschlüssel | tief gekröpft | SW13 mm
ENVDESingle End Ring Spanner | deep offset end | 13

mm
FR Clé VDEannulaire simple | contre-coudées | 13mm
ES Llave de estrella VDE | largas acodadas | 13mm

Art.:72013

DE VDE-Einringschlüssel | tief gekröpft | SW 14mm
ENVDESingle End Ring Spanner | deep offset end | 14

mm
FR Clé VDEannulaire simple | contre-coudées | 14mm
ES Llave de estrella VDE | largas acodadas | 14mm

Art.:72014
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DE VDE-Kabelschneider | 160 mm
ENVDECable Cutter | 160 mm
FR Coupe-câbles VDE | 160mm
ES Cortacables VDE | 160mm

Art.:35885

DE VDE-Rundzange | 160 mm
ENVDERound Nose Pliers | 160mm
FR Pince ronde VDE | 160mm
ES Alicates de bocas redondas VDE | 160mm

Art.:35886

DE VDE-Multifunktionszange | 160 mm
ENVDEMultifunctional Pliers | 160 mm
FR Pince multifonction VDE | 160mm
ES Alicate multifuncional VDE | 160mm

Art.:35887

DE Hochvoltwerkzeuge /
Isolierte Werkzeuge |
sonstiges

EN High-Voltage Tools /
Insulated Tools | other

FR Outils haute tension /
Outils isolés | autres

ES Herramientas de alto
voltaje / herramientas
aisladas | otros

DE VDE-Telefonzange | 160 mm
ENVDELong Nose Pliers | 160 mm
FR Pince téléphone VDE | 160mm
ES Alicates de teléfono VDE | 160mm

Art.:7151

DE VDE-Telefonzange | 200 mm
ENVDELong Nose Pliers | 200 mm
FR Pince téléphone VDE | 200 mm
ES Alicates de teléfono VDE | 200 mm

Art.:7152

DE VDE-Wasserpumpenzange | 250 mm
ENVDEWater Pump Pliers | 250mm
FR Pince multiprise VDE | 250mm
ES Tenaza pico de loro VDE | 250 mm

Art.:7157

DE VDE-Kabelschneider | 150 mm
ENVDECable Cutter | 150mm
FR Coupe-câbles VDE | 150mm
ES Cortacables VDE | 150mm

Art.:35884

DE VDE-Telefonzange | abgewinkelt | 200 mm
ENVDELong Nose Pliers | Angular | 200 mm
FR Pince téléphone VDE | coudée | 200 mm
ES Alicates de teléfono VDE | curvo | 200 mm

Art.:7153

DE VDE-Kraftseitenschneider | 180 mm
ENVDESide Cutter Heavy Duty | 180mm
FR Pince coupante de côté à choc VDE | 180mm
ES Alicate de corte diagonal VDE | 180 mm

Art.:7155

DE VDE-Abisolierzange | 160 mm
ENVDEWire Stripping Pliers | 160mm
FR Pince à dénuder VDE | 160mm
ES Alicate pelacables VDE | 160mm

Art.:7156

DE VDE-Abisolierzange | 200 mm
ENVDEWire Stripping Pliers | 200 mm
FR Pince à dénuder VDE | 200 mm
ES Alicate pelacables VDE | 200 mm

Art.:35888

DE Werkstattwageneinlage 1/3: VDE-Zangen-Satz
| 5-tlg.

EN Tool Tray 1/3: VDEPliers Set | 5 pcs.
FR Insert de servante d‘atelier 1/3 : Jeu de pinces VDE

| 5 pièces
ES Bandeja para carro 1/3: Juego de alicates VDE | 5

piezas

Art.:4132

DE VDE-Zangen-Satz | 3-tlg.
ENVDEPliers Set | 3 pcs.
FR Jeu de pinces VDE | 3 pièces
ES Juego de alicates VDE |3 piezas

Art.:7158

DE VDE-Kombizange | 180 mm
ENVDECombination Pliers | 180mm
FR Pince universelle VDE | 180 mm
ES Alicates universales VDE | 180 mm

Art.:7150

DE VDE-Seitenschneider | 160 mm
ENVDESide Cutter | 160 mm
FR Pince coupante VDE | 160mm
ES Pinza de corte diagonal VDE | 160 mm

Art.:7154
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DE Druckluft-Schlagschrauber | 12,5mm (1/2“)|
366 Nm

EN Air Impact Wrench | 12.5mm (1/2“)| 366 Nm
FR Clé à choc | 12,5mm (1/2“)| 366 Nm
ES Pistola neumática de impacto | 12,5 mm (1/2“)| 366

Nm

Art.:3209

DE Halte- und O-Ring für Schlagschrauber 12,5mm
(1/2“)

ENRetaining + O-Ring for Impact Wrench 12.5mm
(1/2“)

FR Bague et joint pour clé choc 12,5 (1/2“)
ES Anillo de retención y junta tórica para pistola de

impacto 12,5 mm (1/2“)

Art.:32899

DE Druckluft-Schlagschrauber | abgewinkelt | 12,5 mm
(1/2“)| 550 Nm

EN Air Impact Wrench | angled | 12.5mm (1/2“)| 550
Nm

FR Clé à choc | coudée | 12,5mm (1/2“)| 550 Nm
ES Pistola neumática de impacto | acodada | 12,5mm

(1/2“)| 550 Nm

Art.:6684

DE Druckluft-Schlagschrauber | abgewinkelt | mit
dreh- und neigbarem Kopf | 12,5mm (1/2“)| 650 Nm

ENAir Impact Wrench | angled | with rotatable and
tiltable head | 12.5mm (1/2“)| 650 Nm

FR Clé à choc | coudée | avec tête rotative et inclinable
| 12,5mm (1/2“)| 650 Nm

ES Pistola neumática de impacto | en ángulo | con
cabezal giratorio e inclinable | 12,5mm (1/2“)| 650
Nm

Art.:74232

DE Druckluft-Schlagschrauber | 12,5mm (1/2“)|
1200 Nm

EN Air Impact Wrench | 12.5 mm (1/2“)| 1200 Nm
FR Clé à choc | 12,5mm (1/2“)| 1200 Nm
ES Pistola neumática de impacto | 12,5mm (1/2“)|

1200 Nm

Art.:6829

DE Druckluft-Schlagschrauber | 12,5mm (1/2“)|
1650 Nm

EN Air Impact Wrench | 12.5 mm (1/2“)| 1650 Nm
FR Clé à choc | 12,5mm (1/2“)| 1650 Nm
ES Pistola neumática de impacto | 12,5mm (1/2“)|

1650 Nm

Art.:74411

DE Druckluft-Schlagschrauber | 12,5mm (1/2“)|
678 Nm

EN Air Impact Wrench | 12.5 mm (1/2“)| 678 Nm
FR Clé à choc | 12,5mm (1/2“)| 678 Nm
ES Pistola neumática de impacto | 12,5mm (1/2“)| 678

Nm

Art.:3245

DE Antriebswelle für Druckluft-Schlagschrauber Art.
3246 | 12,5 mm (1/2“)

ENDrive Shaft for Compressed Air Impact Wrench,
BGS 3246 | 12.5 mm (1/2“)

FR Arbre d’entraînement pour clé à choc à air
comprimé art. 3246 | 12,5 mm (1/2“)

ES Repuesto de eje para pistola de impacto BGS 3246
| 12,5mm (1/2“)

Art.:3246-7

DE Druckluft-Schlagschrauber für Glühkerzen
ENAir Impact Wrench Set for Glow Plugs
FR Cléà vibration pour bougies préchauffage
ES Juego de pistola neumática de impacto para

calentadores

Art.:3320

DE Druckluft-Schlagschrauber | 10mm (3/8“)|
„Butterfly“ | 135 Nm

EN Air Impact Wrench | 10 mm (3/8“)| Butterfly Type |
135 Nm

FR Clé à choc | 10mm (3/8“)| «Butterfly »| 135 Nm
ES Pistola neumática de impacto | 10mm (3/8“)|

„Butterfly“ | 135 Nm

Art.:3238

DE Druckluft-Schlagschrauber | 12,5mm (1/2“)|
1756 Nm

EN Air Impact Wrench | 12.5 mm (1/2“)| 1756 Nm
FR Clé à choc | 12,5mm (1/2“)| 1756 Nm
ES Pistola neumática de impacto | 12,5mm (1/2“)|

1756 Nm

Art.:9320

DE Druckluft-Schlagschrauber | 12,5mm (1/2“)|
949 Nm

EN Air Impact Wrench | 12.5mm (1/2“)| 949 Nm
FR Clé à choc | 12,5mm (1/2“)| 949 Nm
ES Pistola neumática de impacto | 12,5 mm (1/2“)| 949

Nm

Art.:3259

DE VDE-Isolierband | 15m
ENVDE Insulating Tape Roll | 15m
FR Adhésif isolant VDE | 15m
ES Rollo de cinta aislante “Coroplast“ | 15 m

Art.:3025

DE VDE-Isolierband-Sortiment | 3-tlg.
ENVDE Insulating Tape Assortment | 3 pcs.
FR Assortiment de bande isolante VDE| 3 pièces
ES Surtido de cinta aislante VDE | 3 piezas

Art.:80834

DE VDE-Kabelmessermit Abrutsch-Schutz
ENVDECable Knife with Slip Protection
FR Couteau électricien VDEavec protection

antidérapage
ES Corta cables VDEcon protección antideslizante

Art.:7965

DE Druckluftwerkzeuge |
Schlagschrauber

EN Pneumatic Tools |
Impact Wrench

FR Outils pneumatiques |
Clé à chocs

ES Herramientas
neumáticas | Llaves de
impacto
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DE Druckluft-Multiwerkzeug mit 3 auswechselbaren
Arbeitsköpfen

EN AirMulti-Tool with 3 changeable Working Heads
FRMeuleuse, cliquet et perceuse pneumatique - 3 en

1
ES Multi-herramienta neumática con 3 cabezas

intercambiables

Art.:3262

DE Druckluftwerkzeuge |
Bohrmaschinen

EN Pneumatic Tools |
Power Drill

FR Outils pneumatiques |
Perceuses

ES Herramientas
neumáticas | Taladros
eléctricos

DE Druckluft-Bohrmaschine mit 10 mm Schnellspann-
Bohrfutter

EN Air Drill with 10 mm KeylessChuck
FR Perceuse pneumatique avec mandrin rapide 10 mm
ES Taladro neumático con mandril de cierre rápido de

10 mm

Art.:8852

DE Druckluft-Bohrmaschine mit 10mm
Schnellspannfutter

EN Air Drill with 10 mm KeylessChuck
FR Perceuse pneumatique avec mandrin rapide 10 mm
ES Taladro neumático con mandril de cierre rápido de

10 mm

Art.:8965

DE Druckluft-Ratschenschrauber | 10mm (3/8“)| 54
Nm | extra kurz

EN Air Ratchet Wrench | 10 mm (3/8“)| 54 Nm | extra
short

FR Cliquet à air comprimé | 10mm (3/8“)| 54 Nm |
extra court

ES Carraca neumática | 10mm (3/8“)| 54 Nm | extra
corta

Art.:8473

DE Druckluft-Ratschenschrauber | 12,5mm (1/2“)| 95
Nm | extra lang

EN Air Ratchet Wrench | 12.5mm (1/2“)| 95 Nm | extra
long

FR Cliquet à air comprimé | 12,5mm (1/2“)| 95 Nm |
extra longues

ES Carraca neumática | 12,5mm (1/2“)| 95 Nm | extra
largas

Art.:70918

DE Druckluft-Ratschenschrauber | 12,5mm (1/2“)|
102 Nm

EN Air Ratchet Wrench | 12.5mm (1/2“)| 102 Nm
FR Cliquet à air comprimé | 12,5 (1/2)| 102 Nm
ES Carraca neumática | 12,5 mm (1/2“)| 102 Nm

Art.:3282

DE Druckluft-Ratschenschrauber-Satz | 12,5mm (1/2“)
| 102 Nm | 14-tlg.

EN Air Ratchet Wrench Set | 12.5mm (1/2“)| 102 Nm |
14 pcs.

FR Jeu de visseuses à cliquet à air comprimé | 12,5
mm (1/2“)| 102 Nm | 14 pièces

ES Juego de carraca neumática | 12,5 mm (1/2“)| 102
Nm | 14 piezas

Art.:70192

DE Druckluft-Schlagschrauber | abgewinkelt &
Kraft-Steckschlüssel-Satz | 12,5mm (1/2“)| 650
Nm | 10-tlg.

ENAir Impact Wrench | angled and Impact Socket Set |
12.5 mm (1/2“)| 650 Nm | 10 pcs.

FR Clé à choc | Jeu de douilles de puissance et
coudées | 12,5mm (1/2“)| 650 Nm | 10pièces

ES Pistola neumática de impacto | juego de llaves de
vaso de impacto y en ángulo | 12,5 mm (1/2“)| 650
Nm | 10 piezas

Art.:74348

DE Druckluft-Schlagschrauber- &Kraft-
Steckschlüssel-Satz | 12,5mm (1/2“)| 1200 Nm
| 16-tlg.

ENAir Impact Wrench and Impact Socket Set | 12.5
mm (1/2“)| 1200 Nm | 16 pcs.

FR Jeu de clé à choc et de douilles | 12,5mm (1/2“)|
1200 Nm | 16 pièces

ES Juego de llavesde impacto y llaves de tubo
neumáticas | 12,5mm (1/2“)| 1200 Nm | 16 piezas

Art.:5295

DE Druckluftwerkzeuge |
Ratschenschrauber

EN Pneumatic Tools | Air
Ratchets

FR Outils pneumatiques |
Cliquets pneumatique

ES Herramientas
neumáticas |
Destornillador de
carraca

DE Druckluft-Ratschenschrauber | 6,3 mm (1/4“)| 54
Nm | extra kurz

EN Air Ratchet Wrench | 6.3 mm (1/4“)| 54 Nm | extra
short

FR Cliquet à air comprimé | 6,3 mm (1/4“)| 54 Nm |
extra court

ES Carraca neumática | 6,3 mm (1/4“)| 54 Nm | extra
corta

Art.:8472

DE Druckluft-Schlagschrauber | 20mm (3/4“)| 1756
Nm

EN Air Impact Wrench | 20 mm (3/4“)| 1756 Nm
FR Clé à choc | 20 mm (3/4“)| 1756 Nm
ES Pistola neumática de impacto | 20 mm (3/4“)| 1756

Nm

Art.:9595

DE Druckluft-Schlagschrauber | 20mm (3/4“)| 1650
Nm

EN Air Impact Wrench | 20 mm (3/4“)| 1650 Nm
FR Clé à choc | 20 mm (3/4“)| 1650 Nm
ES Pistola neumática de impacto | 20 mm (3/4“)| 1650

Nm

Art.:74412

DE Druckluft-Schlagschrauber | 25mm (1“)| 3800 Nm
EN Air Impact Wrench | 25 mm (1“)| 3800 Nm
FR Clé à choc | 25 mm (1“)| 3800 Nm
ES Pistola neumática de impacto | 25 mm (1“)| 3800

Nm

Art.:7640

DE Mini-Druckluft-Schlagschrauber | 12,5mm (1/2“)
| 500 Nm

ENMini Air Impact Wrench | 12.5mm (1/2“)| 500 Nm
FR Mini-clé à choc | 12,5 mm (1/2“)| 500 Nm
ES Mini pistola neumática de impacto | 12,5mm (1/2“)|

500 Nm

Art.:7646
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DE Säbelsägeblatt-Satz | für Art. 70993, 74520 | 5-tlg.
ENReciprocating Saw Blade Set | for BGS 70993,

74520 | 5 pcs.
FR Jeu de lames de scie sabre | pour art. 70993, 74520

| 5 pièces
ES Juego de sierras de sable | para BGS70993, 74520

| 5 piezas

Art.:74382

DE Druckluft Stich- und Säbelsäge
ENAir Jigsaw and Reciprocating Saw
FR Scie sauteuse / sabre pneumatique
ES Sierra de calar y sierra de sable de aire comprimido

Art.:74520

DE Druckluft-Beulenhammer | 1,4kg
ENPneumatic Dent Hammer | 1.4kg
FR Ventouse débosseleuse à air | 1,4 kg
ES Martillo neumático para quitar abolladuras | 1,4kg

Art.:68000

DE Ersatzschlauch mit Ventil | für Art. 68000
ENReplacement Hose with Valve | for BGS 68000
FR Tuyaude rechange avec soupape | pour art. 68000
ES Manguera de repuesto con válvula | para BGS

68000

Art.:68000-1

DE Mini-Druckluft-Karosserie-Stichsäge |
vibrationsarm

ENMini Air Jig Saw | low vibration
FR Scie pneumatique mini | peu de vibrations
ES Mini sierra de calar neumática para carrocería | baja

vibración

Art.:3400

DE Druckluft-Karosserie-Stichsäge
EN Air Body Jigsaw
FR Scie sauteuse de carrosserie à air comprimé
ES Sierra de chapa neumática

Art.:3260-1

DE Sägeblatt-Satz | für Art. 3400, 3260-1 | 5-tlg.
ENSaw Blade Set | for BGS 3400, 3260-1 | 5 pcs.
FR Jeu de lames de scie | pour art. 3400, 3260-1 | 5

pièces
ES Juego de hojas de sierra | para BGS 3400, 3260-1 |

5 piezas

Art.:9594

DE Stichsägeblatt-Satz | für Art. 70993, 74520 | 5-tlg.
EN Jig Saw Blade Set | for BGS 70993, 74520| 5 pcs.
FR Jeu de lames de scie sauteuse |pour art. 70993,

74520 | 5 pièces
ES Juego de hojas de sierra para caladora | para BGS

70993, 74520 | 5 piezas

Art.:74381

DE Ersatzstempel 5 mm | für Art. 3255
ENSpare Punch 5 mm | for BGS 3255
FR Poinçon de rechange de 5 mm | pour art. 3255
ES Punzón de repuesto de 5 mm | para BGS 3255

Art.:3255-1

DE Druckluft-Loch- und Absetzzange
ENAir EdgeSetter / Hole Punch Pliers
FR Pinces à soyer et perforer à air comprimé
ES Dobladora perforadora neumática

Art.:32550

DE Druckluft-Blechnibbler
EN Air Nibbler
FR Grignoteuse pneumatique
ES Cortadora neumática

Art.:3237

DE Ersatzmesser für Art. 3237
ENReplacement Knife for BGS 3237
FR Lame de rechange pour art. 3237
ES Cuchillas de repuesto para BGS 3237

Art.:3237-2

DE Druckluft-Winkelbohrmaschine
EN Air Angle Drill
FR Perceused‘angle pneumatique
ES Amoladora neumática angular

Art.:8471

DE Druckluftwerkzeuge |
Karosserie

EN Pneumatic Tools | Car
Body

FR Outils pneumatiques |
Carrosserie

ES Herramientas
neumáticas |
Carrocería

DE Druckluft-Blechschere / Knabber
ENAir Nibbler / Shear for Metal Sheets
FR Cisailleà tôle/grignoteuse air comprimé
ES Cizallas para chapa

Art.:8956

DE Druckluft-Loch- und Absetzzange
ENAir EdgeSetter / Hole Punch Pliers
FR Pinces à soyer et perforer à air comprimé
ES Dobladora perforadora neumática

Art.:3255
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DE Druckluft-Ausblasstift | Alu-Ausführung | 110 mm
EN Air Blow Pin |Aluminum Version | 110 mm
FR Soufflette à air comprimé | exécution alu | 110 mm
ES Boquilla de aire | versión aluminio | 110 mm

Art.:3210

DE Druckluft-Ausblaspistole | Alu-Druckguss
ENAir Blow Gun | Aluminium Diecast Body
FR Soufflette à air comprimé | fonte d’aluminium
ES Pistola sopladora | aluminio fundido bajo presión

Art.:3212

DE Druckluft-Ausblaspistole | Alu-Druckguss | mit
3 Düsen

EN Air Blow Gun | Aluminium Pressure Die Casting |
with 3 Nozzles

FR Soufflette à air comprimé | fonte d’aluminium | 3
buses

ES Pistola sopladora | aluminio fundido bajo presión |
con 3 boquillas

Art.:3215

DE Druckluft-Ausblaspistole mit Mengenregler
ENAir Blow Gun with Flow Regulator
FR Soufflette avec régulateur de débit
ES Pistola de soplado con regulador de flujo

Art.:8706

DE Bügel | für Art. 3205
EN Lever | for BGS 3205
FR Arceau | pour art. 3205
ES Arco | para BGS 3205

Art.:3205-2

DE Druckluft-Schweisspunkt-Fräser-Satz
ENAir Spot Welding Cutter Set
FR Jeu de dépointeur pneumatique
ES Juego quita-puntos de soldadura neumático

Art.:70915

DE Druckluftwerkzeuge |
Ausblaspistolen

EN Pneumatic Tools | Air
Blow Guns

FR Outils pneumatiques |
Soufflettes à air

ES Herramientas
neumáticas | Pistolas
de soplado

DE Druckluft-Ausblasstift | 80 mm
EN Air Blow Pin | 80 mm
FR Soufflette | 80mm
ES Boquilla de aire | 80 mm

Art.:3278

DE Druckluft-Beulenauszieher
EN Air Dent Puller
FR Extracteur débosseleur pneumatique
ES Extractor neumático de abolladuras

Art.:875

DE Druckluft-Schweisspunkt-Fräser
ENAir Spot Welding Cutter
FR Dépointeur à air comprimé
ES Juego quita-puntos de soldadura neumático

Art.:3205

DE Fräser-Satz | für Art. 3205 | 4-tlg.
ENMilling Cutter Set | for BGS 3205 | 4 pcs.
FR Jeu de fraises | pour art. 3205 | 4 pièces
ES Juego de fresas | para BGS 3205 | 4 piezas

Art.:3205-1

DE Fräser | für Art. 3205 | 8 mm
ENMilling Cutter | for BGS 3205 | 8 mm
FR Fraise | pour art. 3205 | 8 mm
ES Fresa | para BGS 3205 | 8 mm

Art.:3205-4

DE Kugelhahn für Art. 68000
ENBall Valve for BGS 68000
FR Valve1/4 de tour pour art. 68000
ES Válvulade paso esférica para 68000

Art.:68000-2

DE Saugkopf für Art. 68000 | Ø 60 mm
ENSuction Head for BGS 68000 | Ø60 mm
FR Ventouse pour art. 68000 | Ø 60 mm
ES Ventosa para BGS 68000 | Ø60 mm

Art.:68000-60

DE Saugkopf für Art. 68000 | Ø 120 mm
ENSuction Head for BGS 68000 | Ø 120mm
FR Ventouse pour art. 68000 | Ø 120mm
ES Ventosa para BGS 68000 | Ø 120mm

Art.:68000-120

DE Saugkopf für Art. 68000 | Ø 160mm
ENSuction Head for BGS 68000 |Ø 160mm
FR Ventouse pour art. 68000 | Ø 160 mm
ES Ventosa para BGS 68000 | Ø 160mm

Art.:68000-160
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DE Reparatursatz für Druckluft-Reinigungspistole
| 2-tlg.

ENRepair Kit for Twister Gun | 2 pcs.
FR Kit de réparation pour pistolet pneumatique de

nettoyage | 2 pièces
ES Juego de reparación para pistola de limpieza de

aire comprimido | 2 piezas

Art.:3277-REP01

DE Druckluft-Reinigungspistole mit Bürsten- und
Saugaufsatz | 7-tlg.

ENTwister CleaningGun with Brush and Extractor
Attachment | 7 pcs.

FR Pistolet pneumatique de nettoyage avec brosse et
accessoire d’aspiration | 7 pièces

ES Pistola de limpieza de aire comprimido con cepillo
y accesorio de aspiración | 7 piezas

Art.:70150

DE Saugaufsatz für Druckluft-Reinigungspistole | klein
| mit 4 Adaptern | für Art. 70150

ENExtractor Attachment for Twister Air Cleaning Gun |
small version | with 4 adapters | for BGS 70150

FR Accessoire d’aspiration pour pistolet pneumatique
de nettoyage | petit | avec 4 adaptateurs | pour art.
70150

ES Accesorio de aspiración para pistola de limpieza
de aire comprimido | pequeño | con 4 adaptadores |
para BGS 70150

Art.:70151

DE Saugaufsatz für Druckluft-Reinigungspistole | groß
| mit 4 Adaptern | für Art. 70150

ENExtractor Attachment for Twister Air Cleaning Gun |
large version | with 4 adapters | for BGS 70150

FR Accessoire d’aspiration pour pistolet pneumatique
de nettoyage | grand | avec 4 adaptateurs | pour art.
70150

ES Accesorio de aspiración para pistola de limpieza de
aire comprimido | grande | con 4 adaptadores | para
BGS 70150

Art.:70152

DE Druckluft-Ausblaspistole | mit Flachdüse
EN Air Blow Gun | with wide flat nozzle
FR Soufflette d’air comprimé | avecbuse plate
ES Pistola de soplado | con boquilla plana

Art.:6772

DE Mini-Druckluft-Ausblaspistole
ENMini Air Blow Gun
FRMini-soufflette d’air comprimé
ESMini pistola de soplado de aire comprimido

Art.:6876

DE Turbo-Druckluft-Ausblaspistole
ENTurbo Air Blow Gun
FR Turbosoufflette d’air comprimé
ES Pistola turbo de soplado

Art.:7179

DE Druckluft-Reinigungspistole
ENTwister Gun
FR Pistolet de nettoyage
ES Pistola tornado

Art.:3277

DE Druckluft-Ausblaspistole | 100 mm
EN Air Blow Gun | 100 mm
FR Soufflette à air comprimé | 100 mm
ES Pistola sopladora | 100mm

Art.:3208

DE Druckluft-Ausblaspistole | 250 mm
EN Air Blow Gun | 250 mm
FR Soufflette à air comprimé | 250 mm
ES Pistola sopladora | 250mm

Art.:3207

DE Druckluft-Ausblaspistole | 330 mm
EN Air Blow Gun | 330 mm
FR Soufflette à air comprimé | 330 mm
ES Pistola sopladora | 330 mm

Art.:3202

DE Druckluft-Ausblaspistole | mit TurboVenturidüse
EN Air Blow Gun | with Turbo Venturi Nozzle
FR Soufflette air comprimé | avec buse venturi
ES Pistola de aire | con boquilla efecto Venturi

Art.:6875

DE Druckluft-Ausblaspistole | mit 3 Aufsätzen
ENAir Blow Gun | with 3 Attachments
FR Soufflette à air comprimé | avec 3 buses
ES Pistola de soplado | con 3 accesorios

Art.:9413

DE Druckluft-Ausblaspistole mit Venturidüse
EN Air Blow Gun with Venturi Nozzle
FR Soufflette air comprimé avec buse venturi
ES Pistola de aire con boquilla efecto Venturi

Art.:8982

DE Hochleistungs-Druckluft-Ausblaspistole mit
Venturidüse | 290 mm

ENHigh-Performance Air Blow Gun with Venturi
Nozzle | 290 mm

FR Soufflette haute performance avec buse venturi |
290 mm

ES Pistola de aire de alto rendimiento con tobera
Venturi | 290 mm

Art.:8559

DE Druckluft-Ausblaspistole | 300 - 530 mm
EN Air Blow Gun | 300 - 530 mm
FR Soufflette à air comprimé | 300 - 530 mm
ES Pistola sopladora | 300 - 530mm

Art.:9299
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DE Ersatzschlauch | für Reifenfüllpistolen | 1m
ENSpare Hose | with Adaptor for Air Inflators | 1 m
FR Tuyaude rechange | pour pistolets de gonflage | 1

m
ES Manguera con adaptador | para pistola de inflado |

1 m

Art.:3242-1

DE Druckluftwerkzeuge |
Schläuche

EN Pneumatic Tools |
Hose

FR Outils pneumatiques |
Flexibles

ES Herramientas
neumáticas |
Mangueras

DE Druckluftschlauch mit Aufroller | automatisch | 15m
ENRetractable Air Hose Reel | Automatic | 15m
FR Enrouleur air mural | automatique | 15m
ES Enrollador de manguera de aire | automático | 15 m

Art.:8584

DE Druckluftschlauch mit Aufroller | automatisch | 10m
ENRetractable Air Hose Reel | Automatic | 10 m
FR Enrouleur air mural | automatique | 10m
ES Enrollador de manguera de aire | automático | 10 m

Art.:3297

DE Druckluft-Reifenfüllpistole | 0 - 12 bar
ENPistol-Grip Air Inflator | 0 - 12 bar
FR Pistolet de gonflage pneumatique | 0 - 12 bar
ES Pistola de inflado | 0 - 12 bar

Art.:3242

DE Druckluft-Reifenfüllpistole | 0 - 8 bar
ENPistol-Grip Air Inflator | 0 - 8 bar
FR Pistolet de gonflage pneumatique | 0 – 8 bar
ES Pistola de inflado | 0 - 8 bar

Art.:3201

DE Ersatzschlauch für Reifenfüllpistolen | 0,4 m
ENSpare Hose with Adaptor for Air Inflators | 0.4 m
FR Tuyaude rechange pour pistolets de gonflage | 0,4

m
ES Manguera con adaptador para pistola de inflado |

0,4 m

Art.:55401

DE Ersatzschlauch für Reifenfüllpistolen | 0,54 m
ENSpare Hose with Adaptor for Air Inflators | 0.54 m
FR Tuyaude rechange pour pistolets de gonflage | 0,54

m
ES Manguera con adaptador para pistola de inflado |

0,54 m

Art.:55411

DE Druckluftwerkzeuge |
Reifenfüller

EN Pneumatic Tools | Tyre
filling

FR Outils pneumatiques |
Gonfleur de pneus

ES Herramientas
neumáticas | Inflador
de neumáticos

DE Druckluft-Reifenfüllpistole | geeicht | 0 - 10 bar
ENPistol-Grip Air Inflator | calibrated | 0 - 10 bar
FR Pistolet de gonflage pneumatique | étalonné | 0 - 10

bars
ES Pistola de inflado | calibrada | 0 - 10 bar

Art.:55410

DE Druckluft-Reifenfüllpistole | digital | 0 - 8 bar
ENPistol-Grip Air Inflator | digital | 0 - 8 bar
FR Pistolet de gonflage pneumatique | numérique | 0 –

8 bar
ES Pistola de inflado | digital | 0 - 8 bar

Art.:6794

DE Druckluft-Reifenfüllpistole | geeicht | 0 - 10 bar
ENPistol-Grip Air Inflator | calibrated | 0 - 10 bar
FR Pistolet de gonflage pneumatique | étalonné | 0 - 10

bars
ES Pistola de inflado | calibrada | 0 - 10 bar

Art.:55400

DE Druckluft-Ausblaspistolen-Satz | mit 5 Aufsätzen
ENAir Blow GunSet | with 5 Attachments
FR Soufflette à air comprimé | avec 5 buses
ES Pistola de soplado | con 5 accesorios

Art.:7177

DE Druckluft-Ausblaspistole | mit Pinsel
ENAir Blow Gun | with Brush
FR Soufflette d’air comprimé | avecpinceau
ES Pistola de soplado | con pincel

Art.:70972

DE Druckluft-Ausblaspistole |mit Druckluft-
Spiralschlauch und T-Verbinder

EN Air Blow Gun | with Spiral Air Hose and
T-Connector

FR Soufflette d’air comprimé | avec tuyau pneumatique
en spirale et connecteur en T

ES Pistola de soplado | con manguera de aire
comprimido en espiral y conector en T

Art.:74253

DE Druckluft-Saug- / Blaspistole | umschaltbar | 8-tlg.
ENSuction and Air Blow Gun | reversible | 8 pcs.
FR Pistolet à air comprimé aspirant et soufflant |

réversible | 8 pièces
ES Pistola de aire para aspiración y soplado |

reversible | 8 piezas

Art.:3337
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DE Reparatursatz für Stabschleifer-Kopf | für Art. 3269
ENDie Grinder Head Repair Kit | for BGS 3269
FR Kit de réparation pour tête de meuleuse

pneumatique | pour art. 3269
ES Juego de reparación para cabeza de amolador de

barra | para BGS 3269

Art.:3269-1

DE Stabschleifer | 340 mm
ENDie Grinder | 340 mm
FR Meuleuse polisseuse pneumatique | 340 mm
ES Amoladora de barra | 340 mm

Art.:3271

DE Druckluft-Trennschneider | 75 mm
EN Air Cutter | 75 mm
FR Meuleuse pneumatique | 75mm
ES Amoladora reversible | 75 mm

Art.:3286

DE Druckluft-Trennschneider | extra lang | 310mm
EN Air Cutter | extra long | 310mm
FR Meuleuse pneumatique | extra longue | 310mm
ES Amoladora reversible | extra larga | 310 mm

Art.:3287

DE Stabschleifer | extra kurz | 120mm
ENDie Grinder | extra short | 120mm
FR Meuleuse polisseuse pneumatique | extra courte |

120 mm
ES Amoladora de barra | extra corta | 120mm

Art.:9656

DE Stabschleifer | extra kurz | 90° abgewinkelt | 126
mm

ENDie Grinder | extra short | 90° angle | 126 mm
FR Meuleuse polisseuse pneumatique | extra courte |

coudée, 90° | 126 mm
ES Amoladora de barra | extra corta | en ángulo de 90°

| 126 mm

Art.:9657

DE Stabschleifer | kurz | 170mm
ENDie Grinder | short | 170mm
FR Meuleuse polisseuse pneumatique | courte | 170

mm
ES Amoladora de barra | corta | 170mm

Art.:3264

DE Stabschleifer | 90° abgewinkelt | 155mm
ENDie Grinder | 90° angled | 155mm
FR Meuleuse polisseuse pneumatique | coudée, 90° |

155 mm
ES Amoladora de barra | en ángulo de 90° | 155 mm

Art.:3269

DE Druckluft-Spiralschlauch | 6 m
ENSpiral Air Hose | 6 m
FR Tuyau spiralé à air comprimé | 6 m
ES Manguera de aire en espiral | 6m

Art.:66540

DE Druckluft-Spiralschlauch | 6 m
ENSpiral Air Hose | 6 m
FR Tuyau spiralé à air comprimé | 6 m
ES Manguera de aire en espiral | 6m

Art.:66541

DE Druckluftwerkzeuge |
Schleifer

EN Pneumatic Tools |
Grinders

FR Outils pneumatiques |
Polisseuse

ES Herramientas
neumáticas | Lĳadora

DE Druckluft-Micro-Stabschleifer-Satz | 17-tlg.
ENMicro Air Grinder Kit | 17 pcs.
FR Coffret d‘accessoires de meulage micro | 17 pièces
ES Juego de microamoladora neumática | 17 piezas

Art.:3249

DE Druckluftschlauch mit Aufroller | automatisch | 12
m + 2 m

ENRetractable Air Hose Reel | Automatic | 12 m + 2m
FR Enrouleur air mural | automatique | 12 m + 2m
ES Enrollador de manguera de aire | automático | 12 m

+ 2 m

Art.:3323

DE Druckluftschlauch | 10 m
EN Air Hose | 10 m
FR Tuyau à air comprimé | 10m
ES Manguera de aire | 10 m

Art.:3130

DE Druckluftschlauch | 10 m
EN Air Hose | 10 m
FR Tuyau à air comprimé | 10m
ES Manguera de aire | 10 m

Art.:9087

DE Druckluftschlauch | 10 m
EN Air Hose | 10 m
FR Tuyau à air comprimé | 10m
ES Manguera de aire | 10 m

Art.:3250



227

DE Draht-Rundbürste | abgewinkelt | Ø 103 x 23 x
0,7 mm

ENWire Brush | bent | Ø 103 x 23 x 0.7 mm
FR Brosse à fil d‘acier ronde | coudée | Ø 103 x 23 x 0,7

mm
ES Cepillo de alambre | en ángulo | Ø 103 x 23 x 0,7

mm

Art.:3274-1-3

DE Schleifvlies-Rad für Art. 3274 | Ø115 mm
ENSanding Wheel for BGS 3274 | Ø 115 mm
FR Roue fibres abrasives pour art. 3274 | Ø 115 mm
ES Disco de lĳado para BGS 3274 | Ø 115mm

Art.:3274-2

DE Radier-Rad für Art. 3274 | Ø 105 x 30 x 53mm
ENEraser Wheel for BGS 3274 | Ø 105 x 30 x 53 mm
FR Brosse pour art. 3274 | Ø 105 x 30 x 53 mm
ES Disco de goma | para BGS 3274 | Ø 105 x 30 x 53

mm

Art.:3274-3

DE Druckluft-Exzenterschleifer | 150mm (6“)
EN Air Eccentric Grinder | 150 mm (6“)
FR Ponceuse polisseuse orbitale pneumatique | 150

mm (6“)
ES Lĳadora excéntrica neumática | 150 mm (6“)

Art.:3331

DE Schleifband-Satz | für Art. 8853 | 10mm x 330 mm |
K 60 - 80 - 120 | 12 tlg.

ENGrinding Belt Set | for BGS 8853 | 10 mm x 330 mm
| K 60 - 80 - 120 | 12 pcs.

FR Jeu de bandes à poncer | pour art. 8853 | 10 mm x
330 mm |K 60 - 80 - 120 | 12 pièces

ES Juego de bandas de lĳar | para BGS 8853 | 10 mm x
330 mm | K 60 - 80 - 120 | 12 piezas

Art.:8853-1

DE Druckluft-Borstenschleifer-Satz | 17-tlg.
EN Air Bristle Grinder Set | 17 pcs.
FR Jeu de meules à brosses | 17 pièces
ES Juego de lĳadora de cerdas | 17piezas

Art.:3328

DE Draht-Rundbürste | gerade |Ø 103 x 23 x 0,5 mm
ENWire Brush | straight | Ø 103x 23 x 0.5 mm
FR Brosse à fil d‘acier ronde | droite | Ø 103 x 23 x 0,5

mm
ES Cepillo de alambre | recto | Ø 103 x 23 x 0,5 mm

Art.:3274-1-1

DE Draht-Rundbürste | abgewinkelt | Ø 103 x 23 x
0,5 mm

ENWire Brush | bent | Ø 103 x 23 x 0.5 mm
FR Brosse à fil d‘acier ronde | coudée | Ø 103 x 23 x 0,5

mm
ES Cepillo de alambre | en ángulo | Ø 103 x 23 x 0,5

mm

Art.:3274-1-2

DE Druckluft-, Exzenter, -Winkelschleifer / -Polierer
ENAir Eccentric Angle Sander / Burnisher
FR Ponceuse-meuleuse d‘angle orbitale à air

comprimé
ES Lijadora / pulidora angular excéntrica neumática

Art.:3291

DE Druckluft-Exzenterschleifer
ENAir Eccentric Grinder
FR Ponceusepolisseuse orbitale pneumatique
ES Lijadora excéntrica neumática

Art.:8688

DE Klett-Teller für Art. 3290, 8688 | Ø 152 mm
ENHook and Loop Pad for BGS 3290, 8688 | Ø 152

mm
FR Plateauautoagrippant pour art. 3290, 8688 | Ø 152

mm
ES Planchas de cinta adhesiva para BGS 3290, 8688 |

Ø 152 mm

Art.:8688-23

DE Druckluft-Bandschleifer für 10 mm Schleifbänder
ENAir Belt Grinder for 10 mm Sanding Belts
FR Ponceuse polisseuse à bandes 10 mm
ES Lĳadora neumática para bandas de lĳa de 10 mm

Art.:8853

DE Druckluft-Trennschneider | extra lang | flacher Kopf
| 376 mm

EN Air Cutter | extra long | flat Head | 376 mm
FR Meuleuse pneumatique | extra longue | tête plate |

376 mm
ES Amoladora reversible | extra larga | con cabeza

plana | 376 mm

Art.:3268

DE Druckluft-Trennschneider | flexibler Kopf | 260 mm
EN Air Cutter | flexible Head | 260mm
FR Meuleuse pneumatique | à tête flexible | 260 mm
ES Amoladora reversible | cabezal flexible | 260mm

Art.:70994

DE Trennscheibe für BGS Tiefenschneider | Ø 105 x
1,5 x 16,2 mm

ENCutting Disc for BGS ReversibleCorner Grinder | Ø
105 x 1.5 x 16.2 mm

FR Disque à couper pour art. 3268 | Ø 105 x 1,5 x 16,2
mm

ES Disco de corte para cortadora BGS |Ø 105 x 1,5 x
16,2 mm

Art.:3266

DE Druckluft Multi-Schleifer-Satz
ENPneumatic Multi Grinder Set
FR Coffret de ponceuse/polisseuse pneumatique et

jeu d’accessoires
ES Juego de amoladoras múltiples de aire comprimido

Art.:3274
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DE Ersatzdüse | Ø 1,2mm | für Art. 3317
ENReplacement Nozzle | Ø 1,2 mm | for BGS 3317
FR Tuyère de rechange | Ø 1,2 mm | pour art. 3317
ES Boquilla de repuesto | Ø 1,2 mm | para BGS 3317

Art.:3317-1

DE Ersatzdüse | Ø 1,4mm | für Art. 3317
ENReplacement Nozzle | Ø 1,4 mm | for BGS 3317
FR Tuyère de rechange | Ø 1,4mm | pour art. 3317
ES Boquilla de repuesto | Ø 1,4 mm | para BGS 3317

Art.:3317-2

DE Ersatzdüse | Ø 2,5mm | für Art. 3317
ENReplacement Nozzle | Ø 2,5 mm | for BGS 3317
FR Tuyère de rechange | Ø 2,5 mm | pour art. 3317
ES Boquilla de repuesto | Ø 2,5 mm | para BGS 3317

Art.:3317-3

DE Druckluft-Farbsprühpistole | 500 cm3
EN Air Paint Gun | 500 cm3
FR Pulverisateur à air comprimé | 500 ccm3
ES Pistola de pintura | 500 cm3

Art.:3206

DE Mini-Druckluft-Farbsprühpistole | 120 cm3
ENMini Air Paint Spray Gun | 120cm3
FRMini-pistolet à peinture à air comprimé | 120 cm3
ES Mini pistola de pintura | 120 cm3

Art.:3315

DE Ersatzdüse | Ø 0,8 mm | für Art. 3315
ENReplacement Nozzle | Ø0,8 mm | for BGS 3315
FR Tuyère de rechange | Ø 0,8 mm | pour art. 3315
ES Boquilla de repuesto | Ø 0,8 mm | para BGS 3315

Art.:3315-1

DE Ersatzdüse | Ø 1,0mm | für Art. 3315
ENReplacement Nozzle | Ø 1,0 mm | for BGS 3315
FR Tuyère de rechange | Ø 1,0mm | pour art. 3315
ES Boquilla de repuesto | Ø 1,0 mm | para BGS 3315

Art.:3315-2

DE Druckluft-Farbsprühpistole | 550 cm3
EN Air Paint Spray Gun | 550 cm3
FR Pistolet à peinture à air comprimé | 550 cm3
ES Pistola de pintura

Art.:3317

DE Klett-Teller für Art. 3291 | Ø 75mm
ENHook and Loop Pad for BGS 3291 | Ø75 mm
FR Plateauautoagrippant pour art. 3291 |Ø 75mm
ES Planchas de cinta adhesiva para BGS 3291 | Ø 75

mm

Art.:3291-70

DE Druckluftwerkzeuge |
Sprühpistolen

EN Pneumatic Tools |
Spray Guns

FR Outils pneumatiques |
Pulverisateurs

ES Herramientas
neumáticas | Pistolas
de spray

DE Airbrush-Pistole
EN Airbrush Gun
FR Pistolet Aerographe
ES Aerógrafo

Art.:3276

DE Leerkoffer für Art. 3276
ENEmpty Case for BGS 3276
FR Valise vide pour art. 3276
ES Maleta de transporte para BGS 3276

Art.:3276-1

DE Trennscheibe | Ø 75 x 1,8 x 9,7 mm
ENCutting Disc | Ø 75 x 1.8 x 9.7 mm
FR Disque à couper | 75 x 1,8x 9,7 mm
ES Disco de corte | Ø 75 x 1,8x 9,7 mm

Art.:3286-1

DE Klett-Teller für Art. 3290 / 8688 |Ø 150mm
ENHook and Loop Pad for BGS 3290 / 8688 |Ø 150

mm
FR Plateau autoagrippant pour art. 3290 / 8688 | Ø 150

mm
ES Planchas de cinta adhesiva para BGS 3290 / 8688 |

Ø 150 mm

Art.:3290-1

DE Klett-Teller für Art. 3291 | Ø 30 mm
ENHook and Loop Pad for BGS 3291 |Ø 30 mm
FR Plateau autoagrippant pour art. 3291 |Ø 30mm
ES Planchas de cinta adhesiva para BGS 3291 | Ø 30

mm

Art.:3291-30

DE Klett-Teller für Art. 3291 | Ø 50 mm
ENHook and Loop Pad for BGS 3291 |Ø 50mm
FR Plateauautoagrippant pour art. 3291 |Ø 50mm
ES Planchas de cinta adhesiva para BGS 3291 | Ø 50

mm

Art.:3291-50
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DE Ersatz-Handschuhe | für Druckluft-
Sandstrahlkabine | für Art. 8841

ENSpare Gloves | for Pneumatic Sand Blasting
Cabinet | for BGS 8841

FR Gants de rechange | pour cabine de sablage à air
comprimé | pour art. 8717

ES Guantes protectores de repuesto | para cabina de
arenado neumática | para BGS 8717

Art.:8841-2

DE Schutzfolie | für Art. 8841
ENProtective Foil | for BGS 8841
FR Filmprotecteur | pour art. 8841
ES Lámina protectora | para BGS 8841

Art.:8841-3

DE Druckluft-Sandstrahlkabine
ENPneumatic Sand Blasting Cabinet
FR Cabine de sablage à air comprimé
ES Cabina de arenado neumática

Art.:8717

DE Ersatzsandstrahlpistole für Art. 8717
ENReplacement Sandblasting Gun for BGS 8717
FR Pistolet de sablage de rechange pour art. 8717
ES Pistola arenadora de respuesto para BGS 8717

Art.:8717-1

DE Reinigungs-Satz für Farbsprühpistolen | 22-tlg.
ENSpray Gun Cleaning Kit | 22 pcs.
FR Kit de nettoyage pour pistolets à peinture | 22

pièces
ES Juego de limpieza para pistola de pintura | 22

piezas

Art.:3270

DE Druckluftwerkzeuge |
Sandstrahltechnik

EN Pneumatic Tools |
Sand Blasters

FR Outils pneumatiques |
Technique de sablage

ES Herramientas
neumáticas | Técnica
de arenado

DE Druckluft-Sandstrahlkabine | groß
ENPneumatic Sand Blasting Cabinet | large
FR Cabine de sablage à air comprimé | pro
ES Cabina de arenado neumática | grande

Art.:8841

DE Ersatz-Düsen | 4, 5, 6, 7 mm | für Art. 8841
ENSpare Nozzles | 4, 5, 6, 7 mm | for BGS 8841
FR Douilles de remplacement | 4, 5, 6, 7 mm | pour art.

8841
ES Inyectores de repuesto | 4, 5, 6, 7 mm | para BGS

8841

Art.:8841-1

DE Druckluft-Sprühpistole | 1000 cm3
EN Air Spray Gun | 1000 cm3
FR Pulverisateur | 1000 ccm3
ES Pistola de aire | 1000 cm3

Art.:3204

DE Druckluft-Sprühpistole
EN Air Spray Gun
FR Pulverisateur
ES Pistola de aire

Art.:3220

DE Druckluft-Unterbodenschutz-Pistole
EN AirUnderbody Coating Gun
FR Pistolet insonorisant à air comprimé
ES Pistola antigravilla

Art.:3203

DE Druckluft-Farbsprühpistole | mit 3 Sprühdüsen |
1,4 - 1,7 - 2,0 mm

EN Air Paint Spray Gun |with 3 Spray Nozzles | 1.4 - 1.7
- 2.0 mm

FR Pistolet de peinture pneumatique | avec 3 buses de
pulvérisation | 1,4 - 1,7 - 2,0 mm

ES Pistola de pintura | con 3 boquillas de pulverización
| 1,4 - 1,7 - 2,0 mm

Art.:70048

DE Ersatzdüse | Ø 1,2 mm | für Art. 3206
ENReplacement Nozzle | Ø 1.2mm | for BGS 3206
FR Tuyèrede rechange | Ø 1,2mm | pour art. 3206
ES Boquilla de repuesto | Ø 1,2mm | para BGS 3206

Art.:3206-1

DE Ersatzdüse | Ø 1,5 mm | für Art. 3206
ENReplacement Nozzle | Ø 1.5mm | for BGS 3206
FR Tuyèrede rechange | Ø 1,5mm | pour art. 3206
ES Boquilla de repuesto | Ø 1,5mm | para BGS 3206

Art.:3206-2

DE Ersatzdüse | Ø2,5 mm | für Art. 3206
ENReplacement Nozzle | Ø 2.5mm | for BGS 3206
FR Tuyèrede rechange | Ø 2,5mm | pour art. 3206
ES Boquilla de repuesto | Ø 2,5mm | para BGS 3206

Art.:3206-3

DE Druckluft-Farbsprühpistolen-Satz
EN Air Paint Spray Gun Set
FR Kit de pistolets à peinture avec régulateur
ES Juego de pistola de aire

Art.:8381
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DE Druckluft-Sandstrahlpistole inkl. Zubehör | 3-tlg.
ENPneumatic Sandblaster incl. Accessories | 3 pcs.
FR Pistolet de sablage pneumatique avec accessoires|

3 pièces
ES Pistola neumática de arenado con accesorios| 3

piezas

Art.:70057

DE Druckluft-Sodastrahlpistole | 1 l
ENPneumatic Soda Spray Gun | 1 l
FR Pistolet de sablage au bicarbonate de soude à air

comprimé | 1 l
ES Pistola de chorro de soda de aire comprimido | 1 l

Art.:6655

DE Druckluftwerkzeuge |
Ausglaswerkzeuge

EN Pneumatic Tools | Air
Blow Out Tools

FR Outils pneumatiques
| Outils décolle pare-
brise

ES Herramientas
neumáticas |
Herramientas para la
retirada de cristal

DE Druckluft-Ausglaser
ENAir Window SealCutter
FR Couteau pare brise pneumatique
ES Sacalunas neumático

Art.:3218

DE Druckluft-Sandstrahlpistole inkl. Zubehör
ENPneumatic Sandblaster incl. Accessories
FR Pistolet de sablage à air comprimé avec

accessoires
ES Pistola nuemática de arenado con accesorios

Art.:3243

DE Ersatzdüsen für Art. 3243
ENReplacement Nozzle for Art. 3243
FR Buses de rechange pour art. 3243
ES Boquilla de repuesto para BGS 3243

Art.:3243-1

DE Strahlgutsack für Art. 3243
ENSandblast Bag for BGS 3243
FR Sac de sable pour sablage pour art. 3243
ES Bolsa de material abrasivo para BGS 3243

Art.:3243-TASCHE

DE Druckluft-Sandstrahlpistole inkl. Zubehör | 3-tlg.
ENPneumatic Sandblaster incl. Accessories | 3 pcs.
FR Pistolet de sablage pneumatique avec accessoires|

3 pièces
ES Pistola neumática de arenado con accesorios| 3

piezas

Art.:70056

DE Druckluft-Sandstrahlpistole
EN Pneumatic Sandblaster
FR Pistolet de sablage
ESArenadora neumática

Art.:3244

DE Ersatzspitzen für Art. 3244
ENSpare Steel Tip for BGS3244
FR Pointe de rechange pour art. 3244
ES Puntas de repuesto para BGS 3244

Art.:3244-1

DE Sandstrahlpistole
EN Air Sander
FR Pistolet de sablage
ES Pistola arenadora

Art.:8382

DE Ersatzdüse | 6 mm | für Art. 8382
ENReplacement Nozzle | 6 mm | for BGS 8382
FR Tuyèrede rechange | 6 mm |pour art. 8382
ES Boquilla de repuesto | 6 mm | para BGS 8382

Art.:8382-1

DE Ersatzhandschuhe für Druckluft-Sandstrahlkabine
| für Art. 8717

ENReplacement Gloves for Sandblasting Cabinet | for
BGS 8717

FR Gants de rechange pour cabine de sablage à air
comprimé | pour art. 8717

ES Guantesprotectores de repuesto para cabina de
arenado neumática | para BGS 8717

Art.:8717-2

DE Schutzfolie | für Art. 8717
ENProtective Foil | for BGS 8717
FR Film protecteur | pour art. 8717
ES Lámina protectora | para BGS 8717

Art.:8717-3

DE Ersatz-Luftfilter für Sandstrahlkabine | für Art. 8717
ENReplacement Air Filter for Sandblasing Cabinet | for

BGS 8717
FR Filtre d’air de réserve pour cabine de sablage | pour

art. 8717
ES Filtro de aire de repuesto para la cabina de chorro

de arena | para BGS 8717

Art.:8717-4

DE Ersatzdüsen für Druckluft-Sandstrahlgerät | 4-tlg.|
für Art. 8989

ENReplacement Nozzle for Air-Sandblaster | 4 pcs. |
for BGS 8989

FR Buses de rechange pour pistolet de sablage à air
comprimé | 4 pièces | pour art. 8989

ES Boquilla de repuesto para cabina de arenado
neumática | 4 piezas | para BGS 8989

Art.:8989-1



231

DE Druckluft-Nietpistole
EN Air Riveter
FR Riveteuseà air comprimé
ES Remachadora neumática

Art.:3284

DE Druckluft-Nadelentroster
ENPneumatic Needle Scaler
FR Dérouilleur à aiguilles
ES Escarificador de agujas neumático

Art.:6230

DE Druckluft-Kartuschenpresse | für 310ml
Kartuschen

EN Air Caulking Gun | for 310 ml Cartridges
FR Presseà cartouches pneumatique | pour

cartouches de 310 ml
ES Pistola de cartuchos neumática | para cartuchos de

310 ml

Art.:3514

DE Druckluft-Kleb- und Dichtstoffpresse | für
Schlauchbeutel

ENPneumatic Glue and Sealant Gun | for Tubular Bags
FR Pistolet pneumatique pour colles et mastics | pour

poches souples
ES Prensa neumática para adhesivos y selladores |

para bolsas tubulares

Art.:70336

DE Druckluft-Sprühflasche | Edelstahl | rostfrei | 650 ml
EN Air Spray Bottle | Stainless Steel | 650ml
FR Pulvérisateur à air comprimé | acier inoxydable |

650 ml
ES Frasco atomizador de aire comprimido | acero

inoxidable |650 ml

Art.:72050

DE Katalysator-Druckreiniger
ENCatalytic Converter Pressure Cleaner
FR Nettoyeur à pression de catalyseur
ES Limpiador de presión para catalizador

Art.:9417

DE Druckluft-Montagewerkzeug für Achsmanschetten
| 25 - 115 mm

ENCV Boot Air Assembly Tool | 25 - 115 mm
FR Expandeur soufflets cardans | 25 - 115 mm
ES Extractor neumático de los fuelles de dirección

(guardapolvos)| 25 - 115mm

Art.:162

DE Schaumpistole für Kartuschen
ENFoam Gun for cartridges
FR Pistolet à mousse pour cartouches
ES Pistola para espuma

Art.:3267

DE Schneidmesserset für Druckluft-Ausglaser | für Art.
3218, 9291 | 5-tlg.

ENCutting Knifes Set for Air Window Seal Cutter | for
BGS 3218, 9291 | 5 pcs.

FR Jeu de couteaux pour dépose pare-brise | art.
3218, 9291 | 5 pièces

ES Juego de cuchillas para sacalunas neumático | para
BGS 3218, 9291 | 5 piezas

Art.:3338

DE Druckluftwerkzeuge
| Sonstige
Druckluftwerkzeuge

EN Pneumatic Tools |
Other Pneumatic Tools

FR Outils pneumatiques |
Outils à air comprimé
divers

ES Herramientas
neumáticas | Otras
herramientas
neumáticas

DE Druckluft-Sprühflasche | Aluminiumausführung
| 650 ml

EN Air Spray Bottle | Aluminium | 650 ml
FR Pulvérisateur à air comprimé | en aluminium | 650

ml
ES Frasco atomizador de aire comprimido | versión de

aluminio | 650 ml

Art.:9393

DE Ersatzdüse für Druckluft-Sprühflasche | für Art.
9393, 72050

ENSpare Nozzle for Spray Bottle | for BGS 9393,
72050

FR Buse de rechange pour flacon pulvérisateur à air
comprimé | pour art. 9393, 72050

ES Boquilla de repuesto para frasco atomizador de
aire comprimido | para BGS 9393, 72050

Art.:9393-1

DE Druckluft-Ausglaser
ENAir Window SealCutter
FR Couteau de dépose de pare-brise à air comprimé
ES Sacalunas neumático

Art.:9291

DE Ersatzmesser, halbrund | für Art. 3218 &9291 | 2 x
36 mm | 2-tlg.

ENReplacement Knife, half round | for BGS 3218&
9291 | 2 x 36 mm | 2 pcs.

FR Lame de rechange | pour art. 3218 &9291 | 2 x 36
mm | 2 pièces

ES Cuchilla de repuesto, semirredonda | para BGS
3218 & 9291 | 2 x 36 mm | 2 piezas

Art.:3258

DE Schneidmesser, halbrund | für Art. 3218, 9291 | 2
x 24 mm |2-tlg.

ENCutting Knife, half round | for BGS 3218,9291 | 2 x
24 mm | 2 pcs.

FR Couteau, demi-rond | pour art. 3218, 9291 | 2 x 24
mm | 2 pièces

ES Cuchilla, semirredonda | para BGS 3218,9291 | 2 x
24 mm | 2 piezas

Art.:3257

DE Schneidmesser | für Art. 3218, 9291 | 52 x 1 mm
ENCutting Knife | for BGS 3218,9291 | 52 x 1 mm
FR Couteaux pour dépose pare-brise | pour art. 3218,

9291 | 52 x 1 mm
ES Cuchilla | para BGS 3218, 9291 | 52 x 1 mm

Art.:3219
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DE Druckluft-Meißelhammer-Satz | mit
Schnelllösefutter | 10 mm

ENPneumatic Chisel Hammer Set | with Quick Release
Chuck | 10 mm

FR Jeu de marteau-piqueur à air comprimé | avec
mandrin à libération rapide | 10mm

ES Juego de martillos cinceladores neumáticos | con
portabrocas de cierre rápido | 10 mm

Art.:6240

DE Kraft-Schlaglöser-Satz | für Druckluft-Hammer
| 12-tlg.

ENPower Impact Driver Set | for Pneumatic Hammer |
12 pcs.

FR Jeu de leviers à frapper | pour marteau
pneumatique | 12 pcs.

ES Juego de desbloqueo para llave de impacto | para
martillo neumático | 12 piezas

Art.:74595

DE Druckluftwerkzeuge |
Druckluftzubehör

EN Pneumatic Tools
| Pneumatic
Accessories

FR Outils pneumatiques
| Accessoires
pneumatiques

ES Herramientas
neumáticas
| Accesorios
neumáticos

DE Pneumatik-Spezial-Öl | 100 ml
ENPneumatic Special Oil | 100 ml
FR Huile spéciale pneumatique | 100ml
ES Aceite para herramientas neumáticas | 100 ml

Art.:9460

DE Druckluft-Kombi-Nagler | 50 mm
ENCombination Air Nailer | 50 mm
FR Cloueuse combinée à air comprimé | 50 mm
ES Clavadora neumática | 50mm

Art.:32801

DE Druckluft-Montagewerkzeug für Achsmanschetten
| 20 - 110mm

ENCV Boot Air Assembly Tool | 20 - 110 mm
FR Expandeur soufflets cardans | 20 - 110 mm
ES Extractor neumático de los fuelles de dirección

(guardapolvos)| 20 - 110mm

Art.:9825

DE Druckluft-Polierer | abgewinkelt
ENPneumatic Polisher | angled
FR Polisseusepneumatique | coudée
ES Pulidora de aire comprimido | en ángulo

Art.:3334

DE Druckluft-Schaumpistole
EN Air FoamGun
FR Pistolet pneumatique à mousse
ES Pistola de espuma de aire comprimido

Art.:70118

DE Kunststoffschlauch-Satz | für Art. 8702 | 3-tlg.
ENPlastic Hose Set | for BGS 8702 | 3 pcs.
FR Jeu de tuyaux flexibles plastiques | pour art. 8702 |

3 pièces
ES Juego de mangueras de plástico | para BGS 8702 |

3 piezas

Art.:8702-1

DE Sägeblatt, gerade | für Art. 8580
ENSaw Blade straight | for BGS 8580
FR Lame de scie, droite | pour art. 8580
ES Hoja de sierra, recta | para BGS 8580

Art.:8580-1

DE Sägeblatt, abgesetzt | für Art. 8580
ENSaw Blade offset | for BGS 8580
FR Lame de scie, décalée | pour art. 8580
ES Hoja de sierra, escalonada | para BGS 8580

Art.:8580-4

DE Schleifpadaufnahme für Art. 8580
EN Abrasive Pad Holder for BGS8580
FR Raccord de plateau pour abrasifs pour art. 8580
ES Soporte para lijas almohadilladas triangulares para

BGS 8580

Art.:8580-5

DE Druckluft-Fettpresse | 400 cm3
EN Air GreaseGun | 400 cm3
FR Pompe àgraisse à air comprimé | 400 ccm3
ES Pistola de engrase neumática | 400 cm3

Art.:3236

DE Hochdruck-Schlauch aus flexiblem Nylon | für
Art. 3236

ENHigh-Pressure Hose Made of Flexible Nylon | for
BGS 3236

FR Tuyauà air comprimé en nylon flexible | pour art.
3236

ES Manguera de alta presión de nylon flexible | para
BGS 3236

Art.:3236-1

DE Reparatursatz für Art. 8540
ENRepair Kit for BGS8540
FR Kit de réparation pour art. 8540
ES Juego de reparación para BGS8540

Art.:8540-1

DE Pneumatik-Kraftstoff-Absauggerät | 40 l
ENPneumatic Fuel Suction Device | 40 l
FR Aspirateur distributeur carburants pneumatique | 40

l
ES Extractor neumático de combustible | 40 l

Art.:8702
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DE Druckluft-Stecknippel | 6,3mm (1/4“)
Außengewinde

EN Air Nipple | 6.3 mm (1/4“)External Thread
FR Raccord rapide à air comprimé | filet extérieur 6,3

(1/4“)
ES Espiga de conexión | 6,3 mm (1/4“)rosca exterior

Art.:3222-1

DE Gewindestecknippel | 6,3 mm (1/4“)Innengewinde
EN Air Thread Coupler | 6.3 mm (1/4“)internal Thread
FR Raccord rapide fileté | filet intérieur 6,3 (1/4“)
ES Racor macho | 6,3 mm (1/4“)rosca interior

Art.:3227

DE Gewindestecknippel | 6,3 mm (1/4“)Außengewinde
EN Air Thread Coupler | 6.3 mm (1/4“)external Thread
FR Raccord rapide fileté | filet extérieur 6,3 (1/4“)
ES Racor macho | 6,3 mm (1/4“)rosca exterior

Art.:3228

DE Gewindestecknippel | 6,3 mm (1/4“)Innengewinde
EN Air Thread Coupler | 6.3 mm (1/4“)internal Thread
FR Raccord rapide fileté | filet intérieur 6,3 (1/4“)
ES Racor macho | 6,3 mm (1/4“)rosca interior

Art.:7065

DE Automatischer Druckluft-Öler | Schlauchanschluss
6,3 mm (1/4“)

EN Automatic Air Oiler | Hose Connection 6.3 mm (1/4“)
FR Huileur automatique à air comprimé | 6,3 (1/4“)

connecteur de tuyau
ES Mini engrasador | conexión de manguera 6,3 mm

(1/4“)

Art.:3241

DE Druckluft-Drehverbinder
ENAir Rotary Connector
FR Connecteur rotatif pneumatique
ES Conector rotativo de aire comprimido

Art.:9377

DE Stecknippel | 6,3 mm (1/4“)Außengewinde
EN Air Nipple | 6.3 mm (1/4“)External Thread
FR Raccord rapide | filet extérieur 6,3 (1/4“)
ES Racor macho | 6,3 mm (1/4“)rosca exterior

Art.:3222

DE Druckluft-Stecknippel | 6,3mm (1/4“)
Außengewinde | USA / Frankreich

EN Air Nipple | 6.3 mm (1/4“)external Thread | USA /
France Standard

FR Raccord rapide à air comprimé | filetage mâle 6,3
mm (1/4“)| États-Unis/France

ES Espiga de conexión | 6,3 mm (1/4“)rosca exterior |
EE.UU. / Francia

Art.:7056

DE Drucklufthammer-Meißel-Satz | 5-tlg.
EN Air Hammer Chisel Set | 5 pcs.
FR Jeu de burins pour burineur | 5 pièces
ES Juego de cinceles para martillo neumático | 5

piezas

Art.:9182

DE Druckregulierer für Kompressoren | 0,275 - 11 bar
ENAir Pressure Regulator | 0.275 - 11 bar
FR Régulateur de pression pour compresseurs | 0,275

- 11 bar
ES Regulador de presión de aire | 0,275 - 11 bar

Art.:3263

DE Druckluft-Filter / Öler-Einheitmit Druckregler
EN Air Filter / Oiler Unit with Pressure Regulator
FR Epurateur / huileur avec régulateur de pression
ES Filtro / lubricador de aire con regulador de presión

Art.:8603

DE Reifenfüllnippel | 6,3 mm (1/4“)
EN Air Plug | 6.3 mm (1/4“)
FR Agrafe de gonfleur | 6,3 mm (1/4“)
ES Enchufe inflador de latón | 6,3 mm (1/4“)

Art.:68012

DE Nadelentroster-Kopf | 10mm Rundschaft
ENNeedle scaler Head | 10 mm round shank
FR Tête de derouilleur | tige ronde de 10 mm
ES Cabezal para escarificador de agujas | eje redondo

de 10 mm

Art.:3515-1

DE Vibrations-Meißel-Satz
EN Impact Chisel Set
FR Jeu d‘outils à frapper
ES Juego de cincel de impacto vibratorio

Art.:8436

DE Drucklufthammer-Durchtreiber-Satz | 6-tlg.
ENAir Hammer Drift Set | 6 pcs.
FR Jeu de chasse-goupilles pour burineur | 6 pièces
ES Juego de botadores para martillo neumático | 6

piezas

Art.:8943

DE Schlag-Einsätze für Drucklufthämmer | 4-tlg.
ENHammer Set for Air Impact Hammers | 4 pcs.
FR Douilles de frappe pour burineur | 4 pièces
ES Vasos de impacto para martillos neumáticos | 4

piezas

Art.:9002



234

DE Druckluft-Stecknippel | 10mm (3/8“)
Außengewinde | USA / Frankreich

EN Air Nipple | 10mm (3/8“)external Thread | USA /
France Standard

FR Raccord rapide à air comprimé | filetage mâle 10
mm (3/8“)| États-Unis/France

ES Espiga de conexión | 10mm (3/8“)rosca exterior |
EE.UU. / Francia

Art.:7064

DE Druckluft-Minderer | max. 10auf 6,3 bar
ENCompressed Air Pressure Reducer | max. 10 to 6.3

bar
FR Réducteur de pression pneumatique | maxi. 10 à

6,3 bar
ES Reductor de presión | máx. 10 a 6,3 bar

Art.:70185

DE Elektro- / Akku-
Werkzeuge | Elektro- /
Akku-Werkzeuge

EN Electric / Cordless
Battery Tools | Electric
/ Cordless Battery
Tools

FR Outils électriques
/ à batterie | Outils
électriques / à batterie

ES Herramientas
eléctricas / a batería
| Herramientas
eléctricas / a batería

DE Akku-Schlagbohrschrauber | bürstenlos | 65 Nm |
18 V | ohne Akku

ENCordless Impact Drill | brushless | 65 Nm | 18 V |
without rechargeable Battery

FR Perceuse à percussion sans fil | sans balais | 65 Nm
| 18 V | sans batterie

ES Atornilladora de impacto a batería | sin escobillas |
65 Nm | 18 V| sin batería

Art.:7360

DE Druckluft-Schnellkupplung mit 8 mm (5/16“)
Schlauchanschluss | USA / Frankreich

EN Air Quick Coupler with 8 mm (5/16“)Hose
Connection | USA / France Standard

FR Raccord rapide pneumatique avec raccord de
tuyau flexible de 8 mm (5/16“)| États-Unis / France

ES Enchufe rápido de manguera con conexión de
manguera de 8 mm (5/16“)| EE.UU./Francia

Art.:7059

DE Druckluft-Stecknippel mit 6mm
Schlauchanschluss | USA / Frankreich

ENAir Nipple with 6mm Hose Connection | for USA /
France Standard

FR Raccord rapide à air comprimé avec raccord de
tuyau flexible de 6 mm | États-Unis/France

ES Espiga de conexión con conexión de manguera de
6 mm | EE.UU. / Francia

Art.:7060

DE Druckluft-Stecknippel mit 8 mm (5/16“)
Schlauchanschluss | USA / Frankreich

EN Air Nipple with 8 mm (5/16“)Hose Connection |
USA / France Standard

FR Raccord rapide à air comprimé avec raccord de
tuyau flexible de 8mm (5/16“)| États-Unis/France

ES Espiga de conexión con conexión de manguera de
8 mm (5/16“)| EE.UU. / Francia

Art.:7061

DE Druckluft-Stecknippel mit 10mm
Schlauchanschluss | USA / Frankreich

ENAir Nipple with 10mm Hose Connection | USA /
France Standard

FR Raccord rapide à air comprimé avec raccord de
tuyau flexible de 10mm | États-Unis/France

ES Espiga de conexión con conexión de manguera de
10 mm | EE.UU./ Francia

Art.:7062

DE Druckluft-Stecknippel mit 10mm
Schlauchanschluss

EN Air Nipple with 10 mm Hose Connection
FR Raccord rapide à air comprimé avec raccord de

tuyau 10 mm
ES Espiga de conexión para manguera de aire de 10

mm

Art.:3222-3

DE Druckluft-Stecknippel | 10mm (3/8“)
Außengewinde

EN Air Nipple | 10 mm (3/8“)External Thread
FR Raccord rapide à air comprimé | filet extérieur 10

mm (3/8“)
ES Espiga de conexión | 10mm (3/8“)rosca exterior

Art.:3222-4

DE Druckluft-Stecknippel | 6,3mm (1/4“)
Außengewinde | USA / Frankreich

EN Air Nipple | 6.3 mm (1/4“)external Thread | USA /
France Standard

FR Raccord rapide à air comprimé | filetage mâle 6,3
mm (1/4“)| États-Unis/France

ES Espiga de conexión | 6,3 mm (1/4“)rosca exterior |
EE.UU. / Francia

Art.:7057

DE Druckluft-Schnellkupplung mit 6mm
Schlauchanschluss | USA / Frankreich

EN AirQuick Coupler with 6 mm HoseConnection |
USA / France Standard

FR Raccord rapide à air comprimé avec raccord de
tuyau 6 mm |États-Unis / France

ES Enchufe Rápido para manguera de aire de 6 mm |
EE.UU./Francia

Art.:7058

DE Gewindestecknippel | 6,3 mm (1/4“)Außengewinde
EN Air Thread Coupler | 6.3 mm (1/4“)external Thread
FR Raccord rapide fileté | filet extérieur 6,3 (1/4“)
ES Racor macho | 6,3 mm (1/4“)rosca exterior

Art.:7066

DE Druckluft-Schnellkupplung
EN AirQuick Coupler
FR Raccord rapide à air comprimé
ES Enchufe de manguera

Art.:3226

DE Druckluft-Schnellkupplung mit 8mm
Schlauchanschluss

ENAir Quick Coupler with 8 mm Hose Connection
FR Raccord rapide à air comprimé avec raccord de

tuyau 8 mm
ES Enchufe Rápido para manguera de aire de 8 mm

Art.:3226-1

DE Druckluft-Stecknippel mit 8mm
Schlauchanschluss

ENAir Nipple with 8mm Hose Connection
FR Raccord rapide à air comprimé avec raccord de

tuyau 8 mm
ES Espiga de conexión para manguera de aire de 8

mm

Art.:3222-2
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DE Schnell-Ladegerät | 2,5 A | 18 V
ENQuick Charger | 2.5 A | 18 V
FR Chargeur rapide | 2,5 A |18 V
ES Cargador rápido | 2,5 A | 18 V

Art.:7380

DE Schnell-Ladegerät | 4,0 A | 18 V
ENQuick Charger | 4.0 A | 18 V
FR Chargeur rapide | 4,0 A |18 V
ES Cargador rápido | 4,0 A | 18 V

Art.:7381

DE Akku | 2,0 Ah | für BGS 18V Akku-System
ENRechargeable Battery | 2.0 Ah | for BGS 18 V

Cordless Series
FR Batterie | 2,0 Ah | pour système de batterie BGS

18 V
ES Batería | 2,0 Ah | para el sistema de batería BGS de

18 V

Art.:7382

DE Akku | 4,0 Ah | für BGS 18V Akku-System
ENRechargeable Battery | 4.0 Ah | for BGS 18 V

Cordless Series
FR Batterie | 4,0 Ah | pour système de batterie BGS

18 V
ES Batería | 4,0 Ah | para el sistema de batería BGS de

18 V

Art.:7383

DE Akku-Polier- und Schleifmaschine | bürstenlos | 18
V | ohne Akku

ENCordless Polisher and Grinder | brushless | 18 V |
without rechargeable Battery

FR Ponceuse-polisseuse sur batterie | sans balais |
18 V | sans batterie

ES Pulidora y amoladora a batería | sin escobillas | 18 V
| sin batería

Art.:7374

DE Akku-LED-Arbeitsleuchte | klappbar | 18V |ohne
Akku

ENCordless LED Work Lamp | foldable | 18V |without
rechargeable Battery

FR Lampe de travail LED sur batterie | repliable | 18 V |
sans batterie

ES Lámpara de trabajo LED a batería | plegable | 18 V |
sin batería

Art.:7375

DE Akku-Multifunktionswerkzeug | bürstenlos | 18 V
| ohne Akku

ENCordless Multifunction Tool | brushless | 18 V |
without rechargeable Battery

FR Outil multifonctions sur batterie | sans balais | 18 V |
sans batterie

ES Herramienta multifunción a batería | sin escobillas |
18 V | sin batería

Art.:7376

DE Akku-Winkelschleifer | bürstenlos | 18 V | ohne Akku
ENCordless Angle Grinder | brushless | 18V |without

rechargeable Battery
FR Meuleuse d’angle sur batterie | sans balais | 18 V |

sans batterie
ES Amoladora a batería | sin escobillas | 18 V | sin

batería

Art.:7377

DE Akku-Säbelsäge | bürstenlos | 18 V | ohne Akku
ENCordless Reciprocating Saw | brushless | 18 V |

without rechargeable Battery
FR Scie sabre sur batterie | sans balais | 18V | sans

batterie
ES sierra de sable a batería | sin escobillas | 18 V | sin

batería

Art.:7367

DE Akku-Kartuschenpresse | 18V |ohne Akku
ENCordless Caulking Gun | 18 V| without

rechargeable Battery
FR Pistolet à cartouches sur accu | 18 V | sans batterie
ES Pistola de enmasillado inalámbrica | 18V | sin

batería

Art.:7371

DE Akku-Heißluftgebläse | 18V | ohne Akku
ENCordless Heat Gun | 18 V | without rechargeable

Battery
FR Pistolet à air chaud sur batterie | 18 V | sans batterie
ES Soplador de aire caliente a batería | 18V | sin

batería

Art.:7372

DE Akku-Exzenter-Poliermaschine | bürstenlos | 18V
| ohne Akku

ENCordless Eccentric Polisher | brushless | 18 V |
without rechargeable Battery

FR Polisseuse excentrique sur batterie | sans balais |
18 V | sans batterie

ES Pulidora excéntrica a batería | sin escobillas | 18 V |
sin batería

Art.:7373

DE Akku-Schlagbohrschrauber | bürstenlos | 80 Nm |
18 V | ohne Akku

ENCordless Impact Drill | brushless | 80 Nm | 18 V |
without rechargeable Battery

FR Perceuse à percussion sans fil | sans balais | 80 Nm
| 18 V | sans batterie

ES Atornilladora de impacto a batería | sin escobillas |
80 Nm | 18 V| sin batería

Art.:7361

DE Akku-Schlagschrauber | bürstenlos | 12,5 mm (1/2“)
| 400 Nm | 18V | ohne Akku

ENCordless Impact Wrench | brushless | 12.5 mm
(1/2“)|400 Nm | 18V |without rechargeable Battery

FR Clé à choc sur batterie | sans balais | 12,5 mm (1/2“)
| 400 Nm | 18 V | sans batterie

ES Atornillador de impacto a batería | sin escobillas |
12,5 mm (1/2“)| 400 Nm | 18 V | sin batería

Art.:7362

DE Akku-Schlagschrauber | bürstenlos | 12,5 mm (1/2“)
| 550 Nm | 18V | ohne Akku

ENCordless Impact Wrench | brushless | 12.5 mm
(1/2“)| 550 Nm | 18 V | without rechargeable Battery

FR Clé à choc sur batterie | sans balais | 12,5 mm (1/2“)
| 550 Nm | 18 V | sans batterie

ES Atornillador de impacto a batería | sin escobillas |
12,5 mm (1/2“) | 550 Nm | 18 V | sin batería

Art.:7363

DE Akku-Schlagschrauber | bürstenlos | 20 mm (3/4“)|
1200 Nm | 18 V | ohne Akku

ENCordless Impact Wrench | brushless | 20 mm (3/4“)|
1200 Nm |18 V | without rechargeable Battery

FR Clé à choc sur batterie | sans balais | 20 mm (3/4“)|
1200 Nm | 18 V | sans batterie

ES Atornillador de impacto a batería | sin escobillas |
20 mm (3/4“) | 1200 Nm | 18 V | sin batería

Art.:7364
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DE Reparaturklammern-Satz | für Innenecken | 0,8
mm | 100-tlg.

ENRepair Staples Set | for Inside Corners | 0.8 mm |
100 pcs.

FR Jeu d’agrafes de réparation | pour coins intérieurs |
0,8 mm | 100 pièces

ES Juego de grapas de reparación | para esquinas
interiores | 0,8 mm | 100 piezas

Art.:73349

DE Reparaturklammern-Satz | flach | 0,6 mm | 100-tlg.
ENRepair Staples Set | flat | 0.6 mm | 100 pcs.
FR Jeu d’agrafes de réparation | plate | 0,6 mm | 100

pièces
ES Juego de grapas de reparación | plano | 0,6 mm |

100 piezas

Art.:73350

DE Reparaturklammern-Satz | flach | 0,8 mm | 100-tlg.
ENRepair Staples Set | flat | 0.8 mm | 100 pcs.
FR Jeu d’agrafes de réparation | plate | 0,8 mm | 100

pièces
ES Juego de grapas de reparación | plano | 0,8 mm |

100 piezas

Art.:73351

DE Reparaturklammern-Satz | Wellenform | 0,6mm
| 100-tlg.

ENRepair Staples Set | Wave Shape | 0.6 mm | 100
pcs.

FR Jeu d’agrafes de réparation | forme ondulée | 0,6
mm | 100 pièces

ES Juego de grapas de reparación | forma de onda |
0,6 mm | 100 piezas

Art.:73352

DE Reparatur-Klammern | W-Form | Ø 0,8 mm | 100-tlg.
ENRepair Staples | W-Type |Ø 0.8 mm | 100 pcs.
FR Agrafes de réparation | forme W | Ø 0,8 mm | 100

pièces
ES Grapas de reparación | forma de W |Ø 0,8 mm | 100

piezas

Art.:873-7

DE Reparatur-Klammern | V-Form | Ø 0,6 mm | 100-tlg.
ENRepair Staples | V-Type |Ø 0.6 mm | 100 pcs.
FR Agrafes de réparation | forme V | Ø 0,6 mm | 100

pièces
ES Grapas de reparación | forma de V |Ø 0,6 mm | 100

piezas

Art.:873-8

DE Kunststoff-Reparatur-Satz
ENHot Stapler Set for Plastic Repair
FR Agrafeuse thermique
ES Juego de reparación de plásticos

Art.:74347

DE Reparaturklammern-Satz | für Außenecken |0,6
mm | 100-tlg.

ENRepair Staples Set | for Outside Corners | 0.6 mm |
100 pcs.

FR Jeu d’agrafes de réparation | pour coins extérieurs |
0,6 mm | 100 pièces

ES Juego de grapas de reparación | para esquinas
exteriores | 0,6 mm | 100 piezas

Art.:73348

DE Reparatur-Klammern | U-Form | Ø 0,8 mm | 100-tlg.
ENRepair Staples | U-Type |Ø 0.8 mm | 100 pcs.
FR Agrafes de réparation | forme U | Ø 0,8 mm | 100

pièces
ES Grapas de reparación | forma de U |Ø 0,8 mm | 100

piezas

Art.:873-2

DE Reparatur-Klammern | L-Form | Ø 0,6 mm | 100-tlg.
ENRepair Staples | L-Type | Ø 0.6 mm | 100 pcs.
FR Agrafes de réparation | forme L | Ø 0,6 mm | 100

pièces
ES Grapas de reparación | forma de L | Ø 0,6 mm | 100

piezas

Art.:873-4

DE Reparatur-Klammern | L-Form |Ø 0,8 mm |100-tlg.
ENRepair Staples | L-Type | Ø 0.8 mm | 100 pcs.
FR Agrafes de réparation | forme L | Ø 0,8 mm | 100

pièces
ES Grapas de reparación | forma de L | Ø 0,8 mm | 100

piezas

Art.:873-5

DE Reparatur-Klammern | W-Form | Ø 0,6 mm | 100-tlg.
ENRepair Staples | W-Type |Ø 0.6 mm | 100 pcs.
FR Agrafes de réparation | forme W | Ø 0,6 mm | 100

pièces
ES Grapas de reparación | forma de W |Ø 0,6 mm | 100

piezas

Art.:873-6

DE Akku | 5,0 Ah | für BGS 18V Akku-System
ENRechargeable Battery | 5.0 Ah | for BGS 18 V

Cordless Series
FR Batterie | 5,0 Ah | pour système de batterie BGS

18 V
ES Batería | 5,0 Ah | para el sistema de batería BGS de

18 V

Art.:7384

DE Kunststoff-Reparatur-Satz
ENPlastic Repair Set
FR Agrafeuse thermique
ES Juego de reparación de plásticos

Art.:873

DE Abstandshalter | für Art. 868, 873
ENSpacer | for BGS 868, 873
FR Séparateur | pour art. 868, 873
ES Regulador de Profundidad | para BGS868, 873

Art.:6707

DE Reparatur-Klammern | U-Form | Ø0,6 mm | 100-tlg.
ENRepair Staples | U-Type |Ø 0.6 mm | 100 pcs.
FR Agrafes de réparation | forme U | Ø 0,6 mm | 100

pièces
ES Grapas de reparación | forma de U | Ø 0,6 mm | 100

piezas

Art.:873-1
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DE Polierhauben | Ø100 mm | 3-tlg. | für Art. 9259
ENDusters | Ø 100mm | 3 pcs. | for BGS 9259
FR Capots de polissage | Ø 100 mm | 3 pièces | pour

art. 9259
ES Campanas de pulido | Ø 100mm | 3 piezas | para

BGS 9259

Art.:9259-4

DE Schleifteller mit Klettaufnahme | Ø 80mm | für
Art. 9259

ENSanding Plate with Hook and Loop | Ø80 mm | for
BGS 9259

FR Disque de polissage à prise autogrippante | Ø 80
mm | pour art. 9259

ES Plato de lĳadora con fijación de cinta adhesiva | Ø
80 mm | para BGS 9259

Art.:9259-5

DE Polierhauben | Ø 80 mm | 3-tlg. | für Art. 9259
ENDusters | Ø 80mm | 3 pcs. | for BGS 9259
FR Capots de polissage | Ø 80 mm |3 pièces | pour art.

9259
ES Campanas de pulido | Ø 80 mm | 3 piezas | para

BGS 9259

Art.:9259-6

DE Ersatzakku | Li-Ion | 10,8V / 2,0 Ah | für Art. 9294
ENReplacement Battery | Li-Ion | 10.8 V/ 2.0 Ah | for

BGS 9294
FR Accu de rechange |Li-Ion | 10,8V / 2,0 Ah | pour

art. 9294
ES Batería de repuesto | Li-Ion | 10,8 V / 2,0 Ah | para

BGS 9294

Art.:9294-1

DE Akku-Poliermaschine | max. 3000 U/min | 10,8 V
| 1,3 Ah

ENCordless Polisher | max. 3000 rpm | 10.8 V | 1.3 Ah
FR Polisseuse sur accu | 3000 tr/min | 10,8 V | 1,3 Ah
ES Pulidora a batería | máx. 3000 rpm | 10,8 V | 1,3 Ah

Art.:9259

DE Ersatzakku | Li-Ion | 10,8 V / 1,3 Ah | für Art. 9259
ENReplacement Battery | Li-Ion | 10.8 V/ 1.3 Ah | for

BGS 9259
FR Accu de rechange | Li-Ion | 10,8V / 1,3 Ah | pour

art. 9259
ES Batería de repuesto | Li-Ion | 10,8 V/ 1,3 Ah | para

BGS 9259

Art.:9259-1

DE Schnellladegerät | für Art. 9259
ENQuick Charger | for BGS 9259
FR Chargeur rapide | pour art. 9259
ES Cargador rápido | para BGS 9259

Art.:9259-2

DE Schleifteller mit Klettaufnahme | Ø 100mm | für
Art. 9259

ENSanding Plate with Hook and Loop | Ø 100 mm | for
BGS 9259

FR Disque de polissage à prise autogrippante | Ø 100
mm | pour art. 9259

ES Plato de lĳadora con fijación de cinta adhesiva | Ø
100 mm | para BGS 9259

Art.:9259-3

DE Elektro-Lötkolben | 60 W
ENSoldering Iron | 60 W
FR Fer à souder électrique | 60 W
ES Soldador eléctrico | 60W

Art.:9948

DE Akku-Lötkolben | 8 W | mit Ladestation
ENCordless Soldering Iron | 8 W | with Charging

Station
FR Ferà souder sur batterie | 8 W | avec station de

recharge
ES Soldador a batería | 8W | con estación de carga

Art.:74485

DE Elektro-Poliermaschine | max. 3000 U/min | 1300
W | Ø 180 mm

ENElectric Polisher | max. 3000 rpm | 1300 W |Ø 180
mm

FR Polisseuse rotative électrique | max. 3 000 tr/min | 1
300 W | Ø 180 mm

ES Pulidora eléctrica | máx. 3000 rpm | 1300 W | Ø 180
mm

Art.:9337

DE Polierhauben | Ø180 mm | 3-tlg. | für Art. 9337
ENDusters | Ø 180 mm | 3-pcs. | for BGS 9337
FR Capots de polissage | Ø 180 mm | 3 pièces | pour

art. 9337
ES Campanas de pulido | Ø 180mm | 3 piezas | para

BGS 9337

Art.:9337-1

DE Reparaturklammern-Satz | Wellenform | 0,8mm
| 100-tlg.

ENRepair Staples Set | Wave Shape | 0.8 mm | 100
pcs.

FR Jeu d’agrafes de réparation | forme ondulée | 0,8
mm | 100 pièces

ES Juego de grapas de reparación | forma de onda |
0,8 mm | 100 piezas

Art.:73353

DE Panzerschlauch | 700 mm | für Akku-Fettpresse
Art. 3175

EN Flexible Delivery Tube | 700 mm | for Grease Gun
BGS 3175

FR Flexible blindé | 700 mm | pour presse à graisse sur
accu, art. 3175

ES Manguera reforzada | 700 mm | para pistola de
grasa recargable BGS 3175

Art.:3175-2

DE Ladegerät | für Akku-Fettpresse Art. 3175
ENCharger | for Grease Gun BGS 3175
FR Chargeur | pour presse à graisse sur accu, art. 3175
ES Cargador | para pistola de grasa recargable BGS

3175

Art.:3175-3

DE Heissluft-Gebläse | 2000 W
ENHot Air Gun | 2000 W
FR Décapeur thermique | 2000 W
ES Pistola de aire caliente | 2000 W

Art.:8495



238

DE Akku-Schraubendreher | inkl. Bit- und
Steckschlüssel-Satz | 41-tlg.

ENCordless Screwdriver | incl. Bit &Socket Set | 41
pcs.

FR Tournevis sur batterie | avec jeu d’embouts et de
douilles | 41 pièces

ES Destornillador a batería | incl. juego de puntas y
llaves de vaso | 41piezas

Art.:70209

DE Mini-Heißluft-Gebläse | 350 W
ENMini Hot Air Gun | 350 W
FR Mini décapeur thermique | 350 W
ES Mini pistola de aire caliente | 350 W

Art.:74446

DE Elektro-Lötkolben-Station | digital | 60 W
ENElectric Soldering Iron Station | digital | 60W
FR Poste pour fer à souder électrique | numérique |

60 W
ES Estación de soldador eléctrico | digital | 60 W

Art.:74486

DE Lötzinn | auf Rolle | bleifrei | Ø 1 mm | 10 g
EN Tin-Solder | Wire Coil | lead free | Ø 1 mm | 10 g
FR Étain à souder/braser | en bobine | Sans plomb | Ø

1 mm | 10 g
ES Estaño para soldar | suministrado en rollo | sin

plomo | Ø 1 mm | 10 g

Art.:74507

DE Ersatzakku | Li-Ion | 18V / 2,0 Ah | für Akku-
Schlagschrauber Art. 9928

ENReplacement Battery | Li-Ion | 18 V / 2.0 Ah | for
Cordless Impact Wrench 9928

FR Accu de rechange |Li-Ion | 18V / 2,0 Ah | pour clé à
choc sur accu art. 9928

ES Batería de repuesto | Li-Ion | 18V / 2,0 Ah | para
pistola de impacto a batería BGS 9928

Art.:9929

DE Schnellladegerät | für Akku-Schlagschrauber
Art. 9928

ENQuick Charger | for Cordless Impact Wrench BGS
9928

FR Chargeur rapide | pour clé à choc sur accu art.
9928

ES Cargador rápido | para pistola de impacto a batería
BGS 9928

Art.:9932

DE Akku-Druckluftkompressor
ENCordless Air Compressor
FR Compresseur d’air sur batterie
ES Compresor de aire a batería

Art.:3380

DE Mobiler Druckluft Kompressor
ENPortable Air Compressor
FR Compresseur d’air comprimé mobile
ES Compresor de aire comprimido móvil

Art.:3386

DE Ersatz-Akku | für Akku-Schlagschrauber Art. 9919
ENReplacement Battery | for Cordless Impact Wrench

BGS 9919
FR Accu de rechange | pour clé à choc à accu art. 9919
ES Batería de repuesto | para atornilladores de

impacto a batería BGS9919

Art.:9923

DE Reparatur-Satz „Schlagwerk“ | für Akku-
Schlagschrauber Art. 9919

ENRepair Kit „Hammer Mechanism“ | for Cordless
Impact Wrench BGS 9919

FR Kit de réparation «à percussion »| pour clé à choc
à accu | art. 9919

ES Juego de reparación „Mecanismo de impacto“ |
para atornilladores de impacto a batería BGS 9919

Art.:9919-REP01

DE Reparatur-Satz „Motor“ | für Akku-
Schlagschrauber Art. 9919

ENRepair Kit „Motor“ | for Cordless Impact Wrench
BGS 9919

FR Kit de réparation «moteur »| pour clé à choc à accu
art. 9919

ES Juego de reparación „Motor“ | para atornilladores
de impacto a batería BGS 9919

Art.:9919-REP02

DE Reparatur-Satz „Gehäuse“ | für Akku-
Schlagschrauber Art. 9919

ENRepair Kit „Housing“ | for Cordless Impact Wrench
BGS 9919

FR Kit de réparation «boîtier »| pour clé à choc à accu
art. 9919

ES Juego de reparación „Carcasa“ | para atornilladores
de impacto a batería BGS 9919

Art.:9919-REP03

DE Elektro-Exzenter-Poliermaschine | max. 6000 U/
min | 900 W

ENEltectric Eccentric Polisher |max. 6000 rpm | 900
W

FR Polisseuse excentrique électrique | maxi. 6 000 tr/
min | 900 W

ES Pulidora eléctrica excéntrica | máx. 6000 rpm | 900
W

Art.:9345

DE Polierschwamm | Ø 150mm | für Art. 9345
ENPolishing Sponge | Ø 150mm | for BGS 9345
FR Tampon de polissage | Ø 150 mm |pour art. 9345
ES Esponja de pulir | Ø 150 mm | para BGS 9345

Art.:9345-1

DE Klett-Teller für Art. 9345 | Ø 150 mm
ENHook and Loop Pad for BGS 9345 | Ø 150mm
FR Plateauautoagrippant pour art. 9345 | Ø 150mm
ES Planchas de cinta adhesiva para BGS 9345 | Ø 150

mm

Art.:9345-2

DE Leerkoffer für Art. 9919
ENEmpty Case for BGS 9919
FR Valise vide pour art. 9919
ES Maleta de transporte para BGS 9919

Art.:9919-LEER
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DE Elektro- / Akku-
Werkzeuge |
Induktionsheizgeräte

EN Electric / Cordless
Battery Tools |
Induction Heater

FR Outils électriques / à
batterie | Chauffages à
induction

ES Herramientas
eléctricas / a batería
| Calefactor de
inducción

DE Induktionsheizgerät | 1,5 kW
EN Induction Heater | 1.5 kW
FR Dégrippeur à induction | 1,5 kW
ES Calentador de inducción manual | 1,5kW

Art.:2169

DE Induktions-Spulen-Satz für Induktionsheizgerät |
für Art. 2169, 3390, 3391 | 12-tlg.

EN Induction Coil Set for Induction Heater | for BGS
2169, 3390, 3391 | 12 pcs.

FR Jeu de bobines d’induction, pour dispositif de
chauffage par induction | pour art. 2169, 3390, 3391
| 12 pièces

ES Juego de bobinas de inducción para calentador de
inducción | para BGS 2169,3390, 3391 | 12piezas

Art.:2169-11

DE Induktions-Spulen-Satz für Induktionsheizgerät |
90° abgewinkelt | für Art. 2169, 3390, 3391 | 8-tlg.

EN Induction Coil Set for Induction Heater | angled 90°
| for BGS 2169, 3390, 3391 | 8 pcs.

FR Jeu de bobines d’induction pour appareil de
chauffage à induction | coudées, 90° | pour art.
2169, 3390, 3391 | 8 pièces

ES Juego de bobinas de inducción para calentador de
inducción | en ángulo 90° | para BGS 2169, 3390,
3391 | 8 piezas

Art.:2169-1

DE Akku-Winkelschleifer-Satz | bürstenlos | 18 V |mit
Akku und Schnell-Ladegerät

ENCordless Angle Grinder Set | brushless | 18 V | with
rechargeable Battery and Quick Charger

FR Jeu demeuleuse d’angle sur batterie | sans balais |
18 V | avec batterie et chargeur rapide

ES Juego de amoladora a batería | sin escobillas | 18 V
| con batería y cargador rápido

Art.:7396

DE Akku-Schlagbohrschrauber-Satz | bürstenlos | 65
Nm | 18V |mit Akku und Schnell-Ladegerät

ENCordless Impact Drill Set | brushless | 65 Nm | 18V |
with rechargeable Battery and Quick Charger

FR Jeu de perceuse à percussion sur batterie | sans
balais | 65 Nm | 18 V| avec batterie et chargeur
rapide

ES Juego de atornilladora de impacto a batería | sin
escobillas | 65 Nm | 18V | con batería y cargador
rápido

Art.:7397

DE Akku-Polier- und Schleifmaschinen-Satz |
bürstenlos | 18V | mit Akku und Schnell-Ladegerät

ENCordless Polisher and Grinder Set | brushless | 18V
| with rechargeable Battery and Quick Charger

FR Jeu de ponceuse-polisseuse sur batterie | sans
balais | 18 V | avec batterie et chargeur rapide

ES Juego de pulidora y amoladora a batería | sin
escobillas | 18 V | con batería y cargador rápido

Art.:7395

DE Werkzeug-Wandregal | für Akku-Werkzeuge
ENShelving Storage Rack | for Cordless Power Tools
FR Étagèreporte-outils murale | pour outils à batterie
ES Estante de pared para herramientas | para

herramientas de batería

Art.:70332

DE Akku-Schlagschrauber-Satz | bürstenlos | 1200 Nm
| 18V | mit Akku und Schnell-Ladegerät

ENCordless Impact Wrench Set | brushless | 1200Nm |
18 V | with rechargeable Battery and Quick Charger

FR Jeu de clé à choc sur batterie | sans balais | 1200
Nm | 18 V | avec batterie et chargeur rapide

ES Juego de pistola de impacto a batería | sin
escobillas | 1200Nm | 18V | con batería y cargador
rápido

Art.:7391

DE Akku-Schlagschrauber-Satz | bürstenlos | 400 Nm |
18 V | mit Akku und Schnell-Ladegerät

ENCordless Impact Wrench Set | brushless | 400 Nm |
18 V | with rechargeable Battery and Quick Charger

FR Jeu de clé à choc sur batterie | sans balais | 400
Nm | 18 V | avec batterie et chargeur rapide

ES Juego de pistola de impacto a batería | sin
escobillas | 400 Nm | 18V | con batería y cargador
rápido

Art.:7392

DE Akku-Säbelsägen-Satz | bürstenlos | 18V |mit
Akku und Schnell-Ladegerät

ENCordless Reciprocating Saw Set | brushless | 18 V |
with rechargeable Battery and Quick Charger

FR Jeu de scie sabre sur batterie | sans balais | 18 V |
avec batterie et chargeur rapide

ES Juego de sierra de sable a batería | sin escobillas |
18 V | con batería y cargador rápido

Art.:7393

DE Akku-Exzenter-Poliermaschinen-Satz | bürstenlos |
18 V | mit Akku und Schnell-Ladegerät

ENCordless Eccentric Polisher Set | brushless | 18 V |
with rechargeable Battery and Quick Charger

FR Jeu de polisseuse excentrique sur batterie | sans
balais | 18 V | avec batterie et chargeur rapide

ES Juego de pulidora excéntrica a batería | sin
escobillas | 18 V | con batería y cargador rápido

Art.:7394

DE Lötzinn | auf Rolle | bleifrei | Ø 1,5mm | 10 g
EN Tin-Solder | Wire Coil | lead free | Ø 1.5mm | 10 g
FR Étain à souder/braser | en bobine | Sans plomb | Ø

1,5 mm | 10 g
ES Estaño para soldar | suministrado en rollo | sin

plomo | Ø 1,5 mm | 10g

Art.:74508

DE Elektro- / Akku-
Werkzeuge | 18V Akku-
Werkzeug-System

EN Electric / Cordless
Battery Tools | 18V
Cordless Tool System

FR Outils électriques /
à batterie | Système
d’outillage à batterie
18V

ES Herramientas
eléctricas / a
batería | Sistema de
herramientas a batería
18V

DE Akku-Fettpresse | 18V | ohne Akku
ENCordless Grease Gun | 18V | without rechargeable

Battery
FR Pompe à graisse sur accu | 18V | sans batterie
ES Pistola de engrase a batería | 18 V | sin batería

Art.:7378

DE Akku-Schlagschrauber-Satz | bürstenlos | 550 Nm |
18 V | mit Akku und Schnell-Ladegerät

ENCordless Impact Wrench Set | brushless | 550 Nm |
18 V | with rechargeable Battery and Quick Charger

FR Jeu de clé à choc sur batterie | sans balais | 550 Nm
| 18V | avec batterie et chargeur rapide

ES Juego de pistola de impacto a batería | sin
escobillas | 550 Nm | 18V | con batería y cargador
rápido

Art.:7390
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DE Induktions-Spule für Induktionsheizgerät | 38 mm |
gerade Bauform | für Art. 2169, 3390, 3391

EN Induction Coil for Induction Heater | 38 mm |
straight type | for BGS 2169, 3390, 3391

FR Bobine d’induction pour appareil de chauffage à
induction | 38 mm |Exécution droite | pour art 2169,
3390, 3391

ES Bobina de inducción para calentador de inducción |
38 mm | construcción recta | para BGS2169, 3390,
3391

Art.:2169-2-38

DE Induktions-Spule für Induktionsheizgerät | 45 mm |
gerade Bauform | für Art. 2169, 3390, 3391

EN Induction Coil for Induction Heater | 45 mm |
straight type | for BGS 2169, 3390, 3391

FR Bobine d’induction pour appareil de chauffage à
induction | 45 mm |Exécution droite | pour art 2169,
3390, 3391

ES Bobina de inducción para calentador de inducción |
45 mm | construcción recta | para BGS2169, 3390,
3391

Art.:2169-2-45

DE Induktionsheizgerät | NFZ - Ausführung |
flüssigkeitsgekühlt | 3,7 kW

EN Induction Heater | Trucks / Agricultural Machines |
liquid cooled | 3.7 kW

FR Dégrippeur à induction | exécution pour véhicules
utilit. | refroidissement par liquide | 3,7kW

ES Calentador de inducción manual | versión para
utilitarios | refrigeración por líquido | 3,7 kW

Art.:2170

DE Spulenverlängerung | 85 mm | für Art. 2170
ENCoil Extension | 85 mm | for BGS 2170
FR Rallonge de bobine | 85 mm | pour art. 2170
ES Prolongación de la bobina | 85 mm | para BGS2170

Art.:2170-1

DE Induktions-Spule für Induktionsheizgerät | 32 mm |
90° abgewinkelt | für Art. 2169, 3390, 3391

EN Induction Coil for Induction Heater | 32 mm | angled
90° | for BGS 2169, 3390, 3391

FR Bobine d’induction pour appareil de chauffage à
induction | 32mm | coudée, 90° | pour art 2169,
3390, 3391

ES Bobina de inducción para calentador de inducción |
32 mm | en ángulo 90° | para BGS 2169, 3390, 3391

Art.:2169-1-32

DE Induktions-Spule für Induktionsheizgerät | 38 mm |
90° abgewinkelt | für Art. 2169, 3390, 3391

EN Induction Coil for Induction Heater | 38 mm |angled
90° | for BGS 2169, 3390, 3391

FR Bobine d’induction pour appareil de chauffage à
induction | 38 mm | coudée, 90° | pour art 2169,
3390, 3391

ES Bobina de inducción para calentador de inducción |
38 mm | en ángulo 90° | para BGS 2169, 3390, 3391

Art.:2169-1-38

DE Induktions-Spule für Induktionsheizgerät | 45 mm |
90° abgewinkelt | für Art. 2169, 3390, 3391

EN Induction Coil for Induction Heater | 45 mm |angled
90° | for BGS 2169, 3390, 3391

FR Bobine d’induction pour appareil de chauffage à
induction | 45 mm | coudée, 90° | pour art 2169,
3390, 3391

ES Bobina de inducción para calentador de inducción |
45 mm | en ángulo 90° | para BGS 2169, 3390, 3391

Art.:2169-1-45

DE Induktions-Spule für Induktionsheizgerät | 32 mm |
gerade Bauform | für Art. 2169, 3390, 3391

EN Induction Coil for Induction Heater | 32 mm |
straight type | for BGS 2169, 3390, 3391

FR Bobine d’induction pour appareil de chauffage à
induction | 32 mm | Exécution droite | pour art 2169,
3390, 3391

ES Bobina de inducción para calentador de inducción |
32 mm | construcción recta | para BGS2169, 3390,
3391

Art.:2169-2-32

DE Induktions-Spule für Induktionsheizgerät | 25 mm |
90° abgewinkelt | für Art. 2169, 3390, 3391

EN Induction Coil for Induction Heater | 25 mm | angled
90° | for BGS 2169, 3390, 3391

FR Bobine d’induction pour appareil de chauffage à
induction | 25mm | coudée, 90° | pour art 2169,
3390, 3391

ES Bobina de inducción para calentador de inducción |
25 mm | en ángulo 90° | para BGS 2169, 3390, 3391

Art.:2169-6

DE Induktions-Spule für Induktionsheizgerät | mit
Keramikschutz | für Art. 2169, 3390, 3391

EN Induction Coil for Induction Heater |with ceramic
protection | for BGS 2169, 3390, 3391

FR Bobine d’induction pour appareil de chauffage à
induction | avec protection céramique | pour art
2169, 3390, 3391

ES Bobina de inducción para calentador de inducción
| con protección cerámica | para BGS 2169,3390,
3391

Art.:2169-8

DE Induktions-Spule für Induktionsheizgerät | für
kleine Oberflächen | für Art. 2169, 3390, 3391

EN Induction Coil, for Induction Heater | for small
surfaces | for BGS 2169, 3390, 3391

FR Bobine d’induction pour appareil de chauffage à
induction | pour petites surfaces | pour art 2169,
3390, 3391

ES Bobina de inducción para calentador de inducción
| para pequeñas superficies | para BGS 2169, 3390,
3391

Art.:2169-9

DE Induktions-Spule für Induktionsheizgerät | für
Spurstangen | 65 mm | für Art. 2169, 3390, 3391

EN Induction Coil for Induction Heater | for TieRods |
65 mm | for BGS 2169,3390, 3391

FR Induction Coil for Induction Heater | for Tie Rods |
65 mm | pour art 2169, 3390, 3391

ES Bobina de inducción para calentador de inducción
| para barras de dirección | 65 mm | para BGS 2169,
3390, 3391

Art.:2169-10

DE Induktions-Spulen-Satz für Induktionsheizgerät |
gerade Bauform | für Art. 2169, 3390, 3391 | 8-tlg.

EN Induction Coil Set for Induction Heater | straight
type | for BGS 2169, 3390, 3391 | 8 pcs.

FR Jeu de bobines d’induction, pour dispositif de
chauffage par induction | Exécution droite | pour
art. 2169, 3390, 3391 | 8 pièces

ES Juego de bobinas de inducción para calentador
de inducción | construcción recta | para BGS 2169,
3390, 3391 | 8 piezas

Art.:2169-2

DE Induktions-Draht für Induktionsheizgerät | für Art.
2169, 3390, 3391

EN Induction Wire for Induction Heater | for BGS 2169,
3390, 3391

FR Fil d’induction pour chauffe à induction | pour art
2169, 3390, 3391

ES Alambre de inducción para calentador de inducción
| para BGS 2169, 3390, 3391

Art.:2169-3

DE Induktions-Spule für Induktionsheizgerät | 19 mm |
90° abgewinkelt | für Art. 2169, 3390, 3391

EN Induction Coil for Induction Heater | 19 mm |angled
90° | for BGS 2169, 3390, 3391

FR Bobine d’induction pour appareil de chauffage à
induction | 19mm | coudée, 90° | pour art 2169,
3390, 3391

ES Bobina de inducción para calentador de inducción |
19 mm | en ángulo 90° | para BGS 2169, 3390, 3391

Art.:2169-4

DE Induktions-Spule für Induktionsheizgerät | flach |
für Art. 2169, 3390, 3391

EN Induction Coil for Induction Heater | flat | for BGS
2169, 3390, 3391

FR Bobine d’induction pour appareil de chauffage à
induction | plat| pour art 2169,3390, 3391

ES Bobina de inducción para calentador de inducción |
plana | para BGS 2169, 3390, 3391

Art.:2169-5
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DE Kabeltrommel | 25 m | 3 x 1,5 mm2| 4 Steckdosen
mit Verschlusskappe | IP 44 | 3500 W

ENCable Reel | 25m | 3 x 1.5 mm2| 4 Socket Outlets
with Sealing Cap | IP 44 | 3500 W

FR Enrouleur de câble | 25 m | 3 x 1,5 mm2| 4 prises de
courant avec clapet de fermeture | IP 44 | 3500W

ES Enrollador de cable | 25 m | 3 x 1,5mm2| 4 tomas
con tapas de cierre | IP 44 | 3500 W

Art.:3375

DE Kabeltrommel | 50 m | 3 x 1,5 mm2| 4 Steckdosen
mit Verschlusskappe | IP 44 | 3500 W

ENCable Reel | 50 m |3 x 1.5 mm2| 4 Socket Outlets
with Sealing Cap | IP 44 | 3500 W

FR Enrouleur de câble | 50 m | 3 x 1,5 mm2| 4 prises de
courant avec clapet de fermeture | IP 44 | 3500W

ES Enrollador de cable | 50 m |3 x 1,5 mm2| 4 tomas
con tapas de cierre | IP 44 | 3500 W

Art.:3378

DE Universal USB-Ladegerät | 2 A
ENUniversal USB Charger | 2 A
FR Chargeur USB universel | 2 A
ES Cargador universal USB | 2 A

Art.:6884

DE Verlängerungskabel | 5 m |3 x 1,5 mm2| IP 20
ENExtension Cord | 5 m | 3 x 1.5mm2| IP 20
FR Câble de rallonge | 5 m | 3 x 1,5 mm2| IP 20
ES Cable alargador | 5 m | 3 x 1,5 mm2| IP 20

Art.:3366

DE Automatische Kabeltrommel | 25 m
EN Automatic Cable Reel | 25m
FR Enrouleur de câble automatique | 25m
ES Enrollador de cable automático | 25 m

Art.:3325

DE Montagehalter für Automatische Kabeltrommel Art.
3321, 3324, 3325, 3297

ENMounting Bracket for Automatic Cable Reel | BGS
3321, 3324, 3325, 3297

FR Support de montage pour enrouleur de câble
automatique | pour art. 3321, 3324, 3325, 3297

ES Soporte de montaje para enrollador de cable
automático BGS 3321, 3324, 3325, 3297

Art.:3321-1

DE Kabeltrommel | 15m | 3 x 1,5 mm2| 4 Steckdosen
| IP 20 | 3000 W

ENCable Reel | 15m | 3 x 1.5mm2| 4 Socket Outlets |
IP 20 | 3000 W

FR Enrouleur de câble | 15 m | 3 x 1,5 mm2| 4 prises de
courant | IP 20 | 3000 W

ES Enrollador de cable | 15m | 3 x 1,5 mm2| 4 tomas |
IP 20 | 3000 W

Art.:3360

DE Kabeltrommel | 25 m | 3 x 1,5 mm2| 4 Steckdosen
| IP 20 | 3000 W

ENCable Reel | 25 m | 3 x 1.5 mm2| 4 Socket Outlets |
IP 20 | 3000 W

FR Enrouleur de câble | 25 m | 3 x 1,5 mm2| 4 prises de
courant | IP 20 | 3000 W

ES Enrollador de cable | 25 m | 3 x 1,5mm2| 4 tomas |
IP 20 | 3000 W

Art.:3361

DE Elektro- / Akku-
Werkzeuge |
Kabeltrommeln &
Zubehör

EN Electric / Cordless
Battery Tools | Cable
Reels & Accessories

FR Outils électriques / à
batterie | Enrouleurs de
câbles & accessoires

ES Herramientas
eléctricas / a batería |
Enrollador de cable y
accesorios

DE Automatische Kabeltrommel | 15m
EN Automatic Cable Reel | 15m
FR Enrouleur de câble automatique | 15m
ES Enrollador de cable automático | 15m

Art.:3379

DE Automatische Kabeltrommel | 15m
EN Automatic Cable Reel | 15m
FR Enrouleur de câble automatique | 15m
ES Enrollador de cable automático | 15m

Art.:3321

DE Automatische Kabeltrommel | 20 m
EN Automatic Cable Reel | 20m
FR Enrouleur de câble automatique | 20m
ES Enrollador de cable automático | 20 m

Art.:3324

DE Fokussierspule | 20° abgewinkelt | für Art. 2170
EN Focus Coil | angled 20° | for BGS 2170
FR Bobine de focalisation | coudée, 20° | pour art. 2170
ES Bobina de enfoque | 20° en ángulo | para BGS 2170

Art.:2170-2

DE Fokussierspule | gerade | für Art. 2170
EN Focus Coil | straight | for BGS 2170
FR Bobine de focalisation | droite | pour art. 2170
ES Bobina de enfoque | recta | para BGS 2170

Art.:2170-4

DE Kühlflüssigkeit | 3 l | für Art. 2170
ENCoolant Liquid | 3 l | for BGS 2170
FR Liquide de refroidissement | 3 l | pour art. 2170
ES Líquido refrigerante | 3 l | para BGS 2170

Art.:2170-5

DE Induktionsheizgerät | 1,2 kW
EN Induction Heater | 1.2 kW
FR Dégrippeur à induction | 1,2 kW
ES Calentador de inducción manual | 1,2 kW

Art.:3391
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DE Kettenpeitsche mit Hakenschlüssel
ENSprocket Remover with Hook Wrench
FR Clé à ergots de chaîne
ES Látigo de cadena con llavede gancho

Art.:70060

DE Ritzelzange
ENSprocket Pliers
FR Pince à pignon
ES Alicates para piñones

Art.:70059

DE Pedalschlüssel | 15 mm
ENPedal Wrench | 15 mm
FR Clé à pédale | 15mm
ES Llave de pedales | 15mm

Art.:70061

DE Bremsscheiben-Richtwerkzeug
ENRotor Truing Tool
FROutil d’alignement de disques de frein
ES Herramienta para corregir los discos de freno

Art.:70067

DE Speichenschlüssel | rot | 3,45 mm (0,136“)
ENSpoke Wrench | red | 3.45 mm (0.136“)
FR Clé de rayons | rouge | 3,45 mm (0,136“)
ES Llave de radios | roja | 3,45 mm (0,136“)

Art.:70080

DE Innenlagerschlüssel
ENBottom Bracket Wrench
FR Clé de roulement intérieur
ES Llavede cojinete interior

Art.:70062

DE Kurbelabzieher für Vierkantkurbeln | für Art. 70064
ENUniversal Crank Puller for Square Crank Arms | for

BGS 70064
FR Extracteur de pédalier carrés | pour art. 70064
ES Extractor de manivela para manivelas cuadradas |

para el BGS 70064

Art.:70068

DE Bremskolbenspreizer
ENBrake Piston Press Tool
FR Écarteur de piston de frein
ES Separador de pistones de freno

Art.:70066

DE Kettenschloßzange | 2-in-1
ENChain Lock Pliers | 2-in-1
FR Pince de maillon de chaîne | 2-en-1
ES Alicates de cierre de la cadena | 2 en 1

Art.:70086

DE Ventileinsatzschlüssel
ENValve Core Tool
FR Cléd’insertion de soupape
ES Llave de asiento de válvulas

Art.:70081

DE Speichenschlüssel | schwarz | 3,23 mm (0,127“)
ENSpoke Wrench | black | 3.23 mm (0.127“)
FR Clé de rayons | noire | 3,23 mm (0,127“)
ES Llave de radios | negra | 3,23 mm (0,127“)

Art.:70078

DE Speichenschlüssel | grün | 3,3 mm (0,130“)
ENSpoke Wrench | green | 3.3mm (0.130“)
FR Clé de rayons | verte | 3,3 mm (0,130“)
ES Llave de radios | verde | 3,3 mm (0,130“)

Art.:70079

DE Verlängerungskabel | 10m | 3 x 1,5mm2| IP 44
ENExtension Cord | 10 m | 3 x 1.5 mm2| IP 44
FR Câble de rallonge | 10m | 3 x 1,5mm2| IP 44
ES Cable alargador | 10m | 3 x 1,5mm2| IP 44

Art.:3364

DE Verlängerungskabel | 20 m |3 x 1,5 mm2| IP 44
ENExtension Cord | 20 m | 3 x 1.5mm2| IP 44
FR Câble de rallonge | 20 m | 3 x 1,5 mm2| IP 44
ES Cable alargador | 20 m | 3 x 1,5 mm2| IP 44

Art.:3385

DE Steckdosenleiste | 3-fach | Zuleitung 1,4m | 3 x 1,5
mm2| IP 20

ENMultiple Socket | 3 outlets | cable length 1.4 m | 3 x
1.5 mm2| IP 20

FR Barre de prises de courant | triple | cordon de 1,4m
| 3 x 1,5 mm2| IP 20

ES Regleta de enchufes | 3 tomas| cable de
alimentación 1,4 m | 3 x 1,5 mm2| IP 20

Art.:3368

DE Spezialwerkzeuge
Fahrrad

EN Speciality Tools
Bicycle

FR Outils spéciaux pour
bicyclette

ES Herramientas
especiales para
bicicletas
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DE Krallenmutter-Einschlag-Werkzeug
ENThreadless Nut Setter
FR Outil à frapper les écrous à griffes
ES Herramienta de impacto de tuerca de garra

Art.:70071

DE Schaltaugen-Mess- und Richtwerkzeug
ENDerailleur Hanger Alignment Tool
FROutil de mesure et d’alignement de patte de

dérailleur
ES Herramienta de medición y alineación de los ojales

de la palanca de cambio

Art.:70070

DE Fahrrad-Werkzeug-Satz | 26-tlg.
ENBicycle Tool Set | 26 pcs.
FR Jeu d’outils pour bicyclettes | 26 pièces
ES Juego de herramientas de reparación para

bicicletas | 26 piezas

Art.:74515

DE Fahrrad-Werkzeug-Satz | unterwegs | 13-tlg.
ENBicycle Tool Set | on the road | 13 pcs.
FR Jeu d’outils pour bicyclettes | en route | 13 pcs.
ES Juego de herramientas de reparación para

bicicletas | en ruta | 13 piezas

Art.:74516

DE Kettenhalter
ENChain Hook
FR Outil de retenue de chaîne
ES Soporte de cadena

Art.:70085

DE Kettennieter | für 7 bis 12-fach Ketten
ENChain Rivet Tool | for 7 to 12-speed Chains
FR Outil de rivet de chaîne | pour chaînes de 7 à 12

maillons
ES Remachadora de cadena | para cadenas de 7 a 12

marchas

Art.:70088

DE Kettennieter | schwere Ausführung | für 7 bis
11-fach Ketten

ENChain Rivet Tool | Heavy Duty Type | for 7 to
11-speed Chains

FR Outil de rivet de chaîne | exécution lourde | pour
chaînes de 7 à 11 maillons

ES Remachadora de cadena | extrafuerte | para
cadenas de 7 a 11marchas

Art.:70087

DE Innenlagerschlüssel
ENBottom Bracket Wrench
FR Outil pour roulements intérieurs
ES Herramienta para cojinete interior

Art.:70063

DE Innenlager-Einsatz
ENBottom Bracket Socket
FR Douille pour roulement intérieur
ES Pieza insertada de cojinetes interiores

Art.:70072

DE Verschlussring-Einsatz | mit Zentrierstift
ENCassette Lockring Socket | with Center Pin
FR Douille pour bague de verrouillage | avec goupille

de centrage
ES Inserto de anillo de bloqueo | con pasador de

centrado

Art.:70074

DE Verschlussring-Einsatz | mit Zentrierstift | für 12
mm Steckachsen

ENCassette Lockring Socket | with Center Pin | for 12
mm Thru Axle Hubs

FR Douille pour bague de verrouillage | avec goupille
de centrage | pour essieu enfichable de 12mm

ES Inserto de anillo de bloqueo | con pasador de
centrado | para ejes de 12mm

Art.:70075

DE Reifenheber-Satz | für Fahrrad, Rennrad, MTB
| 3-tlg.

EN Tire Lever Set | for Bicycle, Road Bike, MTB | 3 pcs.
FR Jeu de leviers de pneu | pour bicyclettes, vélos de

course, VTT | 3 pièces
ES Juego de palancas para cambiar neumáticos |

para bicicleta, bicicleta de carretera, bicicleta de
montaña | 3 piezas

Art.:70082

DE Bremsscheiben-Richtwerkzeug
ENRotor Truing Tool
FROutil d’alignement de disques de frein
ES Herramienta para corregir los discos de freno

Art.:70197

DE Tretkurbelabziehschlüssel
ENUniversal Crank Puller Wrench
FR Clé d’extraction de bielles de pédalier
ES Llavede extracción de la manivela del pedal

Art.:70064

DE Verschlussringschlüssel | mit Zentrierstift
ENCassette Lockring Wrench | with Center Pin
FR Clé pour bague de verrouillage | avec goupille de

centrage
ES Llavede anillo de bloqueo | con pasador de

centrado

Art.:70065

DE Einpresswerkzeug für Lagerschalen | für 1“ bis
1.1/2“ Lagerschalen

ENBearing Cup Press Tool | for 1“ to 1.1/2“ Bearing
Cups

FROutil d’insertion par pression pour coquilles de
roulements | pour coquilles de roulements de 1“ à
1-1/2“

ES Herramienta de presión para los casquillos de
cojinetes | para casquillos de cojinetes de 1“ a
1.1/2“

Art.:70069
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DE Spitze für Kettentrenner | für Ketten 3/4“ - 1.1/4“ |
für Art. 8634

EN Tip for Chain Cutter | for Chains 3/4“ - 1.1/4“ | for
BGS 8634

FR Pointe pour séparateur de chaînes | pour chaînes
de 3/4“ à 1-1/4“ | pour art. 8634

ES Punta para separador de cadena | para cadenas
3/4“ - 1.1/4“ | para BGS8634

Art.:8634-1

DE Ketteneinstellwerkzeug | für Ducati 748 / 916 /
996 / 998

ENChain Adjusting Tool | for Ducati 748 | 916 | 996 |
998

FR Outil de réglage de chaîne | pour Ducati 748, 916,
996, 998

ES Herramienta de ajuste de la cadena | para Ducati
748 / 916 / 996 / 998

Art.:5086

DE Ketteneinstellwerkzeug | für Ducati 1098 / 1198
ENChain Adjusting Tool | for Ducati 1098 / 1198
FR Outil de réglage de chaîne | pour Ducati 1098, 1198
ES Herramienta de ajuste de la cadena | para Ducati

1098 / 1198

Art.:5087

DE Nietwerkzeug | für Motorradketten
ENRiveting Tool | for Motorcycle Chains
FR Outil de rivetage | pour chaines motos
ES Desmontador y remachador de cadenas | de

motocicletas

Art.:8802

DE Motorrad-Spezial-Einsatz | Antrieb 10mm (3/8“)
| 12 - 24 mm

ENMotorcycle Special Socket | 10 mm (3/8“)| 12 - 24
mm

FR Douille spéciales moto | 10 mm (3/8“)| 12 - 24mm
ES Llavede vaso especial para motocicletas | 10mm

(3/8“)| 12 - 24 mm

Art.:5058-1

DE Motorrad-Spezial-Einsatz | 19 - 22 - 24 mm
ENMotorcycle Special Socket | 19 - 22 - 24 mm
FR Jeu de douilles spéciales moto | 19 - 22 - 24 mm
ES Llave de vaso especial para motocicletas | 19 - 22 -

24 mm

Art.:5059

DE Kettentrenner | für Ketten 3/8“ - 5/8“
ENChain Cutter | for Chains 3/8“ - 5/8“
FR Démonte chaînes | pour chaînes 3/8“ à 5/8“
ES Separador de cadenas | para cadenas 3/8“ - 5/8“

Art.:1743

DE Kettentrenner | für Ketten 3/4“ - 1.1/4“
ENChain Cutter | for Chains 3/4“ - 1.1/4“
FR Démonte chaînes | pour chaînes 3/4“ - 1.1/4“
ES Separador de cadenas | para cadenas 3/4“ - 1.1/4“

Art.:8634

DE Federspanner-Satz | für Motorräder | 2-tlg.
ENSpring Compressor Set | for Motorcycles | 2 pcs.
FR Compresseur de ressorts | pour motos | 2 pièces
ES Juego de tensor de muelles | para motos | 2 piezas

Art.:991

DE Federspanner | für Upside-Down-Gabeln
ENSpring Tensioner | for Upside-Down Forks
FR Compresseur de ressorts | pour fourches inversées
ES Tensor de muelle | para horquilla invertida

Art.:1174

DE Bit-Satz | für Motorräder | Innensechskant | 17 -
24 mm

ENBit Set | for Motorcycles | Internal Hexagon | 17 - 24
mm

FR Jeu d’embouts | pour moto | poussée six pans
intérieurs | 17 - 24 mm

ES Juego de puntas | para motos | hexágono interior |
17 - 24 mm

Art.:5060

DE Motorrad-Spezial-Einsatz | Antrieb 10 mm (3/8“)|
17 - 19 - 22 - 24mm

ENMotorcycle Special Socket | 10 mm (3/8“)| 17 - 19 -
22 - 24mm

FR Douille spéciales moto | 10 mm (3/8“)| 17 - 19 - 22 -
24 mm

ES Llavede vaso especial para motocicletas | 10mm
(3/8“)| 17 - 19 - 22 - 24mm

Art.:5058

DE Spezialwerkzeuge
Motorrad | Fahrwerk /
Bremse / Antrieb

EN Speciality Tools
Motorbike | Chassis /
Brake / Drive

FR Outils spéciaux moto
| Châssis / Frein /
Entraînement

ES Herramientas
especiales para
motocicleta | Tren
de rodaje / frenos /
transmisión

DE Reifen-Montiereisen | für Motorräder | mit
Aluminiumgriff | 390 mm

ENTyre Lever with Aluminium Handle | for Motorcycles
| 390 mm

FR Démonte pneus | pour motos | avec poignée
aluminium | 390 mm

ES Desmontador de neumáticos | para motos | con
mango de aluminio | 390 mm

Art.:1528

DE Reifen-Montiereisen | für Motorräder | 370mm
EN Tyre Lever | for Motorcycles | 370mm
FR Démonte pneus pour moto | 370mm
ES Desmontador de neumáticos | paramotocicletas |

370 mm

Art.:1529

DE Reifen-Montiereisen- und Kantenschutz-Satz | für
Motorräder | 13-tlg.

EN Tyre Lever and Edge Protection Set | for
Motorcycles | 13 pcs.

FR Jeu de démonte pneus et protections de jantes |
pour motos | 13 pièces

ES Juego de desmontadores de neumáticos y
protector de bordes | para motocicletas | 13piezas

Art.:74447
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DE Bremsen-Entlüftungsbehälter | für Motorräder
ENBrake Bleeding Bottle | for Motorcycles
FR Purgeur de freins avec réservoir | pour motos
ES Purgador de frenos | para motocicletas

Art.:8171

DE Bremskolben-Ausbau-Satz | für Motorräder | 14-tlg.
ENBrake Piston RemovalKit | for Motorcycles | 14 pcs.
FR Jeu de démontage de pistons de frein | pour motos

| 14 pièces
ES Juego de desmontaje de pistones de freno | para

motos | 14 piezas

Art.:8242

DE Bremskolben-Rückstell-Werkzeug | für Motorräder
ENBrake Piston Reset Tool | for Motor Cycles
FROutil repousse-pistons | pour motocyclettes
ES Herramienta de reposicionamiento del pistón del

freno | para motos

Art.:70010

DE Bremskolbenzange | für Motorräder
ENBrake Piston Pliers | for Motorcycles
FR Pince à pistons de freins | pour motos
ES Alicates para pistones de frenos | de motos

Art.:8419

DE Speichenschlüssel | austauschbare Köpfe | für
Motorräder | 10-tlg.

ENSpoke Wrench | changeable Heads | for
Motorcycles | 10 pcs.

FR Clé de rayons | têtes échangeables | pour
motocyclettes | 10 pièces

ES Llavede radios | cabezales intercambiables | para
motos | 10 piezas

Art.:8361

DE Drehmoment-Speichenschlüssel | austauschbare
Köpfe | 3 - 15Nm

ENSpoke Torque Wrench | interchangeable Heads |
3 - 15Nm

FR Clé à rayons dynamométrique | têtes
interchangeables | 3 - 15 Nm

ES Llavede radios dinamométrica | con cabezales
intercambiables | 3 - 15 Nm

Art.:8511

DE Speichenschlüssel | 7 Größen | für Speichennippel
9G - 15G

ENSpoke Wrench | 7 Sizes | for Spoke Nipples 9G -
15G

FR Clé de rayons | 7 tailles | pour tendeurs de rayon 9G
- 15G

ES Llavede radios | 7 tamaños | para cabecillas de los
radios de 9G - 15G.

Art.:70077

DE Speichen-Spannschlüssel
ENWire Spoke Wrench
FR Clé de serrage pour rayon cycle
ES Llavepara radios de bicicleta

Art.:7180

DE Kraft-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant
/ Zwölfkant | 12,5 mm (1/2“)| für Ducati
Radbefestigung | SW30 / 55mm

EN Impact Socket, Hexagon / 12-point | for Ducati
Wheel Fixings | 12,5mm (1/2“)Drive | 30 / 55 mm

FR Douille à choc, six pans/douze pans | 12,5 mm
(1/2“)| pour fixation de roue de Ducati | 30 / 55mm

ES Llavede vaso de impacto hexagonal / 12 caras |
12,5 mm (1/2“)| para montaje de ruedas Ducati | 30
/ 55 mm

Art.:6658

DE Vorderachsen-Ausrichtwerkzeug | für Ducati | Ø
30 mm

ENFront Axle Alignment Tool | for Ducati | Ø 30 mm
FR Outil de redressage d’essieu avant | pour Ducati | Ø

30 mm
ES Herramienta de alineación del eje delantero | de

Ducati | Ø 30 mm

Art.:5068

DE Vorderachsen-Ausrichtwerkzeug | für Ducati | Ø
25 mm

ENFront Axle Alignment Tool | for Ducati | Ø 25mm
FR Outil de redressage d’essieu avant | pour Ducati | Ø

25 mm
ES Herramienta de alineación del eje delantero | de

Ducati | Ø 25 mm

Art.:5069

DE Nutmutter-Einsatz für Suzuki Schwinge
ENGroove Nut Socket for Suzuki swing arms
FR Douille pour écrous pour essieu de rotation Suzuki
ES Llavede vaso almenada para brazo oscilante

Suzuki

Art.:5360

DE Reinigungsbürste | für Motorradketten | 250 mm
ENChain Cleaning Brush | for Motorcycle Chains | 250

mm
FR Brosse à chaines | de motos | 250 mm
ES Cepillo de limpieza para cadenas | de motocicleta |

250 mm

Art.:8362

DE Motorradketten-Werkzeug-Satz | 21-tlg.
ENMotorcycle Chain Tool Set | 21 pcs.
FR Kit de réparation pour chaine de moto | 21 pièces
ES Juego de herramientas para cadenas de

motocicleta | 21 piezas

Art.:8867

DE Achsmuttern-Einsätze | für Ducati | 8-tlg.
ENAxle Nut Sockets | for Ducati | 8 pcs.
FR Douilles écrous d‘essieu | pour Ducati | 8 pièces
ES Vasos para tuercas de eje | para Ducati | 8 piezas

Art.:5061

DE Kraft-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant
/ Zwölfkant | 12,5 mm (1/2“)| für Ducati
Radbefestigung | SW 28 / 55 mm

EN Impact Socket, Hexagon / 12-point | for Ducati
Wheel Fixings | 12,5mm (1/2“)Drive | 28 / 55 mm

FR Douille à choc, six pans/douze pans | 12,5 mm
(1/2“)| pour fixation de roue de Ducati | 28 / 55 mm

ES Llavede vaso de impacto hexagonal / 12 caras |
12,5 mm (1/2“)| para montaje de ruedas Ducati | 28
/ 55 mm

Art.:5071
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DE Kupplungskorb-Haltewerkzeug | für Ducati |
Stahlausführung

ENClutch Basket Holding Tool | for Ducati | Steel
Version

FR Outil de retenue d’embrayage | pour Ducati | version
acier

ES Herramienta para sujeción de la cesta de embrague
| para Ducati | versión de acero

Art.:5064-1

DE Spezialwerkzeuge
Motorrad | Motor &
Anbauteile

EN Speciality Tools
Motorbike | Engine &
Attachments

FR Outils spéciaux moto |
Moteur & accessoires

ES Herramientas
especiales para
motocicleta | Motor y
piezas de montaje

DE Polrad-Abzieher-Satz | für Motorräder | 10-tlg.
ENRotor Puller Set | for Motorcycles | 10 pcs.
FR Jeu d‘extracteurs de poulies | pour motos | 10

pièces
ES Juego de extractores del volante | para motos | 10

piezas

Art.:7748

DE Polrad-Abdrückspindel | M14x 1,5
ENRotor Puller Ejector Spindle | M14 x 1.5
FR Tige d’expulsion de poulie polaire | M14 x 1,5
ES Husillo extractor del volante | M14 x 1,5

Art.:7748-A

DE Gabelkappenschlüssel | für Öhlins-Gabeln | für
Ducati

ENFork Cap Wrench | for Ohlins Forks | for Ducati
FR Clé à capots de fourche | pour fourches Öhlins |

pour Ducati
ES Llave para la tapa de la horquilla | para horquillas

Ohlins | para Ducati

Art.:6724

DE Gabelkappenschlüssel | für Öhlins-Gabeln | für
Ducati

ENFork Cap Wrench | for Ohlins Forks | for Ducati
FR Clé à capots de fourche | pour fourches Öhlins |

pour Ducati
ES Llave para la tapa de la horquilla | para horquillas

Ohlins | para Ducati

Art.:6727

DE Gabelkappenschlüssel | für Sachs-Gabeln | für
Ducati

ENFork Cap Wrench | for Sachs Forks | for Ducati
FR Clé cloche | pour fourches Sachs | pour Ducati
ES Llavede tuerca de horquilla | para las horquillas de

Sachs | para Ducati

Art.:6725

DE Gabelkappenschlüssel | für Marzocci-Gabeln |
für Ducati

ENFork Cap Wrench | for Marzocchi Forks | for Ducati
FR Clé cloche | pour fourches Marzocci | pour Ducati
ES Llavede tuerca de horquilla | para las horquillas de

Marzocci | para la Ducati

Art.:6726

DE Lenkkopflager-Austreiber | 26 - 35 mm
ENSteering Head Bearing Remover | 26 - 35 mm
FR Outil de montage joint spi | 26 - 35 mm
ES Extractor de cojinetes de dirección | 26 - 35 mm

Art.:8509

DE Lenkkopflager-Austreiber | 35 - 55 mm
ENSteering Head Bearing Remover | 35 - 55 mm
FR Outil de montage joint spi | 35 - 55 mm
ES Extractor de cojinetes de dirección | 35 - 55 mm

Art.:8510

DE Bowdenzugöler
ENBowden Cable Oiler
FR Huileur pour câbles
ES Engrasador de cables Bowden

Art.:8391

DE Gabelkappenschlüssel | für Öhlins-Gabeln
ENFork Cap Wrench | for Ohlins Forks
FR Clé à capots de fourche | pour fourches Öhlins
ES Llave para la tapa de la horquilla | para horquillas

Ohlins

Art.:5062

DE Radlager-Werkzeug-Satz | für Harley-Davidson
ENWheel Bearing Tool Set | for Harley-Davidson
FR Coffret d‘outils de roulement de roue | pour Harley-

Davidson
ES Juego de herramientas para cojinetes | para Harley-

Davidson

Art.:8373

DE Lagermontage-Werkzeug-Satz | für Motorräder
ENBearing Assembly Tool Set | for Motorcycles
FR Jeu d’outils de montage de paliers | pour motos
ES Juego de herramientas para el montaje de cojinetes

| paramotocicletas

Art.:8461

DE Eintreibwerkzeug-Satz | für Motorrad-
Gabeldichtringe | 9-tlg.

ENFork Seal Driver Set | for Motorcycles | 9 pcs.
FR Coffret de montage pour joints d’étanchéité de

fourches | 9 pièces
ES Juego de herramientas de impulsión de las juntas

de las horquillas de las motos | 9 piezas

Art.:8474

DE Gabel-Simmerring-Eintreiber | für Motorräder
ENFork Seal Driver | for Motorcycles
FR Outil de montage de joints d’étanchéité de fourches

| pour motos
ES Guíapara retenes de horquillas | para motocicletas

Art.:8895



247

DE Gegenhalteschlüssel | für Polräder und
Kupplungskörbe

ENCounter Holding Wrench | for Flywheels and Clutch
Baskets

FR Clé de blocage | pour poulies et paniers
d’embrayage

ES Llavede sujeción | para volantes y embrague

Art.:8457

DE Kupplungkorb-Haltezange | 300 mm
ENClutch Basket Holding Pliers | 300mm
FR Pince de retenue de boîte d’embrayage | 300 mm
ES Alicates para retención del embrague | 300 mm

Art.:8944

DE Kupplungskorb-Gegenhalter
ENClutch Cage Holder
FR Levierde blocage cloche
ES Soporte para retener el embrague

Art.:1713

DE Schwungrad-Abzieher | für KTM, Suzuki, Yamaha
ENFlywheel Puller | for KTM, Suzuki, Yamaha
FR Extracteur de pignon | pour KTM, Suzuki, Yamaha
ES Extractor del volante | para KTM, Suzuki, Yamaha

Art.:8465

DE Polrad-Abzieher | M27 x 1,0
ENRotor Puller | M27 x 1.0
FR Extracteur de poulie | M27 x 1,0
ES Extractor del volante | M27 x 1,0

Art.:7746

DE Polrad-Abzieher | M22 x 1,5 / M26 x 1,50
ENRotor Puller | M22 x 1.5 / M26 x 1.50
FR Extracteur de poulie | M22 x 1,5 / M26 x 1,50
ES Extractor del volante | M22 x 1,5 / M26 x 1,50

Art.:7747

DE Polrad-Abzieher | M50 x 1,5 | für Suzuki-Motorräder
ENRotor Puller | M50 x 1.5 | for Suzuki motorcycles
FR Extracteur de poulie | M50 x 1,5 | pour motos

Suzuki
ES Extractor del volante |M50 x 1,5 | para motocicletas

Suzuki

Art.:8466

DE Polrad-Abzieher | M27 x 1,0 | für Aprilia, Benelli,
Beta, CPI, Italjet, KTM, MBK, Yamaha

ENRotor Puller | M27 x 1.0 | for Aprilia, Benelli, Beta,
CPI, Italjet, KTM, MBK, Yamaha

FR Extracteur de poulie | M27 x 1,0 | pour Aprilia,
Benelli, Beta, CPI, Italjet, KTM, MBK, Yamaha

ES Extractor del volante | M27 x 1,0 | para Aprilia,
Benelli, Beta, CPI, Italjet, KTM, MBK, Yamaha

Art.:8726

DE Polrad-Abzieher | M28 x 1,5
ENRotor Puller | M28 x 1.5
FR Extracteur de poulie | M28 x 1,5
ES Extractor del volante | M28 x 1,5

Art.:7748-F

DE Polrad-Abzieher | M19 x 1,0
ENRotor Puller | M19 x 1.0
FR Extracteur de poulie | M19 x 1,0
ES Extractor del volante | M19 x 1,0

Art.:7748-G

DE Polrad-Abzieher | M27 x 1,25 - M20 x 1,0
ENRotor Puller | M27 x 1.25 - M20 x 1.0
FR Extracteur de poulie | M27 x 1,25 - M20 x 1,0
ES Extractor del volante | M27 x 1,25 - M20 x 1,0

Art.:7748-I

DE Polrad-Abzieher | M27 x 1,0 - M24 x 1,0
ENRotor Puller | M24 x 1.0 - M27 x 1.0
FR Extracteur de poulie | M27 x 1,0 - M24 x 1,0
ES Extractor del volante | M27 x 1,0 - M24 x 1,0

Art.:7748-K

DE Polrad-Abdrückspindel | M16x 1,5
ENRotor Puller Ejector Spindle | M16 x 1.5
FR Tige d’expulsion de poulie polaire | M16 x 1,5
ES Husillo extractor del volante | M16 x 1,5

Art.:7748-B

DE Polrad-Abdrückspindel | M18x 1,5
ENRotor Puller Ejector Spindle | M18 x 1.5
FR Tige d’expulsion de poulie polaire | M18 x 1,5
ES Husillo extractor del volante | M18 x 1,5

Art.:7748-C

DE Polrad-Abzieher | M26 x 1,0 - M28 x 1,0
ENRotor Puller | M26 x 1.0 - M28 x 1.0
FR Extracteur de poulie | M26 x 1,0 - M28 x 1,0
ES Extractor del volante | M26 x 1,0 - M28 x 1,0

Art.:7748-D

DE Polrad-Abzieher | M22 x 1,0 - M25 x 1,5
ENRotor Puller | M22 x 1.0 - M25 x 1.5
FR Extracteur de poulie | M22 x 1,0 - M25 x 1,5
ES Extractor del volante | M22 x 1,0 - M25 x 1,5

Art.:7748-E
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DE Spezial-Einsatz | für Ducati
Nockenwellenradmuttern | 28 mm

ENSpecial Socket | for Ducati Pully Nut Socket | 28
mm

FR DouillesSpecialé | pour écrous de pignon d‘arbre à
cames pour Ducati | 28mm

ES Vaso para vaso especial | la tuerca del árbol de
levas para Ducati | 28 mm

Art.:5084

DE Spezial-Einsatz | für Ducati
Nockenwellenradmuttern | 24 mm

ENSpecial Socket | for Ducati Pully Nut Socket | 24
mm

FR DouillesSpéciale | pour écrous de pignon d‘arbre à
cames pour Ducati | 24mm

ES Vaso para vaso especial | la tuerca del árbol de
levas para Ducati | 24 mm

Art.:5085

DE Kupplungsscheiben-Zentrierwerkzeug | für BMW-
Motorräder R und K-Reihe

ENClutch Disc Centering Tool | for BMW Motorcycles
R and KSeries

FR Outil de centrage de disque d‘embrayage | pour
moteurs BMW, séries R et K

ES Herramienta de centrado del disco de embrague |
para motores BMW Serie R y K

Art.:5090

DE Kupplungsscheiben-Zentrierwerkzeug | für BMW-
Motorräder R und K 1200

ENClutch Disc Centering Tool | for BMW Motorcycles
R and K 1200

FR Outil de centrage de disque d‘embrayage | pour
moteurs BMW, R et K 1200

ES Herramienta de centrado del disco de embrague |
para motores BMW R y K 1200

Art.:5091

DE Ölfilterschlüssel | 14-kant | Ø 74mm | für Harley-
Davidson

ENOil Filter Wrench | 14-point | Ø 74mm | for Harley-
Davidson

FR Clé à filtres cloches | 14pans | Ø 74mm | pour
Harley-Davidson

ES Llave de filtros de aceite | 14 caras | Ø 74mm | para
Harley-Davidson

Art.:6729

DE Schwungrad-Arretierwerkzeug | für Ducati
ENFlywheel Locking Tool | for Ducati
FROutil de calage de volant d’inertie | pour Ducati
ES Herramienta de bloqueo del volante | para Ducati

Art.:5077

DE Lichtmaschinen-Antriebsflanschhalter | für BMW-
Motorräder K-Serie

EN Alternator Drive Flange Holder | for BMW
Motorcycles K-Series

FR Clé de maintien de poulie à courroie d‘alternateur |
pour motos BMW série K

ES Herramienta de bloqueo de la brida del alternador |
para motos BMW Serie K

Art.:5078

DE Ventilschaft-Dichtungs-Montagewerkzeug | für
BMW-Motorräder R-Reihe

ENValve Stem Seal Mounting Tool | for BMW
Motorcycles R-Series

FROutil de montage de joint de queue de soupape |
pour motos BMW série R

ES Herramienta de montaje del sello de válvulas | para
motos BMW Serie R

Art.:5082

DE Nockenwellen-Arretierwerkzeug | für Ducati
4-Ventil Motoren

ENCamshaft Locking Tool | for Ducati 4-Valve engines
FR Outil de calage d‘arbre à came | pour moteurs

Ducati 4 soupapes
ES Herramienta de bloqueo del árbol de levas | para

Motores Ducati de 4 válvulas

Art.:5066

DE Nockenwellen-Arretierwerkzeug | für Ducati
(Testastretta)

ENCamshaft Locking Tool | for Ducati (Testastretta)
FR Outil de calage d‘arbre à came |pour Ducati

(Testastretta)
ES Herramienta de bloqueo del árbol de levas | para

Ducati (Testastretta)

Art.:5067

DE Nockenwellenrad-Arretierwerkzeug | für Ducati
| 2-tlg.

ENCamshaft Locking Tool | for Ducati | 2 pcs.
FR Outil de calage de pignon d‘arbre à cames pour

moteurs Ducati | 2 pièces
ES Herramientas de bloqueo del piñón del árbol de

levas | para Ducati | 2 piezas

Art.:5076

DE Ölfilterschlüssel | 14-kant | Ø 74mm | für BMW-
Motorräder

ENOil Filter Wrench | 14-point | Ø 74mm | for BMW
Motorcycles

FR Clé à filtres cloches | 14pans | Ø 74mm | pour
motos BMW

ES Llave de filtros de aceite | 14 caras | Ø 74mm | para
motos BMW

Art.:1043

DE Schwungrad-Abzieher | für Yamaha, Kawasaki
(Jet Ski)

EN Flywheel Puller | for Yamaha, Kawasaki (Jet Ski)
FR Arrache poulie crantée | pour Yamaha, Kawasaki

Jet Ski
ES Extractor de volante | para Yamaha, Kawasaki (Jet

Ski)

Art.:8248

DE Ventilfederspanner-Satz | 16 - 30 mm
ENValve Spring Compressor Set | 16 - 30 mm
FR Lève-soupapes | 16 - 30 mm
ES Desmontador de válvulas universal | 16 - 30 mm

Art.:1768

DE Lichtmaschinendeckel-Abzieher | für Ducati
EN Alternator Cover Puller | for Ducati
FR Extracteur de couvercle d‘alternateur | pour Ducati
ES Extractor de la tapa del alternador | para Ducati

Art.:5063

DE Nockenwellen-Arretierwerkzeug | für Ducati 851,
888, 916, 996

ENCamshaft Locking Tool | for Ducati 851, 888, 916,
996

FR Outil de calage d‘arbre à came | pour Ducati 851,
888, 916, 996

ES Herramienta de bloqueo del árbol de levas | para
Ducati 851, 888, 916, 996

Art.:5065
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DE Primärantriebsrad-Haltewerkzeug | 3-Stift | für
Ducati

ENPrimary Drive Gear Holding Tool | 3 Pin | for Ducati
FR Outil de calage de volant moteur primaire | 3

pointes | pour Ducati
ES Herramienta de sujeción de la rueda de transmisión

primaria | 3 clavĳas | para Ducati

Art.:74594

DE Spezialwerkzeuge
Motorrad | Heber

EN Speciality Tools
Motorbike | Leverss /
Pry Barss

FR Outils spéciaux moto
| Leviers / pieds de
biches

ES Herramientas
especiales para
motocicleta | Elevador

DE Hydraulischer Heber | für Motorräder und ATV |
680 kg

ENHydraulic Lifter | for Motorcyclses and ATV | 680 kg
FR Élévateur hydraulique | pour moto & ATV |680 kg
ES Elevador hidráulico | de motos y ATV | 680 kg

Art.:8389

DE Ersatz-Hydraulikzylinder | für Art. 8389
ENReplacement Hydraulic Cylinder | for BGS 8389
FR Vérinhydraulique de rechange | pour art. 8389
ES Cilindro hidráulico de repuesto | para BGS 8389

Art.:8389-1

DE Nockenwellen-Arretierstift-Satz | für Ducati
ENCamshaft Locking Pin Set | for Ducati
FR Jeu de goupilles de calage d’arbre à cames | pour

Ducati
ES Juego de bloqueo del árbol de levas | para Ducati

Art.:6721

DE Kipphebelbolzen-Auszieher-Satz | für Ducati
ENRocker Arm Pin Extractor Set | for Ducati
FR Jeu d’extracteurs de goujon culbuteur | pour Ducati
ES Juego de extractores de pernos de balancines |

para Ducati

Art.:6723

DE Gabelkolben-Haltewerkzeug | für Triumph 1992
- 2014

ENFork Piston Holding Tool | for Triumph 1992 - 2014
FR Outil de retenue de piston de fourche | pour

Triumph 1992 - 2014
ES Herramienta de retención de pistones de horquilla |

para Triumph 1992 - 2014

Art.:6728

DE Kraftstoff- und Kompressionsdruckprüfgeräte-Satz
| für Motorräder | 11-tlg.

ENFuel and Compression Pressure Test Gauges Set |
for Motorcycles | 11pcs.

FR Jeu de testeurs de pression de carburant et de
compression | pour motos | 11 pièces

ES Juego de comprobadores de presión de
combustible y compresión | para motocicletas | 11
piezas

Art.:74355

DE Zündkerzenstecker-Abzieher | Abtrieb
Innensechskant 22mm | für BMW-Motorräder

ENSpark Plug Puller | internal Hexagon 22 mm | for
BMW Motorcycles

FR Extracteur de fiche de bougie | poussée six pans
intérieurs 22 mm | pour motos BMW

ES Extractor para conectores de bujías | hexágono
interior 22 mm |para motos BMW

Art.:8939

DE Synchron-Vergaser-Testgerät | mit 4
Synchronuhren | 29-tlg.

ENSynchronous Carburetor Tester | with 4
synchronous clocks | 29 pcs.

FR Appareil de test de synchronisation de carburateur |
avec 4 chronos de synchronisation | 29 pièces

ES Juego de comprobador de carburador | con 4
manómetros | 29 piezas

Art.:62670

DE Motorrad-Batterie-Trennadapter
ENMotorcycle Battery Disconnect Adaptor
FR Adaptateur coupe batterie moto
ES Adaptador de batería para moto (desconectador)

Art.:9310

DE Nockenwellen-Arretierstift-Satz | für Ducati
ENCamshaft Locking Pin Set | for Ducati
FR Jeu de goupilles de calage d’arbre à cames | pour

Ducati
ES Juego de bloqueo del árbol de levas | para Ducati

Art.:6720

DE OT-Messuhr für Zündeinstellung | für Motorräder
ENTDC Dial Indicator for Ignition Adjusting | for

Motorcycles
FR Reloj comparador para el ajuste de encendido | de

motocicletas
ES Reloj comparador para el ajuste de encendido | de

motocicletas

Art.:8319

DE Messuhr | für Art. 1938 / 8319 / 8159 | Ø 42mm
ENGauge | for BGSs 1938 / 8319 / 8159 | Ø 42mm
FR Comparateur | pour art. 1938 / 8319 / 8159 | Ø 42

mm
ESManómetro | para BGS 1938 / 8319 / 8159 | Ø 42

mm

Art.:8319-1

DE Einstellwerkzeug für Kolbenhöhe | M14 x 1,25
ENPiston Height Adjustment Tool | M14 x 1.25
FR Outil de contrôle de hauteur de piston | M14x 1,25
ES Herramienta de ajuste para la altura del pistón |

M14 x 1,25

Art.:9273

DE „3-IN-1“ Kupplungs-/Variomatikwerkzeug für
Piaggio

EN 3-in-1 Clutch / Variator Tool for Piaggio
FROutil d‘embrayage/variomat pour Piaggio 3 en 1
ES Herramienta „3 en 1“ para embrague/variador de

Piaggio

Art.:8729
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DE Handbremsbacken-Haltefeder-Werkzeug | für
Mercedes-Benz

ENHandbrake Shoe Retaining Spring Tool | for
Mercedes-Benz

FROutil pour ressort de retenue de mâchoire de frein
de stationnement | pour Mercedes-Benz

ES Herramienta de muelle de sujeción de la zapata del
freno de mano | paraMercedes-Benz

Art.:70991

DE Bremsgestängesteller-Abzieher | für BPW Achsen
ENBrake Linkage Adjuster Puller | for BPW Axles
FR Pied d’extraction pour tringlerie de frein | pour

essieux BPW
ES Extractor del ajustador de las palancas de freno |

para los ejes BPW

Art.:74339

DE Bremsgestängesteller-Abzieher | für Haldex-
Bremse | 160 mm

ENBrake Linkage Adjuster Puller | for Haldex Brake |
160 mm

FR Pied d’extraction pour tringlerie de frein | pour
freins Haldex | 160 mm

ES Extractor del ajustador de las palancas de freno |
para freno Haldex | 160mm

Art.:74330

DE Spezialwerkzeuge NFZ
und LKW | Getriebe /
Achsen / Lenkung

EN Speciality Tools SUV
and Trucks | Gearbox /
Axle / SteeRing

FR Outils spéciaux
véhicules utilitaires
et PL | Engrenage /
Essieux / Direction

ES Herramientas
especiales para
vehículos comerciales y
camiones | Transmisión
/ ejes / dirección

DE Lkw-Reifen Montage- / Demontage-Hebel | 28
- 30 mm

EN Truck Tyre Assembly / Disassembly Lever | 28 - 30
mm | 2 pcs.

FR Levier de montage et démontage pneu PL | 28 - 30
mm

ES Palancapara montar/desmontar neumáticos de
camión | 28 - 30 mm

Art.:8891

DE Lkw-Reifen-Demontage-Hebel
EN Truck Tyre Disassembly Lever
FR Levier de démontage pneu PL
ES Palancapara desmontar neumáticos de camión

Art.:9095

DE Zwillingsreifen-Trennwerkzeug-Satz | 4-tlg.
ENTwin Wheel Separating Tool Set | 4 pcs.
FR Jeu d’outils de séparation de roues jumelées | 4

pièces
ES Juego de herramientas para la separación de

neumáticos gemelos | 4 piezas

Art.:6679

DE Bremsbacken Montage und Demontagewerkzeug
| für Volvo Lkw

ENBrake Shoe Assembly and Disassembly Tool | for
Volvo Trucks

FR Outil de montage/démontage de mâchoires de frein
| pour camions Volvo

ES Herramienta de montaje y desmontaje de zapatas
de freno | para camiones Volvo

Art.:6965

DE Bremskolben-Rückstell-Satz | für Iveco | 7-tlg.
ENBrake Calliper Tool for Iveco Trucks | 7 pcs.
FR Repousse-pistons pour Iveco | 7 pièces
ES Herramienta de reposicionamiento de pistones de

freno para Iveco | 7 piezas

Art.:1104

DE Bremssattel-Einsatz | E-Profil (für Torx)| für MAN
TGA | Antrieb Außensechskant 30 mm | SWE20

ENBrake Calliper Socket | E-Type(for Torx)| for MAN,
TGL | 30 mm Drive | E20

FR Douille pour étrier | profil E (pour Torx)| pour MAN
TGL | 30 mm | E20

ES Llave de vaso para pinzas de freno | de freno E-Torx
| para MAN TGL | entrada 30 mm | E20

Art.:6451

DE Bremssattel-Einsatz | E-Profil (für Torx)| für MAN
TGA | Antrieb Außensechskant 30 mm | SWE24

ENBrake Calliper Socket | E-Type(for Torx)| for MAN,
TGL | 30 mm Drive | E24

FR Douille pour étrier | profil E (pour Torx)| pour MAN
TGL | 30 mm | E24

ES Llave de vaso para pinzas de freno | de freno E-Torx
| para MAN TGA | entrada 30 mm | E24

Art.:6452

DE Reifen-Montiereisen | für NFZ | Spezialform | 650
mm

EN TyreLever | for Trucks | special Type | 650 mm
FR Démonte pneus | longueur 650 mm | pour camions |

forme spéciale
ES Desmontador de neumáticos | para camiones |

forma especial | longitud 650 mm

Art.:4802

DE Motorradreifen-Auswuchtgerät
ENMotorcycle Wheel Balancer
FR Support pour équilibrage de pneus de motos
ES Equilibrador de neumáticos para motos

Art.:8459

DE Motorradheber | 150 kg
ENMotorcycle Lifter | 150kg
FR Cric moto | 150 kg
ES Elevador de motos | 150 kg

Art.:74403

DE Motorrad-Seitenständer, einstellbar | 230 - 380 mm
ENMotorcycle Side Stand, adjustable | 230 - 380 mm
FR Béquille latérale de moto, réglable | 230 – 380 mm
ES Caballete lateral de moto, ajustable | 230 - 380 mm

Art.:80001

DE Spezialwerkzeuge NFZ
und LKW | Bremse

EN Speciality Tools SUV
and Trucks | Brake

FR Outils spéciaux
véhicules utilitaires et
PL | Freins

ES Herramientas
especiales para
vehículos comerciales
y camiones | Freno
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DE Kraft-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant, tief |
Antrieb Innenvierkant 20 mm (3/4“)| SW 41mm | für
FUSO / Mitsubishi

EN Impact Socket, Hexagon, deep | 20mm (3/4“)Drive
| 41mm | for FUSO / Mitsubishi

FR Douille à choc, six pans, longue | 20 mm (3/4“)| 41
mm | pour FUSO / Mitsubishi

ES Llavede vaso de impacto hexagonal, larga | 20 mm
(3/4“)| 41 mm | para FUSO / Mitsubishi

Art.:9813

DE Achsmuttern-Schlüssel | Zwölfkant | für Mercedes-
Benz | SW 95 mm

ENAxle Nut Socket | 12-Point | for Mercedes-Benz | 95
mm

FR Clé pour écrous d’essieu | douze pans | pour
Mercedes-Benz | 95 mm

ES Llave para tuercas de eje | 12caras | para
Mercedes-Benz | 95 mm

Art.:6704

DE Universal-Achskappen- & Nutmutternschlüssel-
Satz

ENUniversal Axle Cap and GrooveNut Wrench Set
FR Jeu de clés universelles pour bouchons d’essieu et

à ergots
ES Juego de llaves para tapas de eje y tuercas

ranuradas universales

Art.:6746

DE Hochleistungs-Kreuzgelenk-Abzieher | für
Nutzfahrzeuge

ENHeavy-Duty Universal Joint Puller | for Commercial
Vehicles

FR Extracteur haute-puissance d’articulation croisée |
pour véhicules utilitaires

ES Extractor de juntas universales de alto rendimiento
| para vehículos industriales

Art.:6894

DE Hinterachsmuttern-Schlüssel | für Mercedes-Benz
Sprinter W901 / W905

ENRear Axle Nut Spanner | for Mercedes-Benz Van
W901 / W905

FR Clé de boulon d‘essieu arrière | pour Mercedes-
Benz Sprinter W901 / W905

ES Llavede tuercas del eje trasero | para Mercedes-
Benz Sprinter W901 / W905

Art.:9207

DE Kugelgelenk-Ausdrücker | extra groß | NFZ
ENBall Joint Separator | extra large | for utitlity

vehicles
FR Chasse tête sphérique | extra grand | véhicule

utilitaires
ES Expulsor de rótulas | extra largo | utilitarios

Art.:1802

DE Nutmuttern-Einsatz für Radnaben | Zapfen außen
liegend | für Mercedes-Benz, Nissan, Opel, Renault,
VW

EN Groove Nut Socket for Wheel Hubs | external tooth | for
Mercedes-Benz, Nissan, Opel / Vauxhall, Renault, VW

FR Douille à ergots pour moyeux | ergots extérieurs | pour
Mercedes-Benz, Nissan, Opel, Renault, VW

ES Llave de vaso almenada para cubos de rueda | pines
en el exterior | para Mercedes-Benz, Nissan, Opel,
Renault, VW

Art.:9617

DE Kraft-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant, tief |
Antrieb Innenvierkant 20 mm (3/4“)| SW 38mm | für
FUSO / Mitsubishi

EN Impact Socket, Hexagon, deep | 20mm (3/4“)Drive
| 38 mm | for FUSO/ Mitsubishi

FR Douille à choc, six pans, longue | 20mm (3/4“)| 38
mm | pour FUSO / Mitsubishi

ES Llavede vaso de impacto hexagonal, larga | 20 mm
(3/4“)| 38 mm | para FUSO/ Mitsubishi

Art.:9812

DE Zapfenschlüssel für Getriebeflansch | für Scania
| 72/80 mm

ENPin Wrench for Gearbox Flange | for Scania | 72/80
mm

FR Clé à ergot pour bride de boîte | pour SCANIA |
72/80 mm

ES Llave almenada para transmisión | para Scania |
72/80 mm

Art.:5421

DE Nutmutternschlüssel | Zapfen innen liegend | für
Ford Transit mit Achsen-Typ 34

ENGroove Nut Socket | inside pins | for Ford Transit
with axle Type 34

FR Douille à écrou | Spigot se trouvant à intérieurement
| pour Ford Transit, essieux type 34

ES Llave de vaso almenada | muescas interiores | para
Ford Transit con ejes tipo 34

Art.:5423

DE Nutmutter-Einsatz für Mercedes-Benz Atego |
80 - 95 mm

ENGroove Nut Socket for Mercedes-Benz Atego | 80 -
95 mm

FR Douille à ergot pour Mercedes Benz Atego | 80 - 95
mm

ES Llave de vaso almenada para MB Atego | 80 - 95
mm

Art.:8269

DE Nutmutter-Einsatz für Mercedes-Benz Actros |
105 - 125mm

ENGroove Nut Socket for Mercedes-Benz Actros | 105
- 125mm

FR Douille à ergot pour Mercedes Benz Atego | 105 -
125 mm

ES Llavede vaso almenada para Mercedes-Benz
Actros | 105 - 125mm

Art.:8268

DE Lkw-Radkreuz | faltbar | Vierkant | SW 24 x 27 x 32
x 20 mm (3/4“)

EN Four-Way Wheel Wrench for Trucks | 24 x 27 - 32 x
20 mm (3/4“)

FR Clé en croix PL | pliable | 24 x 27 x 32 x 20 mm (3/4“)
ES Llavede cruz para camiones | plegable | cuadrado |

24 x 27 x 32 x 20 mm (3/4“)

Art.:1458

DE Lkw-Radkreuz | Vierkant | SW 24 x 27 x 32 x 20
mm (3/4“)

EN Four-Way Wheel Wrench for Trucks | square | 24 x
27 x 32 x 20 mm (3/4“)

FR Clé en croix PL | 24 x 27 x 32 x 20 mm (3/4“)
ES Llave de cruz para camiones | cuadrado | 24 x 27 x

32 x 20 mm (3/4“)

Art.:1457

DE Radkapseln- und Achsmuttern-Schlüssel | 8-kant |
Ø 80 mm | für SCANIA Vorderachse

ENTruck Socket | 8-point | Ø80 mm | for SCANIA front
wheel

FR Clé à moyeux et écrous d‘essieux | 8 pans | Ø80
mm | pour essieu avant de SCANIA

ES Vaso para camión | 8 caras | Ø 80mm | para eje
delantero SCANIA

Art.:5413

DE Radkapseln- und Achsmuttern-Schlüssel | 8-kant |
Ø 115mm | für Volvo

ENTruck Socket | 8-point | Ø 115 mm |Volvo
FR Clé à moyeux et écrous d‘essieux | 8 pans | Ø 115

mm | pour Volvo
ES Vaso para camión | 8 caras | Ø 115mm | para Volvo

Art.:5416
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DE Rollenlager-Achsmuttern-Schlüssel | für BPW 6,5
- 9 t | SW 65mm

ENRoller Bearing Axle Nut Socket | for BPW 6.5 - 9 t |
65 mm

FR Clé pour écrous de roulement d’essieu | pour BPW
6,5 - 9 t | 65 mm

ES Llavede tuerca de eje de rodamiento de rodillos |
para BPW de 6,5 - 9 t | 65 mm

Art.:6975

DE Getriebe-Nutmutter-Einsatz | für Scania 310/ 320
EN Transmission Groove Nut Socket | for Scania 310 /

320
FR Douille à ergots pour transmission | pour Scania

310 / 320
ES Llave de vaso almenada de la transmisión | para

Scania 310 / 320

Art.:6981

DE Getriebe-Hauptwellen-Muttern-Schlüssel | für
Scania 10-Gang Automatikgetriebe | 64 x 79 mm

ENMain Transmission Shaft Nut Socket | for Scania 10
Speed Automatic Transmission | 64 x 79mm

FR Clépour écrous d’essieu principal de transmission |
pour boîtes automatiques à 10 vitesses de Scania |
64 x 79 mm

ES Llavede la tuerca del eje principal de la transmisión
| para la transmisión automática de 10 velocidades
de Scania | 64 x 79 mm

Art.:6963

DE Achsen-Spannmuttern-Schlüssel | für DAF, MAN,
Mercedes-Benz, Kässbohrer, Setra | SW 56mm

ENAxle Clamp Nut Wrench | for DAF, MAN, Mercedes-
Benz, Kässbohrer, Setra | 56 mm

FR Clé pour écrous de serrage d’essieu | pour DAF,
MAN, Mercedes-Benz, Kässbohrer, Setra | 56 mm

ES Llave de tuerca de sujeción del eje | para DAF,
MAN, Mercedes-Benz, Kässbohrer, Setra | 56 mm

Art.:6989

DE Getriebe-Nutmutter-Einsatz | für MAN
ENTransmission Groove Nut Socket | for MAN
FR Douille à ergots pour transmission | pour MAN
ES Llave de vaso almenada de la transmisión | para

MAN

Art.:6996

DE Achsmuttern-Schlüssel | 8-kant | für BPW 12 t
Achsen | SW 109 mm

EN Axle Nut Socket | 8-point | for BPW12 t Axles | 109
mm

FR Clé pour écrous d’essieu | 8 pans | pour essieux
BPW 12 t | 109mm

ES Llave de tuerca de eje | 8 caras | para ejes BPWde
12 t | 109 mm

Art.:6978

DE Achskappen-Schlüssel | für BPW16 t
Anhängerachskappen | SW110 mm

EN Axle Cap Socket | for BPW16 t TrailerAxle Caps |
110 mm

FR Clé pour chapeaux d’essieu | pour chapeaux
d’essieu de remorques BPW 16 t | 110 mm

ES Llave para la tapa del eje trasero | para la tapa del
remolque del eje trasero BPW de 16 t | 110 mm

Art.:6974

DE Rollenlager-Achsmuttern-Schlüssel | für BPW12
t | SW80 mm

ENRoller Bearing Axle Nut Socket | for BPW 12 t | 80
mm

FR Clé pour écrous de roulement d’essieu | pour BPW
12 t | 80 mm

ES Llavede tuerca de eje de rodamiento de rodillos |
para BPW de 12 t | 80 mm

Art.:6977

DE Achsmuttern-Schlüssel | Sechskant | für SAF
Anhängerachsen | SW 85 mm

EN Axle Nut Socket | 6-Point | for SAFTrailer Axles | 85
mm

FR Clé pour écrous d’essieu | six pans | pour essieux
de remorques SAF | 85 mm

ES Llave de tuerca de eje | hexagonal | para los ejes de
remolques SAF | 85 mm

Art.:6966

DE Naben-Schlüssel | Zwölfkant | für IVECOLkw‘s &
SAF / BPW Anhänger | SW 85 mm

ENHub Socket | 12-point | for IVECOTrucks & SAF/
BPW Trailers | 85 mm

FR Clé pour moyeux | douze pans | pour camions
IVECO& remorques SAF / BPW | 85 mm

ES Llave de cubo| 12 caras| para camiones y SAF
IVECO / remolques BPW | 85 mm

Art.:6984

DE Hinterachs-Nutmuttern-Schlüssel | für Mercedes-
Benz Citaro | 122 x 139mm

ENRear Axle Groove Nut Socket | for Mercedes-Benz
Citaro | 122 x 139mm

FR Douille à ergots pour essieu arrière | pour
Mercedes-Benz Citaro | 122 x 139 mm

ES Llavepara tuercas ranuradas del eje trasero | para
Mercedes-Benz Citaro | 122 x 139 mm

Art.:6994

DE Antriebswellenmuttern-Steckschlüssel | für MAN
TGA 460 Achsen

ENDrive Shaft Nut Socket | for MAN TGA460 Axles
FR Clé à douille pour écrous d’arbre de transmission |

pour essieux MAN TGA460
ES Llavede vaso de tuercas de transmisión | para los

ejes MAN TGA460

Art.:6997

DE Hinterrad-Stoßdämpferfeder-Demontage-Einsatz |
Antrieb Innenvierkant 20 mm (3/4“)| für Scania

ENRear WheelShock Absorber Spring Washer
Removal Socket | 20 mm (3/4“)Drive | for Scania

FR Douille de démontage de ressort d’amortisseur
arrière | 20mm (3/4“)| pour Scania

ES Inserto de extracción del muelle del amortiguador
trasero | entrada 20 mm (3/4“)| para Scania

Art.:6999

DE Hinterachskappen-Schlüssel | für BPW
Hinterachskappen | SW111 mm

ENRear Axle Cap Socket | for BPW RearAxle Caps |
111 mm

FR Clé pour bouchons d’essieux arrières | pour
bouchons d’essieux BPW | 111mm

ES Llave para la tapa del eje trasero | para la tapa del
eje trasero BPW | 111mm

Art.:6972

DE Hinterachskappen-Schlüssel | für BPW-
Hinterachsen | SW 95 mm

ENRear Axle Cap Socket | for BPW Rear Axles | 95 mm
FR Clé pour bouchons d’essieux arrières | pour essieu

arrière de BPW | 95 mm
ES Llave para la tapa del eje trasero | para ejes

traseros BPW | 95 mm

Art.:74345

DE Hinterachs-Blattfederbolzen-Schlüssel | für Scania
| 34 x 46mm

ENRear WheelShock Absorber Spring Washer
Removal Socket | for Scania | 34 x 46 mm

FR Clé de lame de ressort d’essieu arrière | pour
Scania | 34 x 46mm

ES Llavede perno de resorte de ballesta del eje
trasero | para Scania | 34 x 46 mm

Art.:7002
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DE Achsmuttern-Schlüssel | Sechskant | für Iveco |
SW 98 mm

ENAxle Nut Socket | 6-Point | for Iveco | 98mm
FR Clé pour écrous d’essieu | six pans | pour Iveco | 98

mm
ES Llave de tuerca de eje | hexagonal | para Iveco | 98

mm

Art.:6985

DE Achsmuttern-Schlüssel | Zwölfkant | für Iveco |
SW 110 mm

EN Axle Nut Socket | 12-Point | for Iveco | 110 mm
FR Clé pour écrous d’essieu | douze pans | pour Iveco |

110 mm
ES Llave para tuercas de eje | 12 caras | para Iveco |

110 mm

Art.:6986

DE Achsmuttern-Schlüssel | Sechskant | für
Mercedes-Benz Anhängerachse | SW 95mm

ENAxle Nut Socket |Hexagon | for Mercedes-Benz
trailer axle | 95 mm

FR Clé pour écrous d’essieu | six pans | pour essieux
de remorques Mercedes-Benz | 95mm

ES Llave de tuerca de eje | hexagonal | para los ejes de
remolques Mercedes-Benz | 95 mm

Art.:6988

DE Nutmutternschlüssel | Zapfen innen liegend | für
MAN | 133 - 145 mm

ENGroove Nut Socket | inside taps | for MAN | 133 -
145 mm

FR Douilles à ergots | avec dent intérieure | pour MAN |
133 - 145 mm

ES Vaso almenado | para tuercas ranuradas dientes
internos | para MAN | 133 - 145 mm

Art.:6990

DE Hinterachskappen-Schlüssel | für BPWRadkapseln
| SW 95 mm

ENRear Axle Cap Socket | for BPW RearAxle Caps |
95 mm

FR Clé pour bouchons d’essieux arrières | pour
boulons d’essieux BPW | 95mm

ES Llave para la tapa del eje trasero | para las tapas
del eje trasero BPW | 95 mm

Art.:6976

DE Achsmuttern-Schlüssel | 8-kant | für SCANIA |
SW 80 mm

EN Axle Nut Socket | 8-Point | for SCANIA |80 mm
FR Clé pour écrous d’essieu | 8 pans | pour SCANIA |

80 mm
ES Llave de tuerca de eje | 8 caras | para SCANIA | 80

mm

Art.:6979

DE Hinterachs-Nabenmuttern-Schlüssel | 8-kant | für
SCANIA | SW100 mm

ENRear Hub Nut Socket | 8-Point | for SCANIA | 100
mm

FR Clé de moyeu d’essieu arrière | 8 pans | pour
SCANIA | 100mm

ES Llavepara tuercas de cubo del eje trasero | 8 caras|
para SCANIA | 100 mm

Art.:6980

DE Kraft-Steckschlüssel-Einsatz Sechskant | Antrieb
Innenvierkant 20 mm (3/4“)| SW 90 mm | für Iveco,
Volvo, DAF

EN Impact Socket, Hexagon | 20mm (3/4“)Drive | 90
mm | for Iveco, Volvo, DAF

FR Douille à choc, six pans | 20 mm (3/4“)| 90 mm |
pour Iveco, Volvo, DAF

ES Llaves de vaso impacto hexagonal | entrada 20 mm
(3/4“)| 90 mm | para Iveco, Volvo, DAF

Art.:6983

DE Achsmuttern-/Radkapsel-Schlüssel | für 13 t BPW-
Vorderachsen | SW 85 mm

EN Axle Nut / Wheel Capsule Socket | for 13 t BPW
front axles | 85 mm

FR Clé de boulon/bouchon d’essieu | pour essieu avant
BPW 13 t | 85 mm

ES Llave para las tuercas de los ejes / la tapa del eje
trasero | para el eje delantero BPW de 13 t | 85 mm

Art.:6969

DE Achsmuttern-/Radkapsel-Schlüssel | für BPW-
Achsen | SW 110 mm

EN Axle Nut / Wheel Capsule Socket | for BPW axles |
110 mm

FR Cléde boulon/bouchon d’essieu arrière | pour
essieux BPW | 110mm

ES Llave para las tuercas de los ejes / la tapa del eje
trasero | para los ejes traseros BPW | 110 mm

Art.:6970

DE Achsmuttern-/Radkapsel-Schlüssel | für BPW-
Achsen | SW 120 mm

EN Axle Nut / Wheel Capsule Socket | for BPW axles |
120 mm

FR Cléde boulon/bouchon d’essieu arrière | pour
essieux BPW | 120mm

ES Llave para las tuercas de los ejes / la tapa del eje
trasero | para los ejes traseros BPW | 120 mm

Art.:6971

DE Rollenlager-Achsmuttern-Schlüssel | für BPW16
t | SW85 mm

ENRoller Bearing Axle Nut Socket | for BPW 16 t | 85
mm

FR Clé pour écrous de roulement d’essieu | pour BPW
16 t | 85 mm

ES Llavede tuerca de eje de rodamiento de rodillos |
para BPW de16 t | 85mm

Art.:6973

DE Achsen-Spannmuttern-Schlüssel | für DAF, MAN,
Mercedes-Benz, Kässbohrer, Setra | SW 60mm

ENAxle Clamp Nut Socket | for DAF,MAN, Mercedes-
Benz, Kässbohrer, Setra | 60 mm

FR Clé pour écrous de serrage d’essieu | pour DAF,
MAN, Mercedes-Benz, Kässbohrer, Setra | 60 mm

ES Llave de tuerca de sujeción del eje | para DAF,
MAN, Mercedes-Benz, Kässbohrer, Setra | 60 mm

Art.:6993

DE Antriebswellen-Nutmuttern-Schlüssel | für MAN &
Mercedes Lkw‘s | 101,5x 110mm

ENDrive Axle Groove Nut Socket | for MAN &
Mercedes-Benz Trucks | 101.5x 110 mm

FR Clé à ergots pour arbre de transmission | pour
camions MAN & Mercedes | 101,5x 110 mm

ES Llavepara tuercas ranuradas del eje del árbol de
accionamiento | para camiones MAN y Mercedes |
101,5 x 110 mm

Art.:6992

DE Radnaben-Steckschlüssel | für ROR
Anhängerachsen

ENHub Socket | for RORTrailer Axles
FR Clé à douille pour moyeux de roue | pour essieux de

remorque ROR
ES Llave de vaso para el cubo de la rueda | para ejes

de remolque ROR

Art.:6967

DE Achsmuttern-/Radkapsel-Schlüssel | für BPW-
Achsen | SW 65 mm

EN Axle Nut / Wheel Capsule Socket | for BPW axles |
65 mm

FR Cléde boulon/bouchon d’essieu arrière | pour
essieux BPW | 65mm

ES Llave para las tuercas de los ejes / la tapa del eje
trasero | para los ejes traseros BPW |65 mm

Art.:5414
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DE Achsmuttern-Schlüssel | Zwölfkant | für Iveco
Eurotech Cursor | SW 105 mm

EN Axle Nut Socket | 12-Point | for Iveco Eurotech
Cursor | 105 mm

FR Clé pour écrous d’essieu | douze pans | pour Iveco
Eurotech Cursor | 105 mm

ES Llave de tuerca de eje | 12 caras | para Iveco
Eurotech Cursor | 105 mm

Art.:74344

DE Achskappen- / Achsmuttern-Schlüssel | für BPW
Hinterachsen 13 - 14 t | SW120 mm

EN Axle Cap / Axle Nut Socket | for BPWRear Axle 13 -
14 t | 120 mm

FR Clés pour chapeaux / écrous d’essieu | pour essieu
arrière de 13 - 14 t de BPW | 120 mm

ES Llave para tapas de eje / tuercas de eje | para ejes
traseros BPW 13 - 14 t | 120mm

Art.:74346

DE Getriebe-Ausgangsdichtring-Montagewerkzeug
| für Scania

EN Transmission Rear Oil Seal Installer | for Scania
FR Outil de montage de bague d’étanchéité de sortie

de transmission | pour Scania
ES Herramienta de montaje de la junta de salida de la

caja de cambios | para Scania

Art.:74323

DE Radachsen-Abzieher | für BPWAchsen 10 - 12 t |
M135 x 2,0

ENWheel Axle Puller | for BPW Axles 10 - 12 t | M135 x
2.0

FR Extracteur pour essieux de roue | pour essieux 10 -
12 t de BPW | M135 × 2,0

ES Extractor de eje de rueda | para ejes BPW 10 - 12 t |
M135 x 2,0

Art.:74329

DE Radachsen-Abzieher | für BPW Achsen 16 t |
M155 x 3,0

ENWheel Axle Puller | for BPW Axles 16 t | M155 x 3.0
FR Extracteur pour essieux de roue | pour essieux 16 t

de BPW | M155 × 3,0
ES Extractor de eje de rueda | para ejes BPW16 t |

M155 x 3,0

Art.:74326

DE Radachsen-Abzieher | für BPW Achsen 12 t |
M125 x 2,0

ENWheel Axle Puller | for BPW Axles 12 t | M125 x 2.0
FR Extracteur pour essieux de roue | pour essieux 12 t

de BPW | M125 × 2,0
ES Extractor de eje de rueda | para ejes BPW12 t |

M125 x 2,0

Art.:74328

DE Werkstattwageneinlage 1/6:Stirnlochmuttern-
Schlüssel | für Lkw-Hinterachsen

EN Tool Tray 1/6: Face Hole Nut Wrench | for Truck
Rear Axles

FR Insert de servante d‘atelier 1/6 : Clé à ergots | pour
essieu arrière de camions

ES Bandeja para carro 1/6: Llave de tuerca frontal |
para ejes traseros LKW

Art.:74338

DE Achsmuttern-Schlüssel | SW140 mm | für SAF
Euro-Achsen

EN Axle Nut Socket | 140mm | for SAFEuro Axles
FR Clé pour écrous d’essieu | 140 mm | pour euro-

essieux SAF
ES Llave de tuerca de eje | 140mm | para ejes SAF

Euro

Art.:74315

DE Hinterachs-Nutmuttern-Schlüssel | Zapfen außen
liegend | für Mercedes-Benz | SW 92 mm

ENRear Axle GrooveNut Socket | external tooth | for
Mercedes-Benz | 92 mm

FR Douille à ergots pour essieu arrière | ergots
extérieurs | pour Mercedes-Benz | 92 mm

ES Llavepara tuercas ranuradas del eje trasero | pines
en el exterior | para Mercedes-Benz | 92 mm

Art.:70925

DE Steckschlüssel | für Blattfeder-Bolzen | für SCANIA
ENSocket | for Leaf Spring Bolts | for SCANIA
FR Clé à douille | pour boulons de ressorts à lames |

pour SCANIA
ES Llavede vaso | para el perno de resorte de ballesta

| para SCANIA

Art.:5418

DE Querlenkerbuchsen-Werkzeug-Satz | für Ford
Transit (2000-2013)

ENWishbone Bushing Tool Set | for Ford Transit (2000-
2013)

FROutil de démontage de silenbloc de bras de
suspension | pour Ford Transit (2000-2013)

ES Juego para sustitución de bujes del eje trasero |
para Ford Transit (2000-2013)

Art.:74235

DE Spurstangen-Kugelgelenk-Abzieher | für
Mercedes-Benz Actros & MAN 414

ENTie Rod Ball Joint Puller | for Mercedes-Benz
Actros & MAN 414

FR Extracteur de rotules de biellettes de direction |
pour Mercedes-Benz Actros & MAN 414

ES Extractor de rótulas de barra de acoplamiento |
para Mercedes-Benz Actros y MAN 414

Art.:74306

DE Hinterachs-Nutmuttern-Schlüssel | für Mercedes-
Benz, MAN 10/13 t NR7/4 | SW101 mm

ENRear Axle Groove Nut Socket | for Mercedes-Benz,
MAN 10/13 t NR7/4 | 101mm

FR Douille à ergots pour essieu arrière | pour
Mercedes-Benz, MAN 10/13 t NR7/4 | 101mm

ES Llavepara tuercas ranuradas del eje trasero | para
Mercedes-Benz, MAN 10/13 t NR7/4 | 101mm

Art.:6991

DE Nabenmuttern-Schlüssel | Sechskant | für DAF,
Volvo | SW 105mm

ENHub Nut Socket | Hexagon | for DAF, Volvo | 105
mm

FR Clé de moyeu | six pans | pour DAF, Volvo | 105 mm
ES Llave para tuercas de cubo | hexagonal| para DAF,

Volvo | 105 mm

Art.:6998

DE Achsen-Spannmuttern-Schlüssel | für Setra &
Neoplan Busse | SW 54 x 68

EN Axle Clamp Nut Wrench | for Setra &Neoplan
Buses | 54 x 68

FR Clé d’écrous de serrage d’essieu | pour bus Setra et
Neoplan | 54 x 68

ES Llavede tuercas de sujeción del eje | para los
autobuses Setra y Neoplan | 54 x 68

Art.:6987

DE Getriebeölschlauch-Schlüssel | für Volvo FM12 |
SW 74 mm

EN Transmission Oil Tube Nut Wrench | for Volvo FM12
| 74 mm

FR Clé pour tuyau de remplissage d’huile de boîte |
pour Volvo FM12 | 74 mm

ES Llavepara la manguera de aceite de la transmisión |
para Volvo FM12 | 74mm

Art.:6962
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DE Kühleradapter für Art. 8514 | für Scania
ENCooler Adaptor for BGS 8514 | for Scania
FR Adaptateur de radiateur pour art. 8514 | pour

Scania
ES Adaptador de radiador para BGS 8514| para

Scania

Art.:8514-3

DE Kühleradapter für Art. 8514 | für DAF-XF 95, XF105
ENCooler Adaptor for BGS 8514 | for DAF-XF 95, XF

105
FR Adaptateur de radiateur pour art. 8514 | pour DAF-

XF 95, XF 105
ES Adaptador de radiador para BGS 8514 | para DAF-

XF 95, XF 105

Art.:8514-4

DE Kühleradapter für Art. 8514 | für Iveco Daily
ENCooler Adaptor for BGS 8514 | for Iveco Daily
FR Adaptateur de refroidissement pour art. 8514| pour

Iveco Daily
ES Adaptador de radiador para BGS 8514 | para Iveco

Daily

Art.:8514-6

DE Kühleradapter für Art. 8514 | für Volvo FH
ENCooler Adaptor for BGS 8514 | for Volvo FH
FR Adaptateur de radiateur pour art. 8514 | pour Volvo

FH
ES Adaptador de radiador para BGS 8514 | para Volvo

FH

Art.:8514-8

DE OBD 2 (EOBD)Fehlerdiagnosegerät | für Lkw
ENOBD 2 (EOBD)Error Code Diagnostic Tool | for

Trucks
FR Appareil de diagnostic OBD 2 (EOBD)|pour

camions
ES OBD 2 (EOBD)Dispositivo de diagnóstico de fallos |

para camiones

Art.:74273

DE Kühlsystem-Diagnosekoffer | 9-tlg.
ENCooling System Diagnostics Tool Set | 9 pcs.
FR Coffret de diagnostic du systèmede

refroidissement | 9 pièces
ES Maletín de diagnóstico para sistema de

refrigeración | 9 piezas

Art.:8514

DE Adapterschlauch für Art. 8514
EN Adaptor Hose for BGS 8514
FR Tuyaud’adaptateur pour art. 8514
ES Manguera adaptadora para BGS 8514

Art.:8514-1

DE Druckpumpe mit Anzeige | für Art. 8514
ENPressure Pump with Gauge | for BGS 8514
FR Pompe de pression avec affichage d’art. 8514
ES Bomba de presión con manómetro | para BGS 8514

Art.:8514-2

DE Hinterachs-Nabenmuttern-Schlüssel | für Ford
Transit RWD

ENRear Hub Nut Socket | for Ford Transit RWD
FR Clé de moyeu d’essieu arrière | pour Ford Transit

RWD
ES Llavepara tuercas de cubo del eje trasero | para

Ford Transit _RWD

Art.:74524

DE Vorderrachs-Nutmuttern-Schlüssel | Zapfen innen
liegend | für DAF (LF 45) 12T

ENFront Axle Groove Nut Socket | inside taps | for DAF
(LF 45) 12t

FR Douille à ergots pour essieu frontal | avec tenon
intérieur | pour DAF (LF 45) 12 T

ES Llavepara tuercas ranuradas del eje delantero |
muescas interiores | para DAF (LF45)12T

Art.:74603

DE Hinterachs-Nutmuttern-Schlüssel | Zapfen innen
liegend | für DAF (LF 45) 12T

ENRear Axle Groove Nut Socket | inside taps | for DAF
(LF 45) 12t

FR Douille à ergots pour essieu arrière | avec tenon
intérieur | pour DAF (LF 45) 12 T

ES Llavepara tuercas ranuradas del eje trasero |
muescas interiores | para DAF (LF45)12T

Art.:74604

DE Spezialwerkzeuge NFZ
und LKW | Motor &
Anbauteile

EN Speciality Tools SUV
and Trucks | Engine &
Attachments

FR Outils spéciaux
véhicules utilitaires
et PL | Moteur &
accessoires

ES Herramientas
especiales para
vehículos comerciales
y camiones | Motor y
piezas de montaje

DE Radlager-Abzieher | für MAN
ENWheel Bearing Puller | for MAN
FR Extracteur de roulement de roue | pour MAN
ES Extractor de cojinetes de rueda | para MAN

Art.:74341

DE Radlager-Abzieher | für MAN
ENWheel Bearing Puller | for MAN
FR Extracteur de roulement de roue | pour MAN
ES Extractor de cojinetes de rueda | para MAN

Art.:74342

DE Radnaben-Abzieher | für MAN
ENWheel Hub Puller | for MAN
FR Extracteur de moyeux | pour MAN
ES Extractor del cubo de rueda | paraMAN

Art.:74335

DE Vorderradnaben-Abzieher | für MAN
ENFront Wheel Hub Extactor | for MAN
FR Extracteur de moyeu de roue avant | pour MAN
ES Extractor de cubos de la rueda delantera | para

MAN

Art.:74336
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DE Werkstattwageneinlage 1/3: Kupplungs-
Zentrierwerkzeug-Satz | für Lkw | 6 tlg.

ENTool Tray 1/3: Clutch Aligning Tool Set | for Trucks |
6 pcs.

FR Insert de servante d‘atelier 1/3 : Jeu de centreurs
d’embrayages | pour camions | 6 pièces

ES Bandeja para carro 1/3: Herramienta centradora de
embragues | para camiones| 6 piezas

Art.:6667

DE Kraftstoffleitungs-Lösewerkzeug-Satz | für
Nutzfahrzeuge (USA)mit MaxxForce Motoren 11 &13

EN FuelLine Disconnect Tool Set | 4-pcs. | for commercial
vehicles (USA)MaxxForce engines 11 & 13

FR Jeu d’outils de démontage de la conduite de carburant
| pour véhicules utilitaires (USA)avec moteurs
MaxxForce 11 et 13

ES Juego de herramientas para aflojar los conductos de
combustible | para vehículos industriales (EE.UU.)con
motores MaxxForce 11 y 13

Art.:6898

DE Schwungrad-Drehwerkzeug | für Renault
ENFlywheel Rotating Tool | for Renault
FR Outil de rotation de volant d’inertie | pour Renault
ES Herramienta para el giro del volante | para Renault

Art.:6949

DE Schwungrad- / Kurbelwellen-Drehwerkzeug | für
Volvo / Renault MP8 / MP10 / D13A

ENFlywheel / Crankshaft Rotater | for Volvo / Renault
MP8 / MP10 / D13A

FROutil de rotation de volant d’inertie/vilebrequin |
pour Volvo/Renault MP8/MP10/D13A

ES Herramienta para el giro del volante / del cigüeñal |
para Volvo / Renault MP8 / MP10 / D13A

Art.:6950

DE Zylinder-Laufbuchsen-Auszieher mit Gegenstütze |
60 - 160 mm | 6-tlg.

ENCylinder liner Puller with counter support | 60 - 160
mm | 6 pcs.

FR Extracteur de chemise de cylindre avec potence |
60 – 160mm | 6 pièces

ES Extractor de camisas de cilindro con contrasoporte
| 60 - 160mm | 6 piezas

Art.:9465

DE Injektor-Auszieher | für Volvo Lkw FM12 / FM440
/ FH500

EN Injector Puller | for Volvo Trucks FM12 / FM440 /
FH500

FR Extracteur d’injecteur | pour Volvo camions FM12 /
FM440 / FH500

ES Extractor de inyectores | para Volvo camiones
FM12 / FM440 / FH500

Art.:9860

DE Injektoren-Auszieher-Satz | für Lkw | 4-tlg.
EN Injector Extractor Set | for Trucks | 4pcs.
FR Jeu d’extracteurs d’injecteurs | pour camions | 4

pièces
ES Juego de extractores de inyectores | para

camiones| 4 piezas

Art.:6662

DE Werkstattwageneinlage 1/3: Injektoren-Auszieher-
Satz | für Lkw

ENTool Tray 1/3: Injector Extractor Set | for Trucks
FR Insert de servante d‘atelier 1/3 : Jeu d’extracteurs

d’injecteurs | pour camions
ES Bandeja para carro 1/3: Juego de extractores de

inyectores | para camiones

Art.:74314

DE Nutmutternschlüssel-Satz | Zapfen außen liegend
| für Lkw | 4-tlg.

ENGroove Nut Socket | external tooth | for Trucks | 4
pcs.

FR Jeu de douilles à ergots | ergots extérieurs | pour
camion | 4 pièces

ES Juego de llaves para tuercas ranuradas | pines en el
exterior | para camiones | 4 piezas

Art.:67210

DE Einspritzdüsen-Auszieher | für MAN, Mercedes-
Benz | Vierzahn

EN Injection Nozzle Extractor | for MAN, Mercedes-
Benz | four teeth

FR Extracteur d‘injecteur | pour MAN et Mercedes-
Benz | quatre dents

ES Extractor de inyectores | paraMAN, Mercedes-
Benz | cuatro dientes

Art.:67230

DE Spezial-Einsatz für Düsenstock | Antrieb
Außensechskant 32mm | für Mercedes-Benz,
Neoplan, Setra

ENSpecial Socket for Nozzle Block | 32 mm Drive | for
Mercedes-Benz, Neoplan, Setra

FR Douille spéciale pour injecteur | 32 mm | pour
Mercedes-Benz, Neoplan, Setra

ES Juego especiales para inyección de camiones |
entrada 32 mm |para Mercedes-Benz, Neoplan,
Setra

Art.:67210-1

DE Kurbelwellen-Arretier-Werkzeug | für Ford Transit
2.2

ENCrankshaft Locking Tool | for Ford Transit 2.2
FR Outil de calage de vilebrequin | pour Ford Transit

2.2
ES Herramienta de bloqueo del cigüeñal | para Ford

Transit 2.2

Art.:8896

DE Kühleradapter für Art. 8514 | für Mercedes-Benz
Sprinter

ENCooler Adaptor for BGS 8514 | for Mercedes-Benz
van

FR Adaptateur de radiateur pour art. 8514 | pour
Mercedes-Benz Sprinter

ES Adaptador de radiador para BGS 8514| para
Mercedes-Benz Sprinter

Art.:8514-9

DE Kühleradapter für Art. 8514 | für Mercedes-Benz
Sprinter, Vito, Viano

ENCooler Adaptor for BGS 8514 | for Mercedes-Benz
Sprinter, Vito, Viano

FR Adaptateur de radiateur pour art. 8514 | pour
Mercedes-Benz Sprinter, Vito, Viano

ES Adaptador de radiador para BGS 8514| para
Mercedes-Benz Sprinter, Vito, Viano

Art.:8514-11

DE Kühleradapter für Art. 8514 | für Mercedes-Benz
Sprinter

ENCooler Adaptor for BGS 8514 | for Mercedes-Benz
Sprinter

FR Adaptateur de radiateur pour art. 8514 | pour
Mercedes-Benz Sprinter

ES Adaptador de radiador para BGS 8514| para
Mercedes-Benz Sprinter

Art.:8514-12

DE Turbolader-Ladeluft-System-Prüfkoffer-Satz | für
Lkw | 7-tlg.

ENTurbo Charger Diagnosis Tool Set | for Trucks | 7
pcs.

FR Coffret de diagnostic de compresseur turbo | pour
camion | 7 pièces

ESMaletín de diagnóstico para turbocompresor con
adaptadores de bayoneta | para camiones | 7
piezas

Art.:8959
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DE Kurbelwellen-Dichtring-Montagewerkzeug | für
Scania (114)

ENCrankshaft Seal Ring Assembling Tool | for Scania
(114)

FROutil de montage de joint de vilebrequin | pour
Scania (114)

ES Herramienta demontaje del anillo de sellado del
cigüeñal | para Scania (114)

Art.:70950

DE Kurbelwellen-Radialdichtring-Montagewerkzeug |
für Volvo (FM12)

ENCrankshaft Seal Ring Installation Tool | for Volvo
(FM12)

FROutil de montage pour joint radial de vilebrequin |
pour Volvo (FM12)

ES Herramienta de montaje de retenes radiales del
cigüeñal | para Volvo (FM12)

Art.:70951

DE Lüfterkupplungs-Haltewerkzeug | für Mitsubishi
Fuso

ENFan Clutch Holding Tool | for Mitsubishi Fuso
FROutil de retenued’accouplement de ventilateur |

pour Mitsubishi Fuso
ES Herramienta de retención del acoplamiento del

ventilador | para Mitsubishi Fuso

Art.:70953

DE Universal-Ventilfederspanner | für japanische
Lkw-Motoren

ENUniversal ValveSpring Compressor | for Japanese
Truck Engines

FR Levier démonte soupape universel | pour moteurs
de camions japonais

ES Compresor universal para los muelles de válvulas |
para motores de camión japoneses

Art.:74319

DE Kurbelwellen-Drehwerkzeug | für Volvo
ENCrankshaft Rotating Tool | for Volvo
FR Outil de rotation de vilebrequin | pour Volvo
ES Herramienta para el giro del cigüeñal | para Volvo

Art.:6952

DE Kurbelwellen-Drehwerkzeug | für Volvo / Renault
Lkw

ENCrankshaft Rotater | for Volvo / Renault Trucks
FR Outil de rotation de vilebrequin | pour camions

Volvo/Renault
ES Herramienta para el giro del cigüeñal | para

camiones Volvo / Renault

Art.:6951

DE Schwungrad- / Kurbelwellen-Drehwerkzeug | für
Iveco

ENFlywheel / Crankshaft Rotater | for Iveco
FROutil de rotation de volant d’inertie/vilebrequin |

pour Iveco
ES Herramienta para el giro del volante / del cigüeñal |

para Iveco

Art.:6953

DE Kurbelwellen-Dichtring-Montagewerkzeug | für
DAF (CF 85)

ENCrankshaft Seal Ring Assembling Tool | for DAF (CF
85)

FR Outil de montage de joint de vilebrequin | pour DAF
(CF 85)

ES Herramienta demontaje del anillo de sellado del
cigüeñal | para DAF (CF85)

Art.:6955

DE Schwungrad- / Kurbelwellen-Drehwerkzeug | für
Mercedes-Benz / MAN

ENFlywheel / Crankshaft Rotater | for Mercedes-Benz
/ MAN

FROutil de rotation de volant d’inertie/vilebrequin |
pour Mercedes-Benz / MAN

ES Herramienta para el giro del volante / del cigüeñal |
para Mercedes-Benz / MAN

Art.:6958

DE Schwungrad- / Kurbelwellen-Drehwerkzeug | für
DAF 35 t

ENFlywheel / Crankshaft Rotater | for DAF 35 t
FROutil de rotation de volant d’inertie/vilebrequin |

pour DAF 35 t
ES Herramienta para el giro del volante / del cigüeñal |

para DAF 35 t

Art.:70337

DE Schwungrad-Drehwerkzeug | für MAN Motoren
ENFlywheel Rotation Tool | for MAN engines
FROutil de rotation de volant d’inertie | pour moteurs

MAN
ES Herramienta para el giro del volante | para motores

MAN

Art.:6957

DE Getriebelager-Abzieher-Satz | für Lkws
ENTransmission Bearing Puller Set | for Trucks
FR Jeu d’extracteurs de roulements de transmission |

pour camions
ES Juego de extractores de rodamientos de la

transmisión | para camiones

Art.:6961

DE Kurbelwellen-Drehwerkzeug | für Scania
ENCrankshaft Rotating Tool | for Scania
FR Outil de rotation de vilebrequin | pour Scania
ES Herramienta para el giro del cigüeñal | para Scania

Art.:6954

DE Naben-Schlüssel | für Scania 420 | 90 x 119 mm
ENHub Nut Socket | for Scania 420 | 90 x 119mm
FR Clé pour moyeux | pour Scania 420 | 90 x 119mm
ES Llave de cubo | para Scania 420 | 90 x 119mm

Art.:6982

DE Kurbelwellen-Drehwerkzeug | für Mercedes-Benz,
MAN

ENCrankshaft Rotater | for Mercedes-Benz, MAN
FR Outil de rotation de vilebrequin |Mercedes-Benz,

MAN
ES Herramienta para el giro del cigüeñal |para

Mercedes-Benz, MAN

Art.:6956

DE Ölfilter-Schlüssel | für Mercedes-Benz Actros /
Atego / Axor / Econic | SW 46 mm

ENOil FilterSocket | for Mercedes-Benz Actros / Atego
/ Axor / Econic | 46 mm

FR Clé pour filtres à huile | pour Mercedes-Benz Actros
/ Atego / Axor / Econic | 46 mm

ES Llavede filtro de aceite | para Mercedes-Benz
Actros / Atego / Axor / Econic | 46 mm

Art.:6948
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DE Ölfilterschlüssel | 15-kant | Ø 108mm | für Iveco,
Renault, Scania, Volvo

ENOil Filter Wrench | 15-point | Ø 108 mm | for Iveco,
Renault, Scania, Volvo

FR Clé à filtres cloches | 15 pans | Ø 108mm | pour
Iveco, Renault, Scania, Volvo

ES Cazoleta para filtros de aceite | 15 caras | Ø108
mm | para Iveco, Renault, Scania, Volvo

Art.:1019-108

DE Ölfilterschlüssel | 18-kant | Ø 108mm | für Opel,
Renault

ENOil Filter Wrench | 18-point | Ø 108 mm | for Opel /
Vauxhall, Renault

FR Clé à filtres cloches | 18 pans | Ø 108mm | pour
Opel, Renault

ES Llave de filtros de aceite | 18 caras | Ø 108 mm |
para Opel, Renault

Art.:1019-108-18

DE Spezialwerkzeuge
PKW | Bremse |
Bördelgeräte

EN Speciality Tools Car |
Brake | FlaRing Tools

FR Outils spéciaux
véhicules motorisés
| Freins | Outils
d’évasement

ES Herramientas
especiales para
automóviles | Freno |
Abocardadores

DE Hydraulisches Bördelgerät
ENHydraulic Flaring Tool
FR Presse à collets hydraulique
ES Abocardador hidráulico

Art.:8704

DE Ölfilterschlüssel | Sechskant | Ø 36 mm | für Nfz
ENOil Filter Wrench | 6-point | Ø 36mm | for utility

vehicles
FR Clé à filtres cloches | six pans | Ø 36 mm | pour véh.

util.
ES Llave de filtros de aceite | hexagonal | Ø 36 mm |

para utilitarios

Art.:1019-36

DE Ölfilterschlüssel | 14-kant | Ø74mm | für
Mercedes-Benz, VW

ENOil Filter Wrench | 14-point | Ø 74mm | for
Mercedes-Benz, VW

FR Clé à filtres cloches | 14pans | Ø 74mm | pour
Mercedes-Benz, VW

ES Llave de filtros de aceite | 14 caras | Ø 74mm | para
Mercedes Benz, VW

Art.:1019-74

DE Ölfilterschlüssel | 15-kant | Ø 106mm | für Fiat,
Iveco, MAN, Scania

ENOil Filter Wrench | 15-point | Ø 106 mm | for Fiat,
Iveco, MAN, Scania

FR Clé à filtres cloches | 15 pans | Ø 106 mm |pour
Fiat, Iveco, MAN, Scania

ES Cazoleta para filtros de aceite | 15 caras | Ø106
mm | para Fiat, Iveco, MAN, Scania

Art.:1019-106

DE Ölfilterschlüssel | 15-kant | Ø 107mm | für Iveco,
Renault, Scania, Volvo

ENOil Filter Wrench | 15-point | Ø 107 mm | for Iveco,
Renault, Scania, Volvo

FR Clé à filtres cloches | 15 pans | Ø107 mm | pour
Iveco, Renault, Scania, Volvo

ES Cazoleta para filtros de aceite | 15 caras | Ø 107 mm
| para Iveco, Renault, Scania, Volvo

Art.:1019-107

DE Ölfilterschlüssel-Satz | NFZ | 9-tlg.
ENOil FilterWrench Set | for utility vehicles | 9 pcs.
FR Jeu de clés à filtres cloches | véhicules utilitaires | 9

pièces
ES Juego de llaves de filtros de aceite | utilitarios | 9

piezas

Art.:1019

DE Ölfilter-Bandschlüssel | Ø max. 160mm
ENOil Filter Strap Wrench | Ømax. 160 mm
FR Clé à sangle pour filtres à huile | Ø max. 160 mm
ES Llave de correa para filtros de aceite | Ø máx. 160

mm

Art.:1019-1

DE Betätigungsschlüssel | Zwölfkant | SW 21 mm
ENRing Wrench | 12-point | Ø 21 mm
FR Clé d’actionnement | douze pans | Ø 21mm
ES Llave de accionamiento | 12 caras | Ø 21mm

Art.:1019-2

DE Ölfilter-Bandschlüssel XL |Ø 125 - 145 mm
ENOil Filter Strap Wrench XL |Ø 125 - 145 mm
FR Clé à sangle pour filtres à huile XL | Ø 125 - 145mm
ES Llavede correa para filtros de aceite XL | Ø 125 -

145 mm

Art.:8793

DE Kurbelwellen-Drehwerkzeug | für DAF
ENCrankshaft Rotating Tool | for DAF
FR Outil de rotation de vilebrequin | pour DAF
ES Herramienta para el giro del cigüeñal | para DAF

Art.:74321

DE Diesel-Einspritzdüsen-Steckschlüssel | für
Mercedes-Benz, Scania, MAN

ENDiesel Injector Socket | for Mercedes-Benz, Scania,
MAN

FR Douille pour injecteurs diesel | pour Mercedes-
Benz, Scania, MAN

ES Llavede vaso de la boquilla de inyección diésel |
para Mercedes-Benz, Scania, MAN

Art.:74333

DE Einspritzdüsen-Steckschlüssel | für Scania (340)
EN Injector Socket | for Scania (340)
FR Douille pour buses d’injection | pour Scania (340)
ES Llaves de vaso para inyectores | para Scania (340)

Art.:74322

DE Spezialwerkzeuge
NFZ und LKW | Öl- &
Kraftstofffilter

EN Speciality Tools SUV
and Trucks | Oil & Fuel
Filters

FR Outils spéciaux
véhicules utilitaires et
PL | Filtres à huile & à
carburant

ES Herramientas
especiales para
vehículos comerciales
y camiones | Filtros de
aceite y combustible
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DE Spannbacken für Art. 3057 | Ø 6,3 mm (1/4“)
ENDie Blocks | for BGS 3057 |Ø 6.3 mm (1/4“)
FR Jeu de mâchoires de serrage pour art. 3057 | Ø 6,3

mm (1/4“)
ES Mordazas de sujeción para BGS 3057 | Ø 6,3 mm

(1/4“)

Art.:3057-15

DE Spannbacken für Art. 3057 | Ø 5mm
ENDie Blocks | for BGS 3057 | Ø 5 mm
FR Jeu de mâchoires de serrage pour art. 3057 | Ø 5

mm
ES Mordazas de sujeción para BGS 3057 | Ø 5 mm

Art.:3057-16

DE Spannbacken für Art. 3057 | Ø 6mm
ENDie Block | for BGS 3057 | Ø 6 mm
FR Jeu de mâchoires de serrage pour art. 3057 | Ø 6

mm
ES Mordazas de sujeción para BGS 3057 | Ø 6 mm

Art.:3057-17

DE Spannbacken für Art. 3057 | Ø 8mm
ENDie Block | for BGS 3057 | Ø 8 mm
FR Jeu de mâchoires de serrage pour art. 3057 | Ø 8

mm
ES Mordazas de sujeción para BGS 3057 | Ø 8 mm

Art.:3057-18

DE Dorn DIN für Art. 8310 | 6 mm
ENPunch DIN for BGS 8310 | 6mm
FR Mandrin DIN pour art. 8310 | 6 mm
ES Punzón DIN para BGS 8310 | 6mm

Art.:8310-6

DE Bördelgerät
ENFlaring Tool
FR Presse à collets
ES Abocardador profesional | especial automóviles

Art.:3057

DE Vorpressdorn Stufe0 | für Art. 3057
ENPre-Press Mandrel Step0 for BGS 3057
FR Mandrin étape0 | pour art. 3057
ES Botador paso0 | para BGS 3057

Art.:3057-13

DE Spannbacken für Art. 3057 | Ø 4,75mm (3/16“)
ENDie Blocks | for BGS 3057 |Ø 4.75mm (3/16“)
FR Jeu de mâchoires de serrage pour art. 3057 | Ø

4,75 mm (3/16“)
ES Mordazas de sujeción para BGS 3057 | Ø 4,75 mm

(3/16“)

Art.:3057-14

DE Dorn Stufe1 für Art. 8310 | 4,75 &5 mm
ENPunch Step1 for BGS 8310 | 4.75 & 5 mm
FR Mandrin étape1 pour art. 8310 | 4,75 &5 mm
ES Punzón paso1 para BGS 8310 | 4,75 y 5mm

Art.:8310-2

DE Dorn Stufe1 für Art. 8310 | 6 mm
ENPunch Step1 for BGS 8310 | 6mm
FR Mandrin étape1 pour art. 8310 | 6 mm
ES Punzón paso1 para BGS 8310 | 6mm

Art.:8310-3

DE Dorn Stufe2 für Art. 8310 | 4,75 / 5 / 6 mm
ENPunch Step2 for BGS 8310 | 4.75 / 5 / 6 mm
FRMandrin étape2 pour art. 8310 | 4,75 / 5 / 6 mm
ES Punzón paso2 para BGS 8310 | 4,75 / 5 / 6mm

Art.:8310-4

DE Dorn DIN für Art. 8310 | 4,75 & 5 mm
EN Punch DIN for BGS 8310 | 4.75 & 5mm
FR Mandrin DIN pour art. 8310 | 4,75 &5 mm
ES Punzón DIN para BGS 8310 | 4,75 y 5 mm

Art.:8310-5

DE Ersatz Hydraulikpumpe für Art. 8704
ENSpare Hydraulic Pump for BGS8704
FR Pompe hydraulique de rechange pour art. 8704
ES Bomba hidráulica de recambio para BGS 8704

Art.:8704-1

DE Hydraulisches Bördelgerät
ENHydraulic Flaring Tool
FR Presse à collets hydraulique
ES Abocardador hidráulico

Art.:9445

DE Hydraulisches Bördelgerät
ENHydraulic Flaring Tool
FR Presse à collets hydraulique
ES Abocardador hidráulico

Art.:8310

DE Hydraulikspindel für Art. 8310
ENHydraulic Spindle for BGS 8310
FR Broche hydraulique pour art. 8310
ES Husillo hidráulico para BGS 8310

Art.:8310-1
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DE Bördel-, Biege- & Trenn-Werkzeug-Satz | für 4,75
mm (3/16“)Bremsleitungen

ENFlaring, Bending & Cutting Tool Set | for 4.75mm
(3/16“)Brake Pipes

FR Jeu d’outils pour sertir, cintrer et séparer | pour
conduites de freins de 4,75mm (3/16”)

ES Juego de herramientas de abocardado, doblado y
corte | para tuberías de freno de 4,75mm (3/16”)

Art.:1270

DE Druckstück für Bördelgerät | 1/2“
ENDie for Flaring Tool | 1/2“
FR Matrice pour presse à collets | 1/2“
ES Adaptador para abocinador | 1/2“

Art.:3161

DE Druckstück für Bördelgerät | 1/4“
ENDie for Flaring Tool | 1/4“
FR Matrice pour presse à collets | 1/4“
ES Adaptador para abocinador | 1/4“

Art.:3160

DE Druckstück für Bördelgerät | 10 mm
ENDie for Flaring Tool | 10mm
FR Matrice pour presse à collets | 10 mm
ES Adaptador para abocinador | 10 mm

Art.:3166

DE Pressdorn SAE OP1/OP2 | für Art. 8917,6683,
9838, 8918

ENPunch SAE OP1/OP2 | for BGS 8917,6683, 9838,
8918

FR Mandrin SAE OP1/OP2 |pour art. 8917,6683, 9838,
8918

ES Punzón SAE OP1/OP2 | para BGS 8917, 6683,
9838, 8918

Art.:8918-1

DE Pressdorn DIN 4,75 mm | für Art. 6683, 8917, 8918
ENPunch DIN 4,75 mm | for BGS 6683, 8917,8918
FR Mandrin DIN 4,75 mm | pour art. 6683, 8917, 8918
ES Punzón DIN 4,75mm | para BGS 6683, 8917, 8918

Art.:8918-2

DE Ausrichtbolzen | für Art. 6683, 8917, 8918
EN Aligning Bolt | for BGS 6683, 8917,8918
FR Boulon d’alignement | pour art. 6683, 8917,8918
ES Perno de alineación | para BGS 6683, 8917, 8918

Art.:8918-3

DE Doppel-Bördelgerät | 9-tlg.
ENDouble Flaring Tool Kit | 9 pcs.
FR Presseà collets doubles | 9 pièces
ES Juego de abocardador de tubos | 9 piezas

Art.:8615

DE Pressdorn Stufe1 | für Art. 3057 | Ø 6mm
ENPunch Step1 for BGS 3057 | Ø 6 mm
FR Mandrin étape1 | pour art. 3057 | Ø 6 mm
ES Punzón paso1 | para BGS 3057 | Ø 6 mm

Art.:3057-23

DE Pressdorn Stufe2 | für Art. 3057 | Ø 5 mm, 6 mm
ENPunch Step2 for BGS 3057 | Ø5 mm, 6 mm
FR Mandrin étape2 | pour art. 3057 |Ø 5 mm, 6mm
ES Punzón paso2 | para BGS 3057 |Ø 5 mm, 6 mm

Art.:3057-24

DE Pressdorn Stufe1 | für Art. 3057 | Ø 8mm
ENPunch Step1 for BGS 3057 | Ø 8 mm
FR Mandrin étape1 | pour art. 3057 | Ø 8 mm
ES Punzón paso1 | para BGS 3057 | Ø 8 mm

Art.:3057-25

DE Pressdorn Stufe2 | für Art. 3057 | Ø 8mm
ENPunch Step2 for BGS 3057 | Ø 8 mm
FR Mandrin étape2 | pour art. 3057 |Ø 8 mm
ES Punzón paso2 | para BGS 3057 | Ø8 mm

Art.:3057-26

DE Pressdorn Stufe1 | für Art. 3057 | Ø 4,75 mm (3/16“)
ENPunch Step1 for BGS 3057 | Ø 4.75mm (3/16“)
FR Mandrin étape1 | pour art. 3057 | Ø 4,75mm (3/16“)
ES Punzón paso1 | para BGS 3057 | Ø 4,75 mm (3/16“)

Art.:3057-19

DE Pressdorn Stufe1 | für Art. 3057 | Ø 6,3 mm (1/4“)
ENPunch Step1 for BGS 3057 | Ø 6.3 mm (1/4“)
FR Mandrin étape1 | pour art. 3057 | Ø 6,3 mm (1/4“)
ES Punzón paso1 | para BGS 3057 | Ø 6,3 mm (1/4“)

Art.:3057-20

DE Pressdorn Stufe2 | für Art. 3057 | Ø 4,75mm, 6,3
mm (3/16“, 1/4“)

ENPunch Step2 for BGS 3057 | Ø 4.75mm, 6.3 mm
(3/16“, 1/4“)

FR Mandrin étape2 | pour art. 3057 | Ø 4,75 mm, 6,3
mm (3/16“, 1/4“)

ES Punzón paso2 | para BGS 3057 | Ø 4,75 mm, 6,3
mm (3/16“, 1/4“)

Art.:3057-21

DE Pressdorn Stufe1 | für Art. 3057 | Ø 5mm
ENPunch Step1 for BGS 3057 | Ø 5 mm
FR Mandrin étape1 | pour art. 3057 | Ø 5 mm
ES Punzón paso1 | para BGS 3057 | Ø 5 mm

Art.:3057-22
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DE Rohr-Biegezange | „4-IN-1“
ENTube Bending Pliers | „4-in-1“
FR Pince à cintrer pour tubes | „4-EN-1“
ES Alicate para doblar tubos | “4 en 1“

Art.:8718

DE Rohr-Biegewerkzeug | 4,75 mm
ENPipe Bender | 4.75 mm
FR Outil de cintrage de tuyaux | 4,75mm
ES Herramienta para doblar tubos | 4,75mm

Art.:70189

DE Spezialwerkzeuge PKW
| Bremse | Bremsleitung
und Entlüften

EN Speciality Tools Car |
Brake | Brake Line and
Bleeding

FR Outils spéciaux
véhicules motorisés
| Freins | Conduite de
frein et purge

ES Herramientas
especiales para
automóviles | Freno
| Tubo de freno y
purgado

DE Druckluft-Bremsenentlüfter und Ölabsauggerät -
pneumatisch und manuell

ENAir Brake Bleeding and Oil Extraction Unit -
pneumatic and manual

FR Purgeur de freins et d‘embrayages - Pneumatique
et Manuel

ES Extractor de aceite y purgado de frenos neumático
- neumática ymanual

Art.:3155

DE Rohr-Biegezange | für Rohr-Ø 3 - 4,75 - 6 mm
ENTube Bending Tool | for pipe diameter 3 - 4.75 - 6

mm
FR Pince à cintrer pour tubes | pour tuyau de 3 - 4,75 -

6 mm
ES Alicate para doblar tubos | para tubos 3 - 4,75 - 6

mm

Art.:8228

DE Rohr-Biegezange | für Rohr-Ø 6 - 8 - 10 mm
ENTube Bending Tool | for pipe diameter 6 - 8 - 10 mm
FR Pince à cintrer pour tubes | pour tuyau de Ø 6 - 8 -

10 mm
ES Alicate para doblar tubos | para tubos Ø 6 - 8 - 10

mm

Art.:3062

DE Rohr-Biegezange | 4,75 + 6mm
EN Tube Bending Pliers | 4.75 + 6 mm
FR Pince à cintrer pour tubes | 4,75+ 6 mm
ES Alicate para doblar tubos | 4,75 + 6 mm

Art.:8229

DE Rohr-Biegezange | für Kupferrohre | 4 - 10mm
ENTube Bending Tool | for copper pipes | 4 - 10 mm
FR Cintreuse pour tubes | pour tubes de cuivre | 4 - 10

mm
ES Alicate para doblar tubos | para tubos de cobre| 4 -

10 mm

Art.:3061

DE Universal-Bördelgerät | verstellbar 4,7 - 16 mm
ENUniversal Flaring Tool Kit | adjustable 4,7 - 16 mm
FR Presse à collets universelle | réglable 4,7 - 16 mm
ES Abocinador universal | ajustable 4,7 - 16 mm

Art.:360

DE Doppel-Bördelgerät mit Rohrabschneider | 10-tlg.
ENDouble Flaring Tool Kit with Pipe Cutter | 10pcs.
FR Presse à collets doubles avec coupe-tubes | 10

pièces
ES Juego de abocardador de tubos con corta tubos |

10 piezas

Art.:70221

DE Exzenter-Bördelgerät | 45°
ENEccentric Flaring Tool Set | 45°
FR Presse à collets excentrique | 45
ES Abocardador excéntrico | 45°

Art.:70229

DE Rohr-Biege- und Richtwerkzeug | 4,75mm (3/16“)
ENTube Bending and Adjusting Tool | 4.75 mm (3/16“)
FR Outil à cintrer et redresser pour tubes | 4,75mm

(3/16“)
ES Herramienta para doblar y enderezar tubos | 4,75

mm (3/16“)

Art.:72039

DE Druckstück für Bördelgerät | 6 mm
ENDie for Flaring Tool | 6mm
FR Matrice pour presse à collets | 6 mm
ES Adaptador para abocinador | 6 mm

Art.:3164

DE Druckstück für Bördelgerät | 4,75mm
ENDie for Flaring Tool | 4.75mm
FR Matrice pour presse à collets | 4,75mm
ES Adaptador para abocinador | 4,75 mm

Art.:3162

DE Druckstück für Bördelgerät | 5 mm
ENDie for Flaring Tool | 5mm
FR Matrice pour presse à collets | 5 mm
ES Adaptador para abocinador | 5 mm

Art.:3163

DE Druckstück für Bördelgerät | 8 mm
ENDie for Flaring Tool | 8mm
FR Matrice pour presse à collets | 8 mm
ES Adaptador para abocinador | 8 mm

Art.:3165
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DE Bremsenentlüftungsadapter | Euro20
EN Adaptor for Brake Bleeder | E20
FR Adaptateur de purgeur de freins | E20
ES Adaptador para el purgado de frenos | E20

Art.:9001

DE Bremsenentlüftungsadapter | Euro20 | mit
beweglichem Anschlussschlauch

EN Adaptor for Brake Bleeder | E20 |with moveable
Accessory Hose

FR Adaptateur de purgeur de freins | E20 | Avec tuyau
de connexion mobil

ES Adaptador para el purgado de frenos | E20 | con
manguera de conexión móvil

Art.:9001-2

DE Druckluft-Bremsenentlüfter
ENPneumatic Brake Bleeder Tool
FR Purgeur de freins pneumatique par aspiration
ES Purgador de frenos

Art.:8066

DE Bremsenentlüfter
ENBrake Fluid Bleeder
FR Purgeur de freins
ES Purgador de frenos

Art.:70909

DE Bremsenentlüftungsadapter | universal
EN Adaptor for Brake Bleeder | universal
FR Adaptateur de purgeur de freins | universel
ES Adaptador para el purgado de frenos | universal

Art.:70995

DE Adapter-Satz für Druckluft-Bremsenentlüfter | für
Tesla Modelle 3, Y, S, X | 2-tlg.

ENAdapter Set for Air Brake Bleeder | for Tesla Models
3, Y, S, X | 2 pcs.

FR Jeu de bouchons pour purgeur de frein
pneumatique | pour les modèles 3, Y, S, X de Tesla |
2 pièces

ES Juego de adaptadores para purgador de frenos
neumático | para los modelos Tesla 3, Y, S, X | 2
piezas

Art.:66517

DE Bremsenentlüftungsadapter | TeslaModelle 3 & Y
ENBrake Bleeding Adapter | Tesla Models 3 & Y
FR Adaptateur de purgeur de freins | Modèles 3 & Y de

Tesla
ES Adaptador para el purgado de frenos | modelos

Tesla 3 e Y

Art.:66518

DE Bremsenentlüftungsadapter | TeslaModelle S & X
ENBrake Bleeding Adapter | Tesla Models S & X
FR Adaptateur de purgeur de freins | Modèles S & X de

Tesla
ES Adaptador para el purgado de frenos | modelos

Tesla S e X

Art.:66519

DE Ersatzschlauch mit Schnellkupplung | für Art. 8315
ENReplacement Hose with Quick Coupler | for BGS

8315
FR Tuyaude rechange avec raccord rapide | pour art.

8315
ESManguera de repuesto con acoplamiento rápido |

para BGS 8315

Art.:8315-4

DE Bremsenentlüftungsadapter | Euro | für VAG,BMW,
Opel, Ford

EN Adaptor for Brake Bleeder | Euro | for VAG,BMW,
Opel / Vauxhall, Ford

FR Adaptateur de purgeur de freins | Euro | pour VAG,
BMW, Opel, Ford

ES Adaptador para el purgado de frenos | Euro | para
VAG, BMW, Opel, Ford

Art.:8315-6

DE Adapter-Satz für Art. 8315 | für Audi, BMW, Ford,
Honda, Nissan, Opel, VW

EN Adaptor Set for BGS 8315 | for Audi, BMW, Ford,
Honda, Nissan, Opel / Vauxhall, VW

FR Jeu de bouchons Adaptateurs pour art. 8315 | pour
Audi, BMW, Ford, Honda, Nissan, Opel, VW

ES Juego de adaptadores para BGS 8315 | para Audi,
BMW, Ford, Honda, Nissan, Opel, VW

Art.:8316

DE Werkstattwageneinlage 1/3: Adapter-Satz für
Druckluft-Bremsenentlüfter | 4-tlg.

EN Tool Tray 1/3: Adaptor Set for Air Brake Bleeder | 4
pcs.

FR Insert de servante d‘atelier 1/3 : Jeu de bouchons
pour purgeur de frein pneumatique | 4 pièces

ES Bandeja para carro 1/3: Juego de adaptadores para
purgador de frenos neumático | 4 piezas

Art.:9152

DE Druckluft-Bremsenentlüfter und Ölabsauggerät
ENAir Brake Bleeding and Oil Extraction Unit
FR Purgeur de frein et vidangeur par aspiration d’huile
ES Extractor de aceite y purgado de frenos neumático

Art.:3157

DE Entlüftungsadapter für Art. 8080-31
EN Adaptor for BrakeBleeder for BGS 8080-31
FR Adaptateur de purge pour art. 8080, -31
ES Adaptador de purgado para BGS8080-31

Art.:8080-31-1

DE Druckluft-Bremsenentlüfter
EN Air Brake Bleeder
FR Purgeur pneumatique de freins et d‘embrayages
ES Purgador de frenos de airecomprimido

Art.:8315

DE Ersatz-Gummimembran | für Art. 8315
ENReplacement Rubber Diaphragm | for BGS 8315
FRMembrane en caoutchouc de rechange | pour art

8315
ES Diafragma de repuesto | para BGS 8315

Art.:8315-3
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DE Bremsenentlüfterschlüssel-Satz | 8-tlg.
ENBrake Bleeder Wrench Set | 8 pcs.
FR Jeu de clés de purgeur de frein | 8 pièces
ES Juego de llaves para purgado de frenos | 8 piezas

Art.:66512

DE Umschaltknarre für Art. 66512
ENReversible Ratchet for BGS 66512
FR Cliquet réversible | pour art. 66512
ES Carraca reversible para BGS 66512

Art.:66512-1

DE Ersatzschlauch | für Art. 66512
ENReplacement Hose | for BGS 66512
FR Tuyau de rechange | pour art. 66512
ES Manguera de repuesto | para BGS 66512

Art.:66512-2

DE Bremsenentlüfterschlüssel-Satz | 7 - 8 - 9 - 10 - 11
- 12 mm | 7-tlg.

ENBrake Bleeder Wrench Set | 7 - 8 - 9 - 10 - 11 - 12
mm | 7 pcs.

FR Jeu de clés de purgeur de freins | 7 - 8 - 9 - 10 - 11 -
12 mm | 7 pièces

ES Juego de llavesde purgado de frenos | 7 - 8 - 9 - 10
- 11 - 12 mm | 7 piezas

Art.:66516

DE Rückschlagventil | für Art. 8897
ENValve | for BGS 8897
FR Clapet antiretour | pour art. 8897
ES Válvulade retención | para BGS 8897

Art.:8897-1

DE Spezial-Bremsleitungsschlüssel | 175mm | SW
10 x 11 mm

ENSpecial Flare Nut Wrench | 175mm | 10 x 11 mm
FR Clé à tuyauter spéciales | 175mm | 10 x 11 mm
ES Llave especial para tubos de freno | 175mm | 10 x

11 mm

Art.:1760

DE Offener Doppel-Ringschlüssel für Bremsleitungen
und Gelenke | SW 10 x 12 mm

ENDouble Ring Spanner for Brake Lines and Joints |
10 x 12 mm

FR Clé à tuyauter pour conduites de frein et
articulations | 10 x 12 mm

ES Llavede estrella doble abierta para tubos de freno
y articuladas | 10 x 12mm

Art.:30413

DE Bremsleitungs-Schaber | 160 x 14 x 6 mm
ENBrake Line Scraper | 160 x 14x 6 mm
FR Nettoyeur extérieur de tuyau de frein | 160 x 14 x 6

mm
ES Rascador de tubos de freno | 160 x 14 x 6 mm

Art.:8864

DE Bremsenentlüfter-Ventil
ENBrake Bleeding Valve
FR Clapet pour purge de freins
ES Válvulapara la purga de frenos

Art.:8403

DE Bremsenentlüfterflasche | 1 l
ENBrake Bleeding Bottle | 1 l
FR Bouteille de purgeur de freins | 1 l
ES Botella para el purgado de frenos | 1 l

Art.:8519

DE Bremsflüssigkeits-Nachfüllflasche | 1 l
ENBrake Fluid Refill Bottle | 1 l
FR Bouteille à liquide de frein | 1 l
ES Botella para relleno del líquido de frenos | 1 l

Art.:8731

DE Bremsenentlüfterschlauch mit Rückschlagventil
| 1,2 m

ENBrake Bleeding Hose with Valve | 1.2m
FR Tuyaude purge d‘air de freins avec clapet antiretour

| 1,2 m
ES Manguera de purgado de frenos con válvula | 1,2 m

Art.:8897

DE Entlüftungs-Nippel für Bremsenentlüfter | für Art.
8066, 8080

ENBleeding Nipple for Brake bleeder | for BGS 8066,
8080

FR Raccord de purgeurpour purgeur de frein | pour art.
8066, 8080

ES Racor de purga para purgado | para BGS 8066,
8080

Art.:8071-2

DE Entlüftungs-Nippel für Bremsenentlüfter | für Art.
8066, 8080

ENBleeding Nipple for Brake bleeder | for BGS 8066 /
8080

FR Raccord de purgeur pour purgeur de frein | art.
8066, 8080

ES Racor de purga para purgado | para BGS 8066,
8080

Art.:8066-1

DE Doppelschlauchadapter für Bremsenentlüfter | für
Art. 8066

ENDouble Hose Adaptor for Brake Bleeder | for BGS
8066

FR Adaptateur tuyau double pour purgeur de freins |
art. 8066

ES Adaptador de manguera doble para purgador de
frenos | para BGS 8066

Art.:8066-3

DE Schlauch-/Rohrverbinder-Satz zum Entlüften von
Dieselanlagen

ENHose / TubeConnector Kit for Bleeding Diesel
Systems

FR Jeu de connecteurs de tuyau/tube pour purger des
installations diesel

ES Juego de conectores de manguera/tubo para
purgador de sistemas diésel

Art.:8066-2
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DE Schlauch mit Entlüftungsadapter | für Art. 74408
ENHose with Adaptor for Brake Bleeder | for BGS

74408
FR Tuyauavec adaptateur de purge | pour art. 74408
ES Manguera con adaptador de purgado | para BGS

74408

Art.:74408-4

DE Entlüftungsadapter | für Art. 74408
EN Adaptor for Brake Bleeder | for BGS74408
FR Adaptateur de purge | pour art. 74408
ES Adaptador de purgado | para BGS74408

Art.:74408-5

DE Adapter-Satz für Bremsenentlüfter | 17-tlg.
EN Adapter Set for Brake Bleeder | 17 pcs.
FR Jeu d’adaptateurs pour purgeur de frein | 17pcs.
ES Juego de adaptadores para purgador de frenos | 17

piezas

Art.:74664

DE Spezialwerkzeuge
PKW | Bremse |
Scheibenbremse

EN Speciality Tools Car |
Brake | Disc Brakes

FR Outils spéciaux
véhicules motorisés |
Freins | Frein à disque

ES Herramientas
especiales para
automóviles | Freno |
Frenos de disco

DE Druckluft-Bremsenentlüfter-Satz | 2-tlg.
ENPneumatic Brake Bleeder Set | 2 pcs.
FR Jeu de purgeurs de frein pneumatiques | 2 pcs.
ES Juego de purgador de frenos de aire comprimido |

2 piezas

Art.:74408

DE Ersatzbehälter | 2 l | für Art. 74408
ENReplacement Container | 2 l | for BGS74408
FR Bidon de rechange | 2 l | pour art. 74408
ES Contenedor de repuesto | 2 l | para BGS 74408

Art.:74408-1

DE Bremsflüssigkeits-Nachfüllflasche | 1 l | für Art.
74408

ENBrake Fluid Refill Bottle | 1 l | for BGS 74408
FR Bouteille à liquide de frein | 1 l | pour art. 74408
ES Botella para relleno del líquido de frenos | 1 l | para

BGS 74408

Art.:74408-2

DE Schlauch mit Kunststoffrohr | für Art. 74408
ENHose with Plastic Tube | for BGS 74408
FR Tuyauavec tube enmatière plastique | pour art.

74408
ES Manguera con adaptador de plástico | para BGS

74408

Art.:74408-3

DE Bremsleitungsverschraubungs-Überwurfmuttern &
Schrauben Sortiment | 135-tlg.

ENBrake Pipe Fittings, Connecting Nuts and Screws
Assortment | 135pcs.

FR Assortiment d’écrous-raccord et de vis pour
raccords filetés de conduites de freins | 135 pièces

ES Surtido de tuercas y tornillos de unión para tubos
de freno | 135 piezas

Art.:70341

DE Bremsleitungsschlüssel mit Ratschenfunktion | SW
10 x 11 mm

ENBrake Pipe Wrench with Ratcheting Function | 10 x
11 mm

FR Clé à tuyauter avec fonction de cliquet | 10 x 11mm
ES Llavepara tubos de freno con función de carraca |

10 x 11 mm

Art.:73360

DE Bremsleitungsschlüssel mit Ratschenfunktion | SW
12 x 13 mm

ENBrake Pipe Wrench with Ratcheting Function | 12 x
13 mm

FR Clé à tuyauter avec fonction de cliquet | 12 x 13mm
ES Llavepara tubos de freno con función de carraca |

12 x 13 mm

Art.:73361

DE Bremsleitungsschlüssel mit Ratschenfunktion |
SW 8 x 9mm

ENBrake Pipe Wrench with Ratcheting Function | 8 x 9
mm

FR Clé à tuyauter avec fonction de cliquet | 8 x 9 mm
ES Llavepara tubos de freno con función de carraca |

8 x 9 mm

Art.:73362

DE Bremsentlüfterschlüssel-Satz | N-Form | SW 7 - 11
mm | 5-tlg.

ENBrake Bleeder Wrench Set | N-Type | 7 - 11 mm | 5
pcs.

FR Clé de purge de frein | forme N | 7 - 11 mm | 5
pièces

ES Juego de llaves de purga de freno | Forma de N |
7 - 11 mm | 5 piezas

Art.:9633

DE Ratschen-Bremsleitungsschneider | 4,75mm
(3/16“)

ENBraking Pipe Ratchet Cutter | 4.75mm (3/16“)
FR Cisaille de conduites de freins à cliquet | 4,75mm

(3/16“)
ES Cortador de tubos de freno de carraca | 4.75mm

(3/16“)

Art.:8339

DE Brems- und Gaspedal-Justierer
ENAdjuster for Brake and Accelerator Pedal
FR Bloque pédale de freins et d‘accélération
ES Ajuste para bloqueo del pedal de freno y acelerador

Art.:9976

DE Kraftstoff-Leitungsschlüssel | flexibel | SW11 mm
EN Fuel Pipe Wrench | flexible | 11mm
FR Clé de conduites de carburant | flexible | 11 mm
ES Llavepara tubo de combustible | flexible | 11 mm

Art.:6741
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DE Bremskolben-Rückstelladapter 4 | für Alfa Romeo
/ Fiat / Ford

ENBrake Piston Reset Adaptor 4 | for Alfa Romeo / Fiat
/ Ford

FR Pastille adaptateur 4 | pour Alfa Romeo / Fiat / Ford
ES Adaptador de reposicionamiento de pistones de

freno 4 | para Alfa Romeo / Fiat / Ford

Art.:11016

DE Bremskolben-Rückstelladapter 5 | Adapter 10
mm (3/8“)

ENBrake Piston Reset Adaptor 5 | Adaptor 10 mm
(3/8“)

FR Pastille adaptateur 5 | adaptateur 10 mm (3/8“)
ES Adaptador de reposicionamiento de pistones de

freno 5 | adaptador 10 mm (3/8“)

Art.:11017

DE Bremskolben-Rückstelladapter 6 | für VW / Nissan
/ Jaguar

ENBrake Piston Reset Adaptor 6 | for VW / Nissan /
Jaguar

FR Pastille adaptateur 6 | pour VW / Nissan / Jaguar
ES Adaptador de reposicionamiento de pistones de

freno 6 | para VW / Nissan / Jaguar

Art.:11018

DE Bremskolben-Rückstelladapter 7 | für Alfa Romeo
/ Audi / Citroen

ENBrake Piston Reset Adaptor 7 | for Alfa Romeo /
Audi / Citroen

FR Pastille adaptateur 7 | pour Alfa Romeo / Audi /
Citroën

ES Adaptador de reposicionamiento de pistones de
freno 7 | para Alfa Romeo / Audi / Citroen

Art.:11019

DE Bremskolben-Rückstell-Satz | universal | Links-
und Rechtsgewinde | 6-tlg.

ENBrake Piston Reset Tool | universal | left + right
Thread | 6 pcs.

FR Jeu de repousse-pistons de frein | universel |
filetage droite et gauche | 6 pièces

ES Juego de reposicionadores de pistones de freno |
universal | rosca a izquierda y derecha | 6 piezas

Art.:9159

DE Bremskolben-Rückstelladapter 0 | für GM
ENBrake Piston Reset Adaptor 0 | for GM
FR Pastille adaptateur 0 | pour GM
ES Adaptador de reposicionamiento de pistones de

freno 0 | para GM

Art.:11011

DE Bremskolben-Rückstelladapter 2 | für Citroen /
Honda / Mercedes-Benz

ENBrake Piston Reset Adaptor 2 | for Citroen / Honda /
Mercedes-Benz

FR Pastille adaptateur 2 | pour Citroën / Honda /
Mercedes-Benz

ES Adaptador de reposicionamiento de pistones de
freno 2 | para Citroen / Honda / Mercedes-Benz

Art.:11014

DE Bremskolben-Rückstelladapter 3 | für VW / Land
Rover / Audi

ENBrake Piston Reset Adaptor 3 | for VW / Land Rover
/ Audi

FR Pastille adaptateur 3 | pour VW / Land Rover / Audi
ES Adaptador de reposicionamiento de pistones de

freno 3 | para VW / Land Rover / Audi

Art.:11015

DE Bremskolben-Rückstell-Satz | pneumatisch | 22-tlg.
ENBrake Piston Reset Tool Set | pneumatic | 22 pcs.
FR Jeu de repousse-pistons de frein | pneumatique |

22 pièces
ES Juego de reposicionadores de pistones de freno |

neumático | 22 piezas

Art.:1114

DE Bremskolben-Rückstell-Satz | pneumatisch | 16-tlg.
ENBrake Piston Reset Tool Set | pneumatic | 16 pcs.
FR Jeu de repousse-pistons de frein | pneumatique |

16 pièces
ES Juego de reposicionadores de pistones de freno |

neumático | 16 piezas

Art.:1117

DE Leerkoffer für Art. 1117
ENEmpty Case for BGS 1117
FR Valise vide pour art. 1117
ES Maleta de transporte para BGS 1117

Art.:1117-LEER

DE Druckluft-Bremskolben-Rücksteller
ENAir Brake Piston Wind back Tool
FR Repousse-pistons pneumatique
ES Reposicionador de pistones de frenos neumático

Art.:1118

DE Bremskolben-Rückstell-Satz | 18-tlg.
ENBrake Piston Reset Set | 18 pcs.
FR Jeu de repousse-pistons de frein | 18 pièces
ES Juego de reposicionadores de pistones de freno |

18 piezas

Art.:1119

DE Leerkoffer für Art. 1119
ENEmpty Case for BGS 1119
FR Valise vide pour art. 1119
ES Maleta de transporte para BGS 1119

Art.:1119-LEER

DE Bremskolben-Rückstell-Satz | 14-tlg.
ENBrake Piston Reset Tool Set | 14 pcs.
FR Jeu de repousse-pistons de frein | 14 pièces
ES Juego de reposicionadores de pistones de freno |

14 piezas

Art.:1127

DE Druckluft-Bremskolben-Rücksteller
ENAir Brake Piston Wind back Tool
FR Repousse-pistons pneumatique
ES Reposicionador de pistones de frenos neumático

Art.:1114-1
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DE Bremskolben-Rücksteller | universal
ENBrake Piston Reset Tool | universal Type
FR Repousse-pistons | universel
ES Reposicionador de pistones de freno | universal

Art.:1126

DE Bremskolben-Rücksteller | universal
ENBrake Piston Reset Tool | universal Type
FR Repousse-pistons | universel
ES Reposicionador de pistones de freno | universal

Art.:6755

DE Bremskolben-Rücksteller |mit Doppelführung |
universal

ENBrake Piston Reset Tool |with double guide |
universal Type

FR Repousse-pistons | avecdouble guidage | universal
ES Reposicionador de pistones de freno | con doble

guía | universal

Art.:67309

DE Bremskolben-Rückstell-Werkzeug | mit
Ratschenfunktion

ENBrake Piston Reset Tool | with Ratchet Function
FROutil repousse-pistons avec fonction cliquet
ES Reposicionador de pistones de freno con función

de carraca

Art.:1101

DE Druckplatte
ENPressure Plate
FR Plaquede compression
ES Plato de presión

Art.:11000

DE Spindel für Bremskolben-Rückstell-Satz |
rechtsdrehend

ENSpindle for BrakePiston wind-back Set | right-
turning

FR Broche pour jeu de repousse-pistons | rotation à
droite

ES Husillo para Juego reposicionador de pistones de
frenos | giro a derecha

Art.:1120

DE Spindel für Bremskolben-Rückstell-Satz |
linksdrehend

ENSpindle for BrakePiston wind-back Set | left turning
FR Broche pour jeu de repousse-pistons | rotation à

gauche
ES Husillo para Juego reposicionador de pistones de

frenos | giro a izquierda

Art.:1121

DE Bremskolben-Rücksteller | universal
ENBrake Piston Reset Tool | universal
FR Repousse-pistons | universel
ES Reposicionador de pistones de freno | universal

Art.:1123

DE Bremskolben-Rückstelladapter K | für Citroen
ENBrake Piston Reset Adaptor K | for Citroen
FR Pastille adaptateur K | pour Citroën
ES Adaptador de reposicionamiento de pistones de

freno K | para Citroen

Art.:11006

DE Bremskolben-Rückstelladapter M | für Ford / Mini
/ Nissan

ENBrake Piston Reset Adaptor M | for Ford / BMW
Mini / Nissan

FR Pastille adaptateur M | pour Ford / BMW Mini /
Nissan

ES Adaptador de reposicionamiento de pistones de
freno M | para Ford / BMW Mini / Nissan

Art.:11010

DE Bremskolben-Rückstelladapter für VAG, Ford,
Renault mit elektrischer Handbremse

ENBrake Piston Reset Adaptor for VAG, Ford, Renault
with electric handbrake

FR Pastille adaptateur pour VAG, Ford, Renault, avec
frein à main électrique

ES Adaptador de reposicionamiento de pistones de
freno para VAG, Ford, Renault con freno de mano
eléctrico

Art.:1119-1

DE Bremskolben-Rückstelldapter für Golf V/VI
ENBrake Piston Reset Adaptor for Golf V/VI
FR Adaptateur repousse-pistons pour Golf V/ VI
ES Adaptador de reposicionamiento de pistones de

freno para Golf V/VI

Art.:1106

DE Bremskolben-Rückstelladapter 9 | für GM
ENBrake Piston Reset Adaptor 9 | for GM
FR Pastille adaptateur 9 | pour GM
ES Adaptador de reposicionamiento de pistones de

freno 9 | para GM

Art.:11013

DE Bremskolben-Rückstelladapter A / Z | für Renault
/ MINI

ENBrake Piston Reset Adaptor A / Z | for Renault /
MINI

FR Pastille adaptateur A / Z | pour Renault / MINI
ES Adaptador de reposicionamiento de pistones de

freno A / Z | para Renault / MINI

Art.:11008

DE Bremskolben-Rückstelladapter E| für Ford / Nissan
ENBrake Piston Reset Adaptor E | for Ford / Nissan
FR Pastille adaptateur E | pour Ford / Nissan
ES Adaptador de reposicionamiento de pistones de

freno E | para Ford / Nissan

Art.:11007

DE Bremskolben-Rückstelladapter F / G | für Opel
ENBrake Piston Reset Adaptor F / G | for Opel /

Vauxhall
FR Pastille adaptateur F / G | pour Opel
ES Adaptador de reposicionamiento de pistones de

freno F / G | para Opel

Art.:11009
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DE Reparatur-Satz für Bremsgewinde | M9 x 1,25 |
16-tlg.

ENRepair Kit for Brake Threads | M9 x 1.25 | 16 pcs.
FR Kit de réparation pour filet de frein | M9 x 1,25mm |

16 pièces
ES Juego de reparación de roscas de frenos | M9 x

1,25 | 16 piezas

Art.:148

DE Gewindebohrer | M9 x 1,25 | für Art. 148
EN Tap |M9 x 1.25 | for BGS 148
FR Tarauds et filières | M9 x 1,25 | pour art. 148
ES Macho | M9 x 1,25 | para BGS 148

Art.:148-3

DE Stufenbohrer | für Art.148
ENStep Drill | for BGS 148
FR Foret étagé | pour art.148
ES Broca escalonada | para BGS 148

Art.:148-2

DE Ersatzgewinde | für Art. 148 | M9 x 1,25
EN Thread Replacers | for BGS 148 |M9 x 1.25
FR Douille filetée de rechange | pour art. 148 | M9 x

1,25
ES Roscas de repuesto | para BGS 148 | M9 x 1,25

Art.:148-1

DE Reparatur-Satz für Bremsgewinde | für VAG | M12
x 1,5 | 15-tlg.

ENRepair Kit for Brake Threads | for VAG | M12 x 1.5 |
15 pcs.

FR Kit de réparation pour filet de frein | pour VAG | M12
x 1,5 | 15 pièces

ES Juego de reparación de roscas de frenos | para
VAG | M12 x 1,5 | 15 piezas

Art.:8408

DE HSS-Bohrer für Art. 8408 | 110x 10 mm | für Art.
8408

ENHSS Drill for BGS 8408 | 110x 10 mm | for BGS
8408

FR Foret HSS pour art. 8408 | 110“ x 10 mm | pour art.
8408

ES Broca HSS para BGS 8408 | 110 x 10mm | para
BGS 8408

Art.:8408-1

DE Gewindebohrer | M12 x 1,5 | für Art. 8408
EN Tap |M12 x 1.5 | for BGS 8408
FR Taraud et filières | M12x 1,5 | pour art. 8408
ES Macho | M12 x 1,5 | para BGS 8408

Art.:8408-3

DE Gewindebuchse | M12 x 1,5 | für Art. 8408
EN Thread Sleeve | M12 x 1.5 | for BGS 8408
FR Douille filetée |M12 x 1,5 | pour art. 8408
ES Casquillo roscado | M12 x 1,5 | para BGS 8408

Art.:8408-2

DE Bremskolben-Rückstelladapter | universal | mit
2 Stiften

ENBrake Piston Reset Adaptor Set | universal | with 2
Pins

FR Jeu de repousse-pistons de frein | universel | avec 2
goupilles

ES Juego de adaptadores de reposicionadores de
pistones de freno | universal | con 2 pasadores

Art.:6661-2

DE Bremskolben-Rückstelladapter | universal | mit
3 Stiften

ENBrake Piston Reset Adaptor Set | universal | with 3
Pins

FR Jeu de repousse-pistons de frein | universel | avec 3
goupilles

ES Juego de adaptadores de reposicionadores de
pistones de freno | universal | con 3 pasadores

Art.:6661-3

DE Reibahle | für Art. 65520 | Ø 15mm, Länge 23 mm
ENReamer | for BGS 65520 |Ø 15mm, length 23 mm
FR Alésoir | pour art. 65520 | Ø 15 mm | longueur 23

mm
ES Escariador | para BGS 65520 | Ø 15 mm, longitud

23 mm

Art.:65521

DE Reibahle | für Art. 65520 | Ø 18mm, Länge 23 mm
ENReamer | for BGS 65520 |Ø 18mm, length 23 mm
FR Alésoir | pour art. 65520 | Ø 18 mm | longueur 23

mm
ES Escariador | para BGS 65520 | Ø 18 mm, longitud

23 mm

Art.:65522

DE Bremskolben-Rücksteller | für VWT5
ENBrake Piston Reset Tool | for VW T5
FR Repousse-pistons | pour VW T5
ES Reposicionador de pistones de freno | para VWT5

Art.:1113

DE Bremskolben-Rückdrehwürfel | 10mm (3/8“)
ENBrake Piston Reset Tool | 10 mm (3/8“)
FR Cube repousse-pistons | 10mm (3/8“)
ES Dado de reposicionamiento de pistón de freno | 10

mm (3/8“)

Art.:1124

DE Werkstattwageneinlage 1/3: Bremskolben-
Rückstell-Werkzeug | mit Ratschenfunktion | 7-tlg.

EN Tool Tray 1/3: Brake Piston Reset Tool | with
Ratchet Function | 7 pcs.

FR Insert de servante d‘atelier 1/3 : Jeu d’outils
repousse-pistons | avec fonction cliquet

ES Bandeja para carro 1/3: Juego de herramientas
para reposicionar los pistones de freno | con
función de carraca

Art.:6680

DE Bremskolben-Rückstelladapter-Satz | universal |
mit 2 & 3 Stiften | 2-tlg.

ENBrake Piston Reset Adaptor Set | universal | with 2
& 3 Pins | 2 pcs.

FR Jeu de repousse-pistons de frein | universel | avec 2
et 3 goupilles | 2 pièces

ES Juego de adaptadores de reposicionadores de
pistones de freno | universal | con 2 y 3 pasadores |
2 piezas

Art.:6661
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DE Bremssattel-Einsatz | 10-kant | für VAGund
Porsche | SW 20 mm

ENBrake Calliper Socket | 10-point | for VAGand
Porsche | 20 mm

FR Douille pour étrier | 10 pans | pour VAGet Porsche |
20 mm

ES Llave de vaso para pinzas de freno | 10 caras | para
VAG y Porsche | 20 mm

Art.:9631

DE Bremsssattel-Spezial-Einsätze | Antrieb
Außensechskant SW 12mm | 4-tlg.

ENPentagon Socket Set | 12 mm Drive | 4 pcs.
FR Douille spéciale pour étrier de frein | transmission

par hexagone mâle 12mm | 4 pièces
ES Llaves de vaso especiales para pinzas de freno |

entrada 12 mm | 4 piezas

Art.:9412

DE Bremssattelbürste | Messing | gebogen | 230 mm
ENBrake Calliper Brush | brass | bent | 230 mm
FR Brosse pour étriers | laiton | courbée | 230mm
ES Cepillo de frenos | latón | curvado | 230 mm

Art.:1793-1

DE Bremssattelbürste | gebogen | 230mm
ENBrake Calliper Brush | bent | 230 mm
FR Brosse pour étriers | coudée | 230 mm
ES Cepillo de frenos | curvado | 230 mm

Art.:1793

DE Bremssattel-Einsatz | Innensechskant | extra kurz
| 8 mm

ENBrake Calliper Socket | internal Hexagon | extra
short | 8 mm

FR Douille pour étrier | six pans intérieurs | extra court |
8 mm

ES Llave de vaso para pinzas de freno | hexágono
interior | extra corta | 8 mm

Art.:4996

DE Bremssattel-Einsatz | Innensechskant | extra kurz
| 9 mm

ENBrake Calliper Socket | internal Hexagon | extra
short | 9 mm

FR Douille pour étrier | six pans intérieurs | extra court |
9 mm

ES Llave de vaso para pinzas de freno | hexágono
interior | extra corta | 9 mm

Art.:4997

DE Bremssattel-Einsatz | 10-kant | für VAGund
Porsche | SW 11,5 mm

ENBrake Calliper Socket | 10-point | for VAGand
Porsche | 11.5 mm

FR Douille pour étrier | 10 pans | pour VAGet Porsche |
11,5 mm

ES Llave de vaso para pinzas de freno | 10 caras | para
VAG y Porsche | 11,5 mm

Art.:5292

DE Bremssattel-Einsatz | 10-kant | für VAGund
Porsche | SW 15 mm

ENBrake Calliper Socket | 10-point | for VAGand
Porsche | 15 mm

FR Douille pour étrier | 10 pans | pour VAGet Porsche |
15 mm

ES Llave de vaso para pinzas de freno | 10 caras | para
VAG y Porsche | 15 mm

Art.:9629

DE Bremssattel-Spezial-Einsätze | 5-Kant (Pentagon)
| 5-tlg.

ENBrake Calliper Special Socket Set | 5-point
(pentagon)| 5 pcs.

FR Douilles pour étriers | 5 pans (pentagone)| 5 pièces
ES Llaves de vaso especiales para pinzas de freno | 5

caras (pentágono)| 5 piezas

Art.:1112-1

DE Bremssattel-Spezial-Einsätze | 12,5 mm (1/2“)
| 3-tlg.

ENBrake Calliper Special Socket Set | 12.5 mm (1/2“)|
3 pcs.

FR Douilles spéciales pour étriers | 12,5 (1/2“)| 3
pièces

ES Llaves de vaso especiales para pinzas de freno |
12,5 mm (1/2“)| 3 piezas

Art.:1112

DE Bremssattel-Einsatz | 10-kant | für VAGund
Porsche

ENBrake Calliper Socket | 10-point | for VAGand
Porsche

FR Douille pour étrier | 10pans | pour VAG et Porsche
ES Llave de vaso para pinzas de freno | 10 caras | para

VAG yPorsche

Art.:8981

DE Bremssattel-Einsatz | Innensechskant | extra kurz
| 7 mm

ENBrake Calliper Socket | internal Hexagon | extra
short | 7 mm

FR Douille pour étrier | six pans intérieurs | extra court |
7 mm

ES Llave de vaso para pinzas de freno | hexágono
interior | extra corta | 7 mm

Art.:4995

DE Universal-Reparatur-Satz | für Bremssattel-
Entlüftungsventile | 1/4“ &1/8“ NPT

ENUniversal Repair Set | for Brake Calliper Bleeding
Valves | 1/4“ & 1/8“ NPT

FR Kit de réparation universel | pour vannesde purge
d’étriers de frein | 1/4“ &1/8“ NPT

ES Juego de reparación universal | para válvulas de
purga de pinza de freno |1/4“ y 1/8“ NPT

Art.:9346

DE Ventil-Reparatureinsätze | 2-tlg.
ENValve Repair Inserts | 2 pcs.
FR Douilles de réparation de valve | 2 pièces
ES Insertos de reparación de válvula | 2 piezas

Art.:9346-1

DE Führungsbolzen-Reparatursatz | für
Bremssattelträger

ENGuide Bolt Repair Set | for Brake Calliper Carriers
FR Kit de réparation de boulons de guidage | pour

supports d’étriers de freins
ES Juego de reparación del pasador guía | para el

soporte de pinza de freno

Art.:9347

DE Bremssattel-Einsatz-Satz | 11-tlg.
ENBrake Calliper Socket Set | 11 pcs.
FR Jeu de douilles pour étrier de frein | 11 pièces
ES Juego de vasos para pinzas de freno | 11 piezas

Art.:6697
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DE Bremsscheiben-Messschieber | 60 mm
ENBrake Disc Calliper | 60 mm
FR Pied à coulisse pour disques de frein | 60 mm
ES Calibre para discos de freno | 60 mm

Art.:8689

DE Digital-Bremsscheiben-Messschieber | 80 mm
ENDigital Brake Disc Vernier Calliper | 80 mm
FR Pied à coulisse numérique pour disque de frein | 80

mm
ES Calibre digital de precisión para discos de freno |

80 mm

Art.:9177

DE Digital-Bremsscheiben-Messschieber | 140 mm
ENDigital Brake Disc Vernier Calliper | 140mm
FR Pied à coulisse numérique pour disque de frein |

140 mm
ES Calibre digital de precisión para discos de freno |

140 mm

Art.:1943

DE Bremsscheiben-Messschieber | 50 - 400 mm
ENBrake Disc Vernier Calliper | 50 - 400 mm
FR Pied à coulisse de disques de frein | 200 -400 mm
ES Calibre de precisión para discos de freno | 50 - 400

mm

Art.:9392

DE Bremsbelag-Verschleißlehren-Satz | Aluminium
| 8-tlg.

ENBrake Lining Wear Indicator Set | Aluminium | 8 pcs.
FR Jeu de calibres d’usure de plaquettes de frein |

aluminium| 8 pièces
ES Juego de galgas de desgaste para forros de freno |

aluminio | 8 piezas

Art.:9440

DE Bremsscheiben-Messschieber | 60 mm
ENBrake Disc Calliper | 60 mm
FR Pied à coulisse pour disques de frein | 60 mm
ES Calibre para discos de freno | 60 mm

Art.:1937

DE Bremsscheiben-Messschieber / Dickenmesser |
0 - 35 mm

ENBrake Disc Caliper / Thickness Gauge | 0 - 35 mm
FR Pied à coulisse pour disques de frein/jauge

d’épaisseur | 0 – 35 mm
ES Calibre de precisión para discos de freno | 0 - 35

mm

Art.:70027

DE Leerkoffer für Art. 1937
ENEmpty Case for BGS 1937
FR Valise vide pour art. 1937
ES Maleta de transporte para BGS 1937

Art.:1937-LEER

DE Montagehaken
ENAssembly Hook
FR Crochet de montage
ES Herramienta de montaje

Art.:8018

DE Bremssattel-Dichtnut-Reiniger-Set | 2-tlg.
ENBrake Calliper Sealing Groove Cleaner Set | 2 pcs.
FR Outil de nettoyage de joints d‘étanchéïté | 2 pièces
ES Kit de limpieza para ranura de sellado de pinzas de

freno | 2 piezas

Art.:9171

DE Durchschläger-Satz für Bremsen | 28-tlg.
ENPunch Set for Brakes | 28 pcs.
FR Jeu de chasses goupilles | 28 pièces.
ES Juego de punzones para frenos | 28 piezas

Art.:2029

DE Winkelschlüssel für Bremssättel | Innensechskant
7 mm

EN L-TypeWrench for Brake Calliper | internal Hexagon
7 mm

FR Clé allen pour étrier de frein | six pans intérieurs | 7
mm

ES Llavepara pinzas de freno | hexágono interior 7 mm

Art.:1122

DE Bremssattelbürste | Messing | 220mm
ENBrake Calliper Brush | brass | 220 mm
FR Brosse pour étriers de frein | laiton | 220 mm
ES Cepillo de frenos | latón | 220 mm

Art.:1798-1

DE Bremssattelbürste | Stahldraht | 220 mm
ENBrake Calliper Brush | steel wire | 220 mm
FR Brosse pour étriers | fil d‘acier | 220 mm
ES Cepillo de frenos | alambre de acero | 220mm

Art.:1798

DE Bremssattelfeile | Vierkant | 260mm
ENBrake caliper file | Square | 260 mm
FR Fichier d‘étrier de frein | Carré | 260 mm
ES Lima de pinza de freno | Plaza | 260 mm

Art.:1792

DE Bremspedal-Entriegelungswerkzeug | für VAG
ENBrake Pedal Release Tool | for VAG
FR Outil de déverrouillage de pédale de freins | pour

VAG
ES Herramienta de desbloqueo del pedal de freno |

para VAG

Art.:9527
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DE Bremsbacken-Feder Entriegelungswerkzeug
ENBrake Shoe Spring Extraction Tool
FR Ressorts de patins de freins outil de déverrouillage
ES Extracción del muelle de las zapatas de freno

herramienta

Art.:8308

DE Bremsfeder-Einbauwerkzeug | für Mercedes-Benz-
Parkbremse | 140 mm

ENBrake Spring Installer | for Mercedes-Benz Parking
Brake | 140 mm

FROutil de montage de ressort | de frein de
stationnement pour Mercedes-Benz | 140mm

ES Llavepara montar el muelle | del freno de mano de
Mercedes | 140 mm

Art.:1791

DE Bremsfedernzange mit Kralle | 330mm
ENBrake Spring Pliers with Claw | 330 mm
FR Pince à ressort de frein avec griffe | 330 mm
ES Alicates de muelles de freno con uña | 330 mm

Art.:1817

DE Bremsseil-Federnzange | 230 mm
ENBrake Cable Spring Pliers | 230 mm
FR Pince à ressort pour câble de frein | 230 mm
ES Alicate para el cable del muelle de freno | 230 mm

Art.:1831

DE Reibahlen-Satz | für ABS-Sensoren | 8-tlg.
ENReamer Set | for ABS Sensor Holes | 8 pcs.
FR Jeu d’alésoirs | pour capteurs ABS | 8 pièces
ES Juego de escariadores | para el sensor del ABS | 8

piezas

Art.:65530

DE Spezialwerkzeuge
PKW | Bremse |
Trommelbremse

EN Speciality Tools Car |
Brake | Drum Brake

FR Outils spéciaux
véhicules motorisés
| Freins | Frein à
tambour

ES Herramientas
especiales para
automóviles | Freno |
Freno de tambor

DE Bremstrommel-Werkzeug-Satz | 15-tlg.
ENBrake Maintenance and Assembly Tool Set | 15pcs.
FR Kit de maintenance et de montage de freins | 15

pièces
ES Juego para el mantenimiento y montaje de frenos |

15 piezas

Art.:1818

DE Gelenk-Einsatz | Antrieb 10 mm (3/8“)|
Innensechskant 7 mm

EN Joint Socket | 10 mm (3/8“)Drive | internal Hexagon
7 mm

FR Douille articulée | 10mm (3/8“)| 7 mm
ES Vaso articulado | entrada 10mm (3/8“)| hexágono

interior 7 mm

Art.:1818-1

DE Bremssattel-Steckschlüssel- und Bit-Einsatz-Satz
| 17-tlg.

ENBrake Calliper Socket and Bit Socket Set | 17 pcs.
FR Jeu de douilles à embouts et de douilles pour étrier

de frein | 17pièces
ES Juego de llaves de vaso para pinzas de freno y

juego de puntas | 17 piezas

Art.:74283

DE Bremspedal-Entriegelungswerkzeug | für VAG
ENBrake Pedal Release Tool | for VAG
FR Outil de déverrouillage de pédale de freins | pour

VAG
ES Herramienta de desbloqueo del pedal de freno |

para VAG

Art.:74383

DE Bremspedal-Entriegelungswerkzeug | für VAG
und Audi

ENBrake Pedal ReleaseTool | for VAGand Audi
FR Outil de déverrouillage de pédale de freins | pour

VAG et Audi
ES Herramienta de desbloqueo del pedal de freno |

para VAG y Audi

Art.:74384

DE Bremspedal-Entriegelungswerkzeug | für VAG
und Porsche

ENBrake Pedal ReleaseTool | for VAGand Porsche
FR Outil de déverrouillage de pédale de freins | pour

VAG et Porsche
ES Herramienta de desbloqueo del pedal de freno |

para VAG yPorsche

Art.:74385

DE Bremsscheiben-Abzieher | Ø170 - 400 mm
ENBrake Disc Puller | Ø 170- 400 mm
FR Extracteur de disque de frein | Ø 170- 400 mm
ES Extractor de discos de freno | Ø 170- 400 mm

Art.:6743

DE Spezial-Steckschlüssel-Einsatz | für Audi S5 / Q5
Bremssättel

ENSpecial Socket | for Audi S5 / Q5 Brake Callipers
FR Jeu de douilles speciales | pour étrier de frein

d’Audi S5 / Q5
ES Llavede vaso especial | para pinzas de freno Audi

S5 / Q5

Art.:6706

DE Spezial-Steckschlüssel-Einsatz | für Audi
Festbremssättel

ENSpecial Socket | for Audi FixBrake Callipers
FR Jeu de douilles speciales | pour étrier de frein fixe

pour Audi
ES Llave de vaso especial | para pinzas de freno fijas

Audi

Art.:9659

DE Bremskolben-Rückstelladapter | für Citroën
ENBrake Piston Reset Adaptor | for Citroën
FR Pastille adaptateur | pour Citroën
ES Adaptador de reposicionamiento de pistones de

freno | para Citroën

Art.:11012
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DE Kabelverbinder-Lösewerkzeug-Satz | für MAN,
Volvo | 14-tlg.

ENTerminal Tool Set | for MAN, Volvo | 14 pcs.
FR Jeu d’outils pour connexions de câbles | pour MAN,

Volvo | 14pièces
ES Juego de extracción de terminales | para MAN,

Volvo | 14 piezas

Art.:60150

DE Stecker-Entriegelungs-Werkzeug-Satz | 23-tlg.
ENTerminal Tool Kit | 23 pcs.
FR Jeu d’outils de déverrouillage de fiche | 23 pièces
ES Juego de extracción de terminales | 23 piezas

Art.:60160

DE Kabelverbinder-Lösewerkzeug CE56
ENCable Splice Release Tool CE56
FR Outil de desserrage de serre-câble CE56
ES Extractor de terminales CE56

Art.:60100-CE56

DE Kabelverbinder-Lösewerkzeug CE91
ENCable Splice Release Tool CE91
FR Outil de desserrage de serre-câble CE91
ES Extractor de terminales CE91

Art.:60100-CE91

DE Radio-Demontage-Satz | 2-tlg.
ENRadio Removal Tool Set | 2 pcs.
FR Kit de démontage de radio | 2 pièces
ES Juego para quitar radios de los coches | 2 piezas

Art.:8247

DE Airbag-Werkzeug-Satz | 12-tlg.
ENAirbag Tool Kit | 12 pcs.
FR Jeu d’outils pour airbag | 12 pièces
ES Juego de herramientas para Airbag | 12 piezas

Art.:8147

DE Kabelverbinder-Lösewerkzeug-Satz | universal
| 12-tlg.

ENCable Splice Release Tool Set | universal | 12 pcs.
FR Jeu d’outils pour de déconnexions de serre-câbles

| universels | 12pièces
ES Juego de extracción de terminales | universal | 12

piezas

Art.:60100

DE Kabelverbinder-Lösewerkzeug-Satz | für VAG,
Porsche | 11-tlg.

EN Terminal Tool Set | for VAG, Porsche | 11 pcs.
FR Jeu d’outils pour connexions de câbles | pour VAG,

Porsche | 11 pièces
ES Juego de extracción de terminales | para VAG,

Porsche | 11 piezas

Art.:60120

DE Bremsfeder-Einbauwerkzeug | für Toyota-
Parkbremse | 185 mm

ENBrake Spring Installer | for Toyota Parking Brake |
185 mm

FROutil de montage de ressort | de frein de
stationnement pour Toyota | 185mm

ES Llavepara montar el muelle | del freno de mano de
Toyota | 185 mm

Art.:6896

DE Spezialwerkzeuge PKW
| Elektrik | Demontage-
& Montagewerkzeuge

EN Speciality Tools Car |
Electrics | Disassembly
& Assembly Tools

FR Outils spéciaux
véhicules motorisés |
Électrique | Outils de
démontage & montage

ES Herramientas
especiales para
automóviles | Eléctrico
| Herramienta para
desmontaje y montaje

DE Radio-Demontage-Satz | 32-tlg.
ENRadio Removal Tool Set | 32 pcs.
FR Kit de démontage de radio | 32 pièces
ES Juego para quitar radios de los coches | 32 piezas

Art.:8014

DE Radio-Demontage-Satz | 18-tlg.
ENRadio Removal Tool Set | 18 pcs.
FR Kit de démontage de radio | 18 pièces
ES Juego para quitar radios de los coches | 18 piezas

Art.:8011

DE Bremsseil-Federnzange | 210 mm
ENBrake Cable Spring Pliers | 210mm
FR Pince à ressort pour câble de frein | 210 mm
ES Alicate para muelles de frenos | 210mm

Art.:1832

DE Federteller-Zange | für Trommelbremsen
ENSpring Plate Pliers | for Drum Brakes
FR Pince à ressort | pour frein à tambour
ES Alicate para muelles de zapatas | de tambores de

freno

Art.:8642

DE Bremstrommel-Messlehre | 160 - 360 mm
ENBrake Drum Gauge | 160 - 360 mm
FR Jauge pour tambour de frein | 160 – 360 mm
ESMedidor de tambores de frenos | 160 - 360 mm

Art.:1939

DE Haltewerkzeug | für Radbremszylinderkolben |
4-tlg.

ENHolding Tool | for Drum Brake Pistons | 4 pcs.
FR Outil de calage de piston | de cylindre de frein des

roues | 4 pièces
ES Herramienta para sujeción | para pistón del cilindro

de freno de la rueda | 4 piezas

Art.:9028
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DE Spezialwerkzeuge
PKW | Elektrik |
Diagnose / Messung

EN Speciality Tools Car |
Electrics | Diagnosis /
Measurement

FR Outils spéciaux
véhicules motorisés |
Électrique | Diagnostic
/ mesure

ES Herramientas
especiales para
automóviles | Eléctrico
| Diagnóstico / Medida

DE Digitale Zündlicht-Pistole | für Benzinmotoren
ENDigital Stroboscopic Gun | for Gasoline Engines
FR Lampe stroboscopique numérique | pour moteurs à

essence
ES Pistola estroboscópica digital | para motores de

gasolina

Art.:40106

DE Digitale Zündlicht-Pistole | für Benzin und
Dieselmotoren

ENDigital Stroboscopic Gun | for Gasoline and Diesel
Engines

FR Lampe stroboscopique numérique | pour moteurs à
essence et diesel

ES Pistola estroboscópica digital | para motores de
gasolina y diésel

Art.:40107

DE OBD 2 (EOBD)Fehlerdiagnosegerät
ENOBD 2 (EOBD)Error Code Diagnostic Tool
FR Appareil de diagnostic OBD 2 (EOBD)
ES OBD 2 (EOBD)Dispositivo de diagnóstico de fallos

Art.:6648

DE Kabel-Verlegewerkzeug-Satz | 5-tlg.
ENCable Installation Tool Set | 5 pcs.
FR Jeu d’outils pour l’acheminement de câbles | 5

pièces
ES Juego de herramientas para el tendido de cables |

5 piezas

Art.:9495

DE Durchstechahlen-Satz zur Kabelverlegung | 4-tlg.
ENCable Installation Piercing Awl Set | 4 pcs.
FR Pointe alène pour acheminement de câbles | 4

pièces
ES Juego de punzones perforadores para la

instalación de cables | 4 piezas

Art.:70017

DE Kabel-Entriegelungswerkzeug-Satz | universal
| 3-tlg.

ENTerminal Tool Kit | universal | 3 pcs.
FR Jeu d’outils de déverrouillage de câbles | universels

| 3 pièces
ES Juego de herramientas para desenganchar cables |

universal | 3 piezas

Art.:9807

DE Zylinderkopf-Temperatursensor-Einsatz | SW15
mm | für Ford 1.8 / 2.0 / 2.3 / 2.4 / 3.2 Diesel

ENCylinder Head Temperature Sensor Socket | 15 mm
| for Ford 1.8 / 2.0 / 2.3 / 2.4 / 3.2 Diesel

FR Douille fendue pour capteur de température
cylindrique | 15mm | pour Ford 1.8/2.0/2.3/2.4/3.2
diesel

ES Sensor de temperatura de la culata insertable | 15
mm | para Ford 1.8 / 2.0 / 2.3 / 2.4 / 3.2 Diesel

Art.:6677

DE Hauptscheinwerfer-Einstellwerkzeug | für VAG
ENFront Light Adjusting Tool | for VAG
FR Outil de réglage des phares | pour VAG
ES Herramienta de ajuste del faro delantero | para VAG

Art.:9205

DE Bit-Einsatz | Antrieb Innenvierkant 6,3 mm (1/4“)|
T-Profil (für Torx)T30

ENBit Socket | 6.3 mm (1/4“)Drive | T-Star (for Torx)
T30

FR Douille à embouts | 6,3 mm (1/4“)| profil T (pour
Torx)T30

ES Punta de vaso | entrada 6,3 mm (1/4“)| perfil en T
(para Torx)T30

Art.:8147-T30

DE Durchstechahle zur Kabelverlegung | 218mm
ENCable Installation Piercing Awl | 218mm
FR Pointe alène pour passage de câbles | 218mm
ES Punzónperforador para la instalación de cables |

218 mm

Art.:8641

DE Durchstechahle | 175mm
ENPiercing Awl | 175mm
FR Pointe alène | 175 mm
ES Punzón perforador | 175mm

Art.:67203

DE Ersatzhülsen | für Art. 60100 | 3-tlg.
ENReplacement Sleeve | for BGS 60100 | 3 pcs.
FR Douilles de rechange | pour art. 60100 | 3 pièces
ES Manguitos de repuesto | para BGS 60100 | 3 piezas

Art.:60100-1

DE Relaiszange | gerade
ENRelay Pliers | straight
FR Pince à relais | droite
ES Alicates para relés | rectos

Art.:8312

DE Steckverbinder-Demontagewerkzeug | für VAG
ENConnector Disassembly Tool | for VAG
FR Outil de démontage de connections | pour VAG
ES Herramienta de extracción de conectores | para

VAG

Art.:9172

DE Zigarettenanzünderbuchse-Demontagewerkzeug
ENCigarette Lighter Release Tool for VAG
FROutil de démontage de douille d‘allume-cigare
ES Herramienta para desmontar la toma del

encendedor de cigarrillos

Art.:9203
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DE Antriebswellen-Einzieher-Satz | 12-tlg.
ENDrive Shaft Feeder Set | 12 pcs.
FR Jeu de tire-cardans | 12 pièces
ES Juego de extractores para el eje de transmisión | 12

piezas

Art.:8262

DE Antriebswellen-Einzieher-Satz | 7-tlg.
ENDrive Shaft Feeder Set | 7 pcs.
FR Jeu de tire-cardans | 7 pièces
ES Juego de extractores para el eje de transmisión | 7

piezas

Art.:8245

DE Hydraulischer Ausdrücker für Antriebswellen |
98 - 125mm

ENHydraulic Drive Shaft Puller | 98 - 125mm
FR Extracteur hydrauliques pour arbres d‘entraînement

| 98 - 125mm
ES Extractor hidráulico del eje de transmisión | 98 -

125 mm

Art.:7774

DE Abziehfuß | IG 1.1/2“ x 16mm | für Art. 7774
ENPuller Feet | Thread 1.1/2“ x 16mm | for BGS 7774
FR Pied d‘extracteur | IG 1.1/2“ x 16mm | pour art.

7774
ES Garra extractora | IG 1.1/2“ x 16 mm | para BGS

7774

Art.:7774-3

DE Spezialwerkzeuge PKW
| Getriebe / Achsen /
Lenkung | Antriebswelle &
Radnabe

EN Speciality Tools Car |
Gearbox / Axle / Steering |
Drive Shaft & Wheel Hub

FR Outils spéciaux véhicules
motorisés | Engrenage /
Essieux / Direction | Arbre
moteur & moyeu de roue

ES Herramientas especiales
para automóviles |
Transmisión / ejes
/ dirección | Eje de
transmisión y cubo de
rueda

DE Hydraulischer Ausdrücker-Satz für Antriebswellen
| 125 - 215 mm

ENHydraulic Drive Shaft Puller Set | 125 - 215 mm
FR Jeu d‘extracteurs hydrauliques pour arbres

d‘entraînement | 125 - 215 mm
ES Juego de extracción hidráulico del eje de

transmisión | 125 - 215mm

Art.:7681

DE Schlagspindel für Antriebswellen-Ausdrücker | für
Art. 7681

EN Impact Spindle for Drive Shaft Puller | for BGS 7681
FR Broche d’expulsion par impacts pour arbres de

transmission | pour art. 7681
ES Husillo de impacto para extractor de ejes de

transmisión | para BGS 7681

Art.:70223

DE Radnaben-Abzieher mit Gleithammer | 6-tlg.
ENWheel Hub Puller with Sliding Hammer | 6 pcs.
FR Arrache moyeu à inertie | 6 pièces
ES Extractor de cubos de rueda con martillo deslizante

| 6 piezas

Art.:7745

DE Lambdasonden-Tester & Simulator
EN Lambda Sensor Tester & Simulator
FR Testeur et simulateur de sonde Lambda
ES Comprobador y simulador de sondas lambda

Art.:9454

DE Kurzschluss- & Kabeldetektor
ENShort Circuit & Cable Detector
FR Détecteur de courts-circuits et de câbles
ES Detector de cortacircuitos y cables

Art.:6644

DE KFZ-Relais-Tester | 12 V
EN Automotive Relay-Tester | 12 V
FR Testeur de relais de véhicules | 12 V
ES Comprobador de relés para automóviles | 12V

Art.:70338

DE Scheinwerfer-Einstellgerät
ENHeadlamp Adjustment Setter
FR Appareil de réglage des phares
ES Dispositivo de ajuste de faros

Art.:74582

DE OBD 2 (EOBD)Bordnetz-Spannungshalter | 5 m
ENOBD 2 (EOBD)Electrical System Suspense Keeper

| 5 m
FR Dispositif de maintien de tension de bord OBD 2

(EOBD) | 5 m
ES Soporte de tensión de alimentación del vehículo

OBD 2 (EOBD) | 5 m

Art.:63313

DE Digitaler Drehzahlmesser
EN Digital Tachometer
FR Compte-tours numérique
ES Taquímetro

Art.:2188

DE Reflektorstreifen | für Art. 2188
ENReflector strips | for BGS 2188
FR Bande réfléchissante | pour art. 2188
ES Tiras reflectoras | para BGS 2188

Art.:2188-1

DE Zündfunken-Tester | für Oldtimer
ENSpark-Tester | for Classic / Vintage Cars
FR Testeurs d’étincelles d’allumage | pour voitures

classiques
ES Comprobador de chispa de encendido | para

coches clásicos

Art.:3030



274

DE Gleithammer-Satz |mit Gewinde-Adaptern | 12-tlg.
ENSliding Hammer Set | with Thread Adaptors | 12 pcs
FR Jeu de masses à inertie | avec adaptateurs filetés |

12 pièces
ES Juego de martillo deslizante | con adaptador de

rosca | 12 piezas

Art.:70325

DE Radnabenschleifer | Kunststoffausführung |
Innen-Ø 90 mm

ENWheel Hub Grinder | Plastic Type | Inner-Ø 90 mm
FR Meuleuse de moyeu de roue |Exécution plastique |

Ø intérieur 90 mm
ES Lijadora de cubos de rueda | versión de plástico | Ø

interior 90 mm

Art.:70968

DE Ersatz-Schleifscheibe | für Art. 70968
ENSpare Grinding Wheel | for BGS 70968
FR Disque abrasif de rechange | pour art. 70968
ES Disco abrasivo de repuesto | para BGS 70968

Art.:70968-1

DE Radnaben-Haltewerkzeug
ENWheel Hub Retainer Tool
FR Outil de retenue de moyeux
ES herramienta de sujeción de cubos de rueda,

Art.:9470

DE Abziehfuß | für Gleithammer
ENPull Adaptor | for sliding hammer
FR Extracteur | masse à inertie
ES Garra extractora | para martillo deslizante

Art.:7712

DE Gleithammer | für Abziehfuß
ENSliding Hammer | for puller feet
FRMasse à inertie | pour pied d‘extracteur
ES Martillo deslizante | para garra de extracción

Art.:7719

DE Adapter für Gleithammer | für Art. 7719
EN Adapter for Sliding Hammer | for BGS 7719
FR Adaptateur pour masse à inertie | pour art. 7719
ES Adaptador para martillo deslizante | para BGS 7719

Art.:7719-1

DE Gleithammer mit Zughaken | schwere Ausführung
| 6 kg

ENSliding Hammer with Pulling Hook | Heavy Duty
Type | 6 kg

FRMasse à inertie avec crochet de traction | exécution
lourde | 6 kg

ESMartillo deslizante con gancho de tracción |
extrafuerte | 6 kg

Art.:7778

DE Gleithammer-Adapter
ENSliding Hammer Adaptor
FRMasse à inertie avec adaptateur
ES Adaptador de martillo deslizante

Art.:7772-1

DE Gleithammer
ENSliding Hammer
FR Marteau à inertie
ES Martillo deslizante

Art.:7772-2

DE Radnaben-Abzieher | 4- & 5-Loch | Lochkreis 100 -
115 mm |mit Gleithammer

ENWheel Bearing Puller | 4 & 5 hole | hole circle 100 -
115 mm | with Sliding Hammer

FR Extracteur de roulement de roue | 4 et 5 trous |
entraxe 100 - 115mm | avec masse à inertie

ES Extractor de cojinetes de rueda | 4 & 5 agujeros
| círculo de agujeros 100 - 115 mm | con martillo
deslizante

Art.:7735

DE Frontnaben-Abzieher | 4- & 5-Loch | Lochkreis
100 - 115mm

EN Front Hub Puller | 4 & 5 hole | hole circle 100 - 115
mm

FR Extracteurs de moyeu avant | 4 et 5 trous | entraxe
100 - 115mm

ES Extractor de palieres | 4 & 5 agujeros | círculo de
agujeros 100 - 115mm

Art.:7733

DE Unterlegscheiben | für Art. 7774 | 5-tlg.
ENWashers | for BGS 7774 | 5 pcs.
FR Rondelles | pour art. 7774 | 5 pièces
ES Arandelas | para BGS 7774 | 5 piezas

Art.:7774-2

DE Hydraulischer Ausdrücker für Antriebswellen |
100 - 139,7mm

ENHydraulic Drive Shaft Puller | 100 - 139.7mm
FR Extracteur hydrauliques pour arbres d‘entraînement

| 100 - 139,7mm
ES Extractor hidráulico del eje de transmisión | 100 -

139,7 mm

Art.:70966

DE Radnaben-Abzieher mit Gleithammer
ENWheel Hub Puller with Sliding Hammer
FR Extracteur de moyeux avecmarteau à inertie
ES Extractor del cubo de rueda con martillo deslizante

Art.:7772

DE Adapter für Gleithammer | für Art. 7772
EN Adapter for Sliding Hammer | for BGS 7772
FR Adaptateur pour masse à inertie | pour art. 7772
ES Adaptador para martillo deslizante | para BGS 7772

Art.:7772-4
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DE Querlenker-Hebelwerkzeug |mit Kette
ENWishbone Lever Tool | with Chain
FR Outil levier de biellette de suspension | avec chaîne
ES Herramienta de palanca para brazo transversal |

con cadena

Art.:9414

DE Differentialflansch- & Einlegemutter-Werkzeug-
Satz | für BMW E70, E82, E90, E91,E92, E93

ENDifferential Flange & Insert Nut Tool Set | for BMW
E70, E82, E90, E91, E92, E93

FR Jeu d’outils pour bride de différentiel et écrou
crénelé | pour BMW E70, E82, E90, E91,E92, E93

ES Juego de herramientas para brida del diferencial y
tuerca de inserción | para BMW E70, E82,E90, E91,
E92, E93

Art.:9859

DE Spezial-Steckschlüssel-Einsatz-Satz | für
Ausgleichsgetriebeflansch-Mutter | für Volvo | SW
15 - 18 mm

ENSpecial Socket Set | for Differential Flange Nut | for
Volvo | 15 - 18 mm

FR Jeu de douilles spéciales | pour l’écrou de la bride
de différentiel | pour Volvo | 15 - 18 mm

ES Juego de llaves de vaso especiales | para la tuerca
de la brida del engranaje del diferencial | para Volvo
| 15 - 18 mm

Art.:72000

DE Nutmuttern-Schlüssel für Ausgleichsgetriebe-
Differential | Zapfen außen liegend | für Mercedes-
Benz SW 72 mm

ENDifferential Groove Nut Key | external tooth | for
Mercedes-Benz 72 mm

FR Douille à ergots pour différentiel d’équilibrage |
ergots extérieurs | pour Mercedes-Benz 72 mm

ES Llavede vaso de contratuerca de bloqueo para
engranaje diferencial | pines en el exterior | para
Mercedes-Benz 72 mm

Art.:9861

DE Achsmanschetten-Schellen-Satz | Edelstahl |
rostfrei | 7 mm | 20 - 50 mm | 10-tlg.

EN Axle Boot Clamp Set | Stainless Steel | 7mm | 20 -
50 mm | 10 pcs.

FR Jeu de colliers pour soufflet d’essieu | acier
inoxydable | 7 mm | 20 - 50 mm | 10 pièces

ES Juego de abrazaderas de manguitos de ejes | acero
inoxidable | 7 mm | 20 - 50 mm | 10 piezas

Art.:70327

DE Achsmanschetten-Schellen-Satz | Edelstahl |
rostfrei | 7 mm | 50 - 120mm | 10-tlg.

EN Axle Boot Clamp Set | Stainless Steel | 7mm | 50 -
120 mm | 10 pcs.

FR Jeu de colliers pour soufflet d’essieu | acier
inoxydable | 7 mm | 50 - 120 mm | 10 pièces

ES Juego de abrazaderas de manguitos de ejes | acero
inoxidable | 7 mm | 50 - 120mm | 10 piezas

Art.:70328

DE Universal-Achsmanschetten-Satz | 4-tlg.
ENUniversal Axle Boot Set | 4 pcs.
FR Soufflets universels | 4 pièces
ES Juego de guardapolvos universal | 4 piezas

Art.:164

DE Querlenker-Hebelwerkzeug
ENWishbone Lever Tool
FR Outil levier de biellette de suspension
ES Herramienta de palanca para brazo transversal

Art.:3521

DE Antriebswellen-Demontage-Werkzeug | für BMW
Allradfahrzeuge

ENDrive Shaft Removing Tool | for BMW 4WDvehicles
FROutil de démontage d‘arbre d‘entraînement | pour

véhicules 4RMBMW
ES Herramienta de Extractor del eje de transmisión |

para vehículos BMW 4WD

Art.:8292

DE Steckschlüssel-Einsatz | für VAGAllrad
Antriebswellen

ENDrive Shaft Socket | for VAG4WD
FR Douille | pour cardans VAG tout-terrain
ES Vaso | para el eje de transmisión VAG 4WD

Art.:8572

DE Achsmanschetten-Schellen-Satz | 7 mm | 12-tlg.
EN Axle Boot Clamp Set | 7 mm | 12 pcs.
FR Jeu de brides à collier à essieu | 7mm | 12 pièces
ES Juego de abrazaderas de manguitos de ejes | 7 mm

| 12 piezas

Art.:9451

DE Achsmanschetten-Schellen-Satz | 9mm | 12-tlg.
EN Axle Boot Clamp Set | 9 mm | 12 pcs.
FR Jeu de brides à collier à essieu | 9mm | 12 pièces
ES Juego de abrazaderas de manguitos de ejes | 9 mm

| 12 piezas

Art.:9452

DE Achsmanschetten-, Spannschellen-Zange | für
VAG,Mercedes-Benz, Toyota

ENAxle Boot Clamp Pliers | for VAG, Mercedes-Benz,
Toyota

FR Manchon d‘essieu, pince à serrage | pour VAG,
Mercedes-Benz, Toyota

ES Alicate para abrazaderas de ejes, pinzas de
sujeción | para VAG, Mercedes-Benz, Toyota

Art.:479

DE Gewinde-Reparatursatz für Antriebswellen,
Gelenkwellen | 8-tlg.

ENThread Repair Kit for Drive Shafts / Prop Shafts | 8
pcs.

FR Coffret de filières pour arbres d‘entraînement,
arbres articulés | 8 pièces

ES Juego de reparación de roscas para ejes de
transmisión | 8 piezas

Art.:1141

DE Leerkoffer für Art. 1141
ENEmpty Case for BGS 1141
FR Valise vide pour art. 1141
ES Maleta de transporte para BGS 1141

Art.:1141-LEER

DE Gelenkwellen-Trennwerkzeug
EN Propshaft Separator
FR Repousse cardans (arrache)
ES Extractor de juntas homocinéticas de las ruedas

delanteras

Art.:1518
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DE Spezial-Bit zum Gegenhalten | Innensechskant
6 mm

ENSpecial counterholding Bit | internal Hexagon 6 mm
FR Embout spécial de contre-blocage | six pans

intérieurs 6 mm
ES Punta especial para sujetar | hexágono interior 6

mm

Art.:2086-H6

DE Bit | Länge 93 mm |Antrieb Außensechskant 10 mm
(3/8“)| T-Profil (für Torx)T50

ENBit | length 93 mm | 10mm (3/8“)Drive | T-Star (for
Torx)T70

FR Embout | longueur 93 mm | transmission par
hexagone mâle 10mm (3/8“)| profil T (pour Torx)
T50

ES Punta | longitud 93 mm | entrada hexágono exterior
10 mm (3/8“)| perfil en T (para Torx)T50

Art.:2086-T50

DE Stoßdämpfer-Werkzeug-Satz | 18-tlg.
ENShock Absorber Tool Kit | 18pcs.
FR Jeu d’outils d’amortisseur | 18 pièces.
ES Juego de llaves para desmontar amortiguadores |

18 piezas

Art.:2087

DE Bit-Einsatz | Antrieb Innenvierkant 12,5mm (1/2“)|
Innensechskant 6 mm

ENBit Socket | 12,5mm (1/2“)Drive | internal Hexagon
6 mm

FR Douille à embouts | 12,5mm (1/2“)| hexagone
femelle 6 mm

ES Punta de vaso | entrada 12,5 mm (1/2“)| hexágono
interior 6 mm

Art.:2087-H6

DE Spezialwerkzeuge PKW
| Getriebe / Achsen /
Lenkung | Fahrwerksfeder &
Federbein

EN Speciality Tools Car |
Gearbox / Axle / Steering
| Suspension SpRing &
SpRing Strut

FR Outils spéciaux véhicules
motorisés | Engrenage /
Essieux / Direction | Ressort
suspension & jambe de force

ES Herramientas especiales
para automóviles |
Transmisión / ejes /
dirección | Muelle del
tren de rodaje y brazo de
amortiguación

DE Federbein-Werkzeug-Satz | 8-tlg.
ENSpring Strut Set | 8 pcs.
FR Jeu d’outils pour jambe de force | 8 pièces
ES Juego de herramientas para suspensión | 8 piezas

Art.:6457

DE Stoßdämpfer-Werkzeug-Satz | 39-tlg.
ENShock Absorber Tool Kit | 39 pcs.
FR Jeu d’outils d’amortisseur | 39 pièces
ES Juego de llaves para desmontar amortiguadores |

39 piezas

Art.:2086

DE Spezial-Bit zum Gegenhalten | Innensechskant
5 mm

ENSpecial counterholding Bit | internal Hexagon 5 mm
FR Embout spécial de contre-blocage | six pans

intérieurs 5 mm
ES Punta especial para sujetar | hexágono interior 5

mm

Art.:2086-H5

DE Bit-Einsatz | Länge 350mm | Antrieb Innenvierkant
12,5 mm (1/2“)| Innensechskant 6 mm | für VAG

ENBit Socket | length 350 mm | 12.5mm (1/2“)Drive |
internal Hexagon 6 mm | for VAG

FR Douille à embouts | longueur 350 mm | 12,5 mm
(1/2“)| six pans intérieurs 6 mm | pour VAG

ES Punta de vaso | longitud 350 mm | entrada 12,5mm
(1/2“)| hexágono interior 6 mm | para VAG

Art.:74360

DE Vorderachs-Zapfenschlüssel | Zapfen außen
liegend | für Suzuki

ENFront Axle Pin Wrench | external tooth | for Suzuki
FR Clé à ergots pour essieu avant | ergots extérieurs |

pour Suzuki
ES Llave de almenada para eje delantero | pines en el

exterior | para Suzuki

Art.:74587

DE Achsmanschetten-Schellenschneider | 215mm
ENAxle Boot Clamp Cutter | 215mm
FR Coupe-collier de soufflet d’essieu | 215mm
ES Cortador de abrazaderas de las botas de eje | 215

mm

Art.:74553

DE Spurstangen-Einstellschlüssel | 10 - 35 mm
ENTrack Rod Adjusting Wrench | 10 - 35 mm
FR Clé de réglage de biellette de direction | 10 - 35 mm
ES Llave de ajuste para barra de dirección | 10 - 35 mm

Art.:74561

DE Antriebswellen-Demontagewerkzeug | für VAG
ENDrive Shaft Removing Tool | for VAG
FR Outil de démontage de cardans | pour VAG
ES Herramienta de desmontaje del eje de transmisión |

para VAG

Art.:6930

DE Getriebezahnrad-Abzieher-Satz | für VAG
EN Transmission Gear Wheel Puller Set | for VAG
FR Jeu d’extracteurs de pignon de transmission | pour

VAG
ES Juego de extractores de engranajes de transmisión

| para VAG

Art.:70963

DE Querlenker-Stützwerkzeug
ENControl Arm Supporting Tool
FROutil de support de bras de suspension
ES Herramienta de soporte del brazo transversal

Art.:71043

DE Doppelkupplungs-Radialdichtring-Werkzeug-Satz
| für Ford

ENDual Clutch Radial Seal Ring Tool Set | for Ford
FR Jeu d’outils pour joint radial de double embrayage |

pour Ford
ES Juego de herramientas de retenes radiales de

doble embrague | para Ford

Art.:74267
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DE Federspanner-Satz | 1500 kg
ENSpring Compressor Set | 1500 kg
FR Compresseur de ressort | 1500 kg
ES Juego de tensor de muelles | 1500 kg

Art.:1134

DE Sicherheitsseil für Federspanner Art. 1134, 1144
ENSafety Wire for Spring Compressor products 1134,

1144
FR Câble de sécurité pour compresseur art. 1134/1144
ES Cable de seguridad para tensor de muelles BGS

1134, 1144

Art.:1134-1

DE Federhalter „Plus“ | für Art. 1134, 1144 | mit
Schutzeinlage | Ø 80 - 200 mm

ENSpring Support „Plus“ | for BGS 1134,1144 | with
protective insert | Ø 80 - 200 mm

FR Coupelle pour compresseur Plus | pour art. 1134,
1144 | avec protection | Ø80 - 200 mm

ES Soporte de muelle „Plus“ | para BGS1134, 1144 |
con inserto protector | Ø 80 - 200 mm

Art.:1134-110

DE Federhalter für Mercedes-Benz C-Klasse W204 /
205 ab Bj. 2008 | für Art. 1134, 1144

EN Jaw for Mercedes-Benz C-Class W204 / 205 as of
2008 | for BGS 1134, 1144

FR Coupelle pour compresseur pour Mercedes-Benz
classe CW204 / 205 depuis 2008 | pour art. 1134,
1144

ES Soporte de muelle para Mercedes Clase CW204 /
205 desde 2008 | para BGS 1134, 1144

Art.:1134-85

DE Stoßdämpfer-Gegenhalter-Schlüssel | für
Stoßdämpfer mit Ovalzapfen

ENShock Absorber Counter holding Wrench | for
Shock Absorbers with Oval Pins

FR Clés de compteur d‘amortisseur | pour amortisseur
à tenon ovale

ES Amortiguador contra llave | para amortiguadores
con pin ovalado

Art.:1301

DE Stoßdämpfer-Schlüssel | für
Stoßdämpferverschraubung Mercedes-Benz

ENShock Absorber Wrench | for Shock Absorber
Screwing on Mercedes-Benz

FR Clé d‘amortisseur | pour vissage de l’amortisseur
Mercedes-Benz

ES Llavede amortiguador | para el amortiguador
trasero Mercedes-Benz

Art.:8307

DE Schraubstock-Klemmvorrichtung | für Federbeine
ENBench Vice Clamping Tool | for Struts
FR Dispositif de serrage à étau pour jambes | de force
ES Dispositivo para sujetar puntales en tornillo | de

banco

Art.:3150

DE Federspanner-Satz | 1800 kg
ENSpring Compressor Set | 1800 kg
FR Compresseur de ressort | 1800 kg
ES Juego de tensor de muelles | 1800 kg

Art.:1144

DE Spreiz-Einsatz für Federbeinklemmung | Antrieb
Innenvierkant 12,5 mm (1/2“)| 5 x 7 mm

ENSpreader Socket for Spring Strut Clamps |12.5 mm
(1/2“)Drive | 5 x 7mm

FR Douille d’écartement de serrage de jambe de force |
12,5 mm (1/2“)| 5 x 7 mm

ES Vaso con punta para la extensión de las
abrazaderas del amortiguador | entrada 12,5mm
(1/2“)| 5 x 7 mm

Art.:6454

DE Spreiz-Einsatz-Satz für Federbeinklemmung | Antrieb
Innenvierkant 12,5 mm (1/2“)| 5 x 7 mm + 5,5 x 8,2
mm | 2-tlg.

EN Spreader Socket Set for Spring Strut Clamps | 12.5 mm
(1/2“)Drive | 5 x 7 mm + 5.5 x 8.2 mm | 2 pcs.

FR Jeu de douilles d’écartement de serrage de jambe de
force | 12,5 mm (1/2“)| 5 x 7 mm & 5,5 x 8,2 mm | 2
pièces

ES Juego de vasos con punta para la extensión de las
abrazaderas del amortiguador | entrada 12,5mm (1/2“)
| 5 x 7 mm + 5,5 x 8,2 mm | 2 piezas

Art.:6455

DE Federbein-Einsatz-Satz | 4-tlg.
ENSpring Strut Set | 4 pcs.
FR Jeu de douilles de jambe de force | 4 pièces
ES Juego para tuercas de suspensión | 4 piezas

Art.:1111

DE Federbein-Einsatz | für VW, Audi | Antrieb
Außensechskant 22 mm

ENSpring Strut | for VW, Audi | 22mm Drive
FR Douille pour jambe de force | pour VW, Audi | 22

mm
ES Tuercas de suspensión | para VW, Audi | entrada 22

mm

Art.:155

DE Bit-Einsatz | Antrieb Innenvierkant 12,5mm (1/2“)|
Innensechskant 7 mm

ENBit Socket | 12,5mm (1/2“)Drive | internal Hexagon
7 mm

FR Douille à embouts | 12,5mm (1/2“)| hexagone
femelle 7 mm

ES Punta de vaso | entrada 12,5 mm (1/2“)| hexágono
interior 7 mm

Art.:2087-H7

DE Bit-Einsatz | Antrieb Innenvierkant 12,5mm (1/2“)|
Innensechskant 8 mm

ENBit Socket | 12,5mm (1/2“)Drive | internal Hexagon
8 mm

FR Douille à embouts | 12,5mm (1/2“)| hexagone
femelle 8 mm

ES Punta de vaso | entrada 12,5 mm (1/2“)| hexágono
interior 8 mm

Art.:2087-H8

DE Stoßdämpfer-Werkzeug-Satz | für Stoßdämpfer mit
Zuganschlagsfeder | 8-tlg.

ENShock Absorber Tool Kit | for Shock Absorbers with
Stop Spring | 8 pcs.

FR Jeu d’outils d’amortisseur | pour amortisseur avec
ressort tampon | 8 pièces

ES Juego de llaves para desmontar amortiguadores |
con muelle de frenado | 8 piezas

Art.:8877

DE Spreiz-Einsatz für Federbeinklemmung | Antrieb
Innenvierkant 12,5 mm (1/2“)| 5,5 x 8,2 mm

ENSpreader Socket for Spring Strut Clamps |12.5 mm
(1/2“)Drive | 5.5 x 8.2 mm

FR Douille d’écartement de serrage de jambe de force |
12,5 mm (1/2“)| 5,5 x 8,2 mm

ES Vaso con punta para la extensión de las
abrazaderas del amortiguador | entrada 12,5mm
(1/2“)| 5,5 x 8,2 mm

Art.:6453
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DE Kugelgelenk-Werkzeug-Satz | mit C-Bügel
ENBall Joint Tool Set | with C-Frame
FR Jeu d’outils pour articulation sphérique | avec étrier

en C
ES Juego de herramientas para articulación de rótula |

con arco en C

Art.:8263

DE Kugelgelenk-Ausdrücker-Satz | hydraulisch | 12 t
ENBall Joint Separator Set | hydraulic | 12 t
FR Arrache articulation sphérique | hydraulique | 12 t
ES Juego de separador de rótulas | hidráulico | 12 t

Art.:6645

DE Trenn- und Montagegabel-Satz | 5-tlg.
ENFork Type Separator Set | 5 pcs.
FR Jeu de chasses rotules et de montage | 5 pièces
ES Juegos de extractores de golpe para rótulas de

dirección de turismos | 5 piezas

Art.:63800

DE Trenn- und Montagegabel-Satz | 5-tlg.
ENFork Type Separator Set | 5 pcs.
FR Jeu de chasses rotules et de montage | 5 pièces
ES Juegos de extractores de golpe para rótulas de

dirección de turismos | 5 pieza

Art.:1806

DE Kugelgelenk-Ausdrücker-Satz | 23 - 28 - 34 mm
| 3-tlg.

ENBall Joint Ejector Set | 23 - 28 - 34mm | 3 pcs.
FR Jeu de chasse tête sphériques | 23 - 28 - 34 mm | 3

pièces
ES Juego de extractores de rótulas | 23 - 28 - 34 mm |

3 piezas

Art.:1813

DE Kugelgelenk-Ausdrücker | Öffnung 23 mm
ENBall Joint Ejector | opening 23 mm
FR Chasse-tête sphérique | ouverture 23 mm
ES Expulsor de rótulas | abertura 23 mm

Art.:1813-23

DE Kugelgelenk-Ausdrücker | Öffnung 28 mm
ENBall Joint Ejector | opening 28 mm
FR Chasse-tête sphérique | ouverture 28 mm
ES Expulsor de rótulas | abertura 28 mm

Art.:1813-28

DE Kugelgelenk-Ausdrücker | Öffnung 34 mm
ENBall Joint Ejector | opening 34 mm
FR Chasse-tête sphérique | ouverture 34 mm
ES Expulsor de rótulas | abertura 34 mm

Art.:1813-34

DE Hilfsrahmen-Ausrichtbolzen-Satz | für Ford
ENSubframe Alignment Pin Set | for Ford
FR Jeu de boulons d’alignement pour châssis auxiliaire

| pour Ford
ES Juego de pernos de posicionamiento del bastidor |

para Ford

Art.:70957

DE Stoßdämpfer-Werkzeug-Satz | 28-tlg.
ENShock Absorber Tool Kit | 28 pcs.
FR Jeu d’outils d’amortisseur | 28 pièces
ES Juego de llaves para desmontar amortiguadores |

28 piezas

Art.:74419

DE Spezialwerkzeuge PKW
| Getriebe / Achsen /
Lenkung | Kugelgelenk

EN Speciality Tools Car
| Gearbox / Axle /
Steering | Ball Joint

FR Outils spéciaux
véhicules motorisés |
Engrenage / Essieux /
Direction | joint à rotule

ES Herramientas
especiales para
automóviles |
Transmisión / ejes /
dirección | Rótula

DE Kugelkopf-Satz | 7-tlg.
ENBall Joint Set | 7 pcs.
FR Jeu de tête sphérique | 7 pièces
ES Juego 7 piezas para de rótulas

Art.:1790

DE Spindel aus Federspanner-Satz | für Art. 1136
ENSpindle from Spring Strut Spanner Set | for BGS

1136
FR Coupelles de compresseurs de ressorts | pour art.

1136
ES Husillo para el puntal del amortiguador | para BGS

1136

Art.:1136-1

DE Federbein-Gelenkeinsatz | 13mm | für VAG
ENSpring Strut Socket | 13mm | for VAG
FR Insert articulé de jambe de suspension | pour VAG|

13 mm |
ES Inserto articulado del amortiguador | para VAG | 13

mm

Art.:9826

DE Federbein-Gelenkeinsatz | 14mm | für VAG
ENSpring Strut Socket | 14mm | for VAG
FR Insert articulé de jambe de suspension | pour VAG|

14 mm |
ES Inserto articulado del amortiguador | para VAG| 14

mm

Art.:9827

DE Federbeinmuttern-Schraubenschlüssel &
Haltewerkzeug | für Volvo

ENStrut Nut Wrench &Holding Tool | for Volvo
FR Clé à écrous & outil de retenue pour écrous de

jambe de suspension | pour Volvo
ES Llavepara tuercas del amortiguador y herramienta

de sujeción | para Volvo

Art.:6703
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DE Kugelgelenk-Ausdrücker | 20 mm
ENBall Joint Separator | 20 mm
FR Chasse-tête sphérique | acier inoxydable | 20 mm
ES Expulsor de rótulas | 20 mm

Art.:1804

DE Kugelgelenk-Ausdrücker | 20 - 22 mm
ENBall Joint Separator | 20-22 mm
FR Chasse-tête sphérique | 20 - 22 mm
ES Separador de rótulas | 20 - 22 mm

Art.:1795

DE Ersatzspindel für Kugelgelenk-Ausdrücker
ENReplacement Spindle for Ball Joint Separator
FR Broche de rechange pour extracteur de tête

sphérique
ES Husillo de repuesto para separador de rótulas

Art.:1795-1

DE Kugelgelenk-Ausdrücker | 21 mm
ENBall Joint Separator | 21 mm
FR Chasse-tête sphérique | acier inoxydable | 21 mm
ES Expulsor de rótulas | 21mm

Art.:8410

DE Kugellager-Ausdrücker | 22 mm
ENBall Joint Separator | 22 mm
FR Démonte tête sphériques | 22 mm
ES Extractor de rotulas 22 mm.

Art.:1796

DE Kugellager-Ausdrücker | 29 mm
ENBall Joint Separator | 29 mm
FR Démonte tête sphériques | 29 mm
ES Extractor de rotulas 29 mm.

Art.:1797

DE Spurstangenkopf-Ausdrücker | 18 mm
EN Tie Rod Separator | 18 mm
FR Chasse de biellette de direction | 18 mm
ES Extractor de rotulas | 18mm

Art.:1803

DE Kugelgelenk-Ausdrücker | 19 mm
ENBall Joint Separator | 19 mm
FR Chasse-tête sphérique | 19mm
ES Separador de rótulas | 19mm

Art.:1807

DE Traggelenk-Werkzeug-Satz | für Volvo
ENSupporting Joint Tool Set | for Volvo
FR Jeu d’outils pour suspensions articulées | pour

Volvo
ES Juego de herramientas para rótulas de suspensión

| para Volvo

Art.:9420

DE Traggelenk-Werkzeug-Satz | für BMW 3er
ENSupporting Joint Tool Set | for BMW 3-series
FR Jeu d’outils pour suspensions articulées | pour

BMW 3
ES Juego de herramientas para rótulas de suspensión

| para BMW Serie 3

Art.:8482

DE Traggelenk-Abzieher | für Mercedes-Benz
ENBall Joint Puller | for Mercedes-Benz
FR Arrache tête sphérique | pour Mercedes-Benz
ES Extractor de rótulas | para Mercedes-Benz

Art.:8781

DE Kugelgelenk-Spreizer-Werkzeug-Satz | 7-tlg.
ENBall Joint Spreader Tool Set | 7 pcs.
FR Jeu d’outils d’arrache articulations sphériques | 7

pièces
ES Juego de herramientas separador de rótulas de

dirección | 7 piezas

Art.:65592

DE Kugelgelenk-Trenngabel-Satz | für Druckluft-
Meißel-Satz | 5-tlg.

ENBall Joint Fork Separator Set | for Air Hammer | 5
pcs.

FR Jeu d‘arrache-tête sphérique | pour set Jeu de
burins pneumatiques | 5 pièces

ES Juego separador de rótulas | para Juego de martillo
de aire | 5 piezas

Art.:8894

DE Traggelenk-Werkzeug-Satz | VW T4
ENSupporting Joint Tool Set | VW T4
FR Jeu d’outils pour suspensions articulées | VW T4
ES Juego de herramientas para rótulas de suspensión

| VW T4

Art.:8231

DE Traggelenk-Werkzeug-Satz | für Mercedes-Benz
ENSupporting Joint Tool Set | for Mercedes-Benz
FR Jeu d’outils pour suspensions articulées | pour

Mercedes-Benz
ES Juego de herramientas para rótulas de suspensión

| para Mercedes Benz

Art.:8293

DE Stabilisator-Kugelgelenk-Werkzeug | für
Traggelenk-Werkzeug-Satz | für Art. 8293

ENStabiliser Ball Joint Tool | for Supporting Joint Tool
Set | for BGS 8293

FROutil de montage et démontage | de rotule de barre
stabilisatrice | pour art. 8293

ES Juego paramontar y desmontar rótulas | para
Juego de herramientas para rótulas de suspensión
| para BGS 8293

Art.:8293-1
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DE Kugelgelenk-Abzieher für Schlagschrauber | Ø
32 mm

ENBall Joint Puller for Impact Wrench | Ø 32mm
FR Arrache rotule | Ø 32 mm
ES Extractor de rótulas para pistola de impacto | Ø 32

mm

Art.:67214

DE Kugelgelenk-Abzieher für Schlagschrauber | Ø
39 mm

ENBall Joint Puller for Impact Wrench | Ø 39mm
FR Arrache rotule | Ø 39 mm
ES Extractor de rótulas para pistola de impacto | Ø 39

mm

Art.:67215

DE Kugelgelenk-Abzieher für Schlagschrauber| Ø
62 mm

ENBall Joint Puller for Impact Wrench | Ø 62mm
FR Arrache rotule | Ø 62 mm
ES Extractor de rótulas para pistola de impacto | Ø 62

mm

Art.:67218

DE Querlenker-Kugelgelenk-Einsatz | 44 mm | für
Toyota, Citroën

ENSuspension Ball Joint Socket | 12,5mm (1/2“)|for
Toyota Proace, Citroen Jumpy

FR Douille à rotule pour bras de suspension | 44mm |
pour Toyota, Citroën

ES Inserto para rótula transversal | 44 mm | para
Toyota, Citroën

Art.:70922

DE Kugelgelenk-Zapfen-Einsatz | für Mercedes-Benz
M-Klasse

ENPin Joints Socket | for Mercedes-Benz M-Class
FR Douille à ergots tête sphérique | pour Mercedes-

Benz classe M
ES Llave de vaso almenada para rótulas | para

Mercedes-Benz Clase M

Art.:8575

DE Traggelenk-Werkzeug | für Audi
ENBall Joint Tool | for Audi
FR Outil à rotule | pour Audi
ES Herramienta para rótula de suspensión | para Audi

Art.:9031

DE Kugelgelenk-Abzieher für Schlagschrauber | Ø
23 mm

ENBall Joint Puller for Impact Wrench | Ø 23mm
FR Arrache rotule | Ø 23 mm
ES Extractor de rótulas para pistola de impacto | Ø 23

mm

Art.:67216

DE Kugelgelenk-Abzieher für Schlagschrauber | Ø
30 mm

ENBall Joint Puller for Impact Wrench | Ø 30mm
FR Arrache rotule | Ø 30 mm
ES Extractor de rótulas para pistola de impacto | Ø 30

mm

Art.:67213

DE Trenn- und Montagegabel | 410mm | Gabel 18mm
EN Fork and Mount Type Separator | 410mm | Jaw 18

mm
FR Fourches de séparation et de montage | 410mm |

Gabel 18 mm
ES Horquilla extractora y horquillas de montaje | 410

mm | horquilla 18 mm

Art.:1805

DE Trenn- und Montagegabel | 295 mm |Gabel 23 mm
ENFork and Mount Type Separator | 295 mm | Jaw 23

mm
FR Fourches de séparation et de montage | 295mm |

Gabel 23 mm
ES Horquilla extractora y horquillas de montaje | 295

mm | horquilla 23 mm

Art.:1808

DE Traggelenk-Zapfenschlüssel | für Mercedes-Benz
M-Klasse

ENSupporting Joint Pin Wrench | for Mercedes-Benz
M-Class

FR Douille 4 ergots joint à rotule Broche Clé | pour
Mercedes-Benz classe M

ES Llave de vaso almenada para rótulas | para
Mercedes-Benz Clase M

Art.:5420

DE Traggelenk-Zapfenschlüssel | für Citroen / Peugeot
ENPin Wrench for Suspension Joints | for Citroen /

Peugeot
FR Douille 4 ergots clé à ergot pour tête sphérique |

pour Citroën / Peugeot
ES Llavede almenada para articulaciones de la

suspensión | para Citroen / Peugeot

Art.:5422

DE Kugelgelenk-Ausdrücker | 30 mm
ENBall Joint Separator | 30 mm
FR Chasse-tête sphérique | acier inoxydable | 30 mm
ES Expulsor de rótulas | 30 mm

Art.:8411

DE Kugelgelenk-Ausdrücker | hydraulisch | 8 t
ENBall Joint Separator | hydraulic | 8 t
FR Chasse-tête sphérique | hydraulique | 8 t
ES Separador de rótulas | hidráulico | 8 t

Art.:8528

DE Kugelgelenk-Ausdrücker | verstellbareÖffnung |
20 - 30 mm

EN Injection Pump Wheel Puller | adjustable opening |
20 - 30 mm

FR Arrache tête sphérique | ouverture réglable | 20 - 30
mm

ES Separador de rótulas | apertura regulable | 20 - 30
mm

Art.:8541

DE Trenn- und Montagegabel | 185mm | Gabel 18mm
ENFork and Mount Type Separator | 185 mm |Jaw 18

mm
FR Fourches de séparation et de montage | 185mm |

Gabel 18 mm
ES Horquilla extractora y horquillas de montaje | 185

mm | horquilla 18 mm

Art.:1809
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DE Doppelkupplungs-Werkzeug | für Volvo, Ford,
Chrysler, Dodge

ENDual Clutch Tool | for Volvo, Ford, Chrysler, Dodge
FR Outil d‘embrayage double | pour Volvo, Ford,

Chrysler, Dodge
ES Herramienta el doble embrague | para de Volvo,

Ford, Chrysler, Dodge

Art.:9023

DE Kupplungs-Rückstellwerkzeug-Satz | für Ford
PowerShift DPS6 / 6DCT250

ENClutch Reset Tool Set | for Ford PowerShift DPS6 /
6DCT250

FR Jeu d’outils repousseurs d’embrayage | pour Ford
PowerShift DPS6 / 6DCT250

ES Juego de herramientas para la reposición del
embrague | para Ford Power Shift DPS6 / 6DCT250

Art.:70997

DE Rückstellwerkzeug | für BMW SAC-Kupplung
ENReset Tool | for BMW SACClutch
FR Repousse-pistons | pour embrayage BMW SAC
ES Herramienta de reposicionamiento | para embrague

SAC BMW

Art.:8283

DE Vorspannwerkzeug | für BMW SAC-Kupplung
ENPre-Tensioning Tool | for BMW SACClutch
FR Outil prétensionneur d‘embrayage | pour BMW SAC
ES Herramienta especial | para embragues SAC de

BMW

Art.:8284

DE Kupplungs-Zentrierwerkzeug | für Ford, Jaguar,
Land Rover, Peugeot, Citroën

ENClutch Aligning Tool | for Ford, Jaguar, Land Rover,
Peugeot, Citroën

FR Centreur d’embrayages | pour Ford, Jaguar, Land
Rover, Peugeot, Citroën

ES Herramienta centradora de embragues | para Ford,
Jaguar, Land Rover, Peugeot, Citroën

Art.:70935

DE SAC-Kupplungs-Werkzeug-Satz | 38-tlg.
ENSAC Clutch Tool Set | 38 pcs.
FR Jeu d’outils pour embrayages SAC | 38 pièces
ES Juego para embragues SAC | 38 piezas

Art.:8286

DE Doppelkupplungs-Werkzeug-Satz | für VAGDSG
Getriebe

ENDuplex Clutch Repair Kit | for VAGDSG
Transmission

FR Jeu d’outils embrayage double | pour engrenages
VAG DSG

ES Juego para la reparación del embrague de doble
cara | para transmisión DSG de VAG

Art.:8320

DE Kupplungswerkzeug-Satz | für VAGDSG
Doppelkupplungsgetriebe

ENDuplex Clutch Repair Kit | for VAGDSG
Transmissions

FR Kit d‘outils pour embrayage |pour les transmissions
à double embrayage VAG DSG

ES Juego de herramientas para embrague | para
transmisiones de doble embrague DSG de VAG

Art.:70149

DE Kupplungs-Zentrierwerkzeug-Satz | 17-tlg.
ENClutch Aligning Tool Set | 17 pcs.
FR Jeu de centreur d’embrayage | 17 pièces
ES Juego de centradores de embragues | 17piezas

Art.:1712

DE Kupplungs-Zentrierwerkzeug-Satz | 11-tlg.
ENClutch Aligning Tool Set | 11 pcs.
FR Jeu de centreurs d’embrayages | 11 pièces
ES Juego de centradores de embragues | 11 piezas

Art.:9572

DE Kupplungs-Zentrierwerkzeug
ENClutch Aligning Tool
FR Dispositif de centrage d‘embrayages
ES Centrador de embragues

Art.:1710

DE Kupplungs-Zentrierwerkzeug |
universal | für Nabendurchmesser 15 - 28 mm

ENClutch Aligning Tool | universal | for hub diameter
15 - 28 mm

FR Centreur d’embrayages | universel | pour diamètres
de moyeu de 15 à 28 mm

ES Herramienta centradora de embragues | universal |
para diámetros de cubo de 15 a 28 mm

Art.:1701

DE Spezialwerkzeuge PKW
| Getriebe / Achsen /
Lenkung | Kupplung &
Schwungrad

EN Speciality Tools Car |
Gearbox / Axle / Steering |
Gearbox & Flywheel

FR Outils spéciaux véhicules
motorisés | Engrenage
/ Essieux / Direction
| Embrayage & poulie
cranté

ES Herramientas especiales
para automóviles |
Transmisión / ejes /
dirección | Embrague y
volante

DE Werkstattwageneinlage 1/3 | Kupplungs-
Zentrierwerkzeug-Satz | 17 tlg.

ENTool Tray 1/3 |Clutch Aligning Tool Set | 17 pcs.
FR Insert de servante d‘atelier 1/3 | Jeu d’outils pour

centreur d‘embrayages | 17 pièces
ES Bandeja para carro 1/3 | Juego para alinear

embragues | 17 piezas

Art.:8760

DE Kupplungs-Zentrierwerkzeug-Satz
ENClutch Aligning Tool Set
FR Jeu d’outils pour centreur d‘embrayages
ES Juego de herramientas alinearde embrague

Art.:1708

DE Kupplungs-Zentrierdorn-Satz | 2-tlg.
ENClutch Aligning Set | 2 pcs.
FR Jeu de centreur d’embrayage | 2 pièces
ES Juego de centradores de embrague | 2 piezas

Art.:1709
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DE Kupplungs-Ausrichtwerkzeug | für MINI
ENClutch Alignment Tool | for MINI
FR Outil d’alignement d’embrayages | pour MINI
ES Herramienta de alineación de embragues | para

MINI

Art.:70932

DE Kurbelwellen-Drehwerkzeug- und Schwungrad-
Arretierwerkzeug-Satz | für BMW, MINI

ENCrankshaft Rotating and Flywheel Locking Tool Set
| for BMW, MINI

FR Jeu d’outils de rotation de vilebrequin et de calage
de volant d’inertie | pour BMW, MINI

ES Juego de herramientas para el giro del cigüeñal y el
bloqueo del volante | para BMW, MINI

Art.:62648

DE Montagehebel | für VAG DSGGetriebe
ENMounting Lever | for VAG DSGGearbox
FR Levier de montage | pour engrenages VAG DSG
ES Palanca demontaje | para transmisión DSG de VAG

Art.:9537

DE Ansaugkrümmer- / Saugrohr-
Entriegelungswerkzeug | für VAG | 2-tlg.

EN Intake Manifold / Intake Pipe ReleaseTool | for VAG
| 2 pcs.

FR Outil de déverrouillage de collecteur d’admission/
tuyaux d’aspiration | pour VAG |2 pièces

ES Herramienta para desbloquear el colector de
admisión / tubo de admisión| para VAG| 2 piezas

Art.:6731

DE Kupplungs-Haltebolzen | für VAGDSG 7-Gang
Getriebe

ENClutch Retaining Pin | for VAGDSG 7-Speed
Transmission

FR Goupille de retenue d’embrayage | pour
transmissions VAG DSGà 7 rapports

ES Perno de retención del embrague | para la caja de
cambios VAG DSGde 7 velocidades

Art.:9640-1

DE Schwungrad-Blockierwerkzeug | für Honda, Ford,
Mitsubishi, Toyota

ENFlywheel Blocking Tool | for Honda, Ford,
Mitsubishi, Toyota

FROutil de blocage de volant d’inertie | pour Honda,
Ford, Mitsubishi, Toyota

ES Herramienta de bloqueo del volante | para Honda,
Ford, Mitsubishi, Toyota

Art.:9649

DE Kupplungs-Zentrierdorn-Satz | für BMW
ENClutch Centering Mandrel Set | for BMW
FR Jeu de mandrins de centrage d’embrayage | pour

BMW
ES Juego de centradores de embrague | para BMW

Art.:6670

DE Kupplungs-Ausrichtwerkzeug | für BMW, MINI
ENClutch Alignment Tool | for BMW, MINI
FROutil d’alignement d’embrayages | pour BMW, MINI
ES Herramienta de alineación de embragues | para

BMW, MINI

Art.:70931

DE Doppelkupplungs-Werkzeug | für BMW DKG-
Getriebe

ENDual Clutch Tool | for BMW DSG transmission
FR Outil embrayage double | pour boite BMW DKG
ES Herramienta para embrague de doble | cara de las

transmisiones BMW DKG

Art.:9276

DE Bremsbandkolben (B1)| Montagewerkzeug für
Mercedes Automatikgetriebe 722.x

ENBrake Band Piston (B1)Assembly Tool Set for
Mercedes Automatic Transmission 722.x

FR Repousse piston de frein (B1)| outil de montage
pour Mercedes boite automatique 722.x

ES Pistón de la cinta de freno (B1)| Herramienta de
montaje para transmisiones automáticas Mercedes
722.x

Art.:9323

DE Einstelllehre / Endmaß | für VAGDSG Getriebe
(K1 und K2)

ENSetting / Adjustment Gauge | for VAGDSG
Gearboxes (K1 and K2)

FR Calibre de réglage | pour engrenages VAG DSG (K1
et K2)

ES Galgade ajuste/bloque calibrador | para
transmisión DSG de VAG (K1 y K2)

Art.:9339

DE Kupplungs-Haltebolzen | für VAGDSG Getriebe
(020E)

ENClutch Retaining Pin | for VAG DSGGearbox (020E)
FR Goupille de retenue d’embrayage | pour engrenages

VAG DSG (020E)
ES Perno de retención del embrague | para transmisión

DSG de VAG (020E)

Art.:9640

DE Prüfwerkzeug für Zweimassenschwungrad
ENTesting Tool for Dual-Mass Flywheel
FROutil de contrôle pour volant bi-masse
ES Comprobador de volante de inercia del embrague

SAC (bimasa)

Art.:8681

DE Ausrückwellen-/Bolzen-Auszieher
ENRelease Shaft / Bolt Puller
FR Extracteur d‘arbre d‘entrainement de BV
ES Extractor del perno/eje de liberación del embrague

Art.:8520

DE Kolbenbolzen-Demontagezange | für Kupplungs-
Geberzylinder

ENPiston Rod Removing Pliers | for Clutch Master
Cylinder

FR Pince de démontage de boulon de piston | pour
cylindre d‘embrayage

ES Alicates de desmontaje de pasadores de pistón |
para cilindro maestro de embrague

Art.:8968

DE Doppelkupplungs-Werkzeug-Satz | für Ford Power
Shift Getriebe

ENDuplex Clutch Repair Kit | for Ford Power Shift
Transmission

FR Jeu d’outils embrayage double | pour transmissions
Power Shift de Ford

ES Juego para la reparación del embrague de doble
cara | para la transmisión Ford Power Shift

Art.:70996
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DE Klemmkörper 35 - 40 mm für Art. 66530
ENClamping Head 35 - 40 mm for BGS 66530
FR corps de serrage 35 - 40 mm pour art. 66530
ES Cabezal intercambiable 35 - 40mm para BGS

66530

Art.:66530-2

DE Spurstangengelenk-Werkzeug | 28 - 35 mm
ENAxial Joint Tool | 28 - 35mm
FR Démonte biellette | 28 - 35 mm
ES Herramienta para juntas axiales | 28 - 35 mm

Art.:66526

DE Spurstangengelenk-Werkzeug | 35 - 45 mm
ENAxial Joint Tool | 35 - 45 mm
FR Démonte biellette | 35 - 45 mm
ES Herramienta para juntas axiales | 35 - 45mm

Art.:66525

DE Justier-Klemmschlüssel | für Axialspurstangen |
14 - 20 mm

ENClamping Wrench | for Adjusting Track Rods | 14 -
20 mm

FR Clé de serrage de réglage | pour tirants axiaux | 14 -
20 mm

ES Llave de sujeción de ajuste | para varillas de
acoplamiento axial | 14 - 20 mm

Art.:8267

DE Sturz-Einstellwerkzeug-Satz | für BMW
ENCamber Adjusting Tool Set | for BMW
FR Jeu d’outils de réglage de carrossage | pour BMW
ES Juego de herramientas de ajuste de caída | de

BMW

Art.:66151

DE Spurstangen-Werkzeug | Antrieb Innenvierkant
12,5 mm (1/2“)| 25 - 55 mm

EN Tie Rod Wrench | 12.5mm (1/2 “)Drive | 25 - 55 mm
FR Clé de biellette de direction | 12,5mm (1/2“)| 25 -

55 mm
ES Llavepara barra de dirección | entrada 12,5mm

(1/2“)| 25 - 55mm

Art.:66535

DE Spurstangen-Werkzeug | Antrieb Innenvierkant
12,5 mm (1/2“)| 33 - 42 mm

EN Tie Rod Wrench | 12.5mm (1/2 “)Drive | 33 - 42 mm
FR Clé de biellette de direction | 12,5mm (1/2“)| 33 –

42 mm
ES Llavepara barra de dirección | entrada 12,5mm

(1/2“)| 33 - 42 mm

Art.:66534

DE Werkzeug-Satz für Axialspurstangen | 4-tlg.
ENTool Set for Axial Joints | 4 pcs.
FR Jeu d’outils pour biellettes axiales | 4 pièces
ES Juego de herramientas para juntas axiales | 4

piezas

Art.:66530

DE Spezialwerkzeuge PKW
| Getriebe / Achsen /
Lenkung | Lenkung

EN Speciality Tools Car
| Gearbox / Axle /
Steering | SteeRing

FR Outils spéciaux
véhicules motorisés |
Engrenage / Essieux /
Direction | Direction

ES Herramientas
especiales para
automóviles |
Transmisión / ejes /
dirección | Dirección

DE Lenkgetriebe-Werkzeug-Satz
ENSteering Gear Tool Set
FR Jeu d’outils pour boîtier de direction
ES Juego de herramientas para la dirección

Art.:8683

DE Sturz-Einstellwerkzeug-Satz
ENCamber Adjusting Tool Set
FR Jeu d’outils de réglage de carrossage
ES Juego de herramientas de ajuste de caída

Art.:8700

DE Spurstangen-Lehren-Satz
ENTrack Rod Setting Set
FR Jeu de gabarits de biellettes de direction
ES Herramienta de ajuste de la barra de dirección

Art.:8305

DE Messlineal | für VAG
ENStraight Edge | for VAG
FR Règle de mesure | pour VAG
ES Regla de medición | para VAG

Art.:70034

DE O-RingMontage- / Demontage-Werkzeug-Satz
| 3-tlg.

ENO-Ring Assembly / Disassembly Tool Set | 3 pcs.
FR Jeu d’outils de montage / démontage de joints

toriques | 3 pièces
ES Juego de herramientas demontaje / desmontaje de

juntas tóricas | 3 piezas

Art.:6763

DE Gangrad-Abzieher 5. Gang | für Ford B5, IB5
ENGear Puller 5th Gear | for Ford B5, IB5
FR Extracteur de disque de 5e vitesse | pour Ford B5,

IB5
ES Extractor piñón para marcha de 5.marcha | para

Ford B5, IB5

Art.:74290

DE Spezial-Bit-Einsatz | Antrieb Innenvierkant 10 mm (3/8“)
| Innenvielzahn (für XZN)| für Ford Power Shift DPS6
/ 6DCT250

EN Special Bit Socket | 10mm (3/8“)Drive | Spline (for
XZN)| for Ford Power Shift DPS6 / 6DCT250

FR Douille à embouts spéciaux | 10 mm (3/8“)| Polygone
femelle (pour XZN)| pour Ford Power Shift DPS6 /
6DCT250

ES Punta de vaso especial | entrada 10 mm (3/8“)|
dentado múltiple interior (para XZN)| para Ford Power
Shift DPS6 / 6DCT250

Art.:70986
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DE Nabenmuttern-Schlüssel | Achtkant | für R.O.R.
Anhänger | SW 127 mm

ENHub Nut Socket | Octagon | for R.O.R.Trailers | 127
mm

FR Clé d’écrous de moyeu | octogonale | pour
remorques R.O.R. | 127 mm

ES Llave de tuercas de cubo | 8 caras | para R.O.R.
Remolque | 127 mm

Art.:6968

DE Spurstangen-Werkzeug | Antrieb Innenvierkant
12,5 mm (1/2“)| 27 - 42 mm

EN Tie Rod Wrench | 12.5mm (1/2“)Drive | 27 - 42 mm
FR Clé de biellette de direction | 12,5mm (1/2“)| 27 -

42 mm
ES Llavepara barra de dirección | entrada 12,5mm

(1/2“)| 27 - 42mm

Art.:9851

DE Einstellwerkzeug für EPS-Lenkgetriebe | für BMW,
Mercedes-Benz

ENEPSSteering Rack Adjustment Tool | for BMW,
Mercedes-Benz

FR Outil de réglage pour direction EPS | pour BMW,
Mercedes-Benz

ES Herramienta de ajuste para mecanismo de
dirección EPS | para BMW, Mercedes-Benz

Art.:72001

DE Sturz-Einstellwerkzeug | für VAG | SW18 mm
ENCamber Adjusting Tool | for VAG | 18mm
FR Outil de réglage de carrossage | pour VAG | 18 mm
ES Herramienta de ajuste de caída | para VAG | 18 mm

Art.:74666

DE Klemmschrauben-Austreiber | für VAG4-Lenker-
Achsen | 6 mm

ENClamping Screw Remover | for VAG4-Wishbone
Axles | 6 mm

FR Chasse-goupilles | pour essieux de guidage VAG4 |
6 mm

ES Extractor para tornillo | de fijación del buje de ejes
VAG de 4 brazos | 6 mm

Art.:8787

DE Klemmschrauben-Austreiber | für VAG4-Lenker-
Achsen

ENClamping Screw Remover | for VAG4-Wishbone
Axles

FR Chasse-goupilles | pour essieux de guidage VAG4
ES Extractor para tornillo | de fijación del buje de ejes

VAG de 4 brazos

Art.:8792

DE Lenkrad-Wasserwaage
ENSteering Wheel Level
FR Niveau pour volant
ES Nivel para el ajuste del volante

Art.:9977

DE Lenkstockhebel-Abzieher | für Land Rover | 57,5
mm

ENDrop Arm Puller | for Land Rover | 57.5mm
FR Extracteur de levier de colonne de direction | pour

Land Rover | 57,5mm
ES Extractor para palancas de columna de dirección |

para Land Rover | 57,5mm

Art.:9525

DE Lenkradhülsen-Abzieher | für VW
ENSteering Wheel Sleeve Puller | for VW
FR Extracteur de moyeux de volant | pour VW
ES Extractor de la camisa del volante | para VW

Art.:7727

DE Lenkrad-Außenabzieher | für GM, Opel
ENSteering Wheel external Puller | for GM (Opel /

Vauxhall)
FR Extracteur de volant | pour Opel, GM
ES Extractor exterior de volante de dirección | para

GM, Opel

Art.:7739

DE Fixierbolzen-Satz | für VAGHilfsrahmen | M12 x
1,5 | 4-tlg.

EN Fixing Bolt Set | for VAG Subframe | M12 x 1.5 | 4
pcs.

FR Jeu de boulons de fixation | pour sous-cadre VAG |
M12 x 1,5 | 4 pièces

ES Juego de tornillos de fijación | para subtrama VAG |
M12 x 1,5 | 4 piezas

Art.:8306

DE Fixierbolzen-Satz | für VAGHilfsrahmen | M14 x
1,5 | 4-tlg.

EN Fixing Bolt Set | for VAG Subframe | M14 x 1.5 | 4
pcs.

FR Jeu de boulons de fixation | pour sous-cadre VAG |
M14 x 1,5 | 4 pièces

ES Juego de tornillos de fijación | para subtrama VAG |
M14 x 1,5 | 4 piezas

Art.:8715

DE Magnetisches Radsturz-Einstellwerkzeug | mit
doppelter Verstellmöglichkeit

ENMagnetic Camber Adjustment Tool | with Double
Adjustability

FR Outil de réglage de la cambrure magnétique | avec
double ajustement

ES Herramienta de ajuste de inclinación magnética |
con doble ajuste

Art.:1519

DE Magnetisches Radsturz-Einstellwerkzeug
ENMagnetic Camber Adjustment Tool
FR Outil de réglage de la cambrure magnétique
ES Herramienta de ajuste de inclinación magnética

Art.:1523

DE Libelle | für Radsturz-Einstellwerkzeug aus Art.
1523

EN Level | for Camber Gauge from BGS 1523
FR Niveau de rechange | pour niveau d‘alignement art.

1523
ES Nivel | para herramienta de ajuste de caída de

ruedas de BGS 1523

Art.:1523-1

DE Leerkoffer für Art. 1523
ENEmpty Case for BGS 1523
FR Valise vide pour art. 1523
ES Maleta de transporte para BGS 1523

Art.:1523-LEER
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DE Zug- und Druckhülsen-Satz |mit 4 Spindeln |
26-tlg.

ENPull and PressSleeve Kit | with 4 Spindles | 26 pcs.
FR Kit montage et démontage silent-Bloc et

roulements | avec 4 broches | 26 pièces
ES Juego de extractores de silent blocks | con 4

husillos | 26 piezas

Art.:67302

DE Spindel | für Art. 67302 | M10
ENSpindle | for BGS 67302 | M10
FR Broche | pour art. 67302 | M10
ES Husillos | para BGS 67302 | M10

Art.:67302-M10

DE Spindel | für Art. 67302 | M12
ENSpindle | for BGS 67302 | M12
FR Broche | pour art. 67302 | M12
ES Husillos | para BGS 67302 | M12

Art.:67302-M12

DE Spindel | für Art. 67302 | M14
ENSpindle | for BGS 67302 | M14
FR Broche | pour art. 67302 | M14
ES Husillos | para BGS 67302 | M14

Art.:67302-M14

DE Radlager-Werkzeug-Satz | 31-tlg.
ENWheel Bearing Tool Set | 31 pcs.
FR Jeu d’outils arrache roulement de roue | 31 pièces
ES Juego de herramientas para cojinetes | 31 piezas

Art.:67301

DE Lager für Art. 67301
ENBearing for BGS 67301
FR Roulement pour art. 67301
ES Cojinete para BGS 67301

Art.:67301-1

DE Spindelmutter | für Art. 67301
ENSpindle Nut | for BGS67301
FR Écrou de vis de traction | pour art. 67301
ES Tuerca de husillo | para BGS 67301

Art.:67301-2

DE Spindel | für Art. 67301
ENSpindle | for BGS 67301
FR Broche | pour art. 67301
ES Husillos | para BGS 67301

Art.:67301-3

DE Rad-Kreuzschlüssel | für Pkw | SW17 x 19 x 22
mm x 13/16“

ENWheel Wrench | for Cars | 17x 19 x 22mm x 13/16“
FR Clé en croix VP | pour les voitures | 17 x 19 x 22mm

x 13/16“
ES Llave de cruz para automóviles | para autos |17x 19

x 22 mm x 13/16“

Art.:1455

DE Rad-Kreuzschlüssel | für Pkw | Vierkant | SW 17x
19 x 21 x 12,5 mm (1/2“)

ENWheel Wrench | for Cars | Square | 17 x 19 x 21 x
12.5 mm (1/2“)

FR Clé en croix VP | pour les voitures | 17 x 19 x 21 x
12,5 mm (1/2“)

ES Llave de cruz para automóviles | para autos |
cuadrado | 17x 19 x 21 x 12,5 mm (1/2“)

Art.:1459

DE Rad-Kreuzschlüssel mit Gelenk | für Pkw | Vierkant
| SW17 x 19 x 21 x 12,5 mm (1/2“)

ENWheel Wrench, foldable | for Cars | Square | 17x 19
x 21 x 12.5mm (1/2“)

FR Clé en croix avec articulation | pour voitures | 17 x
19 x 21 x 12,5 mm (1/2“)

ES Llavede cruz con articulación | para automóviles |
cuadrado | 17x 19 x 21 x 12,5 mm (1/2“)

Art.:1456

DE Spezialwerkzeuge PKW
| Getriebe / Achsen /
Lenkung | Radlager &
Gummibuchse

EN Speciality Tools Car |
Gearbox / Axle / Steering |
Wheel BeaRing & Rubber
Bushes

FR Outils spéciaux véhicules
motorisés | Engrenage
/ Essieux / Direction |
Roulement & support
caoutchouc

ES Herramientas especiales
para automóviles |
Transmisión / ejes /
dirección | Cojinetes y
casquillos de goma

DE Spezialwerkzeuge
PKW | Getriebe /
Achsen / Lenkung |
Radbefestigung

EN Speciality Tools Car |
Gearbox / Axle / Steering
| Wheel Mounting

FR Outils spéciaux véhicules
motorisés | Engrenage
/ Essieux / Direction |
Montage des roues

ES Herramientas especiales
para automóviles |
Transmisión / ejes /
dirección | Fĳación de las
ruedas

DE Radwechsel-Service-Satz | 9-tlg.
ENTire Change Service Set | 9 pcs.
FR Kit pneus pour changement de roues | 9 pièces
ES Juego para el servicio de cambio de ruedas | 9

piezas

Art.:9679

DE Radwechsel-Service-Satz mit Rangier-
Wagenheber 1,5 t | 10-tlg.

EN Tire Change Service Set with Floor Jack 1.5 t | 10
pcs.

FR Kit pneus pour changement de roues avec cric
rouleur 1,5 t | 10pièces

ES Juego para el servicio de cambio de ruedas con
gato de carretilla 1,5 t | 10 piezas

Art.:9680

DE Radwechsel-Service-Satz mit Rangier-
Wagenheber 2,5 t | 10-tlg.

ENTire Change Service Set with Floor Jack 2.5 t | 10
pcs.

FR Kit pneus pour changement de roues avec cric
rouleur 2,5 t | 10 pièces

ES Juego de servicio de cambio de ruedas con gato
de carretilla 2,5 t | 10 piezas

Art.:9681
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DE Spindel | für Art. 8253
ENSpindle | for BGS 8253
FR Broche pour art. 8253
ES Husillos | para BGS 8253

Art.:8253-1

DE Spindel-Verlängerung | für Art. 8253 | lange
Ausführung

ENSpindle Extension | for BGS 8253 | long version
FR Rallonge de broche | pour art. 8253 | exécution

longue
ES Extensión de husillos | para BGS 8253 | versión

larga

Art.:8253-2

DE Spindelmutter | für Art. 8253
ENSpindle Nut | for BGS 8253
FR Écrou de vis de traction | pour art. 8253
ES Tuerca de husillo | para BGS 8253

Art.:8253-3

DE Silentlager-Werkzeug-Satz | für Skoda Fabia,
VW Polo

ENSilent Block Tool Set | for Skoda Fabia, VW Polo
FR Jeu d‘outil montage et démontage Silent-Bloc |

pour Skoda Fabia, VW Polo
ES Juego de Herramienta para silentblocks | para

Skoda Fabia, VW Polo

Art.:8254

DE Radlager-Nabeneinheit-Montagewerkzeug-Satz |
für VAG |Lagereinheit-Ø 62, 66, 72 mm

ENWheel Bearing Hub Unit Installing Tools Set | for
VAG |Bearing unit Ø 62, 66, 72 mm

FR Outils de montage de roulement de moyeu | pour
VAG | unité de roulement Ø 62, 66, 72 mm

ES Juego paramontar y desmontar cojinetes | para
VAG | unidad de cojinete Ø 62, 66, 72mm

Art.:6250

DE Ersatzspindel mit Kugellager für Art. 6250
ENReplacement Spindle with ball bearing for BGS

6250
FR Broches de rechange avec roulement à bille pour

art. 6250
ES Husillo de repuesto con rodamiento para BGS 6250

Art.:6250-1

DE Silentlager-Werkzeug-Satz | für VAG | 18-tlg.
ENSilent Block Tool Set | for VAG | 18pcs.
FR Jeu d’outils Silent-Bloc | pour VAG| 18pièces
ES Juego de herramientas para silentblocks | para VAG

| 18 piezas

Art.:8778

DE Silentlager-Werkzeug-Satz | für VAG
ENSilent Block Tool Set | for VAG
FR Jeu d’outils Silent-Bloc | pour VAG
ES Juego extractor de silentblocks | para VAG

Art.:8253

DE Spindel für Zug und Druckhülsen-Satz | M10 x 2.0
ENSpindle for Press and Pull SleeveKit | M10 x 2.0
FR Broche pour jeu de douilles de traction et de

pression | M10 x 2.0
ES Husillo | para Juego de extractores de silentblocks |

M10 x 2.0

Art.:1514-M10

DE Spindel für Zug und Druckhülsen-Satz | M12 x 2.0
ENSpindle for Press and Pull SleeveKit | M12 x 2.0
FR Broche pour jeu de douilles de traction et de

pression | M12 x 2.0
ES Husillo | para Juego de extractores de silentblocks |

M12 x 2.0

Art.:1514-M12

DE Spindel für Zug und Druckhülsen-Satz | M14 x 2.0
ENSpindle for Press and Pull SleeveKit | M14x 2.0
FR Broche pour jeu de douilles de traction et de

pression | M14 x 2.0
ES Husillo | para Juego de extractores de silentblocks |

M14 x 2.0

Art.:1514-M14

DE Spindel für Zug und Druckhülsen-Satz | M16 x 2.0
ENSpindle for Press and Pull SleeveKit | M16 x 2.0
FR Broche pour jeu de douilles de traction et de

pression | M16 x 2.0
ES Husillo | para Juego de extractores de silentblocks |

M16 x 2.0

Art.:1514-M16

DE Spindel | für Art. 67302 | M16
ENSpindle | for BGS 67302 | M16
FR Broche | pour art. 67302 | M16
ES Husillos | para BGS 67302 | M16

Art.:67302-M16

DE Leerkoffer für Art. 67302
ENEmpty Case for BGS 67302
FR Valise vide pour art. 67302
ES Maleta de transporte para BGS 67302

Art.:67302-1

DE Zug- und Druckhülsen-Satz |mit 4 Spindeln |
24-tlg.

ENPull and Press Sleeve Kit | with 4 Spindles | 24 pcs.
FR Coffret d‘extraction de roulements et de silenblocs

| avec 4 vis | 24 pièces
ES Juego de extractores de silenblocks | con 4 husillos

| 24 piezas

Art.:1514

DE Leerkoffer für Art. 1514
ENEmpty Case for BGS 1514
FR Valise vide pour art. 1514
ES Maleta de transporte para BGS 1514

Art.:1514-LEER
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DE Radlagerwerkzeug für Radlager-Nabeneinheit | für
VW | 85 mm

ENWheel Bearing Tool for wheel Bearing Hub Unit | for
VW | 85 mm

FR Outil de roulement de roue pour unité de roulement
de roue | pour VW | 85 mm

ES Juego paramontar y desmontar cojinetes | para
VW | 85 mm

Art.:8324

DE Ersatzspindel für Art. 8270, 8321, 8322, 8324, 9086
ENReplacement Spindle for BGS 8270, 8321, 8322,

8324, 9086
FR Broches de rechange pour art. 8270, 8321, 8322,

8324, 9086
ES Husillos de repuesto para BGS 8270, 8321,8322,

8324, 9086

Art.:8323

DE Hinterachslager-Werkzeug-Satz | für VAG| 11-tlg.
ENRear Wheel Bearings Tool Set | for VAG| 11 pcs.
FR Jeu d’outils de roulement arrière | pour VAG | 11

pièces
ES Juego de herramientas para silentblocks del eje

trasero | para VAG | 11 piezas

Art.:8779

DE Hinterachslager-Werkzeug-Satz | für VWT5
ENRear Axle Bush Tool Set | for VW T5
FR Jeu d’outils de roulement arrière | pour VW T5
ES Juego de herramientas para silentblocks del eje

trasero | para VW T5

Art.:8780

DE Druckstift-Satz | für Radlager-Werkzeug-SatzArt.
9086 | 5-tlg.

ENPressure Pin Set | for Wheel Bearing Tool Set BGS
9086 | 5 pcs.

FR Jeu de goupilles de pression | pour jeu d’outils pour
roulement de roue art. 9086 | 5 pièces

ES Juego de pasadores de presión | para el juego de
herramientas para cojinetes de la rueda BGS9086 |
5 piezas

Art.:9086-854

DE Radlagerwerkzeug für Radlager-Nabeneinheit | für
VW | 72 mm

ENWheel Bearing Tool for wheel Bearing Hub Unit | for
VW | 72 mm

FR Outil de roulement de roue pour unité de roulement
de roue | pour VW | 72mm

ES Juego paramontar y desmontar cojinetes | para
VW | 72 mm

Art.:8270

DE Radlager-Nabeneinheit-Werkzeug-Satz | für Ford,
Volvo, Mazda | Ø 78 mm

ENWheel Hub Puller Tool Set | for Ford, Volvo, Mazda |
Ø 78 mm

FR Jeu de Arrache roulement de roue | pour Ford,
Volvo, Mazda | Ø 78 mm

ES Juego de Herramienta para el cubo del cojinete de
rueda | para Ford, Volvo, Mazda | Ø 78 mm

Art.:8708

DE Radlager-Werkzeug-Satz | für Ford, Land Rover,
Volvo | Ø 82mm

ENWheel Bearing Tool Set | for Ford, Land Rover,
Volvo | Ø 82mm

FR Coffret d‘outils de roulement de roue | pour Ford,
Land Rover, Volvo | Ø 82 mm

ES Juego de herramientas para cojinetes | para Ford,
Land Rover, Volvo | unidad de cojinete Ø 82mm

Art.:9101

DE Leerkoffer für Art. 9086
ENEmpty Case for BGS 9086
FR Valisevide pour art. 9086
ES Maleta de transporte para BGS 9086

Art.:9086-1

DE Druckplatte | für Radlager-Werkzeug-SatzArt.
9086

ENDismounting Plate | for Wheel Bearing Tool Set BGS
9086

FR Plaquede compression | pour jeu d’outils pour
roulement de roue art. 9086

ES Plato de presión | para el juego de herramientas
para cojinetes de la rueda BGS9086

Art.:9086-721

DE Druckstift-Satz | für Radlager-Werkzeug-SatzArt.
9086 | 5-tlg.

ENPressure Pin Set | for Wheel Bearing Tool Set BGS
9086 | 5 pcs.

FR Jeu de goupilles de pression | pour jeu d’outils pour
roulement de roue art. 9086 | 5 pièces

ES Juego de pasadores de presión | para el juego de
herramientas para cojinetes de la rueda BGS9086 |
5 piezas

Art.:9086-724

DE Druckplatte | für Radlager-Werkzeug-SatzArt.
9086

ENDismounting Plate | for Wheel Bearing Tool Set BGS
9086

FR Plaquede compression | pour jeu d’outils pour
roulement de roue art. 9086

ES Plato de presión | para el juego de herramientas
para cojinetes de la rueda BGS9086

Art.:9086-851

DE Radlager-Werkzeug-Satz | für Peugeot, Renault,
Citroen

ENWheel Bearing Tool Set | for Peugeot, Renault,
Citroen

FR Jeu d’outils de roulement de roue | pour Peugeot /
Renault / Citroën

ES Juego de herramientas para cojinetes | para
Peugeot, Renault, Citroen

Art.:8739

DE Radlager-Werkzeug-Satz | für VAG
ENWheel Bearing Tool Set | for VAG
FR Coffret d‘outils de roulement de roue | pour VAG
ES Juego de herramientas para cojinetes | para VAG

Art.:8738

DE Radnaben-Werkzeug-Satz | für Audi | 90 mm
ENWheel Hub Tool Set | for Audi | 90 mm
FR Jeu d’outils de moyeu | pour Audi | 90 mm
ES Juego de herramientas para cubos de rueda | para

Audi | 90 mm

Art.:8709

DE Radlager-Werkzeug-Satz | für VAG | Radlager-
Nabeneinheit Ø 62 / 66 / 72 / 85 mm

ENWheel Bearing Tool Set | for VAG | wheel Bearing
Hub unit Ø 62 / 66 / 72 / 85 mm

FR Jeu d’outils de roulement de roue | pour VAG | unité
de roulement Ø 62, 66, 72, 85 mm

ES Juego de herramientas para cojinetes | para VAG|
unidad de cubo del cojinete de rueda Ø 62 / 66 / 72
/ 85 mm

Art.:9086
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DE Längslenkerbuchsen-Werkzeug-Satz | Hinterachse
links | für Ford & Volvo

EN Trailing Arm Bush Tool Set | Rear Axle Left | for Ford
& Volvo

FR Jeu d’outils de buselures | essieu arrière gauche |
pour Ford et Volvo

ES Juego de Herramienta para buje del eje trasero | eje
trasero de la izquierda | para Ford &Volvo

Art.:6745

DE Spindel zu Vorderradlager-Abzieher | für Art. 8707
| für Ford

ENSpindle for front wheel bearing Puller | for BGS
8707 | for Ford

FR Broche d’extracteur de roulement de roue avant |
pour art. 8707 | pour Ford

ES Husillo para extractor del cojinete de rueda
delantera | para BGS 8707 | para Ford

Art.:8707-2

DE Werkstattwageneinlage 1/3: Lagerring-
Demontagewerkzeug | für Ford Transit (ab Bj. 2006)

EN Tool Tray 1/3: Bearing Ring Removal Tool | for Ford
Transit (as of 2006)

FR Insert de servante d‘atelier 1/3 : Outil de
démontage bague de roulement | pour Ford Transit
(à partir de 2006)

ES Bandeja para carro 1/3: Herramienta de desmontaje
de anillos de cojinete | para Ford Transit (desde
2006)

Art.:9220

DE Hinterachs-Längslenkerbuchsen-Werkzeug | für
Ford Fiesta / Ka

ENRear Trailing Arm Bush Tool | for Ford Fiesta / Ka
FR Outil de buselures - bras de suspension | pour Ford

Fiesta & Ka
ES Herramienta para los casquillos del brazo

longitudinal del eje trasero | para Ford Fiesta / Ka

Art.:8846

DE Hinterachsbuchsen-Werkzeug-Satz | für BMW
E36, E46, E85

ENRear Axle Bush Tool Set | for BMW E36, E46,E85
FR Jeu d‘outils montage silenbloc | pour BMW E36,

E46, E85
ES Juego de Herramienta del eje trasero | para BMW

E36, E46, E85

Art.:8776

DE Hinterachsbuchsen-Werkzeug | für BMW X 5
ENRear Axle Bush Tool | for BMW X 5
FR Outil montage silenbloc | pour BMW X 5
ES Herramienta para silentblocks del eje trasero | para

BMW X 5

Art.:8845

DE Hinterachsbuchsen-Werkzeug-Satz | für Renault
Laguna II

ENRear Axle Bush Tool Set | for Renault Laguna II
FR Jeu d‘outils de montage silenbloc | pour Renault

Laguna II
ES Juego de Herramienta para silentblocks del eje

trasero | para Renault Laguna II

Art.:8770

DE Längslenker-Silentlager-Werkzeug-Satz | für Ford
/ Mazda / Volvo

ENTrailing Arm Silent Block Tool Set | for Ford / Mazda
/ Volvo

FR Jeu d‘outils bras oscillant de silenbloc | pour Ford,
Mazda, Volvo

ES Herramienta para el silentblock del brazo
longitudinal | para Ford / Mazda / Volvo

Art.:9444

DE Hinterachs-Führungsbuchsen-Werkzeug | für BMW
5er / 7er

ENRear Axle Bushings Tool | for BMW 5 & 7 series
FROutil de montage silenbloc essieu arrière pour

BMW 5 & 6
ES Herramienta para los casquillos de guía del eje

trasero | para BMW 5er / 7er

Art.:8486

DE Längslenkerbuchsen-Werkzeug-Satz | Hinterachse
rechts | für Ford &Volvo

EN Trailing Arm Bush Tool Set | Rear Axle Right | for
Ford & Volvo

FR Jeu d’outils de buselures | essieu arrière-droit |
pour Ford et Volvo

ES Juego de Herramienta para buje del eje trasero | eje
trasero de la derecha | para Ford &Volvo

Art.:70961

DE Querlenkerbuchsen-Werkzeug | für MINI
ENWishbone Bushing Tool | for MINI
FR Outil de bras de suspension pour | MINI
ES Herramienta para casquillos Wishbone delanteros |

para MINI

Art.:8842

DE Leerkoffer für Art. 8842
ENEmpty Case for BGS 8842
FR Valise vide pour art. 8842
ES Maleta de transporte para BGS 8842

Art.:8842-LEER

DE Hinterachsbuchsen-Werkzeug-Satz | für VW Golf,
Audi A3

ENRear Axle Bush Tool Set | for VW Golf and Audi A3
FR Jeu d‘outil de montage silenbloc | pour VW Golf et

Audi A3
ES Juego de Herramienta de montaje para silentblocks

del eje trasero | para VWGolf, Audi A3

Art.:8437

DE Silentlager-Werkzeug-Satz | für Fiat
ENSilentblocks Tool Kit | for Fiat
FR Outil de montage de silenblocs | pour Fiat
ES Herramienta para silentblocks | para Fiat

Art.:8464

DE Silentlager-Werkzeug-Satz | für BMW E38, E39
| 7-tlg.

ENSilent Bearing Tool Set | for BMW E38, E39 | 7 pcs.
FR Jeu d’outils pour montage et démontage

Silentblocs | pour BMW E38, E39 | 7 pièces
ES Juego de extractor de silentblocks | para BMW

E38, E39 | 7 piezas

Art.:6456

DE Silentlager-Werkzeug-Satz | für BMW
ENSilent Block Tool Set | for BMW
FR Jeu d’outils pour silentbloc | BMW
ES Juego de herramientas para silentblocks | para

BMW

Art.:8579
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DE Universal-Lager- und Buchsentreiber-Satz | 52-tlg.
ENBearing and Bush Driver Set | 52 pcs.
FR Coffret d‘extracteurs à frapper | 52 pièces
ES Juego de extractores de cojinetes y casquillos | 52

piezas

Art.:8467

DE Universal-Lager- und Buchsentreiber-Satz | XXL
| 21-tlg.

ENBearing and Bush Driver Set | XXL | 21 pcs.
FR Coffret d‘extracteurs à frapper | XXL |21 pièces
ES Juego de extractores de cojinetes y casquillos |

XXL | 21 piezas

Art.:8736

DE Leerkoffer für Art. 8736
ENEmpty Case for BGS 8736
FR Valise vide pour art. 8736
ES Maleta de transporte para BGS 8736

Art.:8736-LEER

DE Universal-Lager- und Buchsentreiber-Satz | Nylon
| 36-tlg.

ENBearing and Bush Driver Set | Nylon | 36 pcs.
FR Coffret d‘extracteurs à frapper | nylon | 36 pièces
ES Juego de extractores de cojinetes y casquillos |

nylon | 36 piezas

Art.:8670

DE Silentlager-Werkzeug-Satz | für Opel / Vauxhall
| 5-tlg.

ENSilent Block Tool Set | for Opel / Vauxhall | 5 pcs.
FR Jeu d’outils pour silentblocs | pour Opel/Vauxhall |

5 pièces
ES Juego de extractor de silentblocks | para Opel /

Vauxhall | 5 piezas

Art.:9423

DE Spindel | für Art. 9423 | M10 x 2,0
ENSpindle | for BGS 9423 | M10 x 2.0
FR Broche | pour art. 9423 | M10x 2,0
ES Husillos | para BGS 9423 |M10 x 2,0

Art.:9423-1

DE Längslenkerbuchsen-Werkzeug | für Honda
ENTrailing Arm Bushing Tool | for Honda
FR Outil pour bras de suspension | pour Honda
ES Herramienta para buje del eje trasero | para Honda

Art.:6890

DE Längslenkerbuchsen-Werkzeug-Satz | für BMW
Hinterachse | 10-tlg.

EN Trailing Arm Bush Tool Set | for BMW Rear Axle | 10
pcs.

FR Jeu d‘outils de buselures | pour essieu arrière BMW
| 10 pièces

ES Juego de Herramienta para buje del eje trasero |
para eje trasero de BMW | 10piezas

Art.:8829

DE Hinterachs-Einstellwerkzeug-Satz | für Mercedes-
Benz | 3-tlg.

ENRear Axle Adjusting Tool Set | for Mercedes-Benz |
3 pcs.

FR Coffret de calage d’essieu arrière | pour Mercedes-
Benz | 3 pièces

ES Juego de herramientas de ajuste del eje trasero |
para Mercedes-Benz | 3 piezas

Art.:9372

DE Hinterachs-Querlenkerbuchsen-Werkzeug | für
BMW E36 / E46

ENRear Trailing Arm Bush Tool | for BMW E36 / E46
FROutil de montage et démontage silenbloc arrière |

pour BMW E36 &E46
ES Herramienta para el buje del brazo trasero | para

BMW E36 / E46

Art.:8480

DE Hinterachs-Querlenkerbuchsen-Werkzeug-Satz |
für Ford, Mazda, Volvo

ENRear Wishbone Bush Tool Set | for Ford, Mazda,
Volvo

FR Outil bras de suspension d‘essieu arrière | pour
Ford, Mazda, Volvo

ES Juego de Herramienta para el buje del brazo
trasero | para Ford, Mazda, Volvo

Art.:8849

DE Längslenkerbuchsen-Werkzeug-Satz | für Opel
Vectra

ENTrailing Arm Bush Tool Set | for Opel / Vauxhall
Vectra

FR Jeu d‘outils de buselures | pour Opel Vectra
ES Juego de Herramienta para buje del eje trasero |

para Opel Vectra

Art.:8875

DE Vorderachs-Querlenkerbuchsen-Werkzeug | für
VAG

ENFront Wishbone Bush Tool | for VAG
FR Outil de bras de suspension | essieux avant pour

VAG
ES Herramienta para casquillos Wishbone delanteros |

para VAG

Art.:8589

DE Querlenkerbuchsen-Werkzeug-Satz | für
Mercedes-Benz W210

ENWishbone Bushing Tool Set | for Mercedes-Benz
W210

FROutil de démontage de silenbloc de bras de
suspension | pour Mercedes-Benz W210

ES Juego para sustitución de bujes del eje trasero |
para Mercedes-Benz W210

Art.:8733

DE Querlenkerbuchsen-Werkzeug | für Mercedes-Benz
W170 / W202

ENWishbone Bushing Tool | for Mercedes-Benz W170
/ W202

FROutil de démontage de silenbloc de bras de
suspension | pour Mercedes-Benz W170 / W202

ES Extractor del buje del brazo de dirección | para
Mercedes-Benz W170 / W202

Art.:8735

DE Radlager-Werkzeug-Satz | für Mercedes-Benz
| 4-tlg.

ENWheel Bearing Tool Set | for Mercedes-Benz | 4
pcs.

FR Arrache roulement de roue | pour Mercedes-Benz |
4 pièces

ES Juego de herramientas para cojinetes | para
Mercedes-Benz | 4 piezas

Art.:64100



290

DE Gummibuchsen-Werkzeug-Satz | für Toyota |
13-tlg.

ENRubber Bushing Tool Set | for Toyota | 13 pcs.
FR Jeu d’outils pour douilles en caoutchouc | pour

Toyota | 13 pièces
ES Juego de herramientas para casquillos de goma |

para Toyota | 13 piezas

Art.:70198

DE Aus- und Einbauhebel für Radlager-
Sicherungsringe | für Opel, Ford, PSA, Fiat

ENWheel Bearing Circlip Assembly/Disassembly Lever
| for Opel / Vauxhall, Ford, PSA, Fiat

FR Levierde montage/démontage pour bagues de
retenue de roulements de roue | pour Opel, Ford,
PSA, Fiat

ES Palanca de desmontaje y montaje de los anillos de
retención de los rodamientos de las ruedas | para
Opel, Ford, PSA, Fiat

Art.:72003

DE Ausgleichsgetriebe-Gummibuchsen-Werkzeugsatz
| für BMW

ENDifferential Bush Tool Set | for BMW
FR Jeu d’outils pour douilles en caoutchouc du

différentiel | pour BMW
ES Juego de herramientas para los casquillos de goma

del engranaje del diferencial | para BMW

Art.:74268

DE Ausgleichsgetriebe-Gummibuchsen-Werkzeug-Satz |
für BMW 5, 6, 7 (F01, F02, F04, F06, F07,F10-F13, F18)

EN Differential Bush Tool Set | for BMW 5, 6, 7 (F01,F02,
F04, F06, F07, F10-F13, F18)

FR Jeu d’outils pour douilles en caoutchouc du
différentiel | pour BMW 5, 6, 7 (F01, F02,F04, F06, F07,
F10-F13, F18)

ES Juego de herramientas para los casquillos de goma
del engranaje del diferencial | para BMW 5, 6, 7 (F01,
F02, F04, F06, F07, F10-F13, F18)

Art.:74269

DE Radnabenschleifer-Satz | für Stehbolzen und
Radmutternbolzen | 14-tlg.

ENWheel Hub Grinder Set | for Studs and Wheel Nut
Bolts | 14 pcs.

FR Jeu de meules de moyeu | pour goujons et boulons
d’écrous de roues | 14pièces

ES Juego de amoladora de cubo de rueda | para
pernos y pernos de tuerca de rueda | 14piezas

Art.:9736

DE Ersatz- Reinigungsscheibe | feinkörnig | für Art.
9736

ENReplacement Cleaning Disc | fine grain | for BGS
9736

FR Disque de nettoyage de rechange grain fin | pour
art. 9736

ES Disco de limpieza de repuesto | de grano fino | para
BGS 9736

Art.:9736-1

DE Ersatz- Reinigungsscheibe | grobkörnig | für Art.
9736

ENReplacement Cleaning Disc | coarse-grained | for
BGS 9736

FR Disque de nettoyage de rechange grain grossier |
pour art. 9736

ES Disco de limpieza de repuesto | de grano grueso |
para BGS 9736

Art.:9736-2

DE Vorderachs-Querlenkerbuchsen-Werkzeug-Satz
| für VW T5

ENFront Axle Control Arm Bush Tool Set | for VW T5
FR Jeu d’outils de bras de suspension d’essieu avant |

pour VW T5
ES Juego de herramienta para casquillos Wishbone

delanteros | para VW T5

Art.:6282

DE Pressbügel
ENPressing Frame
FR Presse manuelle
ES Bastidor de prensado

Art.:3051

DE Leerkoffer für Art. 3051
ENEmpty Case for BGS 3051
FR Valise vide pour art. 3051
ES Maleta de transporte para BGS 3051

Art.:3051-LEER

DE Radnabenschleifer | Aluminiumglocke mit Stahlkern
| Innen-Ø 80 mm

ENWheel Hub Grinder | Aluminum Bell with Steel Core
| Inner-Ø 80 mm

FR Meuleuse de moyeu de roue | cloche en aluminium
avec noyau en acier | Ø intérieur 80 mm

ES Lijadora de cubos de rueda | copa de aluminio con
núcleo de acero | Ø interior 80 mm

Art.:9746

DE Reinigungsscheiben-Satz | für Art. 9746 | 3-tlg.
ENGrinding Wheel Set | for BGS 9746 | 3 pcs.
FR Jeu de disques de nettoyage | pour art. 9746 | 3

pièces
ES Juego de discos de limpieza | para BGS 9746 | 3

piezas

Art.:9747

DE Universal-Lager- und Buchsentreiber-Satz | 10-tlg.
ENBearing and Bush Driver Set | 10 pcs.
FR Coffret d‘extracteurs à frapper | 10 pièces
ES Juego de extractores de cojinetes y casquillos | 10

piezas

Art.:1522

DE Handgriff aus Art. 1522
ENHandle from BGS 1522
FR Poignée d‘art. 1522
ES Mango de BGS 1522

Art.:1522-10

DE Universal-Lager- und Buchsentreiber-Satz | 16-tlg.
ENBearing and Bush Driver Set | 16 pcs.
FR Coffret d‘extracteurs à frapper | nylon | 16 pièces
ES Juego de extractores de cojinetes y casquillos | 16

piezas

Art.:1524

DE Radlager-Innenring-Abzieher-Satz | 40 - 62 mm
| 8-tlg.

EN Inner Wheel Bearing Puller Set | 40 - 62 mm | 8 pcs.
FR Jeu d‘extracteurs de bague intérieure de roulement

de roue | 40 - 62 mm | 8 pièces
ES Juego para la extracción del anillo interior de los

rodamientos | 40 - 62 mm | 8 piezas

Art.:7763
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DE Spreizer für Art. 1688, 1689
ENSpreader for BGS 1688, 1689
FR Écarteur pour art. 1688, 1689
ES Separador para BGS 1688, 1689

Art.:1689-3

DE Gummi-Druckkopf für Art. 1688
ENRubber Pressure Head for BGS 1688
FR Bouton-poussoir caoutchouc pour art. 1688
ES Protección de goma para BGS 1688

Art.:1688-4

DE Leerkassette für Art. 1688
ENEmpty Case for BGS 1688
FR Cassette vide pour art 1688
ES Caja vacía para BGS 1688

Art.:1688-LEER

DE Kotflügel-Bördelgerät
ENFender Flaring Tool
FR Presse à collets pour ailes
ES Herramienta de ensanchamiento de las aletas

Art.:3525

DE Hydraulikzylinder für Art. 1689 | 10 t
ENHydraulic Cylinder for BGS 1689 | 10 t.
FR Vérinhydraulique pour art. 1689 10 t
ES Cilindro hidráulico para BGS 1689 | 10 t

Art.:1689-2

DE Karosserie-Richt-Satz | hydraulisch | 4 t
ENBody and Fender Repair Kit | hydraulic | 4 t
FR Coffret de verins | hydraulique | 4 t
ES Gato de carrocero | hidráulico | 4 t

Art.:1688

DE Hydraulikpumpe für Art. 1688 | 4 t
ENHydraulic Pump for BGS 1688 | 4 t
FR Pompe hydraulique pour art. 1688 | 4 t
ES Bomba hidráulica para BGS 1688 | 4 t

Art.:1688-1

DE Hydraulikzylinder für Art. 1688 | 4 t
ENHydraulic Cylinder for BGS 1688 | 4 t.
FR Vérinhydraulique pour art. 1688 4 t
ES Cilindro hidráulico para BGS 1688 | 4 t

Art.:1688-2

DE Spezialwerkzeuge
PKW | Karosserie /
Innenraum | Karosserie-
Instandsetzung

EN Speciality Tools Car |
Car Body / Interior | Car
Body Repair

FR Outils spéciaux
véhicules motorisés |
Carrosserie / intérieur |
Réparation carrosserie

ES Herramientas especiales
para automóviles |
Carrocería / interior
| Reparación de la
carrocería

DE Karosserie-Richt-Satz | hydraulisch | 10 t
ENBody and Fender Repair Kit | hydraulic | 10 t
FR Coffret de verins | hydraulique | 10 t
ES Gato de carrocero | hidráulico | 10 t

Art.:1689

DE Leerkoffer für Art.1689
ENEmpty Case for BGS 1689
FR Valise vide pour art. 1689
ES Maleta de transporte para BGS 1689

Art.:1689-leer

DE Hydraulikpumpe für Art. 1689 | 10 t
ENHydraulic Pump for BGS 1689 |10 t
FR Pompe hydraulique pour art. 1689 | 10 t
ES Bomba hidráulica para BGS 1689 | 10 t

Art.:1689-1

DE Gummibuchsen-Werkzeug-Satz | für BMW E60,
E61, E63, E64

ENRubber Bushing Tool Set | for BMW BMW E60, E61,
E63, E64

FR Jeu d’outils pour douilles en caoutchouc | pour
BMW E60, E61, E63, E64

ES Juego de herramientas para casquillos de goma |
para BMW E60, E61, E63, E64

Art.:74387

DE Lager-Innenring-Abzieher, 2-arming | für VW, Audi
ENBearing Inner Ring Puller, 2-arm | for VW, Audi
FR Extracteur de bague intérieure de roulement, 2 bras

| pour VW, Audi
ES Extractor de anillo interior de cojinetes, 2 brazos |

para VW, Audi

Art.:9335

DE Kraft-Spezial-Bit-Einsatz | Länge 115 mm | Antrieb
Innenvierkant 12,5 mm (1/2“)| Innenvielzahn (für XZN)
M12 | für VAG

EN Special Impact Bit Socket | Length 115 mm | 12.5 mm
(1/2“)Drive | Spline (for XZN)M12 | for VAG

FR Douille à embouts à choc spéciale | longueur 115 mm |
12,5 mm (1/2“)| polygone femelle (pour XZN)M12 | pour
VAG

ES Punta de vaso especial de impacto | longitud 115 mm
| 12,5mm (1/2“)| dentado múltiple interior (para XZN)
M12 | para VAG

Art.:74588

DE Kraft-Spezial-Bit-Einsatz | Länge 72 mm | Antrieb
Innenvierkant 12,5 mm (1/2“)| Innenvielzahn (für XZN)
M12 | für VAG

EN Special Impact Bit Socket | Length 72 mm | 12.5mm
(1/2“)Drive | Spline (for XZN)M12 | for VAG

FR Douille à embouts à choc spéciale | longueur 72 mm |
12,5 mm (1/2“)| polygone femelle (pour XZN)M12 | pour
VAG

ES Punta de vaso especial de impacto | longitud 72 mm
| 12,5mm (1/2“)| dentado múltiple interior (para XZN)
M12 | para VAG

Art.:74589
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DE Karosserie-Richtklemme | 35 mm | eine
Zugrichtung | max. 3 t

ENClaw for Car Body Alignment | 35 mm | one pulling
direction | max. 3 t

FR Pince carrosserie | 35 mm | un sens de traction |
jusqu’à 3 t

ES Mordaza para la alineación del chasis | 35 mm | una
dirección de tiro | máx. 3 t

Art.:2903

DE Karosserie-Richtklemme | 43 mm | eine
Zugrichtung | max. 5 t

ENCar Body Alignment Claw | 43 mm | one pulling
direction | max. 5 t

FR Pince carrosserie | 43 mm | un sens de traction |
jusqu’à 5 t

ES Mordaza para la alineación del chasis | 43 mm | una
dirección de tiro | máx. 5 t

Art.:2905

DE Karosserie-Richtklemme | 43 mm | zwei
Zugrichtungen | max. 5 t, seitlich 2 t

ENCar Body Alignment Claw | 43 mm | two directions
of pull | max. 5 t, side 2 t

FR Pince carrosserie | 43 mm |deux sens de traction |
max. 5 t, latéralement 2 t

ES Mordaza para la alineación del chasis | 43mm | dos
direcciones de tiro | máx. 5 t, de lado 2 t

Art.:2904

DE Karosserie-Richtklemme | 90° | 36 mm | eine
Zugrichtung | max. 2 t

ENClaw for Car Body Alignment | 90° | 36mm | one
pulling direction | max. 2 t

FR Pince carrosserie | 90°, coudée | 36 mm | un sens
de traction | jusqu’à 2 t

ES Mordaza para la alineación del chasis | 90° | 36 mm
| una dirección de tiro | máx. 2 t

Art.:2906

DE Ersatzstempel für Absetz- und Lochzange | 6mm
ENSpare Punch for Bevelling and Punch Pliers | 6 mm
FR Poinçon de rechange pour pince à soyer et à

perforer | 6 mm
ES Repuesto de punzón para alicates de plegado y

punzonado | 6 mm

Art.:6122

DE Karosserie-Richtklemme | 120mm | zwei
Zugrichtungen | max. 5 t, seitlich 3 t

ENClaw for Car Body Alignment | 120 mm | two
directions of pull | max. 5 t, side 3 t

FR Pince carrosserie | 120mm | deux sens de traction |
max. 5 t, latéralement 3 t

ES Mordaza para la alineación del chasis | 120 mm |
dos direcciones de tiro | máx. 5 t, de lado 3 t

Art.:2900

DE Karosserie-Richtklemme | 120mm | eine
Zugrichtung | max. 5 t

ENClaw for Car Body Alignment | 120 mm |one pulling
direction | max. 5 t

FR Pince carrosserie | 120mm | un sens de traction |
jusqu’à 5 t

ES Mordaza para la alineación del chasis | 120 mm |
una dirección de tiro | máx. 5 t

Art.:2901

DE Karosserie-Richtklemme | 45 mm | eine
Zugrichtung | max. 5 t

ENClaw for Car Body Alignment | 45 mm | one pulling
direction | max. 5 t

FR Pince carrosserie | 45 mm | un sens de traction |
jusqu’à 5 t

ES Mordaza para la alineación del chasis | 45 mm | una
dirección de tiro | máx. 5 t

Art.:2902

DE Absetzzange | für Blechkanten bis 1 mm
ENEdge Setter Pliers | for Metal Sheets up to 1mm
FR Pince à soyer | pour arêtes de tôle jusqu’à 1 mm
ES Mordaza | para doblar chapa hasta 1 mm

Art.:6140

DE Lochzange zum Stanzen von abgekanteten
Werkstücken

ENHole Punch Pliers FoldedWorkpieces
FR Pince à perforer
ES Mordaza para taladrar y doblar chapa

Art.:6141

DE Kombinierte Absetz- und Lochzange
ENCombination Edge Setter / Hole Punch Pliers
FR Pince combinée à soyer et perforer
ES Mordaza para taladrar y doblar chapa

Art.:6120

DE Ersatzstempel für Lochzange
ENSpare Punch for Punch Pliers
FR Poinçon de rechange pour pince à perforer
ES Repuesto de punzón para alicates de punzonado

Art.:6121

DE Radlauf- und Kotflügel-Bördelzange | 310mm
ENCycle and Fender Crimp Pliers | 310 mm
FR Clé à fender et de roue collets | 310mm
ES Alicate doblador de bordes de chapa | 310mm

Art.:8682

DE Abkant- und Falzzange | gerade | 280 mm
ENCombination Edge Setter and Folding Pliers |

straight | 280mm
FR Pince à soyer | droite | 280 mm
ES Alicates para engastar y plegar | rectos | 280 mm

Art.:6160

DE Abkant- und Falzzange | 45° abgewinkelt | 280 mm
ENCombination Edge Setter and Folding Pliers | 45°

offset | 280 mm
FR Pince à soyer | coudée, 45° | 280 mm
ES Alicates para engastar y plegar | en ángulo 45° | 280

mm

Art.:6161

DE Abkant- und Falzzange | 90° abgewinkelt | 280mm
ENCombination Edge Setter and Folding Pliers | 90°

offset | 280 mm
FR Pince à soyer | coudée, 90° | 280 mm
ES Alicates para engastar y plegar | en ángulo 90° |

280 mm

Art.:6162
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DE Handamboss | Keilform | gewölbt
ENHand Anvil | wedge shape | curved
FR Tas àmain | forme conique, arquée
ES Tases demano | forma de cuña | cóncavo

Art.:1672-4

DE Handamboss | Absatzform
ENHand Anvil | ledge shape
FR Tas | talon
ES Tases de mano | forma escalonada

Art.:1672-5

DE Handamboss | kleiner Radius
ENHand Anvil | small radius
FR Tas à main|, petit rayon
ES Tases de mano | radio pequeño

Art.:1672-6

DE Handamboss | großer Radius
ENHand Anvil | large radius
FR Tas à main | grand rayon
ES Tases demano | radio amplio

Art.:1672-7

DE Karosserie-Ausbeul-Satz | 7-tlg.
ENBody Repair Set | 7 pcs.
FRMallette de tas et marteaux de carrosserie | 7

pièces
ES Juego de tases ymartillos | 7 piezas

Art.:1672

DE Karosseriehammer | runder, flacher Kopf / spitze,
kegelige Finne

ENBody Hammer | round, flat Head / tip, tapered fin
FRMarteau de carrossiers | tête ronde et plate/pointe

fine conique
ESMartillo de golpeteo | cabeza redonda, plana / aleta

en punta, cónica

Art.:1672-1

DE Karosseriehammer | runder, flacher Kopf /
quadratischer, flacher Kopf

ENBody Hammer | round, flat Head / square, flat Head
FRMarteau de carrossiers | tête ronde et plate/tête

carrée plate
ES Martillo de golpeteo | cabeza redonda, plana /

cabeza cuadrada, plana

Art.:1672-2

DE Karosseriehammer | runder, flacher Kopf / gerade,
horizontale Finne

ENBody Hammer | round, flat Head / straight,
horizontal fin

FRMarteau de carrossiers | tête ronde et plate/pointe
droite horizontale

ESMartillo de golpeteo | cabeza redonda, plana / aleta
recta, horizontal

Art.:1672-3

DE Karosserie-Richtklemme | zwei Zugrichtungen |
max. 3 t

ENCar Body Alignment Claw | two pulling directions |
max. 3 t

FR Pince carrosserie | deux sens de traction | max. 3 t
ES Mordaza para la alineación del chasis | dos

direcciones de tiro | máx. 3 t

Art.:7021

DE Karosserie-Richtklemme | zwei Zugrichtungen |
max. 5 t

ENCar Body Alignment Claw | two pulling directions |
max. 5 t

FR Pince carrosserie | deux sens de traction | max. 5 t
ES Mordaza para la alineación del chasis | dos

direcciones de tiro | máx. 5 t

Art.:7022

DE Karosserie-Richtklemme | selbstschließend | eine
Zugrichtung | max. 2 t

ENCar Body Alignment Claw | self-closing | one pulling
direction | max. 2 t

FR Pince de finition de carrosserie | fermeture
automatique | un sens de traction | jusqu’à 2 t

ES Mordaza para la alineación del chasis | cierre
automático | una dirección de tiro |máx. 2 t

Art.:7017

DE Zugketten-Verbinder | mit Doppelhaken | max. 4 t
ENPull Chain Connector | with double hook | max. 4 t
FR Connecteur de chaîne de traction | avec double

crochet | jusqu’à 4 t
ES Conector de cadena de tracción | con gancho

doble | máx. 4 t

Art.:7023

DE Karosserie-Richtklemme | 90° gewinkelt | 40 mm |
eine Zugrichtung | max. 2 t

ENClaw for Car Body Alignment | 90° angled | 40 mm |
one pulling direction | max. 2 to.

FR Pince carrosserie | 90° coudée | 40 mm | un sens de
traction | jusqu’à 2 t

ES Mordaza para la alineación del chasis | ángulo 90° |
40 mm | una dirección de tiro | máx. 2 t

Art.:2907

DE Karosserie-Richtklemme | 90° | zwei Zugrichtungen
| max. 3 t

ENCar Body Alignment Claw | 90° | two pulling
directions | max. 3 t

FR Pince carrosserie | 90° | deux sens de traction |
max. 3 t

ES Mordaza para la alineación del chasis | 90° | dos
direcciones de tiro | máx. 3 t

Art.:7018

DE Karosserie-Richtklemme | schmale Ausführung |
eine Zugrichtung | max. 3 t

ENCar Body Alignment Claw | small version | one
pulling direction | max. 3 t

FR Pince de finition de carrosserie | version mince |
traction unilatérale | maxi. 3 t

ES Mordaza para la alineación del chasis | versión
estrecha | una dirección de tracción | máx. 3 t

Art.:7020

DE Karosserie-Richtklemme | 105mm | eine
Zugrichtung | max. 5 t

ENClaw for Car Body Alignment | 105mm | one pulling
direction | max. 5 t

FR Pince carrosserie | 105 mm |un sens de traction |
jusqu’à 5 t

ES Mordaza para la alineación del chasis | 105 mm |
una dirección de tiro | máx. 5 t

Art.:7019
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DE Feinkonturenlehre | Metall | 125mm
ENContour Gauge | metal | 125mm
FR Gabarit de contours fins | métal | longueur 125mm
ES Medidor de contornos | metal | 125mm

Art.:8149

DE Spaltmasslehren-Satz | 3-tlg.
ENGap Gauges Set | 3 pcs.
FR Jauges d‘épaisseurs | 3 pièces
ES Galgas | 3 Juegos de 10 hojas

Art.:8763

DE Karosseriefeilen-Spannhalter
ENCar Body File Frame
FR Lime à étain
ES Portalimas de carrocero

Art.:3216

DE Karosseriefeilenblatt | grob | halbrund gefräst | 350
x 35 x 4 mm

ENBody File Sheet | coarse | half-round milled | 350 x
35 x 4 mm

FR Lime de carrosserie | grossière | fraisée en demi-
ronde | 350 x 35 x 4 mm

ES Lima de carrocero | gruesa | fresado media caña |
350 x 35 x 4mm

Art.:3217

DE Karosserie-Ausbeuleisen | „3-IN-1“
ENPanel Beating Iron | „3-IN-1“
FR Outil de débosselage de carrosserie | „3-EN-1“
ES Yunque de hierro | 3 en 1

Art.:1685

DE Konturenlehre | 250 mm
ENContour Gauge | 250 mm
FR Gabarit de contours | 250 mm
ES Medidor de contornos | 250 mm

Art.:8025

DE Konturenlehre | 250mm | verriegelbar
ENContour Gauge | 250 mm | lockable
FR Gabarit de contours | 250mm | verrouillable
ES Medidor de contornos | 250 mm |bloqueable

Art.:7081

DE Konturenlehre | 510 mm
ENContour Gauge | 510 mm
FR Gabarit de contours | 510mm
ES Medidor de contornos | 510mm

Art.:7070

DE Ausbeul-Kugelhammer | 900 g
ENBall Pein Hammer | 900 g
FR Marteau à boule de débosselage | 900 g
ES Martillo de bola | 900 g

Art.:3873

DE Ausbeul-Riffelhammer | 225 g
ENBumping Hammer | 225 g
FR Marteau à riffler de débosselage | 225 g
ES Martillo de chapista | 225 g

Art.:1676

DE Ausbeul-Riffelhammer | Ø 38 mm | 225g
ENCar Body Repair Hammer | Ø 38 mm | 225mm
FR Marteau pointu et retreint | Ø 38 mm | 225 g
ES Mazo de chapista | Ø 38mm | 225 g

Art.:1675

DE Handschleifer | 105 x 210mm
ENHand Grinder | 105 x 210mm
FR Cale àponcer| 105 x 210 mm
ES Lĳadora manual | 105 x 210mm

Art.:1638

DE Wechselkopf-Hammer-Satz | Ø 28mm | 11-tlg.
ENHammer Set with Interchangeable Heads |Ø 28mm

| 11 pcs.
FR Jeu demaillets à tête interchangeable | Ø 28 mm |

11 pièces
ES Juego de martillos de cabeza intercambiable | Ø 28

mm | 11 piezas

Art.:9768

DE Ausbeul-Kugelhammer | 225 g
ENBall Pein Hammer | 225 g
FR Marteau à boule de débosselage | 225 g
ES Martillo de bola | 225 g

Art.:3870

DE Ausbeul-Kugelhammer | 450 g
ENBall Pein Hammer | 450 g
FR Marteau à boule de débosselage | 450 g
ES Martillo de bola | 450 g

Art.:3871

DE Ausbeul-Kugelhammer | 700 g
ENBall Pein Hammer | 700 g
FR Marteau à boule de débosselage | 700 g
ES Martillo de bola | 700 g

Art.:3872
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DE Einziehwerkzeug für Scheibenkeder | 220 mm |
für Art. 8002

EN Locking strip insertion tool | 220mm | for BGS 8002
FR Outils d’insertion de profilés de vitres| 220 mm |

pour art. 8002
ES Herramienta de inserción para junta de parabrisas|

220 mm | para BGS 8002

Art.:8002-1

DE Schnur-Einziehwerkzeug | 235 mm | für Art. 8002
ENNylon Cord insertion tool | 235 mm | for BGS 8002
FR Outil d’insertion à cordon | 235 mm |pour art. 8002
ES Herramienta de inserción de cuerda | 235 mm | para

BGS 8002

Art.:8002-2

DE Bügeleinsätze für Einziehwerkzeug | für Art. 8002
ENYoke Head Set for Locking strip insertion tool |for

BGS 8002
FR Inserts d’étrier pour l’outil d’insertion de profilés de

vitres | pour art. 8002
ES Inserciones para la herramienta de inserción | para

BGS 8002

Art.:8002-3

DE Glaserhaken | 270 mm | für Art. 8002
ENGlass Hook | 270mm | for BGS 8002
FR Crochet de vitrier | 270 mm |pour art. 8002
ES Gancho para vidrio | 270mm | para BGS 8002

Art.:8002-4

DE Windschutzscheiben-Werkzeug-Satz | 14-tlg.
ENWindshield Removal Tool Kit | 14 pcs.
FR Coffret d‘outils de dépose pare-brise | 14 pièces
ES Juego para renovación de lunas | 14piezas

Art.:69500

DE Ausglas-Werkzeug-Satz
ENWindshield Removing Tool Set
FR Kit de ventouses pour dépose pare brise
ES Herramienta de extracción de parabrisas (ventosas)

Art.:69505

DE Ausglas-Werkzeug-Satz | 10-tlg.
ENWindshield Removing Tool Set | 10pcs.
FR Kit de ventouses pour dépose pare brise | 10 pièces
ES Herramienta de extracción de parabrisas (ventosas)

| 10 piezas

Art.:69506

DE Werkstattwageneinlage 1/3:Windschutzscheiben-
Werkzeug-Satz | 5-tlg.

ENTool Tray 1/3: Windscreen Assembly Set | 5 pcs.
FR Insert de servante d‘atelier 1/3 : Kit de montage de

pare-brise à joint + enjoliveur | 5 pièces
ES Bandeja para carro 1/3: Juego para montar lunas |

5 piezas

Art.:8002

DE Scheinwerfer-Einstellwerkzeug | für Mercedes-
Benz, Audi

ENHeadlamp Adjustment Tool | for Mercedes-Benz,
Audi

FR Outil de réglage des phares | pour Mercedes-Benz,
Audi

ES Herramienta de ajuste de faros | para Mercedes-
Benz, Audi

Art.:9593

DE Mini-Blechbiegebank | 300 mm
ENMini Bending Machine | 300mm
FR Mini-plieuse à tôles | 300 mm
ES Minibanco de plegado de chapa | 300 mm

Art.:74245

DE Walzen-Biegemaschine | 300 mm
ENRoll Bending Machine | 300 mm
FR Machine à cintrer à rouleaux | 300 mm
ES Máquina dobladora de rodillos | 300 mm

Art.:74246

DE Spezialwerkzeuge PKW |
Karosserie / Innenraum |
Scheiben Ein- & Ausbau

EN Speciality Tools Car | Car
Body / Interior | Fitting &
Removing Discs

FR Outils spéciaux
véhicules motorisés |
Carrosserie / intérieur |
Montage & démontage
de disques

ES Herramientas especiales
para automóviles |
Carrocería / interior |
Montaje y desmontaje
de discos

DE Karosseriefeilenblatt | fein | radial gefräst | 350 x
35 x 4 mm

ENBody File Sheet | fine | radially milled | 350 x 35 x 4
mm

FR Lime de carrosserie | fine | fraisée radialement | 350
x 35 x 4 mm

ES Lima de carrocero | fina | fresado radial | 350 x 35 x
4 mm

Art.:3217-1

DE Karosseriefeilenblatt | grob | schräg gefräst | 350
x 35 x 4 mm

ENBody File Sheet | coarse | obliquely milled | 350 x 35
x 4 mm

FR Lime de carrosserie | grossière | fraisée en biais |
350 x 35 x 4mm

ES Lima de carrocero | gruesa | fresado inclinado | 350
x 35 x 4 mm

Art.:3217-2

DE Karosseriefeilenblatt | fein | schräg gefräst | 350
x 35 x 4 mm

ENBody File Sheet | fine | obliquely milled | 350 x 35 x
4 mm

FR Lime de carrosserie | fine | fraisée en biais | 350 x
35 x 4 mm

ES Lima de carrocero | fina | fresado inclinado | 350 x
35 x 4 mm

Art.:3217-3

DE Spezial-Schlüssel für Kotflügel-Verschraubungen |
Zwölfkant | für Ford | SW 10mm

ENSpecial Wrench for Fender Screws | 12-point | for
Ford | 10mm

FR Clé spéciale pour visserie de garde-boue | douze
pans | pour Ford | 10 mm

ES Llaveespecial para atornillados de guardabarros |
bihexagonal | para Ford | 10 mm

Art.:9641
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DE Draht-Durchstoßsonde |mit T-Griff
ENWire-through Testing Probe | with T-Handle
FR Aiguille pour insertion de fil | avec poignée T
ES Pasador de cable | con mango en T

Art.:67200

DE Schneiddraht-Gegenhalter | zum Ausglasen
ENCutting Wire Insertion Tool | for Windscreen

removal
FR Outil d‘insertion de fil | pour couper les joints de

pare brise
ES Herramienta de inserción de alambre de corte |

para la eliminación del parabrisas

Art.:67201

DE Ausglas-Durchstechahle | 330 mm
ENParting Awl | 330 mm
FR Pointe alène pour passage de fil découpe pare

brise | 330 mm
ES Pasador de hilo | 330 mm

Art.:67202

DE Armaturenschutz-Satz | 4-tlg.
ENDashboard Protector | 4 pcs.
FR Jeu de protections tableau de bord et garnitures | 4

pièces
ES Juego protectores del tablero de instrumentos | 4

piezas

Art.:7685

DE Scheiben-Schneidedraht | gezopft | 25 m
ENWindow Cutting Wire | knotted | 25 m
FR Corde à piano | noué | 25 m
ES Cable de corte para lunas | anudado | 25 m

Art.:8583

DE Nylon-Ausglas-Trennschnur | 50 m | 115daN
ENWindshield Seal Nylon Cutting Wire | 50 m | 115

daN
FR Fil de coupe nylon pour démontage de vitres | 50 m

| 115 daN
ES Cuerda de separación de nylon para retirar lunas |

50 m | 115daN

Art.:9115

DE Ausglas-Trennschnur | 25 m | 200 daN
ENWindshield Seal Cutting Wire | 25 m | 200 daN
FR Fil de découpe et dépose pare-brise | 25m | 200

daN
ES Cuerda separadora para desmontar lunas | 25 m |

200 daN

Art.:9857

DE Windschutzscheiben-Werkzeug-Satz | 4-tlg.
ENWindscreen Removal Tool Set | 4 pcs.
FR Trousseà outils pour pare-brise | 4 pièces
ES Juego para desmontar parabrisas | 4 piezas

Art.:8022

DE Ersatzklinge | für Art. 7999
ENSpare Blade | for BGS 7999
FR Lame de rechange | pour art. 7999
ES Cuchilla de recambio | para BGS 7999

Art.:8001

DE Zuggriffe für Schneiddraht zum Ausglasen | 2-tlg.
ENPull Handles for Windscreen Cutting Wire | 2 pcs.
FR Poignées pour couper le fil pour le dégazage | 2

pièces
ES Tiradores para corte de alambre para

desgasificación | 2 piezas

Art.:8003

DE Zuggriffe für Schneiddraht zum Ausglasen | 2-tlg.
ENPull Handles for Windscreen Cutting Wire | 2 pcs.
FR Poignées pour couper le fil pour le dégazage | 2

pièces
ES Tiradores para corte de alambre para

desgasificación | 2 piezas

Art.:6666

DE Vierkant-Draht | zum Ausschneiden von Scheiben
| 50 m

ENSquare Window Cutting Wire | 50 m
FR Fil pour découper les vitres | 50 m
ES Cable de corte cuadrado para lunas | 50 m

Art.:8006

DE Kugeldorn | 210mm | für Art. 8002
ENBall Head Glass Tool | 210mm | for BGS 8002
FR Crochet de vitrier à bille | 210mm | pour art. 8002
ES Mandril de bola | 210mm | para BGS 8002

Art.:8002-5

DE Glaserhaken | 210 mm | für Art. 8002
ENGlass Hook | 210mm | for BGS 8002
FR Crochet de vitrier | 210 mm | pour art. 8002
ES Gancho para vidrio | 210mm | para BGS 8002

Art.:8002-6

DE Windschutzscheiben-Ausglaswerkzeug-Satz |
7-tlg.

ENWindscreen Removal Set | 7 pcs.
FR Kit de démontage de pare-brise | 7 pièces
ES Juego para desmontar parabrisas | 7 piezas

Art.:8004

DE Scheiben-Ausglaswerkzeug | für geklebte Scheiben
ENTool for Removing glued Car Windows
FR Couteau pare brise
ES Cúter para lunas

Art.:7999


